


















NOTIŢĂ INTRODUCTIVĂ 


Pirus 1 este un personaj istoric care trezeşte interesul 
citit prin calităţile, cît şi prin defectele sale: energie, do¬ 
rinţă de acţiune, ingeniozitate, spirit de aventură, dar şi 
incoerenţă, în acţiune şi lipsă de principialitate; persona¬ 
litatea lui Pirus este interesantă prin evenimentele la care 
a luat parte şi în desfăşurarea cărora el a avut un rol 
de prim rang. 

Fiu al lui Aeacides, regele Epirului, şi nepot al Olim¬ 
piadei, Pirus a fost instalat în Epir prin protecţia regelui 
Egiptului. El căpătase experienţa militară sub ordinele 
lui Demetrias Poliorcetes. Întîmplarea a făcut să ajungă 
ostatic la curtea regelui Ptolemeu, din Alexandria, unde 
a cunoscut pe Antigona, fiica reginei Berenice, soţia lui 
Ptolemeu, pe care aceasta o avusese cu Filip, regele Mace¬ 
doniei, mai înainte de a. se căsători cu Ptolemeu. Aceste fapte 
nu sînt decît primele dintr-un lung şir, care lasă impresia 
că istoria n-a. putut aduce pe scena politică şi militară 
o personalitate mai potrivită să ilustreze, prin însuşirile 
sale, evenimentele politice şi militare la care a participat, 
iar aceste evenimente să-i pună mai bine în lumină însu¬ 
şirile sale. Pirus s-a căsătorit, după Antigona, de pildă, 
cu Lanassa, fiica lui Agatocle, care i-a adus Corciră. S-a 
despărţit apoi de Lanassa, care s-a căsătorit cu Demetrios 

1 A se vedea şi A. Piganiol, Histoire de Rome, ed. a 5-a, 
Paris, 1962 şi La conquete romaine, Paris, 1927; Luigi Păreţi, 
Storia di Roma, voi. II; K. I. Beloch, Romische Geschichte bis 
zum Beginn der punischen Kriege, 1962. H. Bengston, Griechische 
Geschichte, voii den Anfăngen bis in die romische Kaiserzeit . 
(Munchen 1960). 
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Poliorcetes. Acesta i-a răpit Corciră, pe care Pirus ci 
ocupat-o din nou, cu ajutorul Torentului, după căderea 
lui Demetrîos Poliorcetes. A ' ocupat Macedonia, de unde 
a fost. izgonit de Lisimah. A, ocupat de două ori tronul în 
propria sa ţară şi l-a pierdut. A visat apoi să fie un 
Alexandru cel Mare al Occidentului. Începînd cu anul 280, 
Pirus s-a amestecat în războiul romanilor cu Torentul. 
Deşi a ? epurtat împotriva românilor cîteva victorii ■ despre 
car.e vorbeşte, relativ pe' larg, Plutarh,-el a fost nevoit să 
înceapă negocierile de pace. O flotă cartagineza, coman¬ 
dată de Magon, aparînd la • Ostia, negocierile dintre Roma 
şi Cartagina au ■ împiedicat' încheierea unui acord între 
Roma şi Pirus. Se pare că, în urma negocierilor dintre 
Roma şi Cartagina, aceasta din urmă avea 'mină liberă 
în Sicilia. După moartea, lui Agatocle, un război a izbuc- 
nit între Siracuza şi ■ Agrigent. Cartagina a încercat să 
.profite de această situaţie şi să ' cucerească Sicilia. Siracu- 
zaniiţau chemat în ajutor pe Pirus' care debarcă, în anul 
278 î.e.n., la Catana cu opt mii, de oameni şi degajează 
Siracuza. Un congres sicilian îl proclamă comandant su¬ 
prem şi rege al Siciliei. Pirus a cucerit toate cetăţile sici¬ 
liene _ fidele Cartaginez care i-a propus pacea. .Pirus a 
refuzat şi se pregătea să treacă în Africa.■ dar sicilienii.' 
apăsaţi: de impozite, s-au'revoltat. Apoi a trecut'în Italia, 
a jefuit oraşele greceşti şi, în anul 275 ' î.e.n., a pornit în 
Grecia cu gîndul de a-i lua această .ţară lui. Ahtigonos 
Gonatas, care ajunsese rege al Macedoniei. A murit în 
Grecia în toamna anului 272 î.e.n. ■ ’ ■ - 

Sciiind Viaţa lui Pirus, Plutarh-, ca de obicei, a expus 
faptele în ordine cronologică şi, ici-colo, a făcut unele 
aprecieri asupra lor. 

Nu putem şti exact şi în ce măsură Plutarh a respec¬ 
tat în amănunt ' adevărul istoric al faptelor, întrucît în 
afara de Dionysios din Halicarnas, Hieronim din Cardia 
şi Tiţus Livius, biograful, prin expresiile „se spune “ (1.8) 
„unii spun“ (1), „alţii ‘spun“ (3), „se zice (< (8), face aluzie 
la izvoare necunoscute pentru noi. Ţinînd însă seama de 
ceea ce * ne spun izvoarele antice existente i cu privire * la 
faptele relatate de biograf, se poate afirma că, în linii 
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mari, Plutarh ne prezintă un tablou veridic al persoanei 
vieţii şi activităţii lui Pirus. • ■ ' 

Mai interesantă este însă atitudinea lui Plutarh faţă 
de pei soana şi activitatea lui Pirus. Ceea ce frapează pe■ 
cititor este admiraţia neprecupeţită a biografului pentru 
calităţile militare ale lui Pirus.' Iată,, intre multe altele, 

, un paşaj din care reiese limpede însufleţirea cu care 
Plutarh prezintă calităţile războinice -ale lui Pirus. „La 
marea bătălie de la Ipsos, la. care au luat parte toţi regii, 
Pirus, încă băieţandru, a fost de faţă, ■ împreună cu Denie- 
trios, a respins pe duşmanii care -i stăteau în faţă si s-a 
arătat plin de strălucire printre luptători“ (4). Asemenea 
.relatări admirative se mai întîlnesc şi în capitolele 7, 8, 17, 
22 etc. Cu o abia reţinută admiraţie, Plutarh afirmă că 
.Pirus era recunoscător (9), doritor de glorie (10), pru- 
dent (16), înţelegător (9). Biograful nu pierde din vedere- 
însă nici defectele lui Pirus, cum ar fi: dispreţul faţă de 
cei umili şi linguşirea celor puternici (4), lipsa de devo¬ 
tament şi capacitatea de a trăda (12), perfidia (30). 

, Acesta era, în definitiv, Pirus omul. Da r Plutarh nu 
se putea sustrage obligaţiei de a-şi arăta atitudinea si faţă 
de Pirus dinastid şi omul politic. în această privinţă, bio- 
- graful foloseşte cuvinte puternice care-i exprimă indigna¬ 
rea faţă de lăcomia regilor. Iată cîteva pasaje semnifica¬ 
tive: „El [.Demetrios] avea de mai înainte anumite dife- 
■ rende cu Pirus şi făcuse mai midte incursiuni. în Tesalia 
iar boala înnăscută a dinaştilor, adică lăcomia, le făcea 
şi mai mult. încă — după moartea Deidamiei — vecină¬ 
tatea temătoare şi neîncrezătoare“ (7).. . „Intr-adevăr, 
aceia pentru care nici muntele, nici marea,”nici pustiul 
nu este hotar lăcomiei, şi nici limitele care despart Europa 
. de Asia nu opresc poftele, nu se poate spune cum s-ar 
putea ca, vecini fiind şi atrăgîndu-se linul pe altul, să 
. stea liniştiţi în situaţia de faţă, fără să săvîrşească nedrep¬ 
tăţi. Dimpotrivă,^ ei, prin faptul că se războiesc mereu şî 
ele, aceea au^ înnăscut obiceiul de a întinde curse şi de a 
invidia, se folosesc de o pereche de cuvinte •— război şi 
pace- — ca de monezi, după cum îi poartă interesul de 
monient, dar nu după dreptate. Ei sînt socotiţi de toată 
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■lumea mai buni cînd poartă război decît cinci dau inacti¬ 
vităţii şi răgazului păstrat cu nedreptate numele ele drep¬ 
tate şi de prietenie. Lucrul acesta l-a arătat Pirus, căci 
-stînd piedică în calea lui Demetrios, care se restabilea şi 
încercînd sa pună stavilă puterii lui, care poate se întrema 
după o mare boală, ■ a venit în ajutorul elenilor şi a trecut 
în Atena“ (12). 

Amîndouă pasajele exprimă, cu o mare claritate, cri¬ 
tica vehementă a lui Plutcirh la adresa regilor care por¬ 
nesc războaie din dorinţa nesăţioasă de a cuceri noi teri¬ 
torii şi noi regate. Biograful se opreşte însă la aspectul 
moral al problemei şi nu analizează motivele sociale şi 
politice care-i împingeau pe regi să recurgă la războaie. 
Am fi, de asemenea, doritori să ştim ce înţelege biografid 
prin „dreptate“ în luptele dintre dinaşti amintite. De 
remarcat că Plutarh însuşi cade în vina pe care o critică, 
■anume în admiraţia pentru virtuţile ostăşeşti ale lui Pirus. 

Dar marea contradicţie a lui Plutarh în privinţa atitu¬ 
dinii faţă de Pirus constă în admiraţia pe care o are 
pentru activitatea de ostaş, de om întreprinzător şi ener¬ 
gic, de curajos sfidător al primejdiilor, şi critica pe care 
o face nesăţiosului spirit de aventură, care l-a caracterizat 
pe Pirus. în această privinţă dialogid lui Cineas cu Pirus 
■este cît se poate de elocvent. Mai ales semnificative sînt 
replicile finale ale dialogului: 

—- Nimeni nu se va mai opune, observă Cineas, fiindcă 
este evident că avînd o astfel de armată, vom putea sa 
cucerim Macedonia şi să conducem temeinic Elada. Dar 
-cînd totul va fi sub stâpînirea noastră ce vom face? 

PirUs, rîzînd, zice: 

— Vom avea multă linişte şi ne vom ospăta în fiecare 
-zi, prea bunule, şi ne vom veseli mereu, discutînd. 

Atunci, Cineas, luînd cuvînhd, zice: „Ce ne împiedică 
-să benchetuim şi să fim în linişte unii cu alţii, dacă 
într-adevăr avem şi ne sînt la îndemînă, fără bătaie de 
cap, aceste bunuri, pentru atingerea cărora avem să mer¬ 
gem prin sînge mult. prin mari suferinţe şi primejdii, 
făcînd multe rele altora şi suferind noi înşine? <e . 
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Prin aceste cuvinte Cineas l-a mîniat pe Pirus maz 
mzdt decît l-a făcut să-şi schimbe hotărîrea, căci, pe de 
o parte, se gîndea la ce viaţă fericită părăsea, zar, pe de 
alta, nu putea să renunţe la nădejdea de a dobîndi cele 

ce rîvnea“ (14). _ . , 7 . 

Aceste replici pun viu în lumină intenţia bzograjuiuz 
de a arăta că la baza acţiunilor lui Pirus stăteau lăcomia 
şi pofta de a domni peste teritorii cît mai multe şi mai 
întinse. Biografui ar fi putut să sublinieze şi altă trăsă¬ 
tură a lui Pirus relevată de dialog: totalul său. dezinteres 
pentru supuşii săi şi crasul său egoism. Trebuie subliniat 
că Plutarh n-a făcut această subliniere, pentru că nici pe 
el nu-l preocupa soarta celor mulţi. 

Lipseşte din acest tablou al vieţii lui Pirus seria de 
considerente cu privire la luptele pentru domnie care au 
urmat după moartea lui Alexandru cel Mare şi care s-au 
prelungit pînă în vremea lui Pirus. 

Dacă absenţa încadrării lui Pirus în complexul de 
realităţi economice, sociale şi politice în care a activau. ne 
dezamăgeşte, în schimb punerea în lumină a faptului izo¬ 
lat cu interpretarea lui morală implicită sau explicităJace 
lectura atrăgătoare. Dacă biografid nu ne prezintă un 
Pirus judecat în lumina marilor considerente de ordin eco¬ 
nomic, social şi politic, el ne oferă în schimb mici tablouri 
de viaţă omenească, în zugrăvirea cărora se simte atitu¬ 
dinea de umanitate şi dorinţa de bine de care este însu¬ 
fleţit autorul. Iată, de pildă, cum prezintă Plutarh venirea 
lui Appius Claudius Caecus în senat: „Atunci Claudius 
Appzus, un om cu vază, dar care, din pricina bătrîneţii 
şi a lipsei totale de vedere, renunţase la viaţa publică şi 
încetase să mai facă politică, aflînd de propunerile lui 
Pirus şi de zvonul că senatul are să voteze învoielile cu 
regele ’ nu s-a putut stăpîni şi a poruncit sclavilor să-l 
ducă, iar ei l-au purtat într-o lectică la senat, trecînd prin 
for. Cînd a ajuns la uşa senatului, a fost întîmpinat de 
copiii şi de ginerii lui, care, înconjurîndu-l, l-au ^ dus 
înlăuntru, iar senatul, sfiindu-se de prezenţa lui, păstra 
o tăcere amestecată cu teamă. Claudius, rămînînd în pi~ 
cioare acolo, a zis: . . . “. (Urmează o scurtă, dar vibrantă 
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.cuvîntare, în care Appius dojeneşte vehement laşitatea 
romanilor, iar .despre Pirus spline că este un aventurier 
înşelător care propune romanilor alianţa cu armata .sa 
îhfrîntă.) • . ■ . 

Iată acum zugrăvite, într-o expunere tot atît de simplă, 
dar atrăgătoare, incoruptibilitatea şi curajul lui Făbricius: 
„Pirus-l-a cinstit intr-un mod cu iotul deosebit şi încerca 
să-l convingă să primească aur, desigur, nu pentru a T i 
atrage • vreo dezonoare, ci ca. semn de prietenie şi - de 
alianţă. Făbricius a respins atunci 'propunerea, iar Pirus 
a rămas liniştit. A doua zi, Pirus, voind să-l înspăimînte 
—z c ăci Făbricius nu mai' văzuse ■ pînă atunci vreun- ele- 
fant a dat poruncă să fie aşezat, în Spatele lor, în 
locul în care discutau, cel mai mare elefant, ascuns după 
o- draperie. Şi aşa s-a făcut şi, dîndu-se-un semnal, dra¬ 
peria s-a ridicat, iar elefantul, deodată, a ridicat trompa 
. deasupra capului lui. Făbricius, întorcîndu-se liniştit şi 
zîmbind, s-a adresat dui Pirus, zicînd: «Nici ieri nu ,m-a 
impresionat aurul tău şi nici astăzi elefantul»“. Nu putem 
şti ce este adevăr şi ce este legendă, în acest scurt mo¬ 
ment,' dar nu se .poate tăgădui că ' expunerea, pe, cît este 
de simplă, pe atît este de atrăgătoare şi semnificativă.; 

Inserînd dialoguri şi anecdote, redînd scurte tablotCrî 
din viaţa „ lui Pirus, uneori dramatice şi tragice, alteori 
senine şi pitoreşti, făcînd adesea reflecţii morale, şi, mai 
presus JLe toate, învăluind întreaga expunere într-o at¬ 
mosferă de larga umanitate, Plutarh, deşi contradictoriu 
şi adesea superficial din punctul de vedere al analizelor 
de. ordin economic, social şi politic, izbuteşte ca în Viaţa 
lui Pirus să ne dea o biografie interesantă. 


1 Se spune că, după cataclism 1 , primul care a guvernat 
pe thesproţi şi mplossi a fost regele Phaeton 2 , unul dintre 
cei care au venit cu Pelasgos 3 în Epir. Unii spun că Deuca- 
lion şi Pir a 4 , părăsind templul de la Dodona 5 , şi-au strămu¬ 
tat locuinţa aci, în ţinutul molossilor. Cîtva timp mai tîrziu, 
Neoptolem, fiul lui Ahile, a venit cu mult popor şi a stăpî- 
nit şi el acel ţinut şi a lăsat urmaşi o serie de regi, supra¬ 
numiţi Pirizi.. Intr-adevăr, şi Neoptolem, cînd era copil, era 
poreclit Pirus şi a dat numele de Pirus şi unuia dintre co¬ 
piii legitimi pe care i-a.avut cu Lanasşa, fiica lui Cleodaios, 
fiul lui Hyllas 6 . Din această pricină şi Ahile s-a bucurat în 
Epir' de cinstiri care se aduc numai zeilor, fiind numit 
■Aspetos în graiul locului. După primii regi, se spune că 
cel dintîi Tharypas 7 a devenit celebru prin aceea că a rîn- 
duit cetăţile după obiceiuri, scrieri şi legi elenice blînde, 
în timp ce regii care au guvernat după ei se dăduseră după 
obiceiuri barbare şi de aceea au fost mai şterşi şi în ceea 
ce priveşte puterea, şi în ceea ce priveşte felul vieţii lor. 
Tharypas - a avut fiu pe Alcetas, iar fiul lui Alcetas a fost 
Arybas, iar fiul lui Arybas şi al Troadei a fost Aeacides 8 . 
Acesta a luat în căsătorie pe Phtia, fiica lui Menon 9 din 
Tesalia, care-şi cîştigase o bună faimă în războiul lamic 10 
şi-şi căpătase'un mare prestigiu printre aliaţi, după Leos- 
thenes 11 . Aeacides a avut cu Phtia două fete, pe Deidomia 
şi pe Troada, şi un băiat, pe Pirus. 

.2 Cînd molossii au început să se dezbine, au izgonit pe 
Aeacides şi în locul lui au adus la tron pe fiii lui Neoptolem; 
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prietenii lui Aeacides au fost prinşi şi ucişi, iar pe Pirus,. 
care era încă prunc şi pe care-1 căutau duşmanii, l-au răpit 
Androcleides şi Angelos 12 şi, fugind, au tîrît după ei, de 
nevoie, cîţiva sclavi şi cîteva femei, care dădăceau copilul. 
Deoarece fuga, în această situaţie, le era mult îngreuiată şi 
au fost ajunşi din urmă de duşmani, au dat pruncul în primi¬ 
re lui Androcleion, lui I-Iippias şi lui Neandros 13 , tineri de 
încredere şi curajoşi, dîndu-le poruncă să alerge cît îi ţin 
puterile şi să. ajungă la Megara, localitate în Macedonia, 
iar ei, cînd făcîncl rugăminţi, cînd apărîndu-se, au putut îm¬ 
piedica pînă spre seară, pe cei care-i urmăreau, să înainteze. 
Izbutind cu greu să-i întoarcă din cale, au început să alerge 
după cei care duceau pe Pirus. Cînd soarele începea să 
apună, erau aproape de realizarea dorinţei, dar au fost 
împiedicaţi să înainteze din cauza unui rîu repede, care 
curgea pe lîngă cetate, nesuferit la vedere şi cu nepu¬ 
tinţă de trecut, apa rîului fiind multă şi tulbure. întf- 
adevăr, ploaia cădea din abundenţă, iar întunericul făcea 
lucrurile şi mai înfricoşătoare. Ei au pierdut nădejdea de a 
mai putea trece copilul şi femeile care-1 hrăneau, dar. 
văzînd pe nişte 1 localnici cum stăteau dincolo de rîu, i-au 
rugat să le ajute să treacă şi-i arătau pe Pirus, strigînd 
şi rugîndu-se. Cei de dincolo nu înţelegeau nimic din 
cauza violenţei şi zgomotului rîului şi-şi pierdeau timpul, 
unii strigînd, iar alţii neînţelegînd, pînă cînd cineva, 
reflectînd, a luat o scoarţă de stejar şi a scris pe ea cîte 
ceva în legătură cu soarta copilului, cît şi faptul că tre¬ 
buie ajutat, apoi a legat scoarţa de piatră şi, folosindu-se 
de piatră ca de un proiectil, a aruncat-o dincolo. Cînd 
au citit deci cei de dincolo de rîu scrisul şi au înţeles 
urgenţa împrejurării, a.u tăiat lemne şi, legîndu-le între 
ele, au trecut dincolo. Şi, din întâmplare, primul dintre ei 
care a trecut şi a primit pe Pirus se numea Ahile. Pe 
ceilalţi i-au adus pe fiecare cum s-a nimerit. 

3 Fiind ei astfel salvaţi şi luînd-o înaintea celor care-i 
urmăreau, au ajuns în Iliria, la regele Glaucias 14 . L-au 
găsit şezînd acasă cu soţia şi au pus copilul jos pe pă- 
mînt, în mijlocul lor. Glaucias a stat mult timp pe gîn~ 
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duri, temîndu-se de Cassandros, care-i era duşman lui 
Aeacides, şi păstrând multă vreme tăcere, chibzuind în, 
sine. In acest timp, Pirus, pornind de-a buşilea, ^a apucat 
pe Glaucias cu mâinile de haină şi s-a ridicat în _sus^ la 
picioarele lui, ceea ce a produs la început rîs, apoi milă, 
căci dădea impresia unui rugător care plîngea. 

Alţii spun că copilul nu s-a tîrît pînă la picioarele ^ lui 
Glaucias, ci că, ajungînd pînă la altarul zeilor, s-a ridicat 
şi şi-a pus mîinile în juru-i, iar acest fapt i s-a părut, 
lui Glaucias divin. De aceea, îndată l-a dat în seama 
soţiei, poruncindu-i să-l crească la un loc cu copiii lor şi, 
puţin mai tîrziu, cînd duşmanii îl cereau, iar Cassandros 
oferea chiar două sute de talanţi, nu l-a predat, ci pe 
cînd era în vîrstă de doisprezece ani, l-a dus cu forţă 
armată în Epir şi l-a aşezat rege. Trăsăturile feţei lui 
Pirus arătau o înfăţişare regească, dar mai mult înfri¬ 
coşătoare decît distinsă; el nu avea dinţi mulţi, ci în 
partea de sus era un os continuu, avînd parcă schiţate' 
prin zgîrieturi subţiri, despărţiturile dintre ei. Se credea 
că Pirus putea veni în ajutorul celor bolnavi de splină, 
sacrificînd un cocoş alb şi apăsînd uşor cu piciorul drept, 
pe splina bolnavului, care şedea cu faţa în sus. Şi nimeni 
nu era atît de sărac şi de obscur încât să nu obţină leacul, 
dacă cerea. El primea cocoşul, pe care-1 sacrifica, şi acest 
dar îi era foarte plăcut. Se zice că degetul cel mare al 
piciorului drept avea o putere de zeu astfel că, după 
moarte, cînd întregul corp a fost ars, acel deget a fost 
găsit întreg şi neatins de foc. Acestea desigur, s-au petre¬ 
cut mai tîrziu. 

4 Cînd era de şaptesprezece ani şi socotea că ţine 
temeinic frînele domniei, s-a întâmplat să plece de acasă, 
deoarece unul dintre feciorii lui Glaucias, cu care fusese 
crescut, se căsătorea. Iarăşi deci molossii, strîngîndu-se, 
au izgonit pe prietenii lui, au prădat banii şi s-au pus 
la dispoziţia lui Neoptolemos. Pirus, pierzînd astfel dom¬ 
nia si fiind despuiat de toate bunurile, s-a retras la 
Demetiâos, fiul lui Antigonos J6 , care avea de soţie pe 
Deidameia, sora lui. Pe aceasta, cînd era fată, o numeau 
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soţiâ lui Âlexandros 17 , fiul Roxanei, dar, deoarece ei au 
fost ucişi cînd ea avea vîrsta de măritat, a luat-o în căsă¬ 
torie Demetrios. La marea bătălie de la. Ipsos 18 , la care 
-au luat parte toţi regii, Pirus, încă băieţandru, a fost de 
faţă, împreună cu Demetrios 19 , a respins pe duşmanii 
care-i stăteau în faţă şi s-a arătat plin de strălucire prin¬ 
tre luptători. Cînd Demetrios a căzut, nu l-a părăsit, ci 
•i-a păstrat cetăţile pe care i .le încredinţase 'si cînd De¬ 
metrios a încheiat un tratat cu Ptolemeu 20 , el a plecat 
în Egipt ca ostatic, pentru el. Faţă de Ptolemeu, la vînă- 
tori şi în gimnazii/-s-a arătat curajos şi rezistent si, vă- 
zînd că dintre femeile lui Ptolemeu cea mai influentă şi 
■distinsă prin virtutea şi inteligenţa ei era Berenice, pe ea 
a cinstit-o cel mai mult. Era tot atît de dibaci în a se 
-insinua pe lingă cei puternici spre a trage foloase pe cît 
era de dispreţuitor faţă de cei umili, arătîndu-se cumpătat 
şi prudent în viaţa de toate zilele; dintre mulţi tineri de 
frunte a fost preferat să ia în căsătorie pe Antigona, una 
dintre fiicele Berenicei 21 , pe care o făcuse cu Filip, mai 
înainte de a se căsători cu Ptolemeu. 

- 5 Eupă^ încheierea acestei căsătorii, avînd o şi mai 

bună faimă, iar Antigona fiind alături de el o bună soţie, 
şi-a procurat bani şi oaste şi a mijlocit să fie trimis 
în Epir, pentru ca să-şi recapete domnia. Cînd a ajuns 
f C0l0 > mulţi îi erau binevoitori, din pricina duşmăniei pe 
care o nutreau împotriva lui Neoptolem, care domnea cu 
răutate şi violenţă. Totuşi, temîndu-se ca nu cumva Neop- 
tolem să-şi cîştige alianţa vreunui rege, s-a împăcat cu 
el, convenind ca să împartă domnia. Cu timpul, s-au găsit 
pnii care-i âţîţau în ascuns, trezind bănuieli, pe unul 
-împotriva celuilalt. Cauza care l-a pus cel mai mult în 
mişcare pe Pirus se spune că a avut următorul început. 
Cei doi regi aveau obiceiul ca, în localitatea Passaron din 
-Moîottida 22 , să aducă jertfe lui Zeus Areios şi să jure, 
luînd martori pe zei, şi să conjure pe epiroţi că ei vor 
■domni după lege, iar epiroţii vor păzi domnia după lege. 
Aceste jurăminte se depuneau, fiind amîndoi regii de faţă, 
iar -împreună cu ei erau prietenii lor care le ofereau da¬ 
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ruri. Atunci Gelon, un om de încredere în ochii lui Neopto¬ 
lem, salutînd cu multă afecţiune pe Pirus, i-a dăruit tîouă 
perechi de boi de plug. Myrtilos. slujitorul de la vin al 
lui Pirus, fiind de faţă, i-a cerut să i le dea lui. Pirus nu 

1 le-a dat lui, ci altuia, iar Gelon n-a scăpat din vedere 
că Myrtilos se simţea jignit. Chemîndu-1 deci la ospăţ şi, 
după cum spun unii, abuzînd do el, la băutură, căci era 
foarte frumos, au discutat în taină şi l-a îndemnat să se 
dea de partea lui Neoptolem şi să-l otrăvească pe Pirus. 
Myrtilos a primit propunerea, prefăcîndu-se că-1 aprobă şi 
că a fost convins, dar l-a înştiinţat pe Pirus. Şi. la îndemnul 
lui, l-a prezentat lui Gelon pe Alexicrates, şeful pahar¬ 
nicilor, sub cuvînt că va lua şi el parte la faptă împreună 
cu ei. Pirus voi astfel să aibă mai mulţi martori, doveditori 
ai crimei. După ce Gelon a fost înşelat în acest fel, Neopto¬ 
lem, care fusese de asemenea înşelat, socotind că complo¬ 
tul este pe calea cea bună, n-a putut păstra taina, ci de 
bucurie a destăinuit-o prietenilor. Şi, odată, pe cînd făceau 
chef la sora sa Cadmeea, s-a întreţinut cu ea despre acest 
lucru, gîndind că nu-1 aude nimeni, căci nu era nimeni de 
faţă, în afară de Phainarete, soţia lui Samon, care vedea 
de turma de oi şi de cireada de vaci a lui Neoptolem, dar 
şi ea, întoarsă cu faţa la perete pe un pat, părea că 
doarme- Phainarete, auzind totul şi fără să fie observată, 
s-a dus a doua zi la Antigona, soţia lui Pirus, şi i-a spus 
toate vorbele pe care auzise că le spusese Neoptolem surorii 
sale. Pirus, cînd a aflat, pentru un moment a stat liniştit, 
dar, aducînd jertfa zeilor, a chemat pe Neoptolem la masă 
şi l-a ucis, deoarece ştia că cei mai puternici epiroţi sînt 
de partea sa şi-l îndemnau să scape de Neoplolem şi să 
nu se mulţumească să aibă o mică parte din domnie, ci să 
urmeze naturii sale şi să pună la cale fapte mai mari şi, 
deoarece era o oarecare bănuială în privinţa lui Neopto¬ 
lem, să i-o ia înainte, ucigîndu-1. 

6 Pirus, amintindu-şi de Berenice şi de Ptolemeu, a 
dat numele de Ptolemeu copilului pe care i l-a făcut Anti¬ 
gona şi, întemeind o cetate pe ţărmul. Epirului, a numit-o 
Beronicida. De atunci, făurind cu gîndul multe şi mari 

2 —• Vieţi paralele — voi. III. 
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planuri şi punînd stăpînire cu nădejde mai întîi pe vecini, 
a găsit nimerit să se amestece în treburile macedonenilor, 
folosindu-se de următorul pretext: Antipatros, cel mai 
mare fiu al lui Cassandros, îşi ucisese mama, pe Tessalo- 
nice, şi izgonise pe fratele său Alexandros. Acesta a tri¬ 
mis o solie la Demetrios, cerîndu-i ajutor, şi l-a chemat 
şi pe Pirus. Dar, cum Demetrios acţiona cu încetineală din 
pricina numeroaselor treburi, Pirus s-a dus şi i-a cerut 
drept plată pentru alianţă Stymphaia şi Pararia 23 din Ma¬ 
cedonia, iar dintre ţările supuse i-a cerut Ambracia, Acar- 
nania, Amphilochia. Tînărul a abandonat aceste ţări, iar 
Pirus le-a luat- în stăpînire, instalînd garnizoane, iar pe 
celelalte le-a ocupat pentru Alexandros şi astfel a tăiat 
din stăpînirea lui Antipatros 24 . Lisimah 25 , el însuşi, deşi 
dorea să-l ajute pe Antipatros, era ocupat, dar, ştiind că 
Pirus nu-i refuză nici un lucru şi-i îndeplineşte orice do¬ 
rinţă lui Ptolemeu, i-a trimis o scrisoare plăsmuită prin 
care Ptolemeu îl îndemna să renunţe la expediţie; totodată 
îi trimite trei sute de talanţi de la Antipatros. Pirus, des- 
făcînd scrisoarea, şi-a dat seama de procedeul necinstit 
al lui Lisimah, deoarece formula prin care se adresa în 
scris nu era cea obişnuită, căci nu scria „Tatăl trimite sa¬ 
lutare fiului ci „Regele Ptolemeu salută pe regele Pirus 
Batjocorindu-1 pe Lisimah, a făcut totuşi pace şi s-au în- 
tîlnit ca să depună jurămînt, şi să aducă jertfă un berbec, 
un mistreţ şi un taur; berbecul a murit de la sine, aşa că 
celor de faţă le-a venit să rîdă,- dar prezicătorul a împie¬ 
dicat pe Pirus să jure, spunîndu-i că divinitatea vesteşte 
prin acest semn moartea unuia dintre cei trei regi. Pirus 
s-a abţinut astfel de la încheierea păcii. 

7 Deşi la prima vedere lucrurile păreau că au o oare¬ 
care stabilitate pentru Alexandros, totuşi Demetrios a - ve¬ 
nit îndată şi era evident că venise fără ca Alexandros să-l 
fi chemat, aşa că n-a făcut decît să-l înfricoşeze pe acesta; 
petreeînd împreună cîteva zile, din pricina neîncrederii, 
şi-au întins curse unul altuia. Folosindu-se de clipa priel¬ 
nică şi luîndu-i-o înainte, Demetrios, după ' ce-1 ucide pe 
Alexandros, este proclamat rege al Macedoniei. El avea 



anumite diferende mai de mult cu Pirus, şi făcuse mai 
multe incursiuni în Tesalia, iar boala înnăscută a dinaştilor, 
adică lăcomia, le făcea şi mai mult încă, după moartea 
Deidameii, vecinătatea temătoare şi neîncrezătoare. Şi, 
stăpînind fiecare cîte o parte din Macedonia, au ajuns să 
se certe pe acelaşi regat, iar dezbinarea găsea şi mai mari 
pretexte. Demetrios a pornit o expediţie împotriva etoli- 
enilor şi, învingîndu-i, a lăsat acolo pe Pantauchos 26 , cu 
multă armată, iar el a pornit spre Pirus şi acesta, cînd a 
aflat, spre el. Făcîndu-se o greşeală de calcul a drumului, 
au trecut unul pe lingă altul: Demetrios, năvălind în 
Epir, a început să-l prade, iar Pirus, năpustindu-se asupra 
iui Pantauchos, l-a provocat la luptă. Soldaţii s-au nă¬ 
pustit unii asupra altora şi a început o bătălie mare şi 
aprigă mai ales între comandanţi. Astfel, Pantauchos, fiind 
unanim recunoscut ca cel mai bun dintre comandanţii lui 
Demetrios, prin vitejia, prin puterea loviturii şi prin cu¬ 
raj, şi avînd şi îndrăzneală şi inteligenţă, provoca pe Pirus 
la luptă, dar şi Pirus, necedînd nici unui rege în privinţa 
vitejiei şi a îndrăznelii şi voind să-şi cîştige faima lui Ahile, 
mai mult prin virtute decît prin originea neamului, înainta 
printre luptătorii de faţă spre Pantauchos. Mai întîi au 
aruncat cu suliţa unul intr-altul, apoi, ajungînd corp la 
corp, au încercat să mînuiască pumnalele cu meşteşug şi 
cu violenţă. Pirus, primind o lovitură şi dînd două, una în 
coapsă iar alta la gît, a respins şi a răsturnat pe Pantau¬ 
chos, totuşi nu l-a ucis, căci i l-au răpit prietenii aceluia. 
Iar epiroţii, exaltaţi de victoria regelui lor şi admirîndu-i 
virtutea, au forţat şi au sfărîmat falanga macedonenilor şi, 
urmărind pe cei care fugeau, au ucis pe mulţi dintre ei şi 
au luat şi cinci mii de prizonieri. 

8 Această bătălie nu a umplut pe macedoneni, de mînie 
şi de ură împotriva lui Pirus pentru cele ce suferiseră, cît 
a provocat o admiraţie pentru vitejia sa şi mare faimă şi 
discuţii în rândurile celor care îi văzuseră faptele şi care 
luaseră parte la luptă. Lor li se părea că înfăţişarea şi 
uşurinţa cu care se mişcă seamănă cu ale lui Alexandru şi 
că văd un fel de umbre şi de imitaţii ale comportării şi for- 
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ţei lui în lupte. In timp ce ceilalţi regi îl imitau pe Alexan- 
clru imbracmdu-.se în porfire, înconjurîndn-se cu escortă 
înclimnd^capul şi vorbind mai mult ca el, Pirus îl imita în 
arme şi un mişcarea mîinilor. Iar exemple în legătură cu 
cunoştinţele lui tactice şi strategice şi cu iscusinţa lui se 
pot lua din scrierile cu privire la aceste probleme pe care 
iot- Se i PUne \ că şi Antigonos, fiind întrebat care 

îmbătrSi- mai -5^ strateg, a răspuns: „Pirus, dacă va 

25 b tl;i ? m U ‘ numai pe el dintre contemporanii 
sar Hambal a declarat ca primul strateg cu experienţă si 

dibăcie este Pirus al doilea-Scipio, iar al treilea — el însusi 

SrpT?P :a ar “ ViQ t a lui Scipio^. Şi, în general, se 
paie ca Pnus, toata viaţa, a exersat şi a meditat asupra 

acestui obiect, ca fund cel mai regesc dintre disciplinele 
de învăţătură, iar celorlalte ştiinţe ale politeţii nu le-a 
acordat nici o importanţă. Se zice că, fiind întrebat odată 
ia un ospăţ, cane crede ca-i mai bun flautist, Python sau 
Caphisios, a răspuns că cel mai bun strateg, după părerea 
sa, este Polysperchon, deoarece unui rege nu i se cade să 
cerceteze şi să^ cunoască decît acest lucru. Pirus era si fată 

hlîn ^ Şi Se mînia greu > dar Prompt si plin de 
aymt cirM arata recunoştinţă. N-a suportat în linişte 
moartea lm Aeropos, zicînd că Aeropos suferise soarta 
comuna a tuturor oamenilor, dar că este supărat pe sine 
şi r şi reproşează că, tot tergiversînd şi procedînd încet nu 
x-a răspuns la o binefacere. 

; Intr-adevăr, datoriile pot fi restituite şi de moştenitorii 
datornicilor, pe and recunoştinţa pentru binefaceri, dacă 

n . j a * os * ^ ata ţ ă f celora care o merită, irită pe omul bun 
şijdrept. Odata, m Ambracia 28 , unii îndemnau pe Pirus să 
îndepărteze pe unul care-1 bîrfea şi flecărea, dar Pirus le-a 
răspuns: Lăsaţi-1 să ne bîrfească aici pe loc, faţă de putini 
oameni, decît să dea tîrcoale pe la toţi oamenii". A între- 
bat pe unu, care-1 batjocoriseră la băutură şi apoi fuseseră 
dovediţi ca făcuseră aşa, dacă rostiseră acele batjocuri 

i ul dintre tmeri însă i-a răspuns: „Aceste batjocuri le-am 
spus, rege, Şi-am fi spus şi mai multe, dacă am fi avut 
m ? 1 mult vin . Pirus, rîzînd, i-a dat drumul. 
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9 După moartea Antigonei, a luat în căsătorie mai 
multe femei. Astfel, s-a căsătorit şi cu fiica lui Autoleon, 
tiranul paionilor 29 , şi cu Bircenna, fiica lui Bardyllios, 
regele ilirilor, şi cu Lanassa, fiica lui Agatocle 30 din Sira- 
cuza, care i-a adus ca dotă insula Corciră, cucerită de Aga¬ 
tocle. De la Antigona a avut un fiu, pe Ptolemeu, de la 
Lanassa, pe Alexandru, iar pe Helenos, cel mai tînăr, de 
la Bircenna. Şi pe toţi care erau din fire viteji, i-a crescut 
în arme şi i-a înflăcărat trezindu-le, de mici copii, avîntul 
pentru arme. 

Se zice că odată, întrebat fiind de unul dintre aceştia, 
care era încă băieţandru, cui o să lase domnia, Pirus i-a 
răspuns: „Aceluia dintre voi care va avea spada mai ascu¬ 
ţită". Acest răspuns nu se deosebeşte întru nimic de acel 
blestem tragic aruncat de un părinte asupra fiilor săi: 
„Fraţii să-şi împartă cu spada ascuţită averea mea". Atît 
este de nesociabilă şi feroce ambiţia. 

10 După această bătălie 31 , Pirus s-a întors acasă radiind 
de bucurie, deoarece ajunsese să aibă mare faimă si pres¬ 
tigiu. Şi, fiind numit vultur de către epiroţi, a zis: „Sînt. 
vultur, căci cum n-o să mă înalţ cu ajutorul armelor 
voastre, care sînt întocmai ca nişte aripi iuţi?". Puţin mai 
tîrziu, auzind că Demetrios este bolnav pe moarte, a năvălit 
brusc în Macedonia şi a început s-o prade, incit era aproa¬ 
pe să-i înfrângă pe toţi macedonenii şi să cucerească 
regatul fără luptă, deoarece pînă la Edessa 32 nu întîlnise 
nici o rezistenţă, ci, dimpotrivă, mulţi i se alăturau şi 
luau parte la expediţie. Pe Demetrios primejdia l-a făcut 
să-şi înfrîngă ^slăbiciunea, iar prietenii şi' comandanţii, 
strîngînd multă oaste în scurtă vreme, au pornit cu curaj 
şi însufleţire spre Pirus. Acesta, deoarece a venit ca un 
pirat, nu a rezistat, ci, fugind, a pierdut o parte din ar¬ 
mată în drum, pe cînd îl atacau macedonenii. Totuşi 
Demetrios nu s-a mulţumit numai cu izgonirea lui Pirus 
din ţaiă, ci s-a hotărît să se apuce de treburi mari şi să 
dobîndească domnia străbună. Folosind o armată de o sută 
de mii de oameni şi cinci sute de corăbii, n-a vrut nici să 
se ciocnească cu Pirus, nici să lase macedonenilor un ve- 
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cin energic şi nesuferit, ci, pentru că nu avea timp să se 
bată cu el, şi-a propus să înceteze războiul, să facă pace şi 
apoi să se întoarcă spre ceilalţi regi. încheindu-se deci 
înţelegerea, din aceste motive, şi arătîndu-se o dată mări¬ 
mea pregătirilor şi măreţia gîndurilor lui Demetrios, regii, 
cuprinşi de teamă, au trimis la Pirus vestitori, cu scri¬ 
sori. în aceste scrisori ei îşi exprimau mirarea că, după ce 
a pierdut momentul favorabil, aşteaptă clipa prielnică 
pentru Demetrios,,ca să poarte război; că deşi poate să-l 
alunge din Macedonia acum, cînd pune multe la cale 
şi -produce multă tulburare, aşteaptă totuşi să se bată 
cu el — pentru templele şi mormintele din Molossida — 
cîhd va avea răgaz şi va fi foarte puternic şi toate acestea 
le face Pirus după ce Demetrios îi răpise de curînd Cor¬ 
ciră, împreună cu soţia. Intr-adevăr, Lanassa mîniată pe 
Pirus că îi preferă femei barbare, se retrăsese în Corciră, 
şi dorind să se căsătorească cu un rege, chemase pe De¬ 
metrios, ştiind că dintre toţi regii el este cel mai dispus să 
încheie căsătorii. Venind deci Demetrios în Corciră, s-a 
căsătorit cu Lanassa şi a lăsat o garnizoană în cetate. 

11 Scriind aceste lucruri lui Pirus, regii îl sîcîiau şi 
pe Demetrios, care se tot pregătea şi amîna pornirea. Pto- 
lemeu, plutind cu o mare flotă, a răsculat cetăţile greceşti 
care se aflau sub ascultarea lui Demetrios, iar Lisimah, 
năvălind din Tracia, devasta Macedonia de sus. Pirus, 
ridicîndu-se împreună cu aceşti regi, a pornit spre Be- 
roia 33 , fiindcă se aştepta la ceea ce s-a şi întîmplat, anume 
ca Demetrios, ieşind împotriva lui Lisimah, să lase fără 
apărare ţara de jos. în acea noapte, a visat că este che¬ 
mat de Alexandru cel Mare şi, înfăţişîndu-se, l-a văzut 
bolnav în pat. Alexandru i-a spus vorbe bune şi blînde şi 
l-a asigurat că-i 'va veni în ajutor. Pirus a îndrăznit să-l 
întrebe: „Şi cum ai putea, rege, să-mi vii în ajutor cînd 
eşti bolnav? Alexandiu i-a răspuns: „Numai cu singurul 
meu nume“ şi, încălecînd pe calul Nisaios, a luat-o înaintea 
lui Pirus, ca să-l conducă. Pirus, după acest vis, a prins 
curaj şi, străbătînd în grabă ţinutul pînă la Beroia, o 
ocupă. Şi, lăsînd aici cea mai mare parte din armată, a 
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trimis pe comandanţii săi ca să ocupe celelalte cetăţi. Iar 
Demetrios cînd a aflat aceste lucruri şi i-au ajunste uiechi 
vesti proaste în legătură cu zarva care domnea m labaia 
macedonenilor, s-a temut să mearga mai depaite, ca na 
cumva soldaţii, apropiindu-se de regele macedonemloi, 
care-si dobîndise o mare faimă, să treaca de partea lui 
S-a îndreptat deci spre Pirus, gîndmd ca acesta este un 
străin pentru macedoneni şi-i urît de ei. Şi, după ce şi 
aşezat tabăra acolo, mulţi dintre cei de la Beroia, au venit 
aici si-1 ridicau pe Pirus în slăvi, zicînd ca este nei:ntiint 
la război, bărbat strălucit care se poarta cu blmdeţe şi cu 
omenie faţă de cei pe care-i supusese Erau unii ^ care 
fiind trimişi pe ascuns de Pirus şi prefacmdu se ca sin 
macedoneni, ziceau că acum este momentul sa scape de 
încetineala lui Demetrios, trecînd de partea unui om popu¬ 
lar si care iubeşte pe soldaţi, anume de partea ^ 

De atunci, cea mai mare parte a oastei a fost aţiţata de 
aceste vorbe şi-l căutau pe Pirus, cercetmd cu^piivnile 
în toate părţile. El tocmai îşi scosese coiful pina c nd 
iarăşi dîndu-şi seama de situaţie şi pumndu-şi-1 a fost 
recunoscut de soldaţi după coama strălucitoare a coltului, 
si astfel că macedonenii, dînd năvala, l-au cerut consem¬ 
nul militar ca si cînd ar fi fost comandantul loi, îai alţii, 
văzînd pe cei din jurul lui Pirus încununaţi cu ramuri 
de steja?, au făcut şi ei la fel- Unii au îndrăznit sau spună 
lui Demetrios însuşi că, dacă se va retrage şi va paiasi 
totul în favoarea lui Pirus, aceasta va fi cea mai buna hota- 
rîre Demetrios, văzînd că armata acţionează potnvit cu 
aceste cuvinte, a fost cuprins de teama şi imbi„ a ^u-s 
cu o manta proastă şi punîndu-şi pe cap o boneta maced 
neană, a fugit pe ascuns. Sosind Pirus, a cuceiit tabaia 
fără luptă şi a fost proclamat rege al macedonemloi. 

12 Cînd a apărut, Lisimah a pretins ca răsturnarea lui 
Demetrios este o treabă săvîrşită de amîndoi şi a ceiu 
să împartă regatul. Pirus, neavînd prea mare încredere m 
macedoneni, ci fiind mai degrabă nesigur de ei, a prnuit 
invitaţia lui Lisimah şi şi-au împărţit între ei cetăţile şi 
tara Această înţelegere a fost folositoare pentru moment 
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şi a pus capăt războiului dintre ei, dar, puţin mai tîrziu, 
amîndoi şi-au dat seama că prin împărţirea regatului ei 
nu îndepărtaseră duşmănia, ci făcuseră un început de dife¬ 
rende şi dezbinare. Intr-adevăr, aceia pentru care nici 
muntele, nici marea, nici pustiul nelocuit nu este hotar 
lăcomiei, şi nici limitele care despart Europa de Asia nu 
opresc poftele, nu se poate spune cum s-ar putea ca, fiind 
vecini şi atrăgîndu~se unul pe altul, să stea liniştiţi în 
situaţia de faţă, fără să săvîrşească nedreptăţi. Dimpotrivă, 
ei=_prin faptul că se războiesc mereu şi de aceea au înnăscut 
obiceiul de a întinde curse şi de a invidia, se folosesc de 
o pereche de cuvinte — război şi pace — ca de monezi, după 
cum îi poartă interesul de moment, dar nu după drep¬ 
te. Ei sînt socotiţi de toată lumea mai buni cînd poartă 
război decît cînd dau inactivităţii şi răgazului păstrat cu 
nedreptate numele de dreptate şi de prietenie. Lucrul 
acesta l-a arătat Pirus, căci stînd piedică în calea lui 
Demetrios, care se restabilea, şi încercînd să pună stavilă 
puterii lui care parcă se întrema, după o mare boală, a 
venit în ajutorul elenilor şi a trecut în Atena. Urcîndu-se 
pe Acropolă, a. adus jertfă zeiţei şi, coborînd în aceeaşi 
zi, a spus atenienilor că-i place bunăvoinţa şi încrederea 
poporului în el, dar, dacă totuşi sînt înţelepţi, ar trebui 
să nu mai îngăduie nici unui rege să intre în cetatea lor şi 
nici să-i deschidă porţile. După aceea, a făcut pace şi cui 
Demetrios_ şi, după puţin timp, cînd acela a plecat în Asia, 
convins fiind de Lisimah, a răsculat Tesalia si a început 
să atace garnizoanele lui Demetrios din cetăţile elenice,. 
ţinînd^mai bine în frîu pe macedoneni în expediţii militare 
decît în timp de pace. De altfel, nici el însusi nu era fă¬ 
cut îndeobşte pentru linişte. în sfîrşit, cînd Demetrios 
era epuizat ^de război în Siria, Lisimah, nemaiavînd nici 
un motiv să^se teamă de'el şi dispunînd de un răgaz, a 
pornit îndată împotriva lui Pirus, care se aşezase lingă 
Edessa^ şi, dînd năvală peste convoaiele cu aprovizionarea 
şi punînd stăpînire pe ele, mai întîi a produs o mare în¬ 
curcătură, apoi, trimiţînd emisari cu scrisori, a corupt 
pe fruntaşii macedoneni batjocorindu-i că şi-au ales de 
stăpîn un străin, ai cărui străbuni au fost’ întotdeauna 


sclavii macedonenilor, şi că respinge în Macedonia pe prie¬ 
tenii şi pe apropiaţii lui Alexandru. 

Şi. după ce a convins pe mulţi macedoneni, Pirus, fiind 
cuprins de teamă, a plecat cu armata epirotă şi cu cea aliată 
. pierzînd astfel Macedonia, aşa cum o luase. De aceea regii 
nici nu pot să învinuiască pe particulari că se schimbă 
după interes, pentru că particularii îi imită pe ei, care 
fac aceste lucruri şi le sînt dascăli de lipsa de credinţă şi 
de trădare şi socotesc că cele mai mari foloase le trage ace¬ 
la care procedează cel mai puţin cu dreptate. 

13 Atunci deci, cînd Pirus s-a refugiat în Epir şi a 
părăsit Macedonia, norocul l-a ajutat să se folosească de- 
împrejurarea de faţă fără bătaie de cap şi să domnească 
în pace peste ai săi. Dar el, socotind că a nu face altora 
rău şi a nu suferi el însuşi din pricina altora înseamnă a 
duce o viaţă dezgustătoare, întocmai ca Ahile, nu răbda 
inactivitatea, ci 

„ . .. îşi prăpădea inima-i dragă 

Rămînînd pe loc şi dorea huietul luptei şi războiului" 33 . 

Simţind deci nevoia să acţioneze, a făcut un plan de 
noi acţiuni. Romanii se aflau în război cu Tarentul. Ta- 
rentinii, neputînd nici să sufere războiul, nici să-i pună 
capăt, din pricina îndrăznelii şi răutăţii demagogilor, se- 
sfătuiau să-l ia pe Pirus de comandant, deoarece era cel 
mai puţin ocupat dintre regi şi cel mai straşnic conducă¬ 
tor de oşti. Unii dintre oamenii mai în vîrstă şi mai cu 
cap, împotrivindu-se cu străşnicie acestei păreri, erau 
înfrînţi de strigătele violente ale celor care susţineau răz¬ 
boiul, iar alţii, văzî'nd atîta dezordine, părăseau adunarea. 
Un oarecare cetăţean cumsecade, numit Meton, cînd a venit 
ziua în care trebuiau să voteze acea hotărîre, iar poporul 
şedea în adunare, a luat o cunună veştejită şi o făclie, 
întocmai ca chefliii, şi a pornit, condus de o flautistă, spre- 
adunare. Şi, aşa cum se întîmplă într-o mulţime de popor 
care nu păstrează ordinea, unii, cînd l-au văzut au înee- 
% put să aplaude, iar alţii rîdeau şi nu-1 împiedica nimeni,. 
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ci îndemnau şi femeia să cînte din flaut şi pe el din 
.gură, şi să vină în mijloc. Se părea că el este dispus să 
le dea ascultare. Făcîndu-se tăcere, el a zis: „Tarentinilor, 
bine faceţi că nu invidiaţi pe cei care vor să petreacă şi 
să chefuiască atît cît mai este posibil. Dar, dacă sînteţi 
-cuminţi, bucuraţi-vă cu toţii de libertate, de vreme ce 
veţi avea alte lucruri, altă viaţă şi altfel de trai cînd va 
veni Pirus i£ . Aceste vorbe au convins pe mulţi tarentini 
şi a început să se spună în adunare că bine vorbise. Dema¬ 
gogii, temîndu-se ca nu cumva, dacă se va încheia pacea, 
să fie predaţi romanilor, au început să batjocorească po¬ 
porul că se lasă luat în rîs şi batjocură de un beţivan atît 
de neruşinat, şi, înconjurîndu-1 pe Meton, l-au scos din adu¬ 
nare. Votîndu-se deci în acest fel hotăfîrea, tarentinii au 
trimis soli în Epir, nu numai din Tarent, dar şi din Italia, 
ca să-i ducă daruri lui Pirus şi să-i spună că au nevoie de 
un comandant priceput şi cu faimă şi că aci se află mări 
forţe armate de la'lucani, mesapi, samniţi, tarentini, ca la 
douăzeci de mii de călăreţi şi ca la trei sute de mii de 
pedeştri. Aceste propuneri nu l-au aţîţat numai pe Pirus, 
dar le-a insuflat şi epiroţilor avînt şi imbold pentru expe¬ 
diţie. 

14 Cu Pirus se afla un oarecare Cineas, de fel din Te- 
salia, care părea că are destulă înţelepciune şi, ca fost 
auditor al lui Demostene, era singurul dintre toţi oratorii 
de atunci care le amintea auditorilor, ca intr-o icoană vie, 
de puterea şi dibăcia elocinţii lui Demostene.' El era prie¬ 
ten cu Pirus care-1 trimitea în solie pe la cetăţi şi con¬ 
firma adevărul spus de versul lui Euripide că: . 

„Cuvîntul cucereşte tot 

Ceea ce supuse sabia duşmanilor" 33 . 

Pirus deci spunea că mai multe cetăţi cucerise Cineas 
■cu cuvîntul decît el însuşi cu armele şi-l cinstea, foarte 
mult şi se folosea de el. Cineas, văzînd atunci pe Pirus că 
se avîntă spre Italia, cînd l-a găsit odată mai liber, l-a 
-atras într-o convorbire de felul următor: . 
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— Se zice, Pirus, că romanii sînt războinici şi că con¬ 
duc multe neamuri de buni luptători. Şi, dacă zeul ar da 
să-i învingem, ce vom face cu victoria? 

— Mă întrebi, zise Pirus, despre un lucru evident. 
Dacă romanii vor fi învinşi nu va mai fi acolo nici o cetate 
demnă de luptă, nici barbară, nici elenă, ci vom stăpîni 
îndată întreaga Italie, a cărei mărime, virtute şi putere 
oricărui altuia i se cade să nu o cunoască, dar nu ţie. 

Cineas, oprindu-se puţin, zice: 

—. Şi, după ce vom cuceri Italia, rege, ce vom face? 

— Foarte aproape — zice Pirus, cunoscînd gîndul lui 
— îşi întinde Sicilia mîinile, o insulă rodnică şi bine popu¬ 
lată, uşor de cucerit; în insulă, de la moartea lui Agatocle, 
acum domneşte dezbinarea şi anarhia cetăţenilor şi dema- 
gogilor. . . 

— Bine zici, Pirus, răspunse Cineas, dar cucerirea Si- 
ci'liei va fi oare sfîrşitul expediţiei noastre? 

— Zeul să ne dea, zice Pirus, victorie şi succes! Acestea 
ne vor servi numai ca nişte preludii pentru fapte mari. 
•Căci cine ar putea să se abţină de la Libia şi de la Car ta¬ 
gma, care se află la îndemînă şi pe care Agatocle, fugind 
pe ascuns din Siracuza şi trecînd marea cu cîteva corăbii, 
era cît pe-aci s-o cucerească? Şi s-ar mai putea spune 
oare că, dacă-i vom învinge, vreunul dintre duşmanii 
obraznici de acum ni se va mai opune? 

— Nimeni nu se va mai opune, observă Cineas, fiind¬ 
că este evident că cu o astfel de armată vom putea să cuce¬ 
rim Macedonia şi să conducem temeinic Elada. Dar cînd 
totul va fi sub stăpînirea noastră ce vom face? 

Pirus, r-îzînd, zise: 

— Vom avea multă linişte şi ne vom ospăta în fiecare 
zi, prea bunule, şi ne vom veseli mereu, clişeu tind. 

— Atunci, Cineas, luînd cuvîntul, zice: „Ce ne împie¬ 
dică să benchetuim şi să fim în linişte unii cu alţii, dacă 
chiar avem şi ne sînt la îndemînă fără bătaie de cap 
aceste lucruri, pentru atingerea cărora avem să mergem 
prin sînge mult, prin mari suferinţe şi primejdii, făcînd 
multe rele altora şi suferind noi înşine?“ 
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Prin aceste cuvinte Cineas a mîniat pe Pirus mai mult 
decît l-a făcut să-şi schimbe hotărîrea, căci, pe de o parte, 
se gîndea la. ce viaţă fericită părăsea, iar, pe de alta, nu 
putea să renunţe la nădejdea de a dobîndi cele ce rîvnea. 

15 Mai întîi deci Pirus a trimis pe Cineas, ca să ducă 
tarenţinilor trei mii de soldaţi. Apoi, fiindu-i aduse multe 
corăbii întărite şi multe de transport, a îmbarcat douăzeci 
de elefanţi, trei mii de călăreţi, douăzeci de mii de pedeş- 
tri, două mii de arcaşi şi cinci sute de prăştiaşi. Cinci toate 
au fost gata, ridicînd ancora, a pornit. Şi, pe cînd era pe- 
la mijlocul Mării Ionice, a fost surprins de vîntul de- 
miazănoapte, care se dezlănţuise tocmai cînd nu trebuia. 
Vîntul a pus în primejdie propria sa corabie, dar, dato¬ 
rită virtuţii şi bunăvoinţei corăbierilor şi cîrmacilor, a 
scăpat^ şi a ajuns la ţărm cu mare greutate şi după o 
luptă îndîrjită, în timp ce restul flotei s-a destrămat, coră¬ 
biile s-au împrăştiat şi unele, nemainimerind în Italia, au 
fost împinse în Marea Libiei şi a Siciliei, iar pe cele care 
n-au putut să treacă de înălţimea Iapigiei le-a surprins 
noaptea şi marea furtunoasă şi, împingmdu-le spre ţărmuri 
şţîncoase şi fără ieşire, le-a distrus pe toate, în afară de 
aceea a regelui. Aceasta, pe cînd valurile dominau încă din 
larg, a scăpat de atacurile mării datorită mărimii şi forţei 
ei. Dar cînd a întîmpinat-o vîntul * care pornise’ de pe- 
ţărm, corabia, care stătea cu prora în -faţa furtunii de- 
valuri, era în primejdie să se sfarme. A se avînta lăsîn- 
du-se purtaţi. pe marea înfuriată de vîntul care sufla 
clin diferite direcţii părea mai înfricoşător decît nenoro¬ 
cirile de faţă. Atunci Pirus n-a şovăit să se arunce în 
pare, clar măre a fost _ a vîntul şi întrecerea prietenilor şi 
celor din escortă pentru ca să-l salveze. Noaptea şi valu¬ 
rile, ^ cu zgomotul lor mare şi cu refluxul puternic, în- 
greuiau ajutorarea, incit cu greu, la ziuă, potolindu-se 
vîntul, Pirus a fost împins la ţărm, complet sleit fiziceşte, 
dar, cu îndrăzneala şi tăria sufletească pe care nu le pier¬ 
duse, a continuat să lupte mereu împotriva grelei situaţii. 
In acelaşi timp, mesapii, la ţărmul cărora fusese aruncat 
de valuri, au pornit cu toţii să-l ajute cu ceea ce aveau 
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aducînd în acelaşi timp şi unele dintre corăbiile salvate, 
:în care erau, în general, puţini călăreţi, clar nu mai puţin 
de două mii de pedeştri şi doi elefanţi. 

16 Luîndu-i cu el, Pirus a pornit spre Tarent. Cineas, 
cînd a aflat de sosirea lui, i-a ieşit întru întâmpinare cu 
soldaţii, iar acesta, intrînd în cetate, n-a făcut nimic fără 
voia tarentinilor, pînă cînd au fost salvate corăbiile de pe 
mare şi s-a strîns cea mai mare parte a armatei. Atunci, 
.a văzut că poporul tarent in, dacă nu va fi silit de o mare 
•constrîngere, nu se va putea salva, nici pe el şi nici pe 
■alţii, pentru că, la gîndul că Pirus va lupta pentru ei 
tarentinii stăteau acasă şi se ocupau de băi şi chefuri. 
De aceea el a închis gimnasiile şi locurile de plimbare în 
■care cetăţenii, cuprinşi de nelinişte din pricina situaţiei de 
faţă, făceau pe strategii teoretici. A suprimat băuturile, 
■chefurile şi dansurile nelalocul lor şi a început să-i cheme 
la arme, fiind neînduplecat în alcătuirea listelor celor care* 
trebuiau să fie prezenţi la oştire, astfel că mulţi au părăsit 
cetatea din pricină că nu erau obişnuiţi să ii se comande; 
toţi aceştia numeau sclavie faptul că nu puteau trăi după 
plăcerea lor. Dar cînd s-a anunţat că vine spre ei Laevi- 
nus 36 , consulul romanilor, cu multă armată şi că deja 
devastează Lucarna, aliaţii nu erau încă alături de Pirus. 
De aceea, socotind că-i primejdios să persiste şi să vadă 
pe duşmani venind şi mai aproape, Pirus a ieşit din cetate 
cu armata şi a trimis un sol la romani spre a-i întreba 
clacă le-ar face plăcere ca, înainte de a trece la război, să 
■ceară satisfacţie de la italioţi, luîndu-1 pe el ca judecător 
şi împăciuitor. Laevinus i-a răspuns că romanii nici nu~l 
iau pe Pirus ca împăciuitor, nici nu se tem de el ca 
duşman, iar Pirus, înaintînd, şi-a aşezat tabăra în cîmpia 
dintre Pandosia şi Heracleia 37 . Şi, aflînd că romanii sînt 
aproape şi că-şi aşază tabăra dincolo de rîul Sirius 38 , s-a 
apropiat călare de rîu, ca să-i vadă, şi privind ordinea, 
străjile, rînduiala lor şi forma taberei, s-a minunat. şi, 
adresîndu-se prietenului care era mai aproape de el, i-a 
•zis: „Megacles, ordinea aceasta a barbarilor nu este bar¬ 
bară, iar asupra acţiunii lor ne vom lămuri repede Şi, 
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gîndind profund la viitor, a hotărît să-şi aştepte aliaţii, 
iar împotriva romanilor — pentru eventualitatea că vor 
încerca să treacă rîul mai devreme de sosirea aliaţilor 
şi-a pus o strajă dincolo de rîu, care să le împiedice tre¬ 
cerea. Romanii însă, grăbindu-se s-o ia înaintea ajutoa¬ 
relor .pe care se hotărîse el să le aştepte, au început sa 
treacă rîul, pedeştrii, prin vad, iar călăreţii, prin mai 
multe locuri, astfel că elenii, temîndu-se de încercuire, 
s-au retras, iar Pirus, văzînd situaţia şi fiind cuprins de 
tulburare, a spus comandanţilor pedestrmiii să se aşeze 
în linia de bătaie şi să aştepte în arme, iar el s-a avîntaţ 
cu trei mii de călăreţi, sperînd că va surprinde pe romani 
po cînd vor trece rîul împrăştiaţi şi în dezoidine. 

Dar cînd a văzut o mulţime de scuturi strălucind 
dincoace de rîu şi pe călăreţi avîntîndu-se în rînduială 
atunci, strîngîndu-şi rîndurile de bătaie, el a pornit cel 
dintîi la atac. Şi acolo, se distinse prin frumuseţea şi 
strălucirea armelor cu care era încins şi arătînd prin fapte 
că faima lui nu este mai prejos de virtutea lui, mai ales 
că îşi expunea în luptă şi mîinile, şi corpul şi, respingînd 
pe cei din faţa lui cu mult curaj, nu-şi pierdea cumpătul 
şi nici nu-şi ieşea din dreapta judecată, ci, dimpotrivă, 
conducea bătălia ca şi cum ar fi priviţ-o dinafară, cu toate 
că el însuşi dădea fuga în toate părţile şi sărea în ajuto¬ 
rul celor care păreau că sînt gata să ^cedeze duşmanilor. 
Atunci Leonnatos,. un macedonean, văzînd că un călăreţ 
italic se ţine de Pirus şi că ori îşi îndrepta calul împo¬ 
triva lui, ori îşi schimba locul deodată cu Pirus, uima- 
rindu-i toate mişcările, i-a zis: „Vezi, rege, pe barbarul 
acela pe' care-l poartă calul negru cu picioarele albe? Se 
pare că vrea să săvîrşească o faptă mare şi înfricoşătoare. 
Căci se uită la ţine ’şi împotriva ta. este rînduit^ şi este 
plin de avînt şi însufleţire, iar pe ceilalţi îi lasă în pace. 
Păzeşte-te de el“. Pirus i-a răspuns: „Este cu neputinţa, 
Leonnatos, să fugi de destin! Dar nici acest i tal iot, nici 
altul n-o să fie vesel cînd ne va ataca". Cînd ei îşi. spu¬ 
neau aceste lucruri, italicul, luînd suliţa în. mînă şi întor- 
cînd calul, a pornit spre Pirus. Apoi, în timp ce italicul 
înfige suliţa în calul regelui, Leonnatos îşi înfige suliţa 


PIRUS 


31 


în calul lui. Amîndoi caii prăbuşindu-se,. pe Pirus l-au 
smuls prietenii care erau în juru-i, iar italicul a fost ucis, 
rezistînd vitejeşte. Era de neam frentan, comandantul 
unui escadron' şi se numea Oplacus. 

17 Acest fapt l-a făcut pe Pirus să se păzească şi mai. 
mult. Şi, văzînd cum cedează călăreţii, a chemat falanga 
şi a pus-o în ordine de bătaie, iar el, schimbînd mantia 
şi armele cu cele ale unui prieten, numit Megacles, şi, 
oarecum, ascunzîndu-se în hainele aceluia, a pornit împo¬ 
triva romanilor. Aceştia l-au luat vitejeşte în primire şi 
s-au luat la încăierare, dar lupta a rămas nedecisă mult 
timp şi se zice că de şapte ori cele două linii de bătaie 
vrăjmaşe au fost respinse şi au trecut la atac; Astfel, 
schimbarea armelor Pirus a făcut-o la momentul potrivit, 
pentru că i-a salvat viaţa, dar asta era să schimbe întreaga 
situaţie şi să compromită victoria. Intr-adevăr, în timp 
ce mulţi ’ duşmani se năpusteau asupra lui Megacles, cel 
care l-a lovit cel dintîi şi l-a răsturnat, numit Dexus, i-a 
smuls coiful şi mantia şi a alergat în goana calului spre 
consulul Laevinus, arătîndu-i-le şi strigînd: .„Am ucis pe 
Pirus". în timp ce prăzile erau trecute şi arătate din rînd 
în rînd, şi domnea o mare bucurie, însoţită de strigăte de 
victorie, la eleni domnea descurajarea şi înmărmurirea, 
pînă cînd a aflat Pirus de cele întîmplate şi s-a avîntat 
printre rînduri cu faţa descoperită, întinzînd mina dreaptă 
spre cei care luptau şi dîndu-le semne că el este.^ Intr- 
adevăr, în cele din urmă, în timp ce elefanţii spărgeau 
rîndurile romanilor, iar caii, mai înainte de a se apropia 
de elefanţi, pentru că nu le puteau suferi mirosul, îi pur¬ 
tau pe călăreţi încoace şi încolo, Pirus a zvîrlit cavaleria 
tesaliană împotriva romanilor, care erau în dezordine şi 
i-a respins, producînd un mare măcel printre ei. Diony- 
sios 39 istoriseşte că dintre romani au căzut ceva mai puţin 
de cincisprezece mii, iar HieroninV 0 zice că numai şapte 
mii, iar dintre cei din jurul lui Pirus, Dionysios zice că 
au căzut treisprezece mii, în timp ce Hieronim spune că 
mai puţin de patru mii, dar aceştia erau cei mai viteji 
dintre comandanţii şi prietenii săi, în care avea cea mai 
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mare încredere şi de care se folosea în cele mai grele 
momente. Nu numai atît, dar Pirus a cucerit şi tabăra 
romanilor, pe care aceştia o părăsiseră, şi şi-a atras şi unele 
cetăţi aliate cu ei, devastînd un teritoriu larg şi înaintînd 
pînă la. trei sute de stadii de Roma. Şi mulţi lucani şi 
samniţi s-au dus la Pirus după luptă, iar el i-a dojenit că 
•sînt zăbavnici, dar se vedea că era plin de bucurie şi că 
se fălea, deoarece numai, cu soldaţii şi cu tarentinii învin¬ 
sese acea mare oaste a romanilor. 

18 Romanii însă nu l-au îndepărtat pe Laevinus de la 
comandă. Desigur, se spune că Fabricius a zis că • nu epi- 
roţii învinseseră pe romani, ci Pirus pe Laevinus, înţele- 
gînd că înfrîngerea nu se datoreşte forţei militare, ci 
strategiei. Romanii, completînd rîndurile şi făcînd afirma¬ 
ţii. fără teamă şi pline de mîndrie despre război, au produs 
o mare impresie asupra lui Pirus. El a hotărît deci să 
trimită mai întîi la romani să facă o încercare, dacă sînt 
dispuşi să cadă la învoială, pentru că socotea că, în ge¬ 
neral, cucerirea şi stăpînirea Romei nu este un lucru uşor 
de făcut şi nici pe măsura forţei armate de care dispunea 
el, pe cînd prietenia şi învoielile cu romanii sînt foarte 
nimerite, spre a-i aduce gloria, după victoria repurtată. 
Fiind trimis deci Cineas, acesta a. vizitat pe cei mai de 
seamă romani şi a oferit copiiilor şi soţiilor lor daruri din 
partea regelui. Dar nimeni n-a primit darurile, ei toţi 
bărbaţii şi toate femeile au răspuns că, dacă Roma va 
încheia oficial un tratat cu Pirus, nici ei nu vor întîrzia 
să arate regelui sentimente de bunăvoinţă şi recunoştinţă. 
Vorbind în faţa senatului, Cineas a făcut multe propuneri 
insinuante şi atrăgătoare, dar senatorii n-au primit propu¬ 
nerea cu plăcere şi cu' însufleţire, deşi Pirus le oferea să 
elibereze pe prizonierii luaţi în luptă fără bani de răscum¬ 
părare, să ajute pe romani să cucerească Italia, şi, în 
schimb, romanii să-i acorde prietenie, iar . tarentinilor, 
securitate. Pirus nu mai cerea nimic altceva. Era vădit 
că mulţi senatori înclinau spre pace, gîndindu-se că fuse¬ 
seră înfrînţi într-o mare luptă şi aşteptîndu-se la alta de 
la o armată şi mai mare, căci armatei lui Pirus i se adău- 
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gaseră italicii. Atunci Claudius Appius 41 , un om cu vază, 
dar care, din pricina bătrîneţii şi a lipsei totale de vedere, 
renunţase la viaţa publică şi încetase să mai facă politică, 
aflînd de propunerile lui Pirus şi de zvonul că senatul are 
să voteze învoielile cu regele, nu s^-a mai putut stăpîni şi 
a poruncit sclavilor să-l ducă, iar ei l-au purtat într-o lec¬ 
tică la senat, trecînd prin for. Cînd a ajuns la uşa senatu¬ 
lui, a fost întîmpinat de copiii şi de ginerii lui care, 
înconjurîndu-1, l-au dus Inlăuntru, iar senatul, jenîndu-se 
de prezenţa lui, păstra o tăcere amestecată cu teamă. 

19 Claudius, rămînînd în picioare acolo, a zis: „Mai 
înainte sufeream amarnic, romanilor, din pricina durerii 
de a-mi fi pierdut vederea, dar acum îmi pare rău că, 
pe lîngă faptul că sînt orb, nu sînt şi surd, ci aud ruşi¬ 
noasele gînduri şi hotărîri ale voastre care vor vesteji 
gloria Romei. Unde se mai aude acea vorbă a voastră, 
repetată de atîtea ori de toţi oamenii, care spune că, dacă 
ar fi venit Alexandru cel Mare în Italia şi s-ar fi întîlnit 
cu voi, cînd eraţi tineri, sau cu părinţii voştri în floarea 
vîrstei, n-ar mai fi slăvit acum ca neînvins, ci sau ar fi 
fugit sau, căzînd pe aici pe undeva, ar fi lăsat Roma şi 
mai faimoasă? Voi dovediţi acum că acele vorbe sînt fălo- 
şie goală şi fanfaronadă, pentru că vă temeţi de chaoni 42 
şi de molossi, care au fost întotdeauna prada macedoneni¬ 
lor; voi tremuraţi în faţa lui Pirus, care şi-a petrecut 
viaţa stînd în jurul vreunui dorifor 43 al lui Alexandru şi 
cinstindu-1; el n-a venit atît în ajutorul elenilor de aici, cît 
a fugit de duşmanii din propria sa ţară şi rătăceşte prin 
Italia' şi vă propune să dobîndiţi o nouă hegemonie cu 
armata care nu l-a putut ajuta să păstreze o mică parte 
din Macedonia. Să nu socotiţi deci că, dacă veţi încheia 
alianţă cu el, o să plece de aici. Dimpotrivă, el îi va aduce 
pe aceia care .vă vor dispreţui, socotindu-vă că puteţi 
fi înfrînţi de oricine, dacă Pirus pleacă fără să fie pedep¬ 
sit pentru insultele pe care vi le-a adus, ci ia, drept plată 
că şi-a bătut joc de romani, pe tarentini şi pe samniţi". 

După ce Appius a spus aceste cuvinte, o mare dorinţă 
de luptă a cuprins pe senatori şi l-au trimis pe Cineas la 

3 — Vieţi paralele — voi. III. 
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Pirus să-i spună că mai întîi trebuie să părăsească Italia 
şi numai după aceea', dacă are nevoie, poate să vorbească 
despre prietenie şi alianţă, dar că, atîta timp cît este cu 
armata în Italia, romanii se vor bate cu el cu toată pu¬ 
terea, chiar dacă în luptă va respinge zece mii de levini. 
Se zice că, pe cînd se duceau aceste tratative, Cineas şi-a 
dat osteneala şi şi-a pus toată rîvna să cunoască felul de 
viaţă roman, să-şi dea seama de forţa constituţiei romane, 
şi să stea de vorbă cu fruntaşii romani, după care i-a 
comunicat lui Pirus toate cele discutate, spunîndu-i că 
senatul i-a părut o adunare de mulţi regi. Cît despre 
popor, i-a spus că tare se teme că vor avea de luptat 
împotriva hidrei de la Lerna, căci consulul recrutase deja 
un număr de ostaşi de două ori mai mare decît înainte 
şi că la Roma se mai află de mai multe ori atîţia oameni 
în stare să poarte armele. 

20 După aceea, au venit la Pirus soli ca să trateze 
problema prizonierilor, printre care era şi Fabricius 44 , 
despre care Cineas i-a spus lui Pirus că romanii îl preţuiesc 
foarte mult pentru cinstea sa, pentru calităţile sale militare 
şi pentru extrema sa sărăcie. Pirus l-a cinstit într-un mod 
cu totul deosebit şi încerca să-l convingă să primească 
aur, desigur nu pentru a-i atrage vreo dezonoare, ci ca 
semn de prietenie şi de alianţă. Fabricius a respins atunci 
propunerea, iar Pirus a rămas liniştit. A doua zi, Pirus, 
voind să-l ’înspăimînte -—• căci Fabricius nu mai văzuse 
pînă atunci vreun elefant — a dat poruncă să fie aşezat 
în spatele lor, în locul în care discutau, cel mai mare ele¬ 
fant, ascuns după o draperie. Şi aşa s-a făcut. Şi, dîndu-se 
un semnal, draperia s-a ridicat, iar elefantul deodată a 
ridicat trompa deasupra capului lui Fabricius şi a început 
sâ scoată un răget înfricoşător şi greu. Fabricius, întor- 
cîndu-se 'liniştit şi zîmbind, s-a adresat lui Pirus: „Nici 
ieri nu m-a impresionat aurul tău, şi nici astăzi elefantul". 
La masă, purtîndu-se diferite discuţii şi cele mai multe- 
învîrtindu-se în jurul Eladei şi al filozofilor, Cineas a adus 
din întîmplare vorba despre Epicur şi a expus doctrina 
epicureilor cu privire la zei, la activitatea politică şi lai 


scopul vieţii, pe care epicureii îl puneau în plăcere preco- 
nizînd fuga de viaţa politică, de vreme ce vatămă şi distru¬ 
ge fericirea, iar divinitatea o relegau, cît mai departe 
de mînie, de plăcere şi de grija de noi, într-o viaţă lipsită 
de activitate şi plină de plăceri. Cînd încă Cineas vorbea, 
Fabricius a strigat: „O, Hercules, fie ca Pirus şi samniţii 
să se ocupe de aceste învăţături, cît timp poartă război 
cu noi! " 

Astfel Pirus, admirînd mîndria şi caracterul acestui om, 
dorea încă şi mai mult să încheie prietenie mai degrabă 
decît să poarte război cu Roma, de aceea a încercat să 
discute şi în particular — propunîndu-i să încheie o în¬ 
voială cu romanii, iar Fabricius să-l urmeze şi să-şi ducă 
viaţa alături de el, avînd să fie primul dintre prietenii şi 
comandanţii săi. Se spune că Fabricius i-a răspuns în li¬ 
nişte: „Dar nici aceasta nu este în avantajul, tău, jrege, 
căci aceia care te cinstesc şi te admiră acum, dacă mă 
vor cunoaşte, vor prefera să mă aibă rege mai degrabă 
pe mine decît pe tine". Astfel de om era Fabricius. Dar 
Pirus n-a primit aceste cuvinte cu mînie- şi nici ca un 
tiran, ci a adus la cunoştinţa prietenilor măreţia de senti¬ 
mente a lui Fabricius şi numai lui i-a încredinţat prizonie¬ 
rii, pentru ca, dacă senatul nu va vota pacea, prizonierii, 
după ce îşi vor îmbrăţişa rudele şi vor sărbători Saturna- 
liile, să-i ’fie iarăşi trimişi. Şi, într-adevăr, prizonierii au 
fost trimişi după sărbătoare, căci senatul votase pedeapsa 
cu moartea pentru cel care nu se va întoarce la Pirus. 

21 După ce Fabricius şi-a luat în primire funcţia de 
consul, a venit la el în tabără un om aducînd o scrisoare 
prin care medicul regelui îl încunoştinţa că va ucide pe 
Pirus, dacă romanii îi vor da o recompensă, pentru că 
va fi pus capăt războiului, fără primejdie. Fabricius, indig¬ 
nat de perfidia medicului şi trezind şi îri sufletul colegului 
său aceleaşi sentimente, a trimis o scrisoare lui Pirus în 
grabă, prin care-1 îndemna să se păzească de complot. 
Scrisoarea era scrisă aşa: „Caius Fabricius şi Quintus Ae- 
milius 45 , consuli, trimit salutare regelui Pirus. De obicei 
n-ai avut şansă să judeci bine nici pe prieteni, nici pe 
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duşmani. Citind scrisoarea trimisă ele noi. vei afla că tu 
porţi război împotriva unor oameni cinstiţi şi drepţi şi că 
te încrezi în oameni nedrepţi şi răi. Aceste lucruri nu ţi le 
vestim de dragul tău, ci pentru ca nu cumva nenorocirea 
ta să arunce asupra noastră vina şi să părem că, neputînd 
birui pe duşman prin virtute, l-am uciş prin viclenie 4 '. 
Pirus, citind această scrisoare şi dovedind complotul, a 
pedepsit pe medic, iar lui Fabricius şi romanilor, drept răs¬ 
puns, le-a dăruit prizonierii şi iarăşi a trimis pe Cine as să 
trateze pacea. Romanii, socotind că nu se cade să pri¬ 
mească fără bani de răscumpărare pe prizonieri, fie că 
ar fi un dar din partea duşmanului, fie recompensă pentru 
că nu consimţiseră la mişelie, i-au eliberat un număr egal 
de tarentini şi samniţi, iar în privinţa prieteniei şi a păcii, 
ei n-au îngăduit să se discute nimic mai înainte ca Pirus 
să-şi ia armele şi armata din Italia şi să plece în Epir cu 
corăbiile cu care venise. După aceea, deoarece situaţia-i 
cerea să dea o nouă bătălie, ridicînd armata, a pornit la 
drum şi ciocnindu-se cu romanii lîngă cetatea Asculum 46 , 
a fost împins în nişte locuri neprielnice desfăşurării călă- 
rimii sale şi, la un rîu mlăştinos şi dificil, pe unde elefanţii 
nu puteau trece, ca să se unească cu falanga. Acolo mulţi 
dintre soldaţii săi au fost răniţi şi mulţi au căzut morţi; 
lupta a durat pînă la căderea nopţii, cînd s-a desprins de 
duşmani. A doua zi, manevrînd ca să dea lupta la şes, iar 
elefanţii să poată ataca pe duşmani, a aşezat dis-de-dimi- 
neaţă străji în locurile impracticabile în care se bătuseră 
în ajun şi, aruncînd printre elefanţi mulţi arcaşi şi prăş- 
ţiaşi, a pornit cu curaj împotriva romanilor, ţinînd armata 
strînsă şi în bună rînduială. Iar romanii, nemaiavînd po¬ 
sibilitatea de a evita pe duşman şi de a-1 ataca la timpul 
potrivit pe care-1 avuseseră îndeajuns, au trebuit să-l atace 
în front, pe un teren şes. Şi, grăbindu-se să respingă pe 
hopliţi mai înainte de a veni la atac elefanţii, romanii dă¬ 
deau lupte grele cu săbiile împotriva sariselor duşmane şi, 
necruţîndu-se pe ei înşişi şi dorind numai să provoace răni 
şi să răstoarne pe duşmani, ei nu dădeau nici o atenţie 
propriilor suferinţe. După o îndelungată luptă, se zice că 
respingerea romanilor a început în . punctul în care se 
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găsea Pirus, care zvîrlea falanga sa împotriva celei aşe¬ 
zate în faţa lui, dar cel mai mult a contribuit la derută 
impetuozitatea şi forţa elefanţilor, deoarece romanii nu 
puteau să-şi arate vitejia în luptă, ci socoteau că tre¬ 
buie să se retragă, ca şi cînd s-ar fi găsit în prezenţa 
revărsării unui val sau zguduirii unui cutremur şi că 
nu este bine să aştepte să moară fără să fi săvîrşit vreo 
faptă, ci, suportând, cele mai grele suferinţe, fără să 
aducă vreun folos. Romanii au luat-o deci la fugă spre 
tabără, care nu era departe. Hieronim 47 zice că au pierit 
şaizeci de mii de romani, iar dintre ostaşii lui Pirus, 
aşa cum se relatează în comentariile regeşti, au murit 
trei mii cinci sute cinci. Dar Dionysios 48 spune că nu 
s-au dat două lupte la Asculum şi că nu toţi autorii sînt 
de acord că romanii au fost înfrînţi. El pretinde că s-a 
dat o singură luptă, care a durat pînă la apusul soare¬ 
lui, că romanii cu greu s-au desprins de duşmani, abia 
după ce Pirus fusese rănit de o săgeată la un braţ, iar 
samniţii îi prădau bagajele, că au murit şi dintre solda¬ 
ţii lui Pirus şi dintre romani cam cincisprezece mii de fie¬ 
care. Şi unii şi alţii s-au dus în tabăra lor. Se zice că 
Pirus a spus unuia dintre aceia care-1 felicitau: „Dacă 
vom mai repurta încă o astfel de victorie asupra romani¬ 
lor, vom pieri cu totul". într-adevăr, în luptă pierise o 
mare parte din oastea cu care venise şi — cu excepţia 
cîtorva — aproape toţi prietenii şi comandanţii lui Pirus. 
Alţii care să-i înlocuiască nu erau, iar pe aliaţii de acolo 
îi vedea cu avîntul mai scăzut, în timp ce romanilor li 
se umplea tabăra din belşug şi repede, ca dintr-un izvor 
care curgea de acasă şi, o dată cu înfrângerile, nu-şi pier¬ 
duseră curajul, ci, dimpotrivă, îşi sporiseră ambiţia din 
pricina urii împotriva duşmanilor. 

22 Pe cînd se afla în astfel de încurcături, Pirus s-a 
lăsat iarăşi pradă unor nădejdi şi s-a găsit în faţa unei 
situaţii care punea gîndirea în mare încurcătură. Astfel, 
în acelaşi timp, au venit nişte soli din Sicilia, care-i pu¬ 
neau la dispoziţie Agr i gen tul, Siracuza şi Leontini şi-l 
rugau ca, alături de ei, să alunge pe cartaginezi şi să 
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scape insula de tirani, iar din Elada i-au venit veşti că 
Ptolemeu Ceraunos /l9 căzuse împreună cu armata, lup- 
tînd împotriva galilor, şi că mai ales acum, cînd mace¬ 
donenii au nevoie de un rege, ar fi momentul prielnic 
să li se înfăţişeze. Reproşînd sorţii că, în acelaşi timp, 
i-a oferit prilejuri pentru fapte mari şi socotind că, 
deoarece amîndouă prilejurile i se oferă în acelaşi timp, 
va trebui să piardă unul, multă vreme şi-a frământat 
mintea. Apoi, considerând că în Sicilia sînt treburi mai 
importante, deoarece Libia .— socotea el — aproape şi-a 
întors privirile într-acolo şi, aşa cum obişnuia, a trimis 
îndată pe Cineas, ca să trateze cu cetăţile. Stabilind o 
garnizoană în Tarent, el a indispus pe tarentini, care, 
de aceea, îi cereau- sau să le ofere ajutorul în vederea 
căruia venise, luptînd alături de ei împotriva romanilor, 
sau să părăsească ţinutul şi să le lase cetatea aşa cum o 
luase în primire. El nu le-a răspuns de loc cu bunăvoinţă, 
ci, poruncindu-le să stea liniştiţi şi să aştepte vremea lui, 
a pornit cu corăbiile. Cînd a debarcat în Sicilia, toate 
nădejdile sale s-au împlinit cu totul, cetăţile i se puneau 
la dispoziţie c.u avînt şi, la început, n-a întâmpinat nici 
o rezistenţă din partea acelora împotriva cărora ar fi 
fost nevoie de luptă şi de forţă, ci, atacînd cu treizeci de 
mii de pedeştri, cu două mii cinci sute de călăreţi şi cu 
două sute de corăbii, a izgonit pe cartaginezi şi a răs¬ 
turnat dominaţia lor. Şi, pentru că cetatea Eryx 50 era 
cel mai întărit loc şi avea mulţi apărători, s-a hotărît s-o 
cucerească cu forţa. 

Cînd armata era gata, a îmbrăcat panoplia şi, păşind 
înaintea ostaşilor, a depus jurămîntul lui Hercules că va 
da jocuri şi-i’va aduce sacrificii drept cinstire, dacă-1 va 
ajuta să se arate elenilor care locuiesc Sicilia — un luptă¬ 
tor demn de neamul şi de puterea pe care o deţine. Şi, 
poruncind să se dea semnalul luptei cu trîmbiţa, a îm¬ 
prăştiat îndată cu săgeţile pe barbari. Apoi, punînd scă¬ 
rile, s-a urcat cel dintîi pe zid. Mulţi dintre duşmani 
rezistau, dar el, luptînd, pe unii i-a prăvălit de pe zid în 
amîndouă părţile şi, folosindu-se de pumnal, a făcut în 


jurul său o grămadă de morţi. El n-a păţit nimic, dar 
duşmanilor li se părea atît de înfricoşător, incit le era 
teamă să-l privească. în acest fel el a arătat că, Homer, 
care avea multă experienţă, pe drept a spus că, dintre 
virtuţi, singură vitejia îmbracă adeseori forme de entu¬ 
ziasm şi de nebunie. După cucerirea cetăţii, Pirus a adus 
zeului jertfe măreţe şi a dat spectacole cu felurite între¬ 
ceri. 

23 Barbarii din jurul Messenei, numiţi mamertini, pro¬ 
duceau multe supărări elenilor, iar pe unii şi-i făcuseră 
chiar tributari — mulţi dintre ei erau buni luptători, de 
aceea se numeau în limba latină „ai lui Marte". Pirus a 
prins pe perceptorii mamertini care strângeau impozitele 
de la eleni şi i-a ucis, iar pe ceilalţi mamertini i-a învins 
într-o luptă şi le-a distrus multe garnizoane. Cartaginezii 
erau dispuşi să cadă la învoială să dea o sumă de bani şi 
să trimită corăbii, dacă se va statornici o prietenie. Pirus 
însă, ţintind la lucruri mai mari, le-a răspuns că una sin¬ 
gură e condiţia împăcării şi prieteniei, anume să . pără¬ 
sească întreaga Sicilie şi să aibă ca hotar între ei şi eleni 
Marea Libiei 61 . Umflat de succesele repurtate şi plin de 
încredere în forţele de care dispunea, Pirus şi-a continuat 
realizarea 'speranţelor în vederea înfăptuirii cărora plutise 
de la început, rîvnind la cucerirea Libiei anterioare, dar, 
avînd corăbii multe care duceau lipsă de echipaje, a în¬ 
ceput să strîngă vîslaşi. Totuşi acum nu se purta cuviin¬ 
cios şi blînd cu cetăţile, ci le vorbea cu dispreţ şi, stăpînit 
de mînie, forţa pe locuitori. 

La început, îndată după sosire, Pirus nu se purtase 
aşa, ci, mai mult decît alţii, dădea dovadă de curtenie, le 
arăia tuturor încredere şi căuta să nu supere pe nimeni, 
dar, mai apoi, din demagog a' ajuns tiran şi, din pricina 
răutăţii, şi-a atras faima de nerecunoscător şi perfid. 

Totuşi aceste cetăţi se învoiau, de nevoie, să-i dea 
tot ceea ce le cerea, deşi sufereau din greu. Dar, deoarece 
era bănuitor şi nu voia nici să ia cu el şi nici să lase în 
Siracuza pe fruntaşii siracuzani Thoinos şi Sosistratos°~, 
care cei dintîi, îl convinseseră să vină în Sicilia, iar după 
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ce a venit i-au predat imediat cetatea colaborînd cu el 
la cele mai multe fapte pe care le-a săvîrşit în Sicilia,. 
Sosistratos, de teamă, a plecat din Siracuza, iar pe Thoinos 
l-a ucis el însuşi, învinuindu-l că are aceleaşi gînduri ca 
şi Sosistratos. De aceea, treptat, situaţia a început să se 
schimbe şi prin cetăţi să ia naştere un val de ură generală 
împotriva lui; unele cetăţi au început să se alăture carta¬ 
ginezilor, în timp ce altele aduc pe mamertini. 

Tocmai cînd vedea el că peste tot oamenii îl părăsesc, 
se revoltă şi depun rezistenţă împotriva să, a primit scri¬ 
sori din partea samniţilor şi tarentinilor care scriau că, 
deoarece fuseseră alungaţi de pe ţarini, cu greu se puteau 
apăra chiar prin cetăţi, şi îi cereau ajutor. Aceasta consti- 
- tuia^ pentru el un pretext onorabil pentru a spune că* 
plecînd din Sicilia, nu înseamnă că fuge şi nici că-şi 
pierde nădejdea de a mai cuceri insula. Adevărul era că 
Pirus nu putuse ţine în stăpînire Sicilia, tulburată ca o 
corabie, ci, căutînd un pretext, a plecat de acolo şi s-a 
năpustit asupra Italiei. Se zice că, pe cînd se îndepărta 
de Sicilia, întorcîndu-şi privirile încă o dată spre insulă., 
a zis: „Ce mai palestră lăsăm noi cartaginezilor şi roma¬ 
nilor! Şi lucrul acesta s-a întîmplat nu mult în urmă, 
aşa cum a presupus el. 

24 Pe cînd pornea el cu corăbiile, barbarii au năvălit 
împotriva lui, aşa că a fost nevoit să dea o luptă navală 
cu,.cartaginezii în strîmtoare unde a pierdut multe corăbii,, 
iar'cu celelalte a pornit în fugă spre Italia; aproape zece 
mii de mamertini. care trecuseră înainte în Italia, s-au 
temut să se rînduiască în linie de bătaie împotriva lui, 
dar, atacîndu-1 în locuri impracticabile şi năpustindu-se 
asupra lui, i-au pus toată armata în neorînduială. Au căzut 
doi elefanţi iar din ariergardă muriseră mulţi soldaţi. El 
însuşi, pornind din avangardă, a început să dea ajutor 
Celor care rezistau împotriva unor oameni exercitaţi şi 
plini de avînt. Primind însă o lovitură de spadă la cap şi 
retrăgîndu-se puţin dintre cei care luptau, a dat şi mâi 
mult avînt duşmanilor. Dar, unul dintre ei, un bărbat 
înalt de statură şi plin de strălucirea armelor, alergînd 
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mult în faţa celorlalţi, a strigat plin de curaj şi cu glas: 
tare şi i-a cerut lui Pirus să vină în faţă, dacă mai tră¬ 
ieşte. Acesta, în culmea indignării, s-a smuls din mîinile 
ofiţerilor săi şi, plin de mînie, stropit de sînge şi înfrico¬ 
şător la vedere, trecînd prin mijlocul lor şi luînd-o înain¬ 
tea barbarului, i-a dat o lovitură în cap, cu sabia, care, 
datorită puterii mîinii şi a calităţii fierului, l-a străpuns, 
pînă jos, încît în acelaşi timp, au căzut într-o parte şi 
într-alta cele două părţi ale corpului care fusese tăiat în 
două. Acest lucru i-a oprit pe barbari de a mai înainta, 
rămînînd înmărmuriţi în faţa lui Pirus ca şi cînd ar fi 
văzut un zeu. 

Pirus, străbătînd restul drumului fără teamă, a sosit 
la Tarent, ducînd cu el douăzeci de mii de pedestraşi şi 
trei mii de călăreţi. Şi, luînd cu el pe cei mai viteji ta- 
rentini, a pornit îndată împotriva romanilor, care-şi aveau 
tabăra în Samnium. 

25 Situaţia samniţilor devenise foarte grea şi curajul 
le scăzuse, învinşi fiind de romani în multe lupte. Ei erau 
mîniaţi şi pe Pirus, din pricina călătoriei făcute în Sicilia,. 
de aceea nu mulţi dintre ei l-au însoţit. Pirus, împăr- 
ţindu-şi oastea în două, trimite o parte în Lucania, ca 
să împiedice pe unul din consuli de a veni în ajutorul 
colegului său, iar pe cealaltă parte o conduce el însuşi 
împotriva lui Manius Curius 53 , care se aşezase lîngă Bene- 
ventum 54 , într-un loc sigur, în aşteptarea ajutoarelor din 
Lucania. Manius uneori şedea liniştit, pentru că prezică¬ 
torii, cercetînd zborul păsărilor şi jertfele, îl opreau de la 
acţiune. 

Grăbindu-se deci să-i atace pe aceşti romani, înainte- 
de a veni ceilalţi, Pirus a luat pe ostaşii cei mai viteji 
şi pe elefanţii cei mai obişnuiţi cu războiul şi a pornit 
noaptea spre tabăra romanilor. Mergînd el cale lungă şi 
întortocheată prin păduri, forţele nu i-au ajuns şi soldaţii 
s-au rătăcit. Şi, ocupat fiind cu strînsul soldaţilor, noaptea 
s-a' sfîrşit, iar la revărsarea zorilor duşmanii l-au văzut 
pe cînd cobora de pe înălţimi, ceea ce le-a produs multă 
zarvă şi nelinişte. Totuşi Manius, avînd semne favora- 
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bile şi fiind silit şi de împrejurare să întîmpine pe duş¬ 
mani, a ieşit din întăritură şi s-a năpustit asupra primelor 
rânduri şi, respingîndu-i, i-a înfricoşat în aşa măsură, incit 
-mulţi dintre ei au căzut şi au fost capturaţi, şi împreună 
cu ei şi cîţiva elefanţi care fuseseră' părăsiţi. Această 
victorie l-a hotărît pe Manius să dea lupta în plină cîmpie, 
unde a respins una din cele două aripi a frontului; în 
cealaltă aripă însă romanii au fost respinşi, cu ajutorul 
-elefanţilor. Atunci; retrăgîndu-se spre tabără, a chemat 
în ajutor numeroasele „-străji, recent însărcinate cu paza 
taberei. Acestea, apărând din locuri fortificate şi aruncând 
asupra elefanţilor o ploaie de săgeţi, i-au silit să întoarcă 
spatele şi să se retragă în fugă semănînd printre aliaţi, tul¬ 
burare şi dezordine, ceea ce a.adus victoria romanilor şi 
a contribuit în acelaşi timp la întărirea hegemoniei. In¬ 
tr-adevăr, dobândind în urma acestei victorii prestigiu, 
putere şi faimă că sînt invincibili, romanii au supus ime¬ 
diat Italia şi, puţin mai tîrziu, Sicilia. 

26 Aşa că după ce pierduse şase ani cu războaiele în 
Italia şi în Sicilia, Pirus nu mai avea nici o speranţă în 
legătură cu aceste teritorii; în acelaşi timp, puterea îi 
fusese considerabil micşorată. Totuşi, cu toate luptele pier¬ 
dute, el îşi păstrase bărbăţia neînfrântă. Datorită expe¬ 
rienţei în război, a iuţelii mîinii şi a curajului, ajunsese 
să fie socotit primul dintre regii de pe vremea lui, dar 
■ceea ce cîştiga cu fapta el pierdea din pricina nădejdilor, 
deoarece nu se grăbea să aşeze cum trebuie nimic din 
aceea ce dobândise, rîvnind la ceea ce-i lipsea. De aceea, 
Antigonos l-a comparat cu un jucător de zaruri, care 
aruncă multe zaruri ■ şi bine, dar nu ştie să se folosească 
de ceea ce-i cade. Ducând în Epir opt mii de pedeştri şi 
cinci sute de călăreţi, dar neavînd bani, Pirus căuta pri¬ 
lejul unui război din care să-şi poată hrăni armata. Şi, 
după ce i s-au alăturat cîţiva gali, a năvălit în Macedonia 
pe cînd domnea Antigonos,. fiul lui Demetrios, cu gîndul 
s-o jefuiască şi s-o prade. Şi, după ce a cucerit multe 
cetăţi, iar două mii de soldaţi au trecut de partea lui, 
.nutrind nădejdi mai mari, a pornit spre Antigonos, dar. 
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în drum, dînd peste nişte strîmtori, i-a pus toată armata 
în neorânduială. Galii din ariergarda lui Antigonos, fiind 
mulţi la număr, au rezistat cu dîrzenie şi, dîndu-se o luptă 
violentă, cei mai mulţi dintre ei au fost măcelăriţi, iar 
conducătorii elefanţilor, fiind încercuiţi, ş-au predat cu 
toţi elefanţii. Pirus, pierzînd o astfel de clipă şi lăsîndu-se 
dus mai mult de noroc decît de raţiune, s-a năpustit asu¬ 
pra falangei macedonenilor, care era în plină dezordine, 
cuprinsă de teamă din pricina înfrângerii. De aceea mace¬ 
donenii se abţineau de la atac şi se fereau să dea lupta 
împotriva lui, dar Pirus, întinzînd mîna dreaptă şi che- 
mînd pe nume pe comandanţi şi pe taxiarhi, a desprins 
de Antigonos pe toţi aceşti pedestraşi. 

Antigonos, fugind pe furiş, a păstrat câteva oraşe si¬ 
tuate pe ţărmul mării, iar Pirus, socotind, în aceste mo¬ 
mente de fericire, că săvîrşise fapta cea mai de preţ pen¬ 
tru dobîndirea gloriei, anume victoria împotriva galilor, a 
depus cele mai frumoase şi mai strălucitoare daruri în 
templul zeităţii Atena Itonide, şi a pus să se scrie acest 
distih elegiac: 

„Aceste scuturi le-a înălţat, ca dar. Atenei Itonide 
Pirus Molosul, luate de la curajoşii gali, 

Nimicind toată armata lui Antigonos; nu-i mare mirarea, 
Aeacizii sînt şi acum, şi au fost şi odinioară, teribili în arme' 1 , 

După această luptă, Pirus a început de îndată să cuce¬ 
rească cetăţile din Macedonia. Punînd stăpânire pe ele, a 
tratat în general rău pe oameni şi a lăsat în cetate o 
garnizoană compusă din galii care luptaseră cu el. Iar 
galii, neamul cel mai nesăturat de bani, s-au apucat 
să dezgroape mormintele regilor cărora li se aduceau acolo 
cinstirea morţilor şi au prădat banii, iar oasele le-au îm¬ 
prăştiat. Se pare că Pirus a tratat cu uşurinţă şi fără şă 
dea atenţie acestui fapt, fie că l-a pierdut din vedere din 
pricina treburilor, fie că l-a îngăduit de teama de a pe¬ 
depsi pe gali. Din cauza aceasta Pirus şi-a auzit vorbe 
rele din partea macedonenilor. Dar situaţia lui nu căpă¬ 
tase încă temeinicia şi stabilitatea trainică, cînd Pirus se 
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şi înflăcără cu nădejdea spre alte fapte mari. Insultîndu-1 
pe Antigonos, îl numea neruşinat, pentru că nu îmbrăca 
himationul 55 , ci mai purta încă mantia de purpură. Dar 
cînd i s-a prezentat Cleonymos 56 , spartanul, şi l-a poftit să 
pornească împotriva Spartei, i-a dat ascultare. Cleonymos 
era .de neam regesc, dar, avînd faima că este violent şi 
despotic, nu se bucura nici de bunăvoinţă, nici de încre¬ 
dere din partea spartanilor, aşa că pe tron era Areus 57 . 
Aceasta era singura incriminare mai veche pe care o adu¬ 
cea el concetăţenilor săi. Dar Cleonymos luase în căsătorie 
pe Chilonida, fiica lui Leotychidas, fiind mai în vîrstă 
decît ea. Chilonida, îndrăgostindu-se nebuneşte de Acro- 
tatos, fiul lui Areus, un tînăr în floarea vîrstei, i-a făcut 
căsnicia lui Cleonymos nu numai dureroasă, dar chiar 
ţ'ău-famată, căci pentru nici un spartan- nu era un secret 
că Cleonymos este dispreţuit de soţie. Astfel, cum amără¬ 
ciunile căsniciei se adăugau la cele politice, Cleonymos, 
împins de mînie şi de nemulţumire, a adus pe Pirus la 
Sparta, cu douăzeci şi cinci de mii de pedeştri, două mii 
de călăreţi, douăzeci şi patru.de elefanţi, îricît de îndată 
ş-a putut vedea, după mărimea armatei sale, că el nu avea 
să cucerească Sparta pentru Cleonymos, ci voia să pună 
stăpînire pe Pelopones pentru sine însuşi, mai ales că el 
făgăduia în faţa lacedemonienilor care veniseră în solie 
la Megalopolis 5S . „Am venit, a zis, ca să eliberez cetăţile 
de sub sţăpînirea lui Antigonos şi, pe Zeus, ca să trimit, 
dacă nu-i vreo piedică, băieţii la Sparta, ca să fie crescuţi 
în obiceiurile spartane, pentru ca, prin aceasta, ei să fie 
superiori tuturor regilor". Spunîndu-le aceste minciuni 
şi ducînd cu vorba pe drum pe cei care-1 întâmpinaseră r 
de cum a intrat în Laconia, a început să prade şi să jefu¬ 
iască. Iar cînd solii îi reproşau că le face război fără 
declaraţii, Pirus le-a răspuns: „Dar ştiu că nici voi, spar¬ 
tanii, nu spuneţi altora ceea ce aveţi de gînd să faceţi". 
Unul dintre cei de faţă, numit Mandrocleidas, a zis în 
graiul laconic: „Dacă tu eşti zeu, n-o să păţim nimic, căci 
nu facem nici o nedreptate, dar dacă eşti om, se va găsi 
altul mai tare şi decît tine". 


2i După aceea, a coborît la Sparta. Cleonymos l-a în¬ 
demnat s-o atace îndată, dar Pirus, după cum se spune, 
temîndu-se ca nu cumva soldaţii săi să prade cetatea în 
timpul nopţii, s-a oprit, zicînd că va face acest lucru a 
doua zi. Intr-adevăr, spartanii erau puţini şi nepregătiţi, 
deoarece fuseseră luaţi prin surprindere, iar Areus nu era 
la Sparta, deoarece plecase în Creta ca să dea ajutor 
gortinienilor, care se aflau în război. Dispreţul lui Pirus 
pentru slăbiciunea cetăţii şi pentru micul număr de apă¬ 
rători a salvat-o. Astfel Pirus, socotind că nici un spartan 
nu va îndrăzni să lupte, şi-a aşezat tabăra în faţa cetăţii, 
iar prietenii şi hiloţii lui Cleonymos îi pregătiseră şi împo¬ 
dobiseră casa, convinşi fiind că Pirus avea să cineze la el. 
La căderea nopţii, lacedemonienii s-au sfătuit mai întîi 
să trimită femeile în Creta, dar ele s-au opus. Arhidamia 59 
s-a înfăţişat gerusiei cu pumnalul în rnînă şi, în numele 
femeilor, a reproşat bărbaţilor pentru că au socotit că ele 
pot să mai trăiască, în situaţia cînd Sparta ar fi pierdută. 
Apoi ele au hotărît să sape un şanţ de-a lungul taberei 
duşmanilor, iar de o parte şi de alta să aşeze căruţe, vîrîn- 
du-le în pămînt pînă la mijlocul roţilor, pentru ca, avînd 
un parapet de netrecut, să poată împiedica'trecerea ele¬ 
fanţilor. De cum au început lucrarea, au şi venit - la ele 
fecioare şi femei, unele îneingînd himatioane peste hito- 
nisce, iar altele îmbrăcate numai cu hitonul, ca să dea 
-ajutor celor mai în vîrstă. Au mai cerut spartanilor care 
aveau să dea lupta ca, în timpul nopţii, să se odihnească. 
Apoi, măsurînd lungimea şanţului de executat, au făcut a 
treia parte ele singure. Lăţimea şanţului era de şase coţi, 
iar adîncimea de patru şi lungimea de opt pietre după 
cele spuse de Pirus, iar după cele spuse de Hieronymos, 
mai mică. A doua zi de dimineaţă, cînd duşmanii s-au 
pus în mişcare, femeile, întinzînd armele tinerilor şi pre- 
dîndu-le şanţul, le-au poruncit să reziste şi să se apere, 
spunîndu-le că este mai frumos să moară în ochii patriei 
şi mai vitejesc să-şi dea viaţa în mîinile mamelor şi ale 
soţiilor, murind intr-un chip vrednic de Sparta. Iar’ Chi- 
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lonida, retrăgîndu-se deoparte avea la el pregătit un laţ 
potrivit pentru ca să nu supravieţuiască lui Cleonymos, 
dacă cetatea va fi cucerită. 

28 Pirus însuşi a dat un asalt frontal cu hopliţii împo¬ 
triva numeroaselor scuturi ale spartanilor, care erau aşe¬ 
zate împotriva-i, dincolo de şanţ, dar nu-i oferea nici 
stabilitate din pricina prospeţimii pămîntului scos din 
groapă.- Atunci Ptolemeu, fiul lui Pirus, însoţit de două 
mii de gali şi de chaoni aleşi, ocolind şanţul, a încercat să 
treacă peste căruţe. Dar căruţele erau atît de adâncite în 
pămînt şi de dese, încît le îngreunau nu numai lor atacul, 
dar şi lacedemonienilor ajutorul. In timp ce galii scoteau 
roţile de la căruţe şi le trăgeau la rîu, tînărul Acrotatos 
a observat primejdia şi, alergînd prin oraş cu alţi trei 
sute de tineri, a trecut pe lîngă Ptolemeu, care nu l-a 
observat însă din pricina unor ridicături de teren, şi s-a 
aruncat asupra ultimilor duşmani, silindu-i în felul acesta 
să se întoarcă şi să se bată cu el. Duşmanii, împingîndu-se 
unii într-alţii, cădeau în şanţ şi sub căruţe, pînă cînd cu 
greu au fost distruşi într-un mare măcel. Spartanii cei 
mai bătrîni şi ceata femeilor îl priveau pe Acrotatos 
cum săvârşea fapte de vitejie. Şi cînd a traversat iarăşi 
cetatea, ducîndu-se plin de sînge spre unitatea lui, exaltat 
de bucuria victoriei, spartanilor li s-a părut că era mai 
mare şi mai frumos şi invidiau parcă pe Chilonida pentru 
dragostea ei. Unii bătrîni l-au urmat strigînd: „Du-te, 
Acrotate, şi culcă-te cu Chilonida, numai să faci băieţi 
buni pentru Sparta". în jurul lui Pirus însuşi se dădea 
o bătălie grea. Mulţi luptau cu vitejie, dar mai ales Phyl- 
lios, după ce rezistase şi ucisese mulţi duşmani care-1 
împresurau, cînd a simţit că-i pier puterile din pricina 
rănilor, a cedat locul unor tovarăşi de arme şi s-a dus să 
cadă mort în mijlocul alor săi, pentru ca nici mort să 
nu ajungă în mina duşmanilor. 

29 Abia la căderea nopţii a încetat lupta, iar Pirus, 
pe; cînd dormea, a avut următorul vis. Se vedea aruncînd 
fulgere asupra Spartei, care ardea în întregime, iar el se 


bucura. Trezit din somn de bucurie, a poruncit coman¬ 
danţilor să ţină armata pregătită de luptă, iar prietenilor 
le-a povestit visul, tălmăcindu-1 că va cuceri cetatea cu 
forţa. Unii s-au lăsat surprinzător de convinşi, dar lui 
Lisimah nu i-a plăcut visul, ci a zis că se teme ca nu 
cumva, după cum locurile atinse de trăsnete rămîn de 
umblat, tot aşa zeii să-i arate lui Pirus că în cetate nu se 
va putea intra. El însă zicînd că toate astea sînt şarlatanii 
termopileice şi că conţin multă prostie, le-a spus că tre¬ 
buie să aibă armele în mină şi să le intre în cap un singur 
lucru: „Una este prevestirea cea mai bună, să lupte pentru 
Pirus", s-a ridicat şi în zori a dus armata la luptă. Lace- 
demonienii rezistau cu avînt şi curaj chiar peste puterea 
lor, iar femeile erau lîngă ei şi le întindeau săgeţi, hrană 
şi băutură celor care aveau nevoie şi. ridicau pe răniţi. 
Macedonenii au încercat să astupe şanţul, aducind lemne, 
multe care şi, revărsîndu-se parcă din belşug, ascundeau 
armele şi cadavrele. Cînd laceclemonienii au sărit să lupte 
şi împotriva acestora, Pirus a fost zărit lîngă şanţ şi lîngă 
căruţe, făcînd sforţări să intre călare în cetate. Un strigăt 
a izbucnit din piepturile spartanilor care erau rînduiţî 
acolo, iar femeile au început să se jelească şi să alerge 
în grabă. Pirus sărise peste şanţ şi se afla în faţa duşma¬ 
nilor din faţa cetăţii, cînd calul său a ieşit din luptă, 
fiind lovit de o săgeată cretană sub pîntece şi, murind, 
a răsturnat pe Pirus pe un teren lunecos şi înclinat. Prie¬ 
tenii lui au început să se agite în jurul lui, dar spartanii 
au alergat în grabă şi, trăgînd cu arcurile, i-au alungat 
pe toţi. După aceea, Pirus a poruncit să înceteze peste 
tot bătălia, socotind că lacedemonienii vor începe să ce¬ 
deze, deoarece aproape cu toţii fuseseră răniţi, iar mulţi 
fuseseră omorîţi. Dar norocul bun al cetăţii, fie că avea 
o dovadă a virtuţii spartanilor, fie .că voia să arate ce 
mare putere are în situaţii desperate cînd spartanii nu 
se aşteptau la nimic bun, a adus pe Ameinias, foceanul, 
unul dintre comandanţii lui Antigonos, care venise în 
ajutor din Corint şi abia-1 primisei'ă spartanii, că a venit 
şi Areus din Creta, aducînd cu el două mii de soldaţi. 
Femeile s-au împrăştiat îndată pe la casele lor, socotind 
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•că nu mai este nevoie să se mai ocupe de ale războiului. 
Bărbaţii, lăsînd liberi pe cei care, împotriva vîrstei, veni¬ 
seră sub arme de nevoie, s-au rînduit ei înşişi pentru 
luptă. 

30 Pirus, văzînd pe noii sosiţi, a fost cuprins şi mai 
mult de avîntul şi de ambiţia de a pune stăpînire pe 
cetate, dar, cum nu ducea nimic la bun sfîrşit, ci primea 
•doar lovituri, s-a retras din faţa Spartei şi a început să 
prade pămîntul, plănuind să petreacă iarna aici. Dar nece¬ 
sitatea era de neînlăturat. Intr-adevăr, în Argos se pro¬ 
dusese o răscoală între Aristeas şi Aristippos 60 . Şi, de 
vreme ce se părea că Aristippos fusese prietenul lui Anti¬ 
gonos, Aristeas, luîndu-i-o înainte, a chemat pe Pirus în 
Argos. Pirus, făurindu-şi nădejdi peste nădejdi, fiind mi¬ 
nat de izbînzi să întreprindă alte fapte şi voind să com¬ 
penseze loviturile prin alte acţiuni, nu era determinat nici 
de victorii, nici de înfrîngeri să pună capăt şi propriei 
agitaţii, şi tulburării altora. A pornit deci îndată în Argos. 
Areus, întinzîndu-i multe curse şi ocupînd poziţiile cele 
mai rele ale drumului pe unde trecea Pirus, a ucis pe 
galii şi pe molossii din ariergardă. Prezicătorul, văzînd 
victimele cu ficatul fără lobi, îi spuse lui Pirus că va 
pierde una din fiinţele cele mai scumpe, dar el, fiind în 
acel moment cu mintea tulburată de zarvă şi de mişcare, 
a poruncit fiului său, Ptolemeu, să sară în ajutorul arier- 
gărzii cu prietenii, iar el se forţa să retragă cît mai repede 
armata din strîmtoare. O bătălie crîncenă s-a încins în 
jurul lui Ptolemeu, iar lacedemonienii aleşi, pe care-i 
comanda Eualcos 61 , luîndu-se la luptă cu cei din faţa lui, 
un ostaş viguros la mînă şi iute la picior, numit Oryssos, 
din cetatea ’cretană Aptera 62 , a dat fuga în flancul tînă- 
rului care lupta cu însufleţire, 1-aALovit şi l-a doborît. 
Căzînd Ptolemeu astfel, cei din jurul lui au fost respinşi, 
iar lacedemonienii au început să-i urmărească şi, înfrîn- 
gîndu-i, n-au băgat de seamă că se avîntaseră în cîmpie 
şi fuseseră părăsiţi de hopliţi, împotriva cărora Pirus, 
auzind de moartea fiului său şi fiind îndurerat, trimisese 
cavaleria molossilor. Şi, avîntîndu-se în fruntea tuturor. 


Pirus s-a umplut de sîngele lacedemonienilor pe care-i 
ucidea. El se arătase întotdeauna neînfrînt şi straşnic în 
arme, dar atunci întrecuse în curaj şi violenţă toate vite¬ 
jiile sale anterioare. Şi, cînd s-a îndreptat cu calul spre 
Eualcos, acesta, oprindu-se în flancul lui, era cît pe ce 
să-i taie mîna cu care ţinea frîul. Frîul a fost tăiat dar 
Pirus, străpungîndu-1 cu lancea dintr-o lovitură, s-a cobo¬ 
rî! de pe cal şi, pedestru, a ucis pe toţi soldaţii aleşi care 
luptau în jurul lui Eualcos. în această bătălie, tocmai cînd 
războiul era pe sfîrşite, ambiţia comandanţilor a provocat 
Spartei mari pierderi de oameni. 

31 Pirus, după ce a îndeplinit, prin această luptă, 
parcă^ o ceremonie funebră, de o mare strălucire, pentru 
fiul său, potolindu-şi mult durerea prin răzbunarea împo¬ 
triva duşmanilor, a pornit spre Argos. Şi, aflînd că Anti¬ 
gonos se aşezase pe o înălţime deasupra cîmpiei, şi-a aşe¬ 
zat ^ şi el tabăra lîngă Nauplia 63 . A doua zi, a trimis im 
crainic la Antigonos, poruncindu-i să-i spună că el este o 
adevărată nenorocire şi, prin aceasta, să-l provoace să 
yAioai e în cîmpie, ca să se bată pentru domnie. Antigonos 
i-a răspuns că strategia sa are nevoie mai mult. de mo¬ 
mente prielnice decît de arme, şi că i-a deschis lui Pirus 
multe căi spre moarte, dacă nu are timp să trăiască. Dar 
şi la unul, şi la celălalt au venit soli din Argos, rugîndu-i 
să se îndepărteze de acolo şi să îngăduie ca cetatea să nu 
aparţină nici unuia dintre ei, ci să rămînă cu bune senti¬ 
mente şi pentru unul, şi pentru celălalt. Antigonos s-a 
lăsat convins şi le-a dat argeenilor pe fiul său drept 
ostatic; Pirus le-a declarat că se va îndepărta, dar, neofe¬ 
rind nici o garanţie, dădea şi mai mult de bănuit. Pirus 
însă a văzut o rară ciudăţenie. Astfel, capetele boilor 
sacrificaţi, puse de o parte, au fost văzute scoţînd limba 
şi lingîndu-şi sîngele, iar în cetatea Argos preoteasa lui 
Apolo, Lyceios, a dat fuga, strigînd că vede cetatea plină 
de morţi şi de sînge şi că un vultur, care venise pe cîmpul, 
de luptă, a dispărut deodată. 


4 — Vieţi paralele — voi. III. 
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32 Pe un întuneric adînc, Pirus, apropiindu-se de zi¬ 
dul cetăţii şi ajungînd la poarta pe care o numesc Diam- 
peres, deschisă de Aristeus, a trecut neobservat cit timp 
s-au revărsat în cetate galii lui 64 şi au ocupat piaţa. Dar, 
deoarece elefanţii nu încăpeau pe poartă, ostaşii le-au 
luat turnurile 65 , apoi, iarăşi, după ce au intrat în întu¬ 
neric, zgomot şi zarvă,'au aşezat turnurile pe elefanţi şi 
s-a pierdut timp. Argeenii au prins de veste şi au pornit 
spre Aspida 66 şi spre locurile întărite şi au trimis un 
crainic la Antigonos. ca să-l cheme în ajutor. Antigonos, 
pornind îndată cu avînt, a stat la pîndă în faţa cetăţii, iar 
pe comandanţi, printre care era şi fiul său, i-a trimis 
înlăuntru, cu un mare număr de ostaşi. A venit şi Areus 
cu o mie de creţ ani şi spartani dintre cei mai sprinteni . 
Şi, năpustindu-se cu toţii ■ deodată asupra galilor, i-au pus 
într-o mare dezordine. Atunci Pirus, care intra cu stri¬ 
găte de război şi urlete prin Cylarabis 67 , a observat că. 
galii nu răspund cu însufleţire şi avînt şi a bănuit că 
glasul lor este aşa fiindcă se află în tulburare şi suferinţă. 
A pornit deci în grabă cu armata, zorind pe călăreţii din 
faţa sa, care erau mereu în primejdie din cauza canalelor, 
de care oraşul era plin. De altfel, într-o luptă de noapte 
ca aceasta, în care domnea o mare confuzie în modul de 
a 5 acţiona şi în ordinele date, soldaţii se răspîndeau şi 
rătăceau prin locurile înguste, iar strategia nu mai putea 
fi aplicată din pricina întunericului, a zarvei nedesluşite 
şi a strîmtorii; şi unii şi ceilalţi îşi petreceau timpul 
âşteptînd ziua. Cînd a început să se lumineze de ziuă şi 
a văzut Aspida înţesată de arme duşmane, Pirus s-a 
tulburat, iai: cînd a mai zărit şi în agora, printre multele- 
ofrande, un lup şi un. taur de bronz, care păreau că sînt 
gata să se ia la luptă, a fost tare impresionat, amintindu-şi 
de un vechi oracol, care spunea că-i este destinat să 
moară cînd va vedea un lup luptîndu-se cu un taur. 
Aceste figuri argeenii spun că se referă la o întîmplare 
veche petrecută la ei. Astfel, se zice că Danaos 68 , cînd a 
venit prima dată în această ţară, pe cînd mergea pe dru¬ 
mul Thyreatidei 69 , care duce de la Pyrania 70 spre Argos^ 
a văzut un lup luptîndu-se cu un taur. Danaos a presupus 


5i 

că lupul este de partea sa căci, străin fiind, se năpustise 
peste localnici, cum făcea el însuşi — şi a privit lupta. 
Lupul a învins, iar Gelanor, care domnea atunci peste 
argeeni, a fost izgonit. Aceasta este deci povestea ofran¬ 
dei lupului şi taurului de bronz. 

33 în faţa acestei privelişti, Pirus, descurajat că nimic 
din cele nădăjduite nu-i reuşise, se gîndea să se întoarcă. 

. Şi, temîndu-se să nu fie oprit la porţile cetăţii, care erau 
strimte, a trimis pe cineva la fiul său Helenos, care ră¬ 
măsese în afara cetăţii cu cea mai mare parte a oastei, 
ca să-i poruncească să dărîme zidul şi să primească pe cei 
care vor da buzna afară, dacă duşmanii îi vor tulbura. 
Dar zelul său şi zarva din jur îl împiedica să înţeleagă 
bine ordinul lui Pirus. Cel trimis nu spunea nimic lămurit, 
ba chiar raporta, şi lucruri greşite, astfel că tînărul, luînd 
elefanţii rămaşi şi pe cei mai viteji soldaţi, a intrat prin 
porţile cetăţii, ca să dea ajutor tatălui său. Pirus tocmai 
se întorcea. Şi, cît timp agora îi oferea spaţiu, Pirus se 
retrăgea luptînd şi, dînd şi el lovituri duşmanilor, şi rezis- 
tînd celor ce-1 atacau. Dar cînd a fost împins din agora 
într-o stradă îngustă, care ducea spre porţile cetăţii, şi a 
dat peste cei care se năpusteau din partea opusă ca să-i 
vină în ajutor, el le dădea ordin să se retragă, dar ei 
nu-1 ascultau, iar pe alţii care erau chiar foarte avîntaţi 
îi împiedicau pe cei care se revărsau din spate dinspre 
poartă. De altfel, cel mai mare elefant, căzînd de-a curme¬ 
zişul porţii şi mugind îngrozitor, a constituit o piedică în 
calea celor care voiau să iasă, iar alt elefant dintre cei 
care intraseră, numit Nicon, căutîncl să ridice pe stăpînul 
său, care se prăbuşise din pricina rănilor, s-a năpustit 
asupra celor care se retrăgeau spre el şi i-a răsturnat 
claie peste grămadă, fără alegere, prieteni şi duşmani: 
Aceştia cădeau unii peste alţii, pînă cînd elefantul, găsin- 
du-şi stăpînul mort, l-a ridicat cu trompa şi cu amîndoi 
fildeşii şi s-a întors şi, înnebunit parcă, călca în picioare 
şi distrugea pe cei care-1 întîmpinau. Astfel, în timp ce 
toţi se îmbulzeau şi se înghesuiau unii într-alţii, nimeni 
nu mai putea să facă nimic, ci întreaga mulţime, înghe- 
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suită, întocmai ca un singur corp, se întoarcea şi se schimba 
în amîndouă direcţiile. Puţine lupte se clădeau împotriva 
duşmanilor care îi încercuiau sau care îi atacau din spate; 
foarte mult rău îşi făceau ei înşişi. Astfel, cel care-şi 
scotea sabia sau îşi întorcea lancea nu putea s-o mai pună 
la loc sau s-o mai aşeze şi toate mergeau la întîmplare 
şi se ucideau, lovindu-se unii pe alţii. 

34 Pirus, văzînd furtuna şi frămîntarea care-1 încon¬ 
jura, a scos cununa prin care se distingea coiful său şi 
a dat-o unui prieten, iar el, încredinţîndu-se calului, s-a 
întors asupra duşmanilor care-1 urmăreau şi, primind o 
lovitură de suliţă care i-a străbătut pieptarul, lovitură 
. j care n-a fost mortală şi nici grea, a început lupta cu cel 
■ care-1 lovise. Acesta era din Argos, nu dintre cei cu vază, 
ci fiul unei bătrîne sărace. Aceasta, ca celelalte femei, 
privea de pe acoperişul casei lupta şi cînd a văzut că fiul 
ei rezistă lui Pirus, a smuls cu amîndouă mîinile o ţiglă 
şi a aruncatro în duşman. Ţigla i-a căzut lui Pirus în 
cap, şi i-a lovit coiful. Oasele coloanei vertebrale de la 
baza gîtului s-au presat şi, de aceea, vederea i-s-a tulbu¬ 
rat, iar mîinile au scăpat frîul. Atunci, purtat de cal, a 
căzut lingă smochinul lui Aicimnios, necunoscut de mul¬ 
ţimea luptătorilor. Dar un oarecare Zopyros, unul dintre 
aceia care erau în expediţie cu Antigonos, şi alţi doi sau 
trei au dat fuga şi, recunoscîndu-1, l-au tîrît într-un vesti¬ 
bul, cînd începuse să-şi revină din lovitura primită. Dar 
cînd Zopyros a scos sabia ilirică spre a-i tăia capul, Pirus 
l-a privit atît de fioros, încît Zopyros, înfricoşat, cu mîi¬ 
nile tremurînde, plin de tulburare şi teamă, cînd încerca 
să-l ucidă, cînd se oprea şi, de aceea, n-a putut să-i taie 
capul drept pe sub bărbie, ci cu şovăire şi l-a desprins 
greu de trup. Mulţi au văzut ceea ce s-a întîmplat. Atunci 
Alcyoneus, dînd fuga, a cerut capul ca să-l recunoască şi, 
luîndu-1, a alergat în goana calului la tatăl său care şedea 
cu prietenii şi i l-a aruncat la picioare. Antigonos a privit 
capul şi, recunoscîndu-1, a alungat cu bastonul pe Alcyo¬ 
neus,^ numindu-1 nelegiuit şi barbar, iar el, punîndu-şi 
hlamida pe ochi, a plîns căci îşi amintea de Antigonos 
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bunicul şi de Demetrios, tatăl său, care erau exemple, 
din piopi ia-i casă, de schimbarea sorţii. Antigonos. împo¬ 
dobind capul şi corpul lui Pirus, le-a’ars, iar cînd Alcyo- 
neus s-a întîlnit cu Plellenos, acesta, îmbrăcat cu o hla¬ 
midă sărăcăcioasă, l-a întîmpinat cu blîndeţe şi l-a dus 
la tatăl său, iar Antigonos, văzîndu-1, i-a zis: „Fapta asta 
este mai bună, ^ băiete, decît cea dinainte, dar nici acum 
n-ai procedat bine, pentru că nu l-ai dezbrăcat de această 
haină care ne dezonorează mai mult pe noi, aşa-socotitii 
învingătoriDupă aceea, tratîndu-1 cu blîndeţe’ pe Helle- 
nos şi dîndu-i haine bune, l-a trimis în Epir şi, după ce 
a capturat tabăra şi întreaga armată, a tratat cu blîndeţe 
pe prietenii lui Pirus. 









NOTIŢĂ. INTRODUCTIVĂ 


Caius Marius a fost comandantul de oşti şi omul politic 
care a jucat un mare rol militar şi politic în epoca de 
destrămare a. republicii, în vremea războaielor civile. Re¬ 
prezentant şi conducător al grupării politice a „populari~ 
oi , cai e luptau pentru înfăptuirea unor reforme cerute 
de păturile sărace ale populaţiei Romei şi de italici, el 
şi-a ciştigat strălucitori lauri pe cîmpurile de bătaie, unde 
oştite romane au ctvut^de luptat împotriva unor duşmani 
externi şi apoi, în războiul civil, împotriva partizanilor 
tui LylLa.Fund confruntat neîncetat cu probleme de ordin 
militar ş z politic, pentru rezolvarea cărora se cerea un 
complex întreg de calităţi — cunoştinţe militare, calităţi 
ele comandant , flexibilitate politică, tact diplomatic, intui¬ 
ţie psihologică eţc. — Marius s-a dovedit la înălţimea 
unora dintre cerinţe, dar mai prejos de aşteptări în alte 
împrejurări. 

7 Mw'ius s-a născut după toate probabilităţile pe 

a o7 cel mai tîrziu î.e.n. 1 , el era la vîrsta cînd putea 
înţelege destul de bine acţiunile întreprinse de Tiberius si 
de Caius Gracchus, în 133 şi 122 î.e.n., pentru rezolvarea 
gravei probleme agrare. Locul său de origine era Arpi~ 
num-, iar părinţii săi, spune o traddţie, erau plebei. Plu~ 


oi natu ™ deorum, III, 81; Velleius Paterculus, 

II, 2o, 1 ; FI o rus, II, 9, 17. 

2 , s a 1 1 w s î i u s, Bellum Iugurthinum, 63, 3; Cicero, Pro 
ifelegibus’ 1^4° SyUa ’ 23: Pro Sestio ’ 50: Academica priora, II, 13. 
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tcirh 3 numeşte pe părinţii săi „fără faimă", iar Tacitus 
întrebuinţează expresia e plebe infima 4 , „din cea mai de 
jos pătură a plebeiAltă tradiţie vorbeşte despre origi¬ 
nea ecvestră a lui Marius 5 . în orice caz, este sigur că el 
era urmaşul unei familii obscure, modeste. Născut şi 
crescut la ţară, aşa cum o spune el însuşi în discursul pe 
care i-l atribuie Sallustius 6 , Marius a deprins hărnicia, mul¬ 
ţumirea cu puţin, rezistenţa la muncă, înfruntarea cura¬ 
joasă a primejdiilor. Deprinzînd meşteşugul armelor din 
practică, începînd cu serviciul militar pe care l-a făcut în 
războiul împotriva cetăţii Numaniia 1 , unde, alături de 
Iugurta, s-a distins prin vitejie, rezistenţă şi curaj în faţa 
primejdiilor. Laurii virtuţilor militare cu care se împodo¬ 
bise la Numantia l-au încurajat să înceapă lupta pentru 
parcurgerea faimosului cursus honorum şi a fost ales pe 
rînd tribun militar 8 , augur 9 , cvestor 10 , tribun 11 al plebei, 
în anul 119, pretor 12 , în 115, propretor 13 în Spania, în 
anul 114. în toate aceste demnităţi Marius s-a arătat, ca 
şi pe cîmpul de luptă, dîrz şi neînduplecat cu adversarii 
săi politici. De pildă, în calitate de tribun al plebei, el a 
propus o lege, de ambitu, „împotriva corupţiei electo- 
rale“, care lovea în interesele nobililor. Consulul L. Aure- 
lius Cotta s-a opus, dar Marius i-a ameninţat pe Cotta 



3 Marius, 3. 

4 Historiae, II, 38; vezi şi Velleius Paterculus, II, 
12, 8; Cassius D i o, 89, 2. 

5 Velleius Paterculus, II, 11, 1; Valerius Maxi- 
mus, VIII, 15, 7. 

e Bellum lugurthinum, 85 şi urm.; vezi Piu t arh, Marius, 
13; Cicero, Tusculanae disputationes, II, 52. 

7 Sallustius, op. cit., cap. 63; Cicero, Pro Fonteio, 33; 
Pluţarh, Marius; Valerius Maximus, VIII, 15, 7; Vel¬ 
leius Paterculus, 11,9,4. 

8 Sallustius, op. cit., cap. 63, 4. 

9 Cicero, Epistulae ad Brutum, 1, 5. 

10 I d e m, Pro Plando, 51. 

11 Ide ra, De legibus, 38; Valerius Maximus, VI, 9, 14; 
Plutarh, Marius, 4. 

12 Plutarh, op. cit., 6. 

13 Cicero, In Verrem, III, 20 şi Sallustius, op. cit., 63; 
Suetonius, lulius, 6: Plutarh, Caesar, 1. 
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.şi pe colegul său Metellus cu arestarea. Ambiţia şi dorinţa 
lui de a ajunge la onoarea supremă ni le arată şi faptid 
că după propretura din Spania s-a căsătorit cu hilia, mă¬ 
tuşa lui Cezar, o patriciana. 

Calităţile de eminent ostaş pe care le-a dovedit în 
războiul împotriva lui Iugurta ca legatus, un fel de co¬ 
mandant secund, al lui Metellus, în anii 109 — 108, i-au 
dat impulsul să se prezinte la alegerile de consuli pen¬ 
tru 107, după ce a obţinut cu greu de la Metellus învoirea 
de a pleca la Roma, în vederea candidaturii. Marius intrase 
în conflict cu Metellus 14 . Ales consul, Marius plecă în 
Numidia şi, după ce îşi puse în joc toate calităţile sale 
de comandant de oşti, izbuti, cu ajutorul lui Lucius Cor- 
nelius Sylla, să-l învingă pe Iugurta. Evenimentele care 
s-au desfăşurat de la alegerea lui Marius la consulat şi 
pînă la capturarea lui Iugurta sînt expuse pe larg de 
Sallustius, în opera Bellum lugurthinum, şi de Plutarh 
în Viaţa lui Marius şi în Viaţa lui Sylla. Ceea ce trebuie 
subliniat este că prin înfrîngerea lui Iugurta, Roma a 
scăpat de un primejdios duşman extern, dar, în acelaşi 
timp, a asistat la ascuţirea luptei dintre populari şi opti- 
maţi . Marius, un popidar, terminase războiul, dar Sylla, 
un optimat, îl capturase pe regele duşman. Contradicţiile 
, economice, sociale şi politice dintre cele două grupări po¬ 
litice şi-au găsit exponenţii lor în Marius şi Sylla, care, 
în afară de considerente politice specifice grupării politice 
pe care o reprezenta fiecare, aveau acum şi alte motive 
temeinice ca să se urască şi să se deteşte. 

Dar înainte de răfuiala generală dintre optimaţi si 
populari, în fruntea cărora se găseau respectiv Sylla şi 
Marius, evenimentele l-au încărcat pe Marius cu noi lauri 
' de victorii militare. Astfel, abia se terminase războiul cu 
Iugurta, care fusese capturat, cînd Roma, care. era în 
culmea bucuriei, este deodată alarmată de zvonuri persis¬ 
tente că valuri de cimbri şi de teutoni se îndreaptă ame¬ 
ninţătoare spre Roma. Nici nu se putea ivi o mai bună 

w Sallustius, op. cit., 46, 9; Plutar h, Marius, 7; Vel¬ 
leius Paterculus, II, 11, 1. 
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ocazie 'pentru Marius de-a arăta lumii întregi că acum el 
era spada Romei. Punîndu-şi în joc toate calităţile sale 
de admirabil comandant de oşti, înfruntînd primejdii care 
au pus sub semnul întrebării însăşi existenţa Romei, după 
peripeţiile expuse pe larg de Plutarh 15 , Marius izbuteşte 
să-i bată pe teutonii germanici şi pe ambronii celtici ’la 
Aquae Sextiae 16 în anul 102 î.e.n., şi pe cimbrii germanici 
la Vercellae în anul 101 î.e.n. Marius, în culmea gloriei, a 
sărbătorit triumful asupra teutonilor, ambronilor şi cim¬ 
brilor 17 . Cu toată opoziţia aristocraţiei senatoriale ls . ’Marius 
a fost ales consul a şasea oară pentru anul 100 î.e.n. în 
acest an însă, Marius, deşi i-a sprijinit pe L. Apuleius 
Saturninus şi pe C. Servilius Glaucia în problema legii 
agrare, cînd, la alegerile de consuli, L. Memmius, contra¬ 
candidatul lui Glaucia, a fost ucis, iar senatul a ordonat 
consulilor ca să ia măsuri ut imperium populi Romani 
maiestasque conservaretur, „ca puterea şi maiestatea po¬ 
porului roman să r amină neştirbită 19 , Marius n-a ezitai 
să-i lase pe foştii săi tovarăşi de luptă să fie asediaţi în 
Capitoliu şi apoi ucişi 20 . Această comportare a lui Marius 
i-a atras din partea lui Titus Livius următoarea apre¬ 
ciere: homo varii et mutabilis ingenii consiliique semper 
secund nm fortunanv*, „Om cu o fire şi o judecată care se 
schimba după împrejurări“. 

Oricît de mult a fost lăudată, de izvoarele favorabile 

15 Marius, 11 şi urm.; vezi Titus Livius, Periocha, 67; 
Cicero, De imperio Cn. Pompezi, 60; De provinciis consularibus, 
32; Velleius Paterculus, II, 12, 1 ; Fio rus, I, 38, 5; Dio- 
d o r, XXXVI, 31; Frontinus, Strateg emata, IV, 1,7. 

16 Plutarh, Marius, 18, 6; Orosius, IV, 16, 10; Fron¬ 
tinus, op. cit'., I, 7, 12. 

17 Titus Livius, Periocha, 67; Valerius M a x i m u s, 
III, 6, 6; IV, 9, 4;- VIII, 15, 7; IX, 12, 4; Plutarh, Caesar, 6; 
Cicero, In Verrern, II, 4, 126; Ad Atticum; IV, 2, 4; 3, 2; Ad 
Quintum jratrem, III, 1, 14. 

18 Plutar h, Marius, 28, 3; Valerius Maximus. V, 2, 
8; Velleius Paterculus, II, 12, 6. 

19 Cicero, Pro Rabirio perduellionis reo, 7. 

Orosius, V, 17, 7; Plutarh, Marius, 30: Velleius 
Paterculus, II, 12, 6. 

21 Titus Livius, Periocha, 69. 
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popularilor 22 , activitatea lui Marius în timpul războiului 
cu italicii (90 —8S), se pare că are mai degrabă dreptate 
Plutarh 23 , care oh servă că pe cît s-a distins Sylla în acest 
război, pe atît a rămas în umbră Marius. 

Arătîndu-se tot atît de crud şi de violent ca şi Sylla 
în luptele pentru dobîndirea comenzii în războiul împo¬ 
triva lui Mitridate 24 , Marius a trebuit să fugă şi, după 
peripeţii în a căror naraţiune nu se poate distinge întot¬ 
deauna adevărul de plăsmuires-a întors la. Roma, pe la 
sfîrşitul anului 87, în timp ce Sylla era angajat în lupta 
cu Mitridate şi, după ce şi-a potoliţ mînia împotriva 
adversarilor, lăsînd să curgă sînge din belşug 26 , Marius 
a fost ales consul în anul 86 pentru a şaptea oară, dar 
puţin după aceea, la 13 ianuarie anul £6, a murit 27 . 

.z- Marius a fost omul înzestrat cu o voinţă de fier, pusă 
Cţin slujba, unei ambiţii nestăvilite. Ambiţia, la rîndul ei, 
/ pe lingă dîrzenia caracterului, a fost slujită şi de admi¬ 
rabile calităţi de ostaş şi comandant de oşti. Astfel, sub 
zidurile Numanţiei, el a dovedit că ştie să execute ordine 
pentru ca, în timpul războiului cu lugurta şi în grelele 
momente ale bătăliilor cu cimbrii şi cu teutonii, să dove¬ 
dească minunate însuşiri de comandant. în primejdiile 
externe care ameninţau Roma, Marius a fost omul salva¬ 
tor, iar meritele dobîndite de el pe cîmpurile de luptă au 
fost atît de strălucitoare, incit au constituit motive de 
admiraţie entuziastă pentru mulţi romani. 

22 E u t r o p i u s, V, 3, 3; Orosius, V, 18, 13; Appian, 
Războaiele civile, I, 191. 

23 Marius, 32. 

24 Plutarh, Sylla, 6 şi urm.; Marius, 3 şi urm. 35; Velle¬ 
ius Paterculus, II, 17,' 1; Eutropius, V, 3, 3; Titus Li¬ 
vius Periocha, 77; Appian, op. cit., I, 250 şi urm.; D i o d o r, 
XXXVII, 2, 12; Orosius, 19, 6. 

25 Titus Livius, Periocha, 77; • Plutarh, Marius, 35; 
Orosius, V, 19, 7; Velleius Paterculus, II, 19, 2; Va- 
.1 e r iu s M a x i m u s, II, 10, 6; Appia n, op. cit., I, 277. 

2l> Pluta r h, Marius, 41; Sertorius, 5; Appian, op. cit., I, 305; 
Orosius, V, 19, 9; Velleius Paterculus, II, 22, 1. 

27 Pluta r h, Marius, 42—46; Titus Livius, Periocha 80; 
F1 o r u s, II, 9, 17; Velleius Paterculus, II, 43, 1; Ap¬ 
pian, op. cit., I, 346. 
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Din punct de vedere politic însă, aşa cum s-a recu¬ 
noscut încă din antichitate, Marius a fost mai prejos de 
situaţiile în care s-a aflat. Alianţa sa cu aristocraţia sena¬ 
torială, prin căsătoria cu Iulia, iar în anul 100 î-e.n., aban¬ 
donarea lui Saturninus şi Glaucia, care nu aveau altă 
vină clecît că, intr-o atmosferă de dezlănţuire a patimilor, 
luptau cu aprindere şi violenţă, au constituit dovada lipsei 
de principialitate politică, nehotărîrea şi oportunismul său. 
Prin cele două acţiuni menţionate, Marius a dezvăluit o 
nouă trăsătură a caracterului său: parvenitismul provocat 
de atracţia pe care o exercita aristocraţia senatorială asu¬ 
pra multor homines novi, „oameni noi", cum au fost Ma¬ 
rius, iar mai tîrziu Cicero. Una dintre cele mai bune carac¬ 
terizări ale lui Marius este cea formulată de Velleius Pa- 
tefculus 28 : quantum bello optiraus, tanto pace pessimus, 
„pe cît a excelat în război, pe atît de inferior a fost în 
timp de pace". 

* 

\în Viaţa lui Marius, Plutarh, folosind expunerea cro¬ 
nologică a faptelor şi mulţumindu-se să facă ocazional 
aprecieri directe cu privire la fizicul, caracterul şi activi¬ 
tatea militară şi politică a lui Marius, inserînd apoi, ici- 
colo, deşi relativ destul de rar, cîte o anecdotă, a prezen - 
tat un tablou în care luminile alternează cu umbrele şi 
din care cititorul mai puţin atent poate desprinde maz 
greu adevărata atitudine a biografului faţă de personajul 
a cărui Viaţă o scrie. 

Citind cu atenţie biografia, se poate vedea că Plutarh 
are o neprecupeţită admiraţie pentru virtuţile militare * 
ale lui Marius, care s-au manifestat la asediul cetăţii 
Numantia (3), în timpul războiului cu Iugurta (7 — 10), în 
războiul cu cimbrii şi teutonii (11 — 27). Aşa cum am cra- 
tat \ mai sus, Plutarh are perfectă dreptate, fiindcă, in¬ 
tr-adevăr, în aceste momente grele pentru Roma, Marius 
s-a dovedit a fi salvatorul patriei. * 

Cînd este însă vorba de activitatea politică a lui Ma¬ 
rius, Plutarh stăruie relativ destul de vehement asupra 

3â Velleius Paterculus, 11,11,1. 
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cruzimii (2), răutăţii, perfidiei (7, 28), şireteniei. (29), lăco¬ 
miei (31). ambiţiei nemăsurate (34), sălbăticiei (41), ino- 
lenţei şi'ironiei lui (43). Dacă ţinem seama că, în capi¬ 
tolul 21 al biografiei, Plutarh, oprindu-se o clipă asupra 
fizicului lui Marius, menţionează „faimoasa posomoreală 
şi acrime a firii lui", nararea evenimentelor militare şi 
politice la care a participat constituie o ilustrare a virtu¬ 
ţilor sale războinice, dar şi a marilor sale defecte. 

Acesta era omul. Dar realitatea obiectivă punea. în 
faţa lui Marius o serie întreagă de probleme economice, 
sociale şi politice, cărora învingătorul cimbrilor şi teuto¬ 
nilor a încercat să le dea rezolvarea pe care. am menţio- 
nat-o mai sus. Plutarh abia îşi stăpîneşte antipatia penti u 
măsurile în spirit democratic pe care le-a luat Marius şi,, 
în general, pentru activitatea lui politică de şef al „popu¬ 
larilor". Astfel, biograful: laudă atitudinea de „imparţia¬ 
litate" a lui Marius faţă de senat şi popor (4); expune 
pe un ton de aprobare căsătoria lui cu patriciana Iulia (6),. 
critică intrigile urzite de Marius împotriva aristocratului 
Metellus (8); se arată nemulţumit de cuvintele aspre pro¬ 
ferate de Marius la adresa aristocraţiei (9); se bucură 
că Sylla i-a răpit, în fond, laurii victoriei asupra lui Iu¬ 
gurta (10); pune pregnant în lumină activitatea „dema¬ 
gogică" a lui Marius (28); spune că acesta, în comparaţie 
cu. Metellus, „a renunţat a fi cel mai bun, 'pentru a fi cel 
mai mare"; critică alianţa lui Marius cu Saturninus. şi 
Glaucia, pe care-i numeşte „oameni foarte îndrăzneţi şî 
care aveau la dispoziţia lor pe cetăţenii săraci şi puşi pe 
scandal" (28); critică şiretenia de care a dat dovadă Ma¬ 
rius faţă de senat (29); elogiază pe aristocratul. Metel¬ 
lus (29); stăruie, parcă satisfăcut, asupra trădării lui Satur¬ 
ninus şi Glaucia de către Marius (30) în care acesta 
apare într-o lumină dezastruoasă; stăruie cu plăcere, asu¬ 
pra slabei activităţi a lui Marius în războiul cu italicii (33), 
asupra dorinţei lui neostoite de comandă: ,,totiişi Marius, 
căutînd să înlăture efectele batrîneşti şi slăbiciunea, cu 
mare ambiţie şi prosteşte cobora în fiecare zi în cîmpie • 
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si, făcînd exerciţii fizice cu tinerii, încerca să-şi arate 
■corpul uşor în mînuirea armelor şi flexibil la alergările 
de cai, deşi la bătrîneţe nu prea era suplu, ci carnea în¬ 
cepuse să se bătătorească şi să se întărească“ (34); între¬ 
buinţează cuvinte foarte aspre la adresa lui Marius pentru 
•sprijinul dat lui Sulpicius: ,,Aceste bucurii au distrus ce¬ 
tatea, care de multă vreme era bolnavă şi suferindă. Ast- 
.fel, Marius a găsit un instrument foarte puternic pentru 
distrugerea comună, anume îndrăzneala lui Sulpicius, care, 
admirîndu-l şi imitîndu-l în toate privinţele pe Saturni- 
nus, îi critica doar şovăiala în acţiunile politice. Sulpicius 
■însuşi deci, fără să şovăie, se înconjurase de un fel de 
escortă de şase sute de călăreţi, pe care-i numea „anti- 
senat“ (35), ţine să aprecieze că Marius ştia că „Octavius 
este un aristocrat şi că voieşte să guverneze cu dreptate, 
■dar că Cinna este suspectat de Sylla şi luptă împotriva 
constituţiei în vigoare şi că s-a hotarît să se dea de partea 
lui Cinna cu toată armata e< (41), cu alte cuvinte, Marius 
s-a aliat cu cel rău; în capitolul 42, Plutarh are cuvinte 
de laudă şi de scuză pentru Octavius, expune pe un ton 
de abia reţinută revoltă atrocităţile şi asasinatele politice 
săvîrşite din ordinul lui Marius (44). 

Hotarît lucru, Plutarh n-a avut nici un fel de înţele¬ 
gea e penti u politica populară dusă de Marius. Pentru bio- 
g? af încercările lui Sulpicius, ale lui Saturninus şi Glaucia 
de a găsi o soluţie gravelor probleme economice şi sociale 
care frămîntau societatea romană erau violenţe, 'duşmănii 
■şi netrebnicii. Plutarh nu-şi pune problema cauzelor pen¬ 
tru care sărăcimea se revolta şi ar fi voit, aşa cum spusese 
Cicero în Catilinara a II-a, To, 21 : şi stare non possunt, 
corruant, „dacă nu pot să se ţină pe picioare, să se pră¬ 
buşească . Subiectele acestor două verbe sînt oamenii să¬ 
raci, în fruntea cărora acţionau Saturninus, Glaucia şi 
Sulpicius. Este foarte curios cum Plutarh, care, îndeobşte, 
se arată atît de uman, nu are nici cea mai mică înţelegere 
pentru săracii de la Roma, care, sub imperativul legii bio¬ 
logice a conservării vieţii, preferau să moară luptînd decît 


să se stingă de foame. Plutarh n-a înţeles că foamea este 
un ? ău sfătuitor şi de aceea el n-a găsit decît cuvinte de 
o itică pentru activitatea politică a lui Marius ca şef al 
popularilor. în schimb, el lasă să se întrevadă o caldă sim¬ 
patie pentru Metellus şi Octavius, aristocraţi, şi chiar 
pentru unele acţiuni ale lui Marius — căsătoria cu Iulia, 
imparţialitatea faţă de senat, şi plebe — care nu contra¬ 
veneau intereselor aristocraţiei. 

Ca şi în celelalte Vieţi, Plutarh a îmbinat cronologicul 
cu sistematicul, expunerea evenimentelor cu scurtele ca¬ 
racterizări făcute diferitelor personaje în general, si lui 
Marius, în special, precum şi cu diferite aprecieri asupra 
evenimentelor. Ici-colo, deşi- relativ rar, biograful mai 
strecoară şi cîte o anecdotă. 

Varietatea conţinutului — naraţiuni, scurte caracte¬ 
rizări, aprecieri, anecdote, reflecţii — se datoreste în pri¬ 
mul rină bogăţiei izvoarelor. Astfel, pe Ungă sursele necu¬ 
noscute pentru noi, care se ascund sub expresiile „se 
spune că (2), „se zice că c ' (11), „unii autori spun“ (9) 
„alţii socotesc“ (13), „alţi autori « (21), Plutarh citează 
expres Memoriile lui Sylla (25, 26), pe Posidoniu, pe Cams 
Piso. Nu ştim dacă Plutarh a consultat Memoriile lui 
Sylla sau le-a găsit citate la vreunul dintre autorii care 
i-au^ servit de izvor. în orice caz, expunerea amănunţită 
a bătăliilor la care a participat Marius ne arată nu numai 
natura izvoarelor din care s-a inspirat Plutarh, ci 
mai ales interesul său neobosit pentru faptul istoric ca 
atare. Naraţiunile bătăliilor date împotriva cimbrilor şi 
teutonilor sînt adevărate scurte poeme epice în proză, atît 
de puternică este analiza psihologică şi morală şi, în¬ 
deobşte, interesul susţinut pentru dramele omeneşti la 
care biograful parcă asista aievea şi-l face şi pe cititor să 
ia parte. Nu este locul aci să analizăm exactitatea si 
verosimilitatea faptelor expuse de Plutarh, dar se poate 
afirma că, pentru un biograf, a cărui atenţie se concen¬ 
trează mai ales asupra analizei psihologice şi a punctului 


5 — Vieţi paralele — voi. III. 
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de vedere moral, naraţiunile evenimentelor istorice sini 
nu numai amănunţite. dar, confruntate cu alte surse, şi- 
destul de exacte 29 . 

29 Bibliografia amănunţită se găseşte la A. Piganiol, L« 
conquete romaine, Paris 1927; şi Histoire de Rome, ed. a 5-a, Paris* 
1962. T. F. Carne y, A biography of C. Marius, Rhodesia & 
Nyasaland, 1962; H. Volkmann, Sullas Marseh auf Rom. Der 
Verfall der romîschen Republik, Munchen, 1961. D. W. P y e, 
Iambik rythme in Plutarch’s Life of Marius, în Journal of 
Hellenic Studies (1961), p. 146—47. 


1 Nu putem şti care era al treilea nume al lui C. Ma¬ 
rius, după cum nu putem şti nici care era al treilea nume 
al lui Quintus Sertorius, care a stăpînit Spania, sau al 
lui Luduş Memmius, care a cucerit Corintul- Numele 
„Ahaicus" a fost pentru Memmius o poreclă pe care a pri¬ 
mit-o pentru fapta sa, aşa cum a fost şi „Africanus" pentru 
Scipio şi „Macedonicus" pentru Metellus. De aceea. Posi- 
doniu 1 crede că poate dovedi că nu spun adevărul aceia 
care susţin că pentru romani cel de al treilea nume este 
cel propriu, de pildă, numele: Camillus, Marcellus, Cato 
— pentru că — zice el — în acest caz, cei care au numai 
două nume sînt fără nume. Dar el nu bagă de seamă 
că, prin acest raţionament, lipseşte pe femei de nume. 
într-adevăr, nici unei femei nu i se dă primul nume —* 
pe care Posidoniu îl socoteşte propriu pentru romani — 
iar dintre celelalte două nume, unul este comun ginţii, 
de exemplu, Pompeii, Malii, Cornelii, aşa cum sînt He~ 
raklizii şi Pelopizii, iar celălalt este o poreclă dobîndită 
de cineva după caracterul, faptele, însuşirile fizice sau 
pasiunile sale, ca, de exemplu, Macrinus 2 , Torquatus 3 , 
Sylla 4 , aşa cum sînt Mnemon 5 , Grypos® sau Callinicos 7 . în 
această privinţă deosebirea obiceiurilor dă prilej la multe 
discuţii. 

2 în privinţa înfăţişării lui Marius, am văzut o statuie 
în Ravenna Galiei, care reda foarte bine vestita posomo- 
reală şi acrime a firii lui. într-adevăr, avînd o fire vitează 
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şi războinică şi primind mai mult o educaţie ostăşească 
decît politică, Marius nu şi-a putut stăpîni pasiunile cînd 
a dispus de putere. Se zice că nu învăţase literele greceşti 
şi nu s-a servit de limba greacă pentru exprimarea nici 
unui lucru important, spunînd că-i de rîs să înveţe lite¬ 
rele unei limbi ai cărei dascăli sînt sclavii altora 8 . Se 
mai spune că, după al treilea triumf, a dat jocuri greceşti 
cu ocazia dedicării unui templu şi că, intrînd în teatru, 
abia s-a aşezat, că a şi plecat imediat. Ei bine, dacă cineva 
ar fi convins pe Marius să aducă sacrificii Muzelor şi 
Graţiilor greceşti 9 — aşa cum avea Plafon obiceiul să-i 
spună lui Xenocrates, filozoful, care părea că-i prea 
posac, zicîndu-i: „Fericite Xenocrates, adu sacrificii Gra- 
ţiilor“ —, n-ar mai fi pus el o coroană atît de urîtă celor 
mai măreţe campanii militare şi acţiuni politice, prăvă- 
lindu-se în cea mai crudă şi sălbatică bătrîneţe, din pri¬ 
cina violenţei şi a dorinţei de conducere, nepotrivite cu 
vîrsta,. şi din pricina unor pofte neîmblînzite. Aceste 
lucruri se vor vedea îndată din însăşi faptele lui. 

3 Fiu al unor părinţi fără faimă, săraci şi care-şi lucrau 
singuri pămîntul, Marius a văzut tîrziu oraşul şi tîrziu a 
gustat din plăcerile lui; cea mai mare parte a timpului şi-a 
petrecut-o în satul Cirrhatum, din jurul localităţii Arpi- 
num 10 , ducînd o viaţă mai puţin pretenţioasă, faţă de poli¬ 
teţea şi rafinamentul orăşenesc, dar cumpătată şi asemă¬ 
nătoare eu educaţia vechilor romani. Prima expediţie mi¬ 
litară a făcut-o împotriva celtiberilor 11 , pe cînd Scipio 
Africanul 12 asedia Numantia 13 . Comandantul a observat 
că Marius se distinge prin curajul său faţă de ceilalţi ti¬ 
neri şi că primea foarte uşor schimbarea felului de viaţă, 
pe care Scipio căuta s-o impună oştenilor corupţi de lux 
şi moliciune. Se spune că odată Marius, încăierîndu-se cu 
un duşman, l-a ucis în faţa comandantului. De atunci 
Scipio l-a încărcat de onoruri şi odată, după cină, venind 
vorba despre comandanţi, unul dintre cei de faţă, fie că 
într-adevăr era nedumerit, fie ca să-i facă plăcere lui 
Scipio, l-a întrebat ce comandant şi conducător va avea, 
după el, poporul roman. Scipio, bătînd uşor cu mîna pe 
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umărul lui Marius, care se afla întins la masă deasupra 
lui 14 , i-a zis: „Poate pe ăsta“. Atît de capabili erau unul 
să apară mare de tînăr, iar celălalt să întrevadă de la în¬ 
ceput sfîrşitul. 

4 Se zice că Marius, bucurîndu-se în mod deosebit de 
această vorbă, ca de o precizare zeiască, s-a avîntat, cu 
nădejde, în viaţa politică şi a obţinut tribunalul 35 cu spri¬ 
jinul lui Caecilius Metellus 36 , a cărei casă o cinstea el de 
la început şi din părinţi. Pe cînd era tribun, Marius a 
propus o lege privitoare la vot, care părea că suprima 
puterea pe care o aveau nobilii la judecăţi- Consulul Cotta 17 
s-a împotrivit şi a sfătuit senatul să. se opună legii şi să-l 
cheme pe Marius să dea socoteală. Şi fiind emisă această 
hotărîre a senatului, Marius a intrat în senat, dar nu s-a 
comportat ca un tînăr care păşeşte în viaţa politică fără 
să deschidă dintr-un strămoş strălucit 18 , ci, luînd aerul de 
încredere în sine pe care i l-au dat după aceea faptele 
următoare, a ameninţat pe Cotta că-1 va duce la închisoare, 
dacă nu va revoca hotărîrea. Cotta s-a întors spre Metel¬ 
lus şi l-a întrebat ce părere are, iar Metellus, ridicîndu-se, 
s-a declarat de acord .cu consulul. Marius, chemînd de 
afară pe slujitor, i-a poruncit să ducă pe Metellus la 
închisoare. Metellus a ‘ început să cheme pe ceilalţi tri¬ 
buni, dar nimeni nu-i venea în ajutor, iar senatul, ce- 
dînd, a votat proiectul de lege 19 . Marius, plin de strălu¬ 
cire, s-a prezentat avîntat în faţa poporului şi a sancţionat 
[proiectul devenit] lege, ară tind că nu se lasă înduplecat 
de teamă, că nu-i abătut de sfială şi că se pricepe să se 
ridice împotriva senatului, spre a face pe placul celor 
mulţi. Totuşi faima dobîndită atunci şi-a schimbat-o re¬ 
pede prin altă acţiune politică. într-adevăr, s-a propus 
un proiect de lege care prevedea să se facă distribuiri de 
grîu cetăţenilor, dar el s-a opus cu foarte mult curaj şi, 
biruind, şi-a dobîndit un prestigiu egal în faţa celor două 
ordine, voind să arate că nu făcea pe placul nici unuia 
dintre ele, împotriva interesului public 29 . 
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5 După tribunat, a candidat la edilitatea curulă 21 . Sînt 
doua categorii de edilitate, una numită curulă. de la 
numele scaunelor^ pe care şed edilii în timpul cînd îsi 
exercită funcţia^ iar cealaltă, inferioară, este numită „a 
plebei Romanii, după ce aleg pe edilii mai cu vază, 
voteaza iarăşi, pentru alegerea tribunilor plebei. Cum deci 
era evident că Marius avea să cadă la edilitatea curulă, a 
schimbat repede candidatura şi s-a prezentat la cea a ple¬ 
bei. Dar, avînd faima că este îndrăzneţ şi mîndru, n-a fost 
ales şi, deşi suferise două înfrîngeri într-o singură zi 
ceea ce nu mai păţise nimeni, nu şi-a părăsit cît de puţin 
mindna şi, nu cu mult mai tîrziu, a candidat la pretură 
unde era cît pe ce să cadă. A fost totuşi ales Marius 
ultimul, şi a avut de susţinut un proces în care era acuzat 
de corupţie electorală. Bănuiala a trezit-o în cel mai înalt 
gi aci un sclav al lui Cassius Sabaco 22 , care fusese văzut 
mlauntrul barierelor, printre cei care votau. Sabaco era 
unul dintre cei mai buni prieteni ai lui Marius. Fiind deci 
' ”? ei ? a î Sabaco de către judecători ca martor, a spus că. 
ilinei însetat din pricina căldurii, ceruse apă rece. iar 
sclavul intrase cu un pahar la el şi că, după ce a băut 
sclavul a plecat îndată. Sabaco a fost izgonit din senat de 
censoin- care au fost aleşi după aceea, avînd faima că 
merită, excluderea, fie pentru că depusese mărturie min¬ 
cinoasă, fie din pricina lipsei de stăpînire. Fiind adus 
martor împotriva lui Marius, C- Herennius 24 a spus că 
nu-i potrivit, cu obiceiul strămoşesc să depună mărturie 
împotriva clienţilor, ci că legea scuteşte pe patroni de 
această obligaţie, căci aşa numesc romanii pe protectorii 
lor: părinţii lui Marius şi Marius însuşi fusese de la 
început client al casei. Herennilor. 

Judecătorii gu acceptat recuzarea mărturiei, dar Marius 
a vorbit împotriva lui Herennius, susţinînd că din momen- 
tul în care îmbrăcase o magistratură, încetase de a mai 
fi client, ceea ce nu era întru totul adevărat. Căci nu orice 
magistratură eliberează pe cei care o obţin, şi neamul 
loi, de obligaţia de a avea un protector, ci numai magis¬ 
tratura căreia legea îi acordă sella curulis 25 . Deşi, în pri¬ 
mele zile, judecata mergea rău pentru Marius, 'iar jude- 
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că tor.ii îi erau împotrivă, în ultima zi a fost totuşi achi¬ 
tat, în chip neaşteptat, voturile pro şi contra fiind egale. 

6 în timpul preturii, Marius a dat dovadă de modera¬ 
ţie. Dar, după pretură, obţinîncl prin tragere la sorţi 
Galia Transalpină, se zice că a curăţat de piraţi această 
provincie sălbăticită în care nu se ducea o viaţă civilizată 
şi în care iberii socoteau încă de atunci că pirateria nu-i un 
lucru ruşinos. Intrînd în viaţa politică, Marius nu dispunea 
nici de bogăţie, nici de elocinţâ, arme cu care conduceau 
pe atunci poporul aceia care se bucurau de cea mai mare 
cinste. Dar, deoarece concetăţenii săi priveau cu oarecare 
simpatie inflexibilitatea morală, rezistenţa la muncă şi 
popularitatea lui, datorită consideraţiei de care se bucura 
el, şi-a sporit puterea astfel că a şi făcut o căsătorie stră¬ 
lucită cu Iulia, o femeie din vestita familie a Caesarilor, al 
cărei nepot era Caesar, care mai tîrziu a devenit cel mai 
puternic roman şi care, datorită înrudirii, a şi imitat pe 
Marius, aşa cum s-a scris în Viaţa lui. I se recunoaşte lui 
Marius cumpătarea şi dîrzenia de care a dat exemplu şi 
în operaţia chirurgicală pe care a suferit-o. Astfel, după cît 
se pare, Marius avea amîndouă gambele pline de varice 
mari şi, nemaiputînd suporta urîciunea lor, s-a hotărît -să 
se arate unui medic şi, fără să fie legat, Marius a oferit 
spre operaţie una dintre gambe, fără să se mişte şi fără 
să geamă, şi a suportat cîteva groaznice dureri, produse 
de tăieturi cu faţa nemişcată şi în tăcere. Dar cînd me¬ 
dicul a voit să treacă la cealaltă gambă, Marius n-a mai 
oferit-o, zicînd că această corectare nu merită atîta sufe¬ 
rinţă. 

7 Caecilius Metellus a fost ales, în calitate de consul, 
comandant al războiului cu Iugurta, în Africa, şi şi-a ales 
ca legat pe Marius. Acesta, pornind să săvîrşească fapte 
mari şi să dea lupte strălucite, nu s-a mai sinchisit de 
faima lui Metellus şi n-a voit să lucreze pentru gloria lui, 
aşa cum făceau ceilalţi comandanţi, ci, socotind că nu 
Metellus îl chemase ca legat, ci că soarta lui îl dusese în 

i cel mai prielnic moment, pe cel mai mare teatru de ac- 
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ţiun e 3 _ dădea dovezi, peste tot, de o rară vitejie. Si. deşi 
războiul comportă multe neplăceri, Marius nu fugea nici 
de munca grea şi nu dispreţuia nici pe cea uşoară ci 
mtrecmdu-i pe cei de acelaşi rang cu el prin bună chib¬ 
zuinţă şi^ prevedere, iar cu soldaţii luîndu-se la întrecere 
m cumpătare şi rezistenţă, şi-a cîobîndit o puternică afec¬ 
ţiune dm^partea lor. Astfel, se pare că pentru fiecare os¬ 
taş mmguerea oboselii consta în a avea un comandant 
care sa ia parte de bunăvoie la oboseala tuturor, deoarece 
m ±ell -o acesta face impresia că nu mai există constrîn- 
gere. Pentru un^ soldat roman însă, este un foarte plăcut 
spectacol să vadă pe comandant mîncînd în ochii lui pune 
comuna şi luînd parte la săparea unui şanţ şi la. construi¬ 
rea unei redute. Intr-adevăr, soldaţii nu admiră at?t de 
mult pe comandanţii care le dau bani si-i cinstesc cît 
pe aceia care iau parte la munci şi la înfruntarea primej¬ 
diilor, şi iubesc mai mult pe cei care iau de bunăvoie 
parte cu ei la muncă decît pe aceia care le îngăduie să se 
dedea moliciunii. Marius, făcînd aceste lucruri si prin 
aceasta atrăgîndu-şi soldaţii, foarte repede a umplut Africa 

Ş L ,. 0r ? a , C1 i„ fa 3 ma . şi g loria numelui său, deoarece soldaţii 
atiaţ 1 in tabără scriau celor de acasă că nu se va pune ca- 
pat şi nu va înceta războiul împotriva lui Iugurta. dacă 
nu-1 vor alege consul pe Caius Marius- 

8 Se vedea bine că aceste lucruri îl iritau pe Metellus. 
-Dar toarte tare l-a mîniat întîmplarea cu Turpilius 26 
Acesta întreţinea, din părinţi, legături de ospeţie cu Me- 
teilus^ iar atunci, avînd comanda meşterilor tîmplari era 
cu el in expediţie. Turpilius ţinea sub pază Vaga 2 ?, un’ oraş 
mare, şi,, crezînd că-i bine să nu facă nici un rău locui¬ 
torilor, ci să se poarte cu blîndeţe şi omenie, n-a băgat de 
seamă că se dăduse pe mîna duşmanilor. într-adevăr, ei 
au primit în cetate pe Iugurta, iar lui Turpilius nu i-au 
tăcut nici un rău, ci i-au dat drumul teafăr. Turpilius a 
fost acuzat de trădare. Marius, fiind de fată la judecată 
m consiliul lui Metellus, nu numai că el însuşi îl acuza 

- 1USj ^ ar a ^t a P e ceilalţi sfetnici din consiliu. 
Astfel ca Metellus se vede silit să-l osîndească pe acuzat 
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la moarte. După puţin timp, acuzaţia s-a dovedit falsă şi 
toţi cei din consiliul de judecată erau întristaţi împreună 
cu Metellus, care era tare îndurerat, dar Marius, bucu- 
rîndu-se şi făcînd o afacere personală din asta, dînd tîr- 
coale peste tot, nu se ruşina să spună că el însuşi îi pro¬ 
vocase lui Metellus o furie răzbunătoare, căci îşi ucisese 
oaspetele. De atunci erau, evident, în duşmănie. Şi se 
zice că odată, pe cînd Marius era de faţă, Metellus i-a 
spus în batjocură: „Tu, prea bunule, plănuieşti să ne pă¬ 
răseşti, să pleci acasă pe mare şi să candidezi la consu¬ 
lat? Oare n-ai prefera să fii coleg de consulat cu fiul meu?' 4 
Fiul lui Metellus era atunci foarte tînăr. Totuşi, deoarece 
Marius cerea cu insistenţă să fie lăsat liber, Metellus, 
după ce l-a amînat de mai multe ori, i-a dat drumul, 
cînd mai erau numai douăsprezece zile [pînă la. expirarea 
termenului] ca să candideze la consulat. Iar Marius, stră- 
bătînd calea aceea lungă şi grea din tabără pînă la mare, 
la Utica 28 , în două zile şi o noapte a adus jertfe înainte de 
a porni pe mare. Şi se zice că prezicătorul i-a spus că 
divinitatea îi arată lui Marius nişte succese necre¬ 
zut de mari şi mai presus de orice aşteptare. Marius, în¬ 
flăcărat de aceste vorbe, a pornit pe mare. Şi, străbătînd 
marea în patru zile, ajutat fiind şi de un vînt favorabil, 
s-a înfăţişat poporului care-1 dorea şi, fiind condus de 
unul din tribuni în faţa poporului, după ce a proferat 
multe acuzaţii împotriva lui Metellus, a cerut să i se 
acorde consulatul, promiţînd că sau va ucide pe Iugurta, 
sau îl va prinde viu. 

9 Fiind proclamat consul cu mare succes, îndată a 
început să strîngă armată, recrutînd —- împotriva legii şi 
a obiceiului — mulţi oameni săraci şi mulţi sclavi, deşi 
comandanţii dinaintea lui nu primiseră în armată asftel. 
de oameni, ci — aşa cum procedau şi cu alte lucruri fru¬ 
moase — încredinţau armele celor cu faimă, care meritau 
să le poarte, deoarece fiecare avea faima că poate prezenta 
averea drept garanţie. Totuşi nu aceste fapte i-au atras 
lui Marius critici, ci cuvintele îndrăzneţe spuse cu dispreţ 
şi insolenţă iritau pe nobili: astfel., el striga în gura mare- 
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că consulatul pe care-1 poartă este o pradă, smulsă slă¬ 
biciunii patricienilor şi bogăţiilor,^şi zicea că el se. făleşte 
în faţa poporului cu propriile-i răni, nu cu monumentele 
morţilor si cu statuile altora' 29 . 

El spunea că comandanţii care n-avuseseră succese m 
Africa, pe de o parte, Bestia 30 , iar pe de alta, Albinus ", 
oameni clin familii de vază, dar care acolo n-avuseseră 
noroc, sînt lipsiţi de spiritul războinic şi^ experienţă şi 
întreba pe cei de faţă 32 clacă nu cred că străbunii lor n-ar 
fi dorit cumva să lase urmaşi la fel cu el, deoarece nici 
ei nu deveniseră faimoşi datorită nobleţei neamului, ^ ci 
datorită virtuţii şi faptelor frumoase săvîrşite.de ei înşişi- 
Aceste lucruri nu le spunea Marius în zadar şi numai ca 
să se fălească sau ca să mînie fără rost pe aristocraţi, ci 
pentru că poporul, bucurîndu-se^ de insultele aduse sena¬ 
tului şi măşurînd măreţia gîndirii cu umflarea vorbelor 
îl ridica în slăvi şi-l îmboldea să nu cruţe pe nobili, ci 
să facă pe placul poporului. 

10 In timp ce Marius a plutit spre Africa, Metellus, 
copleşit de invidie şi patimă, la _ gîndul că, după ce el 
însuşi terminase războiul şi nu mai rămăsese decît să cap¬ 
tureze pe lugurta, a venit Marius, ca să ia cununa şi 
triumful sporit de nerecunoştinţa faţă de el, n-a mai avut 
tăria să se întîlnească cu Marius, ci Rutilius, care fusese 
legatul lui Metellus, a predat lui Marius armata. Nemesis-; 
s-a abătut asupra iui Marius la sfîrşitul războiului, căci 
Sylla i-a răpit faima succesului, aşa cum i-o. răpise şi el 
lui Metellus. în ce chip i-a răpit-o, voi istorisi pe scurt, 
de vreme ce amănunte s-au dat mai mult în Viaţa lui 
Sylla. 

Bocchus, regele barbarilor din partea de sus a ţării* 50 , 
era socrul lui lugurta, dar nu părea că ar colabora cu 
ginerele cînd purta război, imputîndu-i lipsa de sinceri¬ 
tate si temîndu-se de creşterea puterii acestuia. 

Dar cînd lugurta, exilat fiind şi rătăcind încoace şi 
încolo, şi-a pus, de nevoie, ultima nădejde în Bocchus, s-a 
dus la el. Acesta, primindu-1 mai mult dintr-un sentiment 
de jenă, ca pe un rugător, decît din simpatie, a pus mîna 


pe el şi, pe faţă, încerca să înduplece pe Marius în fa¬ 
voarea lui şi-i scria că nu-1 va preda şi simula că este 
sincer, făcînd pe curajosul, dar, în ascuns, punea la cale 
trădarea lui. în acest scop a chemat pe Lucius Sylla, 
cvestorul lui Marius, care-i făcuse un serviciu lui Boc¬ 
chus, în timpul expediţiei. Dar cînd Sylla, încrezîndu-se, 
s-a dus la Bocchus, o puternică frământare şi învălmă¬ 
şeală de gînduri l-a copleşit pe barbar, şi multe zile gîndul 
i-a stat în dezbinare, gîndindu-se dacă să predea pe lu¬ 
gurta lui Sylla sau să nu-i dea drumul lui Sylla. în cele 
din urmă, sancţionîncl trădarea pe care o pusese la. cale 
mai înainte, a predat pe lugurta lui Sylla. Aceasta a fost 
prima sămînţă a acelei dezbinări neîmpăcate şi grele care 
era cît pe ce să distrugă Roma. Astfel, mulţi, din ură 
împotriva lui Marius, doreau ca fapta să fie atribuită lui 
Sylla, iar Sylla însuşi şi-a făcut o pecete pe care era 
săpat chipul lui lugurta în momentul cînd era predat de 
Bocchus. El purta mereu această pecete, iritând prin aceasta 
pe Marius, care era un om ambiţios şi neînduplecat, cînd 
era vorba de împărţirea, gloriei cu altul, şi certăreţ, mai 
ales că îl împingeau duşmanii lui, atribuind primele 
izbînzi în război şi cele mai de seamă lui Metellus iar lui 
Sylla, ultimele împreună cu sfîrşitul războiului, zicînd că 
Marius va înceta de a mai fi admirat, iar poporul se va 
ataşa şi mai mult de Sylla. 

11 Totuşi această pizmă şi ură şi aceste acuzaţii aduse 
lui Marius le-a împrăştiat şi le-a îndepărtat primejdia care 
ameninţa Italia din. nord, tocmai cînd cetatea ducea lipsă 
de un comandant şi toţi se întrebau ce cîrmaci să folo¬ 
sească spre a scăpa de furtuna unei astfel de primejdii 
şi, deoarece dintre marii patricieni sau marii bogaţi 36 nu 
se prezenta nici unul la alegerile de consuli, l-au procla¬ 
mat consul pe Marius, care era absent. Abia se vestise 
capturarea lui lugurta, că au şi venit ştirile despre [acţiu¬ 
nile] teutonilor şi cimbrilor, care, la început, au fost pri¬ 
mite cu neîncredere [mai ales] în privinţa mulţimii şi pu¬ 
terii armatelor care invadau, dar, mai tîrziu, păreau că 
cele ce se spuneau sînt mai prejos de adevăr. Intr-adevăr, 
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erau în marş trei sute de mii de luptători înarmaţi — şi 
se spunea eă împreună cu ei erau aduse cete de copii şi 
de femei cu mult mai numeroase, care aveau nevoie de 
pămînţ, pentru ca să hrănească o atît de mare mulţime de 
oameni, şi de cetăţi în care să se stabilească şi să-şi ducă 
viaţa, aşa cum erau informaţi că, înaintea lor, galii ocu¬ 
paseră cel mai bun pămînt din Italia, răpindu-1 etruscilor- 
Astfel, aceştia, neavînd relaţii cu alţi vecini şi datorită 
întinderii pămîntului pe care-1 străbătuseră, nu- se ştia 
cine sînt şi de unde se abat întocmai ca un nor asupra 
Italiei şi Gali ei. Judecind după mărimea corpurilor, după 
albastrul ochilor şi după faptul că germanii numesc cim¬ 
bri pe tîlharii care locuiesc în părţile de lîngă Oceanul 
de Nord, se părea mai degrabă că sînt neamuri germanice. 
Unii autori, avînd în vedere lungimea şi lăţimea ţării 
locuite de . celţi, spun că aceasta se întinde de la marea 
dinafară şi din regiunea subarctică spre răsărit pînă la 
Maiotis 37 şi atinge Sciţia Pontică 3S şi că cele două neamuri 
s-au amestecat aici. Se spune că aceşti oameni nu s-au 
ridicat dintr-o dată cu toţii, într-o singură emigrare, ci că 
în fiecare an, la [începutul] verii o porneau mereu înainte 
şi, prin război, după mulţi ani, au ajuns pe continent. De 
aceea, deşi fiecare neam avea un nume, autorii au dat 
armatei numele comun de „celtosciţi“. Alţii spun că prima 
parte de cimerieni 39 , cunoscută de elenii de demult, n-a 
fost mare faţă de întregul populaţiei, ci că, fiind izgoniţi 
de către sciţi, în urma unei răscoale* cimbrii au trecut în 
Asia, pornind de la Maiotis, sub conducerea lui Lygdamis, 
iar cea mai mare parte dintre ei şi cea mai războinică 
locuieşte, zic ei, la extremităţile ţării, lîngă marea dinafară, 
un ţinut întunecos, păduros şi fără soare, din cauza adîn- 
cimii şi desimii pădurilor de stejari, care se întind pînă 
la pădurea Hercyniană 40 . Ei mai spun că aceştia locuiesc 
sub acea parte a cerului în care, din cauza înclinării pa¬ 
ralelei, polul se pare că. se ridică mult şi că se află la 
puţină depărtare de zenitul aşezării lor; mai spun că 
zilele şi nopţile, fiind egale între ele, îşi împart timpul 
în părţi. egale şi că de aceea i-a înlesnit uşor lui Homer 
ideea mitului cu Necyia Ai . Se zice deci că de aci au pornit 


spre Italia aceşti barbari, care se numeau la început cime¬ 
rieni, apoi probabil cimbri. Dar toate acestea au la bază 
mai mult presupuneri decît ceva real. Mulţi autori isto¬ 
risesc că puhoiul n-a fost mai mic, ci mai numeros decît 
cel menţionat. Irezistibil datorită curajului şi iuţelii mîi- 
nilor în luptă, ei înaintau asemănători asprimei şi forţei 
focului, fără ca cineva să li se împotrivească; în ţinutul 
în care ajungeau strîngeau pe toţi oamenii şi-i duceau ca 
pradă şi multe şi mari armate romane, mulţi’şi mari gene¬ 
rali romani, care se aşezaseră în faţa Galiei de dincolo de 
Alpi, au fost i-ăpuşi fără glorie. Ei, ’luptînd fără iscusinţă, 
atrăgeau şi mai mult asupra Romei năvala cimbrilor şi 
teutonilor. într-adevăr, cimbrii, învingînd pe toţi care le 
ieşeau în cale şi punînd stăpînire pe multe bogăţii, se 
hotărîseră să nu se aşeze în nici o ţară, mai înainte de a 
dărîma Roma şi de a pustii Italia. 

12 Romanii, primind veşti despre aceste lucruri din 
toate părţile, au chemat pe Marius să ia comanda războ¬ 
iului. El a fost ales consul, deşi legea interzicea să fie ales 
a doua oară în absenţă şi fără să fi trecut un timp bine 
stabilit de la primul consulat, dar poporul a respins pe 
cei care se împotriveau. într-adevăr, ei socoteau că nu 
atunci pentru prima oară legea va ceda interesului şi că 
nu este nici mai puţin justificată călcarea legii acum, 
decît atunci, cînd l-au ales pe Scipio consul, împotriva 
legilor; atunci [au călcat legea], deşi nu se temeau c~o 
să-şi piardă cetatea, ci [doar] doreau să distrugă Carta- 
gina 42 . A fost deci ales Marius şi, fiind adus din Africa, 
împreună cu armata, chiar la calendele lui ianuarie, pe 
care romanii le sărbătoresc ca început al anului, a luat în 
primire funcţia de consul şi a intrat în cetate în triumf, 
oferindu-le romanilor un spectacol de necrezut, anume pe 
Iugurta prizonier; cît timp lugurta era în viaţă, nimeni 
dintre duşmani n-ar fi socotit că poate fi prins.’ într-ade¬ 
văr, acest om era foarte dibaci să se adapteze la vicisitu¬ 
dinile sorţii, iar curajul lui era amestecat cu multă şire¬ 
tenie. Dar atunci,. în vîlva triumfului, şi-a ieşit, după cum 
se spune, din minţi. Şi cînd, după triumf, a fost aruncat 
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îh închisoare, unii i-au rupt haina trăgînd cu violenţă, iar 
alţii, grăbindu-se să-i smulgă un cercel de aur, i-au sfîşiat, 
în acelaşi timp, urechea. Apoi. gol, a fost împins în ba- 
rathrumfi 3 . Cu mintea rătăcită şi surîzînd, a zis:Hercules, 
ce rece este baia voastră!“ Dar, după ce, timp de şase 
zile, se luptase aprig cu foamea şi se agăţase pînă în ultima 
clipă de viaţă, a plătit cum merita nelegiuirile săvîrşite. 
în triumf se zice că au fost purtate trei mii şapte sute de 
livre de aur, cinci mii şapte sute optzeci şi cinci de livre 
de argint nemarcat, iar monedă, şaptesprezece mii două¬ 
zeci şi opt de drahme. După sărbătorirea triumfului, Ma- 
rius a convocat senatul pe Capitoliu. El s-a dus pe Capi- 
toliu în haine de triumf, fie uitîncl de sine, fie arătîndu-se 
prea necuviincios faţă de senat din pricina norocului, dar 
şi-a dat.repede seama că senatorii erau indignaţi şi, ieşind 
grabnic din senat, şi-a schimbat toga tivită cu banda de 
purpură după care a revenit iarăşi. 


13 Pornind în expediţie, el punea armata să se exerseze 
în timpul marşului spre duşman, supunînd pe soldaţi la 
alergări de tot felul şi la drumuri lungi, silindu-i să-şi 
ducă ei înşişi bagajele şi să-şi pregătească masa singuri, 
astfel că şi după aceea oamenii muncitori şi care îndepli¬ 


neau fără să crîcnească poruncile erau numiţi „catîrii lui 
Marius”. Alţii socotesc însă că alta este originea acestei 
anecdote. Aşa de exemplu, se spune că, pe cînd asedia 
Numanţia, Scipio a vrut să treacă în revistă nu numai 
armele şi caii, ci şi catîrii şi carele, spre a-şi da seama 
cum le pregătise fiecare; Marius a prezentat un cal foarte 


bine hrănit de el însuşi şi un catîr, care se distingea cu 
mult de ceilalţi prin buna înfăţişare, blîndeţe şi putere., 
Comandantului i-au plăcut animalele întreţinute de Ma¬ 


rius şi a amintit, deseori de ele, de aceea, cei care lăudau, 
făcînd haz, pe un om care muncea încontinuu răbdător şi 
căruia îi plăceau eforturile, îl numeau „catîrul lui Marius”. 


14 Se spune că mare a fost norocul lui Marius. Astfel, 
deoarece barbarii începuseră parcă iarăşi să meargă cu 
avînt şi să se reverse mai întîi spre Spania, Marius a avut 
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timp să pregătească pe soldaţi prin exerciţii şi să le ridice 
moralul, încurajîndu-i şi, lucrul cel mai important, să le dea 
putinţă să-şi dea seama cum era el. Astfel, tonul lui aspru 
cînd comanda şi neînduplecarea în darea pedepselor — 
după ce se obişnuiseră să nu facă nici o greşeală şi să 
nu comită nici o indisciplină —• li se părea nu numai 
dreaptă, dar salvatoare, iar violenţa, răguşeala glasului şi 
severitatea feţei care îi intrase în fire puţin cîte puţin, 
socoteau că nu sînt de temut pentru ei, ci pentru duş¬ 
mani. . 

Mai ales dreptatea cu care judeca le plăcea foarte mult 
soldaţilor. Se dă şi următorul exemplu. Caius Lusius, ne¬ 
potul lui, era în expediţie cu el, rînduit la o comandă, şi,, 
în general, părea că’nu-i un om rău, dar nu putea să 
reziste tinerilor frumoşi. Lusius iubea un tînăr care se 
afla sub comanda lui, numit Trebonius, şi, încercînd ele 
mai multe ori, nu izbutise. în cele din urmă, intr-o noapte, 
a trimis un slujitor să-l cheme pe Trebonius. Tînăr ul a 
venit, căci nu se putea să nu dea ascultare comandantului 
cînd era chemat, dar, cînd a fost dus în cort la el, iar 
Lusius a încercat să-l forţeze, Trebonius a scos sabia şi 
l-a ucis. Aceasta s-a întâmplat pe cînd Marius lipsea. 
Cînd s-a întors, Marius i-a intentat proces lui Trebonius. 
în timp ce mulţi îl acuzau şi nimeni nu-1 apăra, el s-a 
ridicat curajos, a povestit întîmplarea şi a avut martori 
că respinsese adesea pe Lusius cînd încerca şi că, deşi i se 
ofereau lucruri mari, nu şi-a dat trupul pentru nici unul. 
Atunci Marius, plăcut impresionat, a dat poruncă să se 
aducă cununa străbună, care se dădea pentru mari fapte 
de vitejie şi, luînd-o, a încununat el însuşi pe Trebonius, 
deoarece săvîrşise o foarte frumoasă faptă, tocmai într-un 
moment în care avea nevoie de exemple frumoase. Această 
faptă, făcîndu-se auzită la Roma, a contribuit foarte mult 
pentru cel de-al treilea consulat al lui Marius. De altfel, 
cum se aşteptau ca barbarii să se reverse spre Italia în 
anotimpul verii, soldaţii nu voiau să se avînte în primej¬ 
die, luptînd împotriva lor, sub comanda nici unui alt 
general. Totuşi barbarii n-au venit atît de repede, cum 
se aşteptau ei’ şi iarăşi i-a expirat lui Marius anul consu- 
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latului. Dar, deoarece se apropiau alegerile de consuli, iar 
colegul său murise, Marius, lăsînd în fruntea oştilor pe 
Manius Aquilius, s-a dus la Roma. La consulat se prezen¬ 
tau mulţi candidaţi şi dintre cei nobili, dar Lucius Satur¬ 
ninus 44 , tribunul care avea cea mai mare trecere în faţa 
poporului, fiind cultivat de Marius, vorbea cetăţenilor 
îndemnîndu-i să-l aleagă pe el consul. Dar, deoarece Ma¬ 
rius făcea fasoane şi zicea că refuză magistratura şi că 
nu o cere, Saturninus îl numea trădătorul patriei, dacă 
fuge de comanda armatei într-o primejdie atît de mare. 
Şi se vedea bine că, în această prefăcătorie, Saturninus îşi 
juca prost rolul, dar poporul, văzînd situaţia în care se 
.găsea şi dîndu-şi seama că are nevoie de dibăcia şi de 
norocul lui Marius, i-a acordat prin vot al cincilea con¬ 
sulat şi i-a statornicit drept coleg pe Lutatius Catulus 45 , 
un om care era onorat de optimaţi şi îndrăgit de popor. 

15 Marius, aflînd că duşmanii sînt aproape, a trecut 
Alpii în grabă. Şi, înconjurînd cu zid tabăra, lîngă fluviul 
Rhodanus 46 , a adus acolo provizii din belşug, pentru ca 
nu cumva să fie forţaţi, din pricina lipsei de alimente 
strict necesare, să treacă la luptă împotriva imperativului 
strategic. Iar transportul pe mare al proviziilor pentru 
-armată care mai înainte cerea mult timp şi era costisitor, 
Marius l-a făcut uşor şi rapid. Astfel, din pricina reflu¬ 
xului, gurile Honului primiseră mult mîl şi nisip ameste¬ 
cat cu noroi adus de valuri şi le făcea anevoioasă pluti¬ 
rea celor care transportau grîu. Marius însă, trimiţînd 
acolo armata, care era în repaus, a pus să se sape un 
şanţ mare şi, schimbincl pe aci cursul unei mari părţi a 
fluviului, I-a dirijat spre un golf potrivit, adine şi accesi¬ 
bil marilor corăbii şi care, în acelaşi timp, prezenta, spre 
mare, o gură lină şi nebătută de valuri. Aceasta îşi păs¬ 
trează încă şi astăzi denumirea după numele lui Marius. 
Barbarii s-au împărţit în două: cimbrii şi-au ales să se 
reverse din sus, prin Noricum 47 , împotriva lui Catul, şi să 
forţeze acea trecere, iar teutonii şi ambronii să pornească 
prin Liguria 4S , împotriva lui Marius, la mare. Cimbrii au 
zăbovit şi au tergiversat mai mult, pe cînd teutonii şi 


ambronii, ridicînd îndată tabăra şi străbătînd ţinutul din- 
tie ei şi Marius, au apărut în faţa taberei romane, nemai¬ 
văzut de mulţi şi de hidoşi Ia înfăţişare şi făcînd o zarvă 
şi un zgomot ca nimeni alţii. 

Ocupînd cu aşezările lor o câmpie mare si asezîndu-şi 
acolo tabăra, au început să provoace pe Marius’ la luptă. 

16 Marius nu se prea temea de ei, aşa ca îi ţinea pe 
soldaţi în tabără şi pedepsea amarnic pe cei care făceau 
pe cui ajoşii şi—i numea trădătorii patriei pe cei ce se lăsau 
duşi de mînie şi voiau să lupte. Le spunea că nu este 
momentul să se ia la întrecere pentru triumfuri şi monu¬ 
mente în cinstea^ biruinţei, ci că trebuie cercetat cum se 
poate să respingă un nor atît de mare şi o furtună atît 
de neaşteptată a războiului şi să salveze Italia. Acestea 
le spunea în particular comandanţilor şi celor pe eare~i 
cinstea deopotrivă cu ei, dar pe soldaţi îi aşeza pe rînd 
pe mal şi, poruncindu-le să se uite la duşmani, îi obişnuia 
sa le suporte înfăţişarea şi să nu se sperie de limba lor, 
care era cu totul neobişnuită şi sălbatică, şi să cerceteze 
armamentul şi mişcările lor şi pentru ca, ’ treptat, să se 
obişnuiască cu cele ce le păruseră mai înainte groaznice 
închipuiri. El socotea că noutatea adaugă multe însuşiri 
inexistente lucrurilor de temut, dar că obişnuinţa, chiar 
a lucrurilor care din fire sînt înfricoşătoare, le răpeşte 
forţa de impresionare. Aşadar, nu numai faptul că îi pri¬ 
veau zilnic le risipea romanilor ceva din teama de duş¬ 
mani, dar chiar curajul pe care-1 aveau de a rezista în 
faţa ameninţărilor duşmanilor şi în faţa fălosiei lor de 
nesuferit le încălzea şi le înflăcăra sufletele; aceasta se 
mtîmpia. nu numai cînd duşmanii prădau şi devastau totul 
de jur împrejur, ci chiar cînd dădeau atacuri la întări- 
taberei cu multă neruşinare. şi îndrăzneală, îneît 
sti igătele de indignare ale soldaţilor, ajungeau pînă la 
Marius: Dar pentru ce laşitate, strigau ei, ne-a osîndit 
Marius, de ne opreşte de la luptă, ca pe nişte femei, zăvo¬ 
rite de ehei. şi uşieri? Haide, însufleţiţi de sentimentele 
unor oameni liberi, să-l întrebăm dacă aşteaptă pe alţii 
să lupte pentru Italia, iar pe noi să ne folosească tot 


6 — Vieţi paraiele — voi. III. 
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timpul pentru corvezi cind va avea nevoie sa sape şanţuib 
să cureţe noroiul şi să întoarcă cursul ™iiloi . Pţnti 
asta ne-a pregătit în multele munci şi cu astfel de lapte 
săvîrşite în timpul consulatelor sale o-sa ? e 
fata cetăţenilor? Sau se teme de soarta lui Caibo şi 
lui Caepio 50 , pe care i-au învins duşmănii, oameni de o 
faimă si de o virtute mult mai prejoase decit ale lui Ma 
rius si care aveau cu ei o armată cu mult mai prost pie 
gătită? Dar este mai bine să păţim ca ei, facmd ceva, 
decît să stăm spectatori, cînd aliaţii noştri sint pi adc , . 

17 Auzind aceste strigăte, Marius se bucura şi-i mîn- 
gîia spunîndu-le că nu-i lipseşte încrederea^ m ei, dar ca 
pentru a da ascultare unor oracole, aşteapta momentul şi 
focul prielnic victoriei. într-adevăr, Marius ducea cu sine 
o femeie siriană, numită Marta, despre care se spunea ca 
profeţeşte, purtată în toată cinstea pe o lectica, îai el 
aducea 'jertfele la îndemnul ei. Mai mamte, cmdjoise sa 
informeze senatul despre aceste evenimente şi s ? 
viitorul, fusese respinsă, dar ea, ducmdu-se pe } a ^ ’ 
le dădea dovezi că poate prezice; aceasta dovada a da 
mai ales soţiei lui Marius, la o lupta de gladiatori, m, 
sezînd la picioarele ei, îi arăta dinainte pe cel caie ave 
să învingă. Aceasta o trimisese la Marius care o admira. 
De cele mai multe ori era purtată în lectica,^ dar la imtfe 
se ducea îmbrăcată într-o haina de porfir a, făcută am 
două bucăţi prinse cu agrafe şi purta 

cu panglici si cununi. Aceasta înscenare dramatica a îs^a 
în mintea multor oameni întrebarea dacă Marius era con- 
vins că femeia prezice cu adevărat sau numai 
că crede şi ajuta femeia sa ]oace comedia. Inţimplaiea, 
cu adevărat minunată, în legătură cu ° 

Alexandros din Myndos 51 . Astfel, intotd ţ^^ apăreau 
unei izbînzi pe care avea s-o repurteze Marius apai eau 

doi vulturi după care venea armata. Aceşti vulturi eia^ 
recunoscuţi după colierele de bronz pe care le Puseseră 
soldaţii, cînd îi prinseseră,'şi le dăduseră a P°i drumui. De 
atuncea. vulturii păreau că recunosc pe soldaţi şi ca-i 
salută prin croncănitul lor şi cind apareau m clipa ies 
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soldaţilor din tabără, aceştia se bucurau la ghidul că vor 
repurta o victorie. Dintre multele semne care s-au arătat 
atunci, unele aveau un caracter obişnuit, dar din Ameria i>2 
şi Tuder 53 , oraşe italice, s-a răspîndit zvonul că, în timpul 
nopţii, au fost văzute nişte lănci şi scuturi de foc, care la 
început erau separate, clar apoi se ciocneau între ele şi 
făceau figurile şi mişcările unor luptători iar, în cele clin 
urmă, unele s-au retras, iar celelalte au înaintat, urmă- 
rindu-le şi că toate s-au îndreptat spre apus. în acest timp, 
a venit din Pessinus 54 şi Bataces 55 , preotul marii mame 
a zeilor, ca să dea de ştire că zeiţa îi strigase din sanctu¬ 
arul său că din acest război romanii vor dobîndi victorie 
şi putere. Senatul, dîncl crezare lui Bataces,a votat să se 
ridice un templu zeiţei. Bataces s-a prezentat în faţa po¬ 
porului, ca să spună aceleaşi lucruri, dar Aulus Pompeius, 
tribun al plebei, l-a împiedicat, numindu-L şarlatan şi 
îndepărtîndu-1 cu forţa de pe tribună. Acest fapt a clătişi 
mai mare crezare celor spuse de Bataces. într-adevăr, 
Aulus, după împrăştierea adunării, abia a apucat să se 
întoarcă acasă, că l-a şi cuprins o fierbinţeală atît de 
mare, încît — aşa cum au văzut şi au spus toţi oamenii — 
după şapte zile a murit. 

18 Teutonii au încercat să ia cu asalt tabăra lui Ma¬ 
rius, care stătea liniştit, dar fiind întîmpinaţi de. multe 
săgeţi, care erau aruncate de pe întărituri, şi pierzînd 
cîţiva oameni, s-au hotărît să pornească mai departe, şi 
să’ treacă Alpii fără frică. Strîngîndu-şi deci ei bagajele, 
au început să defileze pe lingă tabăra romanilor. Atunci 
mai ales s-a văzut că teutonii sint foarte numeroşi, dato¬ 
rită lungimii coloanelor şi timpului în care s-au scurs, 
într-adevăr, se zice că, timp de şase zile, au tot trecut 
pe lingă tabăra lui Marius, deşi mergeau fără întrerupere. 
Treceau pe aproape de tabăra romană şi întrebau pe 
romani, în batjocură, dacă n-au ceva de spus nevestelor, 
pentru că ei vor ajunge mai repede la ele. Şi, după ce 
barbarii se scurseseră cu toţii şi se îndepărtaseră la o 
oarecare distanţă, Marius a ridicat şi el tabăra şi a început 
să-i urmărească de aproape aşezîndu-şi tabăra mereu lingă 
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ei. Şi, întotdeauna, Marius îşi aşeza tabăra în locuri întă¬ 
rite şi greu de cucerit, ca să-şi poată petrece şi noaptea 
în siguranţă. Mergînd ei astfel înainte, au ajuns la Aquae 
Sestiae, de unde nu mai aveau mult să ajungă la Alpi. 
De aceea, şi Marius a început să se pregătească spre a 
da lupta aci şi, în acest scop, a ales un loc foarte potrivit 
pentru tabără, dar acolo nu se găsea apă îndeajuns, pentru 
că voia, după cum se spune, ca şi prin sete să constrângă 
pe soldaţi să dea lupta. Mulţi sufereau? greu de sete şi stri¬ 
gau acest lucru, dar Marius le-a arătat cu mîna un rîu 
care curgea în apropiere de tabăra duşmană şi le-a spus: 
„Acolo se află o băutură care trebuie cumpărată cu sînge". 
De ce deci, au zis soldaţii, nu ne duci împotriva duşma¬ 
nului. cît timp avem sînge rece?" Marius le-a răspuns, cu 
glas liniştit: „Mai întîi trebuie să ne întărim tabăra*". 


19 Soldaţii, deşi sufereau amarnic, i-au dat ascultare, 
iar mulţimea slujitorilor, neavînd de băut nici pentru ei, 
nici pentru animalele de povară, au coborît în eîmpie, 
după ce îşi luaseră, deodată cu ulcioarele, unii topoare, 
alţii securi, iar alţii chiar scuturi şi pumnale, avînd de 


gînd să-şi procure apa, chiar de s-ar bate cu duşmanii. 
La început, puţini duşmani s-au luat la harţă cu ei, căci 
mulţi prînzeau, după baie, iar alţii se spălau. într-adevăr. 


în acest loc curg izvoare de apă caldă. Şi, tocmai pe cînd 


o parte din barbari se desfătau şi se amuzau, lăsîndu-se 
furaţi de plăcerea şi minunăţiile locului, au fost surprinşi 
de duşmani. La strigătele barbarilor care luptau, le ve¬ 


neau alergînd alţii din ce în ce mai mulţi în ajutor. Lui 
Marius îi era greu să reţină pe soldaţi, care erau îngrijo¬ 
raţi de soarta slujitorilor. Atunci, cei mai războinici duş¬ 
mani, aceia care mai înainte zdrobiseră armata romană 


de sub comanda lui Mallius şi Caepio (se numeau ambroni 


şi erau peste treizeci de mii ei singuri), s-au năpustit cu 
furie să-şi ia armele.' Cu corpurile îngreuiate de multă 


mîncare şi băutură, dar veseli şi intr-o minunată dispo¬ 
ziţie, datorită vinului neamestecat cu apă, nu mergeau în 
salturi dezordonate şi nebuneşti, şi nu scoteau strigăte de 
război nearticulate, ci-şi loveau armele în ritm şi mer- 
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geau cu toţii în cadenţă, strigîndu-şi propriul lor nume 
„ambroni , fie că se încurajau unii pe alţii, fie că voiau să 
înspăimînte pe duşmani, spuhîndu-le dinainte [cine sîntj. 
Pjimii italici care au coborît împotriva lor, anume ligurii, 
cînd i-au auzit şi au înţeles ce spuneau, au început să-şi stri- 
ge şi ei, la rîndul lor numele, că au şi ei o poreclă străbună, 
căci după neamul lor, ei înşişi se numesc liguri. Aşadar ei 
îşi strigau des. şi la fel numele, mai înainte de a începe 
bătălia, şi, în timp ce armatele, pe rîncl, îşi strigau numele 
şi se^ ambiţionau să se întreacă în felul’ acesta, strigătul 
le a'ţîţa şi biciuia avîntul. Pe ambroni i-a împrăştiat în¬ 
cercarea de a trece rîul pentru că nu se aşezaseră de la 
început în ordine de bătaie, ci ligurii, dînd năvală, s-au 
năpustit asupra primilor ambroni intraţi în apă şi au 
început lupta. Dar, deoarece romanii au sărit de sus în 
ajutorul ligurilor şi au început să se năpustească asupra 
duşmanilor, aceştia, neputînd rezista, au fost respinşi. Cei 
mai mulţi dintre ei, fiind înghesuiţi unii într-alţii’ acolo 
la rîu, primeau lovituri de la liguri, încît au umplut rîul 
de sînge^şi de morţi, iar pe ambronii care trecuseră şi care 
nu îndrăzneau să se mai întoarcă, îi ucideau romanii, 
ui mărindu-i pînă la tabără şi la care. Aici [la care] însă 
i-au ^întâmpinat femeile, care aveau în mîini săbii şi securi. 
Scoţînd ţipete înfricoşătoare, ele încercau să respingă cu 
mare curaj, şi pe cei care fugeau, şi pe cei care-i urmă¬ 
reau, pe unii ca trădători, iar pe ceilalţi ca duşmani. Ames- 
tecîndu-se printre luptători cu braţele goale, ele smulgeau 
scuturile romanilor şi le luau săbiile şi, fiind rănite si 
ciopirţite, ramîneau totuşi cu sufletul neînfrînt pînă la 
moarte. Se spune că lupta de la rîu s-a desfăşurat mai 
mult datorită întîmplării decît hotărârii comandantului. 

20 Dar după ce au măcelărit mulţi ambroni si s-au 
retras, iar întunericul nopţii s-a lăsat, romanii n-âu fost 
luaţi m primire, ca după o izbîndă atît de mare, de cîn- 
tece de victorie, de băuturi prin corturi, de rîsete şi vese¬ 
lie la cină şi de ceea ce este mai dulce dintre toate 
penti u nişte ostaşi biruitori, anume de un somn dulce, ci, 
în mod deosebit, noaptea aceea au petrecut-o înfricoşaţi 
şi tulburaţi. într-adevăr, tabăra romanilor nu era încon- 
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jurată cu gard şi cu zid şi mai rămăseseră încă multe zeci 
de mii de barbari neînfrînţi şi, amestecaţi cu aceştia, 
ambronii care se salvaseră şi se jeluiau în noapte; ei nu se 
văitau şi nu gemeau ca oamenii, ci scoteau un fel de ur¬ 
lete şi de răgete amestecate cu ameninţări şi jeluiri, care 
pornite din piepturile unei mulţimi atît de mari, făceau 
să răsune munţii de primprejur şi vîlcelele rîului. Un 
groaznic ecou stăpînea cîmpia, iar pe romani îi copleşea 
spaima şi însuşi Marius era îngrozit, căci se aştepta să 
fie silit să dea o luptă de noapte, în neorînduială şi tulbu¬ 
rare. Totuşi duşmanii n-au venit la atac nici noaptea, nici 
ziua următoare, ci şi-au petrecut timpul rînduindu-se şi 
pregătindu-se. în acest timp, Marius, avînd în vedere că 
deasupra poziţiei duşmanilor se aflau văi înclinate şi vă¬ 
găuni cu păduri de stejari umbroase, trimite pe Claudius 
Marcellus cu trei mii de pedestraşi, poruncindu-i să se 
aşeze într-un ascunziş şi în toiul luptei să atace din spate 
pe duşmani. Pe ceilalţi ostaşi care luaseră cina la vreme 
şi dormiseră i-a rînduit în zori, înaintea taberei, iar pe 
călăreţi i-a trimis în cîmpie. Cînd i-au zărit teutonii, n-au 
mai putut aştepta să-i vadă coborîţi în cîmpie şi să lupte 
de pe poziţii egale, ci, luînd armele în grabă, cu furie 
s-au năpustit asupra colinei. Marius a trimis pe coman¬ 
danţi în toate rândurile armatei, spre a ordona soldaţilor 
să stea pe loc şi să aştepte, iar cînd duşmanii vor intra 
sub bătaia arcurilor, să dea drumul săgeţilor, să înceapă 
lupta cu săbiile şi, lovindu-i cu scuturile, să-i respingă. 
Deoarece locurile nu prezentau nici o siguranţă pentru 
duşmani, -loviturile lor nu vor fi grele, iar scuturile lor, 
aşezate unul lîngă altul, nu-i vor putea apăra, deoarece 
soldaţii, din pricina accidentelor terenului, vor trebui să 
se frămînte mereu şi să se mişte. Aceste instrucţiuni le 
dădea Marius şi se vedea cum el, cel dintîi, le îndeplineşte. 


într-adevăr, el nu-şi 
lalti si-i întrecea cu 


exersase corpul mai puţin decît cei- 
mult pe toţi în curaj. 


21 Romanii, ridicîndu-se şi năpustindu-se asupra duş¬ 


manilor, au oprit pe 
presîndu-i, i-au silit 


cei care se avîntau să urce colina şi, 
să se retragă cu încetul în cîmpie. 
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Aici în cîmpie, în timp ce primii ostaşi se aşezau în linia 
de bătaie, cei din spate, în neorînduială, începuseră să 
strige. într-adevăr, Marcellus nu pierduse clipa prielnică, 
ci, cînd strigătul a ajuns pe înălţimile colinei, el s-a 
ridicat cu cei din jurul său şi, alergînd şi scoţînd strigăte 
războinice, le-a căzut duşmanilor în spate, omorînd pe cei 
din ultima linie de bătaie. Aceştia, dînd buzna peste cei 
din faţa lor, au umplut toată armata de tulburare şi, fiind 
izbiţi din două părţi, n-au mai putut rezista mult timp, 
ci, destrămînd ordinea de bătaie, au fugit. Romanii, urmă- 
rindu-i, au luat prizonieri sau au ucis peste o sută de mii 
şi, punînd stăpînire pe corturi, pe care şi pe lucrurile 
care. fuseseră furate, au hotărît, prin vot, să le dea lui 
Marius. Deşi Marius obţinuse acest prea strălucit dar, 
totuşi a socotit că nu primise un dar pe măsura victoriei 
repurtate, comandînd armata, avîndu-se în vedere mări¬ 
mea primejdiei prin care trecuse Roma. Alţi autori nu 
sînt de acord în privinţa darului prăzilor şi nici în pri¬ 
vinţa mulţimii celor căzuţi. Ei spun numai că massalioţii 56 
şi-au înconjurat viile cu oasele morţilor şi că pămîntul, 
din pricina cadavrelor care se aflau acolo şi din pricina 
ploilor care au căzut în timpul iernii, s-a îngrăşat atît 
de mult şi s^a umplut de putreziciunea care pătrundea 
în adînc, încît a produs un belşug neobişnuit şi o mulţime 
de fructe, ei au dat dreptate lui Archiioh 57 , care zice că 
ţarinile se îngraşă în astfel de împrejurări. Se spune că 
în timpul marilor bătălii au căzut ploi extraordinare, fie 
că vreun zeu voise să sfinţească pămîntul cu ape curate 
de ploaie şi adusese peste el un potop, fie că sîngele şi 
putrefacţia ridicau un abur umed şi greu, care tulbură 
aerul mobil şi uşor, făcînd ca de la un început mic să 
ajungă la o mare mişcare. 

22 După luptă, Marius a dat ordin să se. aducă, pentru 
triumf, armele şi prăzile barbarilor care erau frumoase, 
intacte şi aveau un aspect sărbătoresc. Pe celelalte, multe 
la număr, adunîndu-le pe un rug mare, le-a dat foc, acîu- 
cînd în felul acesta o măreaţă jertfă zeilor. Şi, în timp 
■ce armata stătea în arme purtînd cununi, Marius, încins 



i 














PLUTARH 


aşa cum este obiceiul, şi-a pus mantia de purpură 58 a 
igf* ° ° rţa a P« nsă ridicînd -0 cu amîndouă mîinile 

M f ata S ~° apropie de ru S. cînd . deodată, au 

el a-Jf,*- t f e P rleten J- alergînd în goana calului spre 

rea celor re ^ s - au _ cufund at în mare tăcere în aştepta- 
rea ceioi ce aveau sa urmeze, Cînd s-au apropiat sărind 

p ca1, au salutat P e Manus şi l-au anunţat că fusese 
f!S a clncea ° ara consul Şi i-au dat o scrisoare în legă¬ 
tura cu acest lucru. Deci, la acest sacrificiu de biruinţă 

mată^a ? dauga l °„ mare bucurie, aşa că armata, entuziaş¬ 
ti®’ ’a mceput sa strl S e aplaudînd şi să-şi lovească ar- 
frnîftei î COI ^ andan t 11 au încins iarăşi cu frunze de dafin 
jertfa ^ MarmS ’ care a a P rins rugul şi a terminat 

„A 3 Dai ’ acaea care nu îngăduie oamenilor să guste 
placeiea curata a marilor izbînzi, ci, amestecînd răul cu 
binele, aduce varietate în viaţa omenească — fie eă-î 

lucrurilor 6 “ _i He ^ natura inevitabilă a 

tuciurilor —, nu cu multe zile mai tîrziu, i-a adus lui 

Tl UU f- 136 tlm P frumos şi liniştit, vestea despre 
, t > ° legu , sau > pnovocmd o altă panică şi tulburare 
a Roma. Astfel, Catul, care se orînduise împotriva cimbri¬ 
lor, a renunţat să mai apere trecătorile Alpilor pentru 

Dărti" să™sT a î fllI ? d Slllt aă -Şi împartă forţele în mai multe 
p . Îî 1 ’. sa u 1 , la slabea sca. Coborînd deci îndată în Italia 
şi lasmd in faţa rîul Atison» a ridicat, pe ambele maluri 
pe la locurile de trecere, puternice fortificaţii si a constru- 

ziti n d?nc'l Pe d tm -° a P ° ată Veni “ aJutor °' sta Şil°t' ase- 
zaţi dincolo de nu, m cazul că barbarii, trecînd prin 

brii m avem, S ^t ^ ” ăpp f asu P ra fortificaţiilor. Dar cim- 
bm aveau atita dispreţ pentru romani si erau însufleţiţi 
de atita cura], incit mai mult spre a face paradă de curaf 
ş de îndrăzneală decît spre a face ceva din ceea ce S 
rezistau goi la ploaie şi se avîntau spre înăD 
ţ-mi prin gheţuri şi prin zăpadă adîncă, apoi, punînd scu- 
“ “ lcate su b ei şi dîndu-şi drumul de sus lunecau 
Anni lunecoase ale stmcilor şi prăpăstiilor fără fund 

Apoi, cmd şi-au aşezat tabăra aproape de romani şi, cer- 
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cetînd locul, s-au hotărît şi au pornit să astupe rîul, sfărî- 
mînd colinele de primprejur, ca nişte giganţi, au început 
să aducă la rîu copaci smulşi din rădăcini, bucăţi de stîncă 
şi mari brazde de pămînt, ca să reducă cursul apei şi, fă- 
cînd să se rostogolească asupra stîlpilor care susţineau po¬ 
dul mari greutăţi care se aşezau de-a curmezişul apei, 
loveau şi zgîlţîiau * podul, atunci cei mai mulţi soldaţi ro¬ 
mani, cuprinşi de groază, au început să părăsească tabăra 
şi să se retragă. în acele clipe, Catul —.aşa cum trebuia 
să facă _ un bun şi desăvîrşit comandant — a arătat că 
pune^ faima lui personală mai prejos de viaţa concetăţeni- 
lor^săi. Astfel, neputînd convinge pe soldaţi să rămînă, ci 
văzîndu-i cum îşi făceau bagajele cu groază, a poruncit 
să ducă vulturul în primele rînduri ale soldaţilor care se 
retrăgeau, apoi a pornit în fugă şi, punîndu-se în fruntea 
lor, îi conducea, voind ca ruşinea să cadă asupra lui, nu 
asupra patriei şi să se dea impresia că soldaţii n-au fugit, 
ci au efectuat retragerea urmînd pe comandant. Iar barba¬ 
rii» atacînd fortificaţia de dincolo ele Atison, au cucerit-o 
şi, cuprinşi de admiraţie pentru romanii din fortificaţie 
— cei mai buni bărbaţi care-şi riscaseră viaţa cu demni¬ 
tate pentru patrie — i-au lăsat liberi, în urma unei în¬ 
voieli [onorabile], .jurînd pe taurul de bronz, despre care 
se spune că mai tîrziu, fiind capturat în luptă, a fost dus 
în casta lui Catul, drept trofeu în cinstea victoriei. Apoi 
revărsîndu-se prin ţară, văduvită de apărare, au început 
s-o devasteze. . 

24 în acest timp, Manus a fost chemat la Roma şi, 
prezentîndu-se, toată lumea socotea că el va intra în 
triumf pe care senatul chiar îl decretase cu însufleţire; 
el însă n-a încuviinţat acest lucru, fie că nu voia să lip¬ 
sească pe soldaţi şi pe tovarăşii de luptă de această onoare, 
fie că voia să încurajeze poporul în clipele de faţă, punînd 
pe seama norocului Romei gloria primelor izbînzi, pentru 
că s-a arătat şi mai strălucitoare în izbînzile următoare. 
Spunînd în faţa senatului ceea ce era potrivit cu clipa de 
faţă, a pornit spre Catul, l-a încurajat şi a chemat pe 
propriii săi soldaţi din Galia. După ce a sosit cu ei şi a 
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,; 0 - trecut fluviul Pad, Marius a încercat să împiedice înain- 

, K -tarea barbarilor, care pătrunseseră în interiorul Italiei. 

, I: Dar ei tot amînau lupta, zicînd că aşteaptă pe teutoni şi 

;j s -că se miră de ce întîrzie, şi aceasta fie pentru că nu cu- 

: î • noşteau în realitate dezastrul suferit de ai lor, fie că voiau 

- să dea impresia că nu cred. Ei aruncau o ploaie de insulte 

.! asupra celor care le vesteau dezastrul şi, trimiţînd soli la 

Marius, îi cereau pămînt şi cetăţi în care să se stabilească, 
potrivite pentru ei înşişi şi pentru fraţii lor. Marius a în¬ 
trebat pe soli care sînt fraţii lor, iar ei au răspuns că 
teutonii. Atunci toţi cei din jurul lui Marius au rîs, dar 
el i-a luat în bătaie de joc, zicînd: „Lăsaţi, nu vă mai 
îngrijiţi de fraţii voştri, ei au pămînt şi-l vor stăpîni de-a 
pururi, căci au primit de la noi“. Solii, înţelegînd ironia, 
au început şă-1 insulte, zicînd că va da îndată socoteală 
cimbrilor şi teutonilor cînd vor sosiL „Au şi sosit, le-a 
zis Marius, şi n-o să fie frumos pentru voi să plecaţi mai 
înainte de a-i îmbrăţişaŞi, zicînd aceasta, a dat poruncă 
să fie aduşi regii teutonilor puşi în lanţuri, căci fuseseră 
făcuţi prizonieri de către secvani, în Alpi, pe cînd fugeau. 

25 Cînd li s-a adus cimbrilor la cunoştinţă aceste lu¬ 
cruri, din nou, au pornit împotriva lui Marius’, care şedea 
; liniştit şi-şi păzea tabăra. Se zice că pentru acea iuptă 

Marius a introdus o modificare în strucura suliţelor. Ast¬ 
fel, pînă atunci partea de lemn a suliţei era fixată de fie¬ 
rul suliţei cu două cuie de fier. Acum Marius a lăsat 
minerul fixat, aşa cum era, de unul dintre cuiele de 
fier, dar, în locul celuilalt, a bătut un cui de lemn care 
se putea rupe uşor, pentru ca suliţa, cînd va cădea pe 
scutul duşmanului, să nu râmînă dreaptă, ci, după ce 
cuiul, de lemn se va rupe, să se învîrtă în jurul cuiului 
de fier, şi să- tragă în jos, ţinîndu-se totuşi de vîrful 
lăncii, datorită învîrtirii. Boiorix 61 , regele cimbrilor, 
însoţit de o mică escortă, şi alergîncl călare pe lîngă 
ţi tabăra romanilor, chema pe Marius la luptă, fixînd ziua, 

locul întîlnirii şi bătălia pentru pămînt. Marius i-a răs¬ 
puns că romanii nu se vor sfătui niciodată cu duşmanii în 
i] privinţa luptei, dar că totuşi le mulţumeşte cimbrilor. 
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Au statornicit ca lupta să se dea a treia zi, iar locul să 
fie cîmpia de la Vercellae 62 . Cîmpia era prielnică pentru 
evoluţia cavaleriei romane şi oferea posibilităţi de desla 
şurare unei pedestrimi numeroase. Aşadar, respectînd tim¬ 
pul fixat, şi-au rînduit armatele unii împotriva celorlalţi. 
Catul avea douăzeci de mii trei sute de soldaţi iar Marius, 
treizeci şi două de mii de soldaţi. Aceştia, cuprinzînd 
oastea lui Catul în mijlocul lor, s-au împărţit în amîndoua 
flancurile, aşa cum scrie Sylla, care a luat parte la acea 
luptă. Sylla ’spune că Marius şi-a împărţit astfel forţele, 
fiindcă nădăjduia că liniile de bătaie se vor ciocni mai 
ales cu extremităţile şi în flancuri, şi pentru că voia ca 
victoria să aparţină soldaţilor lui, iar Catul să nu ia parte 
la luptă şi nici contact cu duşmanii, deoarece aşa cum se 
întîmplă de obicei în liniile de bătaie întinse, centrul se 
curbează. Se istoriseşte că şi Catul aduce în această pri¬ 
vinţă aceleaşi mărturii, spre a se apăra, învinuind pe Ma¬ 
rius* că dăduse dovadă de multă perfidie împotriva lui. 
Pedestrimea cimbrilor, ieşind din întărituri, înainta m 
linişte, avînd o adîncime egală cu lăţimea: fiecare flanc 
al falangei ocupa treizeci de stadii. Iar cei cincisprezece 
mii de călăreţi s-au năpustit, strălucitori la vedere, pux- 
tînd coifuri, care păreau boturi de fiare ciudate^căscate pe 
care montaseră penaje în formă de aripi, ca să pară mai 
mari. Erau împodobiţi cu platoşe de fier, iar scuturile lor 
strălucitoare scînteiau la soare. 

26 Atunci cimbrii n-au atacat pe romani frontal, ci, 
înclinînd spre dreapta, se răsfirau cîte puţin,_ ca sa-i 
cuprindă între ei şi pe.pedestraşii care erau aşezaţi m aripa 
stingă. Comandanţii romanilor au înţeles pe loc viclenia, 
dar n-au reuşit să oprească pe soldaţi, pentru ca atunci 
cînd unul a strigat că duşmanii fug, cu toţii au pornit sa-i 
urmărească. în acest timp, pedestrimea barbarilor înainta, 
re văr si nd u-se ca o mare fără fund. Atunci Marius, spa 
lîndu-şi mîinile şi ridicîndu-le spre cer, s-a rugat ^zeilor, 
juruindu-le o hecatombă. Catul, de asemenea, ridicîndu-şi 
mîinile către cer, a juruit că va socoti sfîntă Foi tuna 
acelei zile. Se spune că Marius a adus un sacrificiu şi, 
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aratindu-i-se semnele favorabile, a strigat cu glas tare- 
„A mea este-victoria!“ Sylla istoriseşte că pornindu-se 
atacul, Marius a întîmpinat o neplăcere pornită dintr-o 
răzbunare .mască. Astfel, cum era firesc, ridicîndu-se un 

nn^nft - f 11 ? ens aco P el ’ind taberele, Marius. cînd a 
pornit sa urmareasca pe duşmani si-a strîns armata dar 
n-a mai putut să dea de ei, ci s-a învîrtit în cîmpie muttă 

Siva uT P CatV in “«T 13 -’ bai ' barii -au ievlrsat 
c^ P ii 1- } . Catul > iar lupta a susţinut-o mai mult el 
şi soldaţii lui, printre care Sylla afirmă că fusese el însusi 

rele^arfl 03 ’ al ? tUri de romani > a luptat căldura şi soa¬ 
rele, caie le revărsă cimbrilor lumina în fată. Asa^ după 

cu făr-iV r 31 i SpUS ’ aceştia nu Puteau să îndure gerurile 
nn ’ flmC c r eSC V tl în re giuni întunecoase si reci ei 
puteau suporta căldura cu corpurilor inundate de su¬ 
doare şi suflind greu, îşi puneau scuturile în fată într- 
adevar, lupta s-a dat după solstiţiul de vară, cu trei zile 
mamte de luna nouă, care se numeşte acum august Tar 
atunci Sextihs. Totodată praful care ascundea pe duşmani 

romanTîm - od “- 816 măSUră ?i la în ™™ 3 are a P soldai 
Intl : a devar, romanii nu vedeau de departe multi- 

ra cefSTfat l1 ? 1 ’’ Tl dădeau iure Ş> luau contact doar 
faţa , 1 ° r V se bateau fără să fie înfricoşaţi de mai 
mamte de mulţimea duşmanilor. Atît de antrenaţi fiziceşte 
S d< y raa y ln lupte erau romanii, încît nici unul dintre 
3 ^ a ,t ost vazut transpirînd sau respirînd greu deşi lupta 
se desfăşură pe o zăpuşeală atît de mare si în fugă după 

soldaţi SPUne 03 1St ° riSea Catul însu ?i cfad elogia ţe 

“T ? ai ’® parte Şi cea mai războinică a duşma- 
,1° “î, 0 , a fost măcelărită, pentru că primii luptători se 

legasem intre ei cu lanţuri lungi, petrecute prin platoşe 

pe Iei care Wea lmia de bătaie ' Res P to gmd spre tabără 
Să- l- t fugeau, romanii erau spectatorii unor scene 

de* drfhTsi de f - tr , a g lce - Astfel, femeile, îmbrăcate în haine 
de doliu şi stmd pe care, ucideau pe cei care fugeau 

saTas»--»* «ars 


-şi de gît pruncii, îi aruncau sub 
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roţile şi sub picioarele animalelor, iar pe ele se omorau. 
Se spune că . una dintre ele se spînzurase de vîrful proţa¬ 
pului, după ce-şi legase cei doi copii de cele două glezne; 
că bărbaţii, din lipsă de copaci, îşi legau gîtul de coamele, 
iar alţii de picioarele boilor, apoi le dădeau lovituri şi 
cînd boii o luau la fugă, tîrîndu-i şi călcîndu-i, îi ucideau. 
Şi, deşi cea mai mare parte s-a omorît în acest fel, au mai 
fost făcuţi prizonieri dintre ei peste şaizeci de mii, iar cei 
căzuţi se zice că au fost de două ori pe atîta. Bagajele le-au 
prădat soldaţii lui Marius, iar prăzile, steagurile şi trîm- 
biţele au fost duse, se spune, în tabăra lui Catul, care le-a 
folosit ca o dovadă că victoria fusese repurtată de el 
însuşi. Şi, după cît se pare, iscîndu-se o ceartă printre 
soldaţi a cui era victoria, au fost aleşi să tranşeze disputa 
nişte soli parmitani, care, din întîmplare, erau de faţă. 
Soldaţii lui Catul i-au dus printre cadavrele duşmanilor, 
pe care i-au arătat străpunşi de săgeţile lor, care se pu¬ 
teau recunoaşte după literele de pe săgeţi şi pe care Catul 
poruncise să i se încrusteze numele. Totuşi lumea îi atribuia 
lui Marius întreaga victorie de acum şi cea anterioară şi—i 
justifica pretenţiile la conducere. Mai ales poporul’ îl 
numea al treilea întemeietor al Romei, zicînd că el res¬ 
pinsese această primejdie, care nu fusese de loc mai mică 
decît aceea ^constituită de gali. Plini de avînt, cetăţenii, 
fiecare acasă la el, împreună cu soţia şi copiii, aduceau, în 
acelaşi timp, ospeţe, libaţii şi zeilor, şi lui Marius, şi 
cereau ca el singur să sărbătorească cele două triumfuri. 
Totuşi el n-a sărbătorit singur cele două triumfuri, ci 
împreună cu Catul, voind să se arate cumpătat şi în clipe 
de fericire. Poate că întrucîtva Marius s-a temut şi de 
soldaţii lui Catul, care erau rînduiţi alături de ai săi, 
ca nu cumva, dacă i s-ar fi interzis lui Catul onoarea, 
aceştia să nu-1 lase nici pe el să intre în triumf. 

28 A intrat deci în al cincilea consulat, iar pe cel de-al 
şaselea, la care nu rîvnea nici un fruntaş mai înainte, l-a 
obţinut linguşind poporul şi făcînd pe placul mulţimii 63 , 
nu numai împotriva strălucirii şi prestigiului obstesc al 
acestei magistraturi, dar chiar şi împotriva firii sale, din 
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dorinţa de a da dovadă de supl-eţă şi de popularitate, desî 
era foarte puţin făcut pentru asta. Dar, după cum se 
spune, din pricina setei de glorie, se prezenta în activi- î 
ţatea politică şi în faţa urletelor gloatelor 64 lipsit de curaj, I 
iar atitudinea lui fermă şi impasibilitatea lui din lupte le î. 
pierdea în adunarea poporului, ieşindu-şi din fire, din 
pricina laudelor şi a criticilor care i se făceau. Intr-adevăr 
se spune că Marius a dăruit cetăţenia romană la o mie de 
' camerini, care luptaseră vitejeşte în război. Se părea că 
acest act este ilegal şi mulţi îl criticau pentru fapta sa 
dar el a spus că nu putuse să audă glasul legii din pri¬ 
cina zgomotului armelor. Se părea totuşi că, în cel mai 
înalt'grad, el era impresionat şi se temea de strigătele 
dm adunarea^ poporului. Desigur, în arme necesitatea îi 
dadea prestigiu şi putere, dar în politică, fiindu-i pericli¬ 
tată întîietatea, şi-a găsit refugiul în bunăvoinţa si trece¬ 
rea în faţa poporului şi a renunţat să fie. cei mai bun 
pentru a fi cel mai mare. Desigur,’ Marius se lovea de 
opoziţia tuturor aristocraţilor, dar se temea mai ales 
de Metellus 65 ,- căruia i se arătase ingrat. Acesta, din fire 
practicînd adevărata virtute, ducea război împotriva celor 
care prin mijloace necinstite, se insinuau în sufletul po¬ 
porului şi-i făceau pe plac spre a şi-l atrage, si plănuiau 
sa~l exileze In acest scop, atrăgîndu-şi pe Glaucia 66 si 
Saturninus , oameni foarte îndrăzneţi şi care aveau la 
dispoziţia lor pe cetăţenii săraci şi puşi pe scandal, Marius 
a început să promulge legi prin intermediul lor/ Punînd 
m mişcare armata, Marius, a împrăştiat pe soldaţi în adu¬ 
narea poporului şi, prin intermediul lor, a început să 
instige împotriva lui Metellus. Rutilius 68 , un om, în gene- ' ■ 
ral iubitor de adevăr şi cumsecade, dar care, în particu- 
lai, avusese un conflict cu Marius, istoriseşte că acesta 
nu putuse obţine al şaselea consulat decît aruncînd mari 
sume de^ bani de argint pentru propagandă pe la triburi 
şi, cumpărîndu-le, a îndepărtat pe Metellus de lă consulat 
şi şi-a luat pe Valerius Flaccus 69 mai mult slujitor decît 
coleg de magistratură. înaintea lui Marius, în afară de 
Valeiius Corvinus 70 , poporul nu dăruise, desigur, nimănui 


atîtea consulate, dar se spune că între primul şi ultimul 
consulat al lui Corvinus au trecut patruzeci şi cinci de- 
ani, pe cînd Marius, după primul consulat, a parcurs pe 
celelalte cinci printr-o singură favoare a norocului. 

29 Marius era urît mai ales în ultimul consulat, de¬ 
oarece săvîrşise multe greşeli împreună cu Saturninus. 
Printre aceste greşeli se numără şi uciderea lui Nonius, 
care a fost făcută de Saturninus, cînd îi era contracandi¬ 
dat la tribunat. Apoi Saturninus, fiind tribun, a promulgat 
legea agrară, în care se prevedea că senatul trebuia să 
jure că va respecta toate cele ce va hotărî poporul şi că nu 
se va împotrivi la nimic. Marius, în senat, se prefăcea ca 
atacă această prevedere din lege, spunînd că nu acceptă să 
depună jurământul şi că socoteşte că nici un om cuminte 
n-o să accepte, pentru că -— zicea el — dacă legea nu 
este rea, înseamnă că se săvîrşeşte o violenţă cînd se 
constrînge senatul să accepte acest lucru forţat, şi nu din 
convingere şi de bunăvoie. Dar aceste vorbe Ie-a spus 
Marius nu fiindcă gînclea aşa, ci ca să întindă lui Metellus 
o cursă, din care să' nu scape. Intr-adevăr, Marius, socotind 
că înşelătoria este o parte a virtuţii şi a dibăciei, n-avea 
să ţină seamă de cele afirmate în faţa senatului. Ştiind apoi 
că Metellus este un om statornic şi că socoteşte, după cum 
spune Pindar, că adevărul este începutul marii virtuţi, Ma¬ 
rius voia să-l prindă cu respingerea jurămîntului făcută în 
faţa senatului, să-l dovedească apoi că nu voieşte să 
depună jurămîntul şi să-i atragă duşmănia cea mai de 
neîmpăcat din partea poporului. Aşa s-a şi întîmplat. 
într-adevăr, după şedinţa în care Metellus a declarat că 
nu va depune jurămîntul cerut, senatul s-a împrăştiat, 
dar, după cîteva zile, în adunarea poporului, cînd Satur¬ 
ninus chema la tribună pe senatori şi-i silea să depună 
jurămîntul, Marius a păşit şi el la tribună şi, făcîndu-se 
tăcere, toţi ochii s-au întors spre el, iar el, uitînd de cele 
declarate în senat cu emfază, a spus că nu-şi-poartă gîtul 
atît de lat, încît să şi-l arate o singură dată într-o împre¬ 
jurare atît de importantă, ci va jura şi se va supune legii, 
dacă este lege, el a adăugat acest lucru ca un mijloc de 
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a-şi acoperi onoarea. Poporul, încîntat că Marius depune 
juiammtul, l-a întâmpinat cu aplauze şi cu urări de no¬ 
roc dar aristocraţii au fost cuprinşi ele o aclîncă tăcere 
şi de o ura amarnică împotriva schimbării lui Marius. 
benatorn deci,. temîndu-se de popor, au votat cu totii, 
la îind, pma î-a venit rîndul lui Metellus. Acesta însă 
deşi^prietenii îl rugau şi-l implorau să depună jurământul 
şi sa nu se expună unor pedepse ireparabile si pe care 
oaturmnuş le introdusese în lege împotriva celor care nu 
voi depune jurămînţul, nu şi-a părăsit mîndria si n-a 
depus jurammtul ci, supunîndu-se caracterului său si 
pregatindu-se să îndure orice grozăvie, spre a nu săvîrsi' 
o^iapta uri ta, a plecat din for. Discutînd cu cei din jurul 
sau, el le spunea că este _uşor să faci un lucru rău că 
oncme poate să facă bine, fără să se expună, dar numai 
un om bun poate să facă binele, expunîndu-se la primei- 
dii. După aceea Saturninus a hotărît ca consulii să pro- 
clame ca^lui Metellus 1 se interzice apa, focul si acoperă- 

MSÎm’ m S t 5 ei .. mai de j° s P lebei erau gata să ucidă pe 
Mf+fu ^ ’ î? tlmp ce optim aţii făceau cerc în jurul lui 

fntrp 11 ^ rf 1 ţ dadeau fu S a la el, acesta nu i-a lăsat să 
intre m dezbinare cu plebea din pricina sa, ci a plecat 
din cetate, facmd un raţionament înţelept: „Sau situaţia 
se va îmbunătăţi, iar poporul se va căi şi eu mă voi în- 
oaice, fund rechemat, sau plebeii vor rămîne aceiaşi şi 
atunci va fi- mai bine că am plecat ££ . De ce bunăvoinţă si 
onoaie sa bucurat Metellus în timpul exilului si cum 
şi-a petrecut timpul la Rodos, filozofând, se va arăta în 
cele scrise despre el. 


30 Marius, fnndj silit, în schimbul ajutorului primit 
de la Saturninus, să nu ia seama că acesta îsi dobîndea 
cel mai mare curaj şi putere, n-a observat că săvîrsise un 
rau de neiertat şi că Saturninus mergea de-a dreptul cu 
armele n mina, săvîrşind măceluri, spre tiranie şi spre 
schimbarea formei de guvernămînt. Dar Marius, ferindu-se 

urmTa fosi 1S nf C ? Utl . nd . să A atra § ă F^bea, în cele din 
urma a fost nevoit sa savirşească o faptă nedemnă de 

n om liber, urzită întru totul cu viclenie. Astfel, fruntaşii 
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senatului s-au^ dus noaptea la el acasă şi-l rugau să le 
vină în ajutor împotriva lui Saturninus, în timp ce Marius, 
pe alte uşi a primit pe Saturninus, fără ca aceşti sena¬ 
tori să ştie. Apoi, pretextînd şi faţă de senatori, si fată 
de Saturninus că suferă de diaree, alerga prin casă, pe 
:Lb ? d ’ c * nd ^ a senatori, cînd la Saturninus învrăjbindu-i şi 
aţîţîndu-i. Totuşi, deoarece senatul şi cavalerii s-au ridi¬ 
cat plini de mînie, Marius a adus trupe înarmate în for 
şi ui măi ind pe Saturninus şi pe Glaucia, care se refugia- 
seiă pe Capitoliu, i-a înfrînt prin însetare, deoarece le-a 
tăiat conductele de apă, aşa că ei, din desperare, l-au che¬ 
mat şi s-au încredinţat aşa-zisei fides publica [securităţii 
publice]. Dar cu toate că avea întreaga putere ca să-i salveze, 

}p~ a ^ acut n i c i un bine, ci, coborînd în for, a poruncit 
sa fie ucişh Marius a intrat atît în dizgraţia celor puter- 
C ? Şi * n d ^ z S ra ti a poporului, iar cînd s-a ivit un loc 
hber de cenzor, deşi avea o mare faimă, totuşi nu a 
îndrăznit să candideze, ci s-a rezumat să fie aleşi alţii, 
care-i erau inferiori, temîndu-se să nu cadă în alegeri.’ 
De altfel,. Marius însuşi se fălea, în faţa mulţimii, că nu 
vrea să-şi supere concetăţenii, cercetîndu-le cu de-amă- 
nuntul felul vieţii şi moravurile. 

31 ^ ar = propunîndu-se o lege de rechemare a lui Me¬ 
tellus din exil, după ce s-a împotrivit zadarnic şi cu 
vorba şi cu fapta, Marius a renunţat în cele din urmă la 
luptă. Poporul a primit cu voie bună această lege, dar 
Maiius, neputînd suferi să-l vadă pe Metellus întoreîndu-se 
din exil, a pornit pe mare, în Capadocia şi Galatia, sub 
cuvmt că are să aducă nişte jertfe pe care le juruise ma¬ 
mei zeilor. In realitate, cu totul altul era motivul plecă¬ 
rii sale şi neştiut de cei mulţi. Intr-adevăr, nefiind făcut 
pentru, pace şi pentru viaţa politică, ci fiind crescut în 
războaie, şi, apoi, socotind că puterea şi faima lui se 
veştejesc puţin cîte puţin din pricina nelucrării şi a li- 
mştei, Marius căuta pretexte pentru noi fapte In acest 
scop, el socotea că, tulburînd şi aţîţîndu-i pe regi si pro¬ 
voci nd şi instigînd pe Mitridate, despre care se credea 
ca va lua armele, va fi ales de îndată comandant al oastei 

7 — Vieţi paralele — voi. III. 
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împotriva lui şi va aduce cetăţii noi victorii, noi prăzi din 
Pont, iar casa va fi umplută cu bogăţie regească. De 
aceea, deşi Mitridate îi arăta toată curtenia şi tot respec¬ 
tul, Marius a rămas neînduplecat şi, necedînd nimic, i-a 
spus: „Rege, sau caută să ai o putere mai mare decît 
romanii, sau execută în tăcere ceea ce ţi se porunceşte". 
Mitridate a rămas impresionat, căci mai auzise vorbin- 
du-se în limba latină, dar abia atunci cunoscuse îndrăz¬ 
neala romană. 

32 Întorcîndu-se la Roma, Marius a cumpărat o casă 
aşezată în apropierea forului, fie pentru că nu voia, după 
cum spunea el, să deranjeze pe cei care doreau să-i arate 
respectul lor, făcîndu-i să meargă mult, fie că se gîndea 
că aceasta va fi un motiv ca să nu-1 viziteze mai mulţi 
oameni decît vizitau pe alţii. Ceea ce este adevărat din 
toate acestea este că Marius, fiind lipsit de drăgălăşenia 
convorbirii chiar în serviciile politice pe care te făcea al¬ 
tora, o neglija parcă ca pe o unealtă militară în timp 
de pace. Marius se supăra foarte puţin cînd alţii îl egalau 
în faimă, dar îl irita foarte mult Sylla, care îşi sporise 
puterea din ura optimaţilor împotriva sa şi care-şi fă¬ 
cuse un principiu politic din dezbinările cu el. Iar cînd 
regele Bocchus 73 , numidul, purtînd titlul de aliat al ro¬ 
manilor, a înălţat pe Capitoliu statui ale zeiţei Victoria 
purtătoare de biruinţă, iar lîngă ele era reprezentat, prin- 
tr-o statuie de aur, Iugurta, predat de către el însuşi lui 
Sylla, Marius şi-a ieşit din fire de mînie şi ambiţie, gîn- 
dind că Sylla îşi atribuise sieşi predarea lui Iugurta şi se 
pregătea să răstoarne cu forţa statuile. Dar şi Sylla se 
supărase pe el, iar cearta, care era gata să izbucnească 
în public, a fost oprită pe loc de războiul cu aliaţii, care 
începuse dintr-o dată împotriva Romei. într-adevăr, cele 
mai războinice şi mai numeroase neamuri din Italia s-au 
ridicat împotriva Romei şi era cît pe ce să-i distrugă 
dominaţia; aceste neamuri se bizuiau nu numai pe armele 
şi pe vigoarea soldaţilor, dar chiar şi pe avîntul şi pe 
dibăcia comandanţilor, care erau minunate şi egale cu 
ale romanilor. 
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33 Acest război foarte variat prin întîmplările şi în¬ 
torsăturile norocului, pe cîtă glorie şi putere i-a dat lui 
Sylla, pe atît i-a luat lui Marius. Intr-adevăr, Marius 
s-a arătat foarte încet la atacuri, plin de ezitare şi de şo¬ 
văială în toate acţiunile, fie că bătrîneţea stinsese în el 
acele dorinţe de fapte şi înflăcărare, căci trecuse de şaizeci 
şi cinci de ani, fie că, aşa cum zicea el, fiind bolnav de 
nervi şi simţindu-se rău fiziceşte, a luat asupra-şi, îm¬ 
potriva vîrstei, expediţiile militare, minat de sentimentul 
onoarei. Totuşi şi atunci, ieşind biruitor într-o mare bă¬ 
tălie, a ucis şase mii de soldaţi şi nu le-a dat nici o posibi¬ 
litate să-l înfrîngă, ci a rezistat împotriva lor, chiar cînd 
îşi înconjura tabăra cu şanţ, iar cînd ei îl luau în rîs şi-l 
provocau la luptă, nu s-a mîniat de loc. Se spune că 
Publius Silo 74 , care avea atunci o faimă mare şi putere 
printre duşmani, i-a zis: „Doar eşti mare general, Marius, 
coboară-te şi dă lupta", dar Marius i-a răspuns: „Ei bine, 
şi tu doar eşti mare general, sileşte-mă să lupt fără voia 
mea". 

Odată duşmanii i-au dat posibilitatea să atace, dar ro¬ 
manii s-au înfricoşat, apoi şi unii şi alţii s-au retras. 
Atunci Marius, chemînd pe soldaţi în adunare, le-a zis: 
„Nu ştiu pe cine să numesc mai laşi, pe duşmani sau pe 
voi, pentru că nici ei n-au văzut spatele vostru, nici voi 
n-aţi putut vedea pieptul lor". în cele din urmă, a renun¬ 
ţat la comandament, pentru că era slăbit fiziceşte dato¬ 
rită bătrîneţii. 

34 Iar cînd războiul cu italicii începuse să fie pe sfîr- 
şite iar la Roma mulţi aminteau de războiul mitridatic, 
prin intermediul demagogilor, Sulpicius 75 , tribun al ple¬ 
bei, un om foarte îndrăzneţ, aducînd pe Marius în adu¬ 
narea poporului, împotriva oricărei aşteptări, l-a propus 
să fie ales consul şi comandant împotriva lui Mitridate. 
Poporul s-a dezbinat, pentru că unii voiau să-l aleagă 
pe Marius, iar alţii îl chemau pe Sylla, iar pe Marius îl 
îndemnau să se ducă la Baiae 76 ca să facă băi calde şi 
să-şi îngrijească corpul, care nu mai era bun de nimic, 
din pricina bătrîneţii şi a reumatismelor, după cum el 
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însuşi spunea. Intr-adevăr, Marius avea, acolo, lîngă 
Misenum 77 , o casă scumpă şi foarte luxoasă, cu multe 
comodităţi şi apartamente, prea feminin aranjate pentru 
un om care purtase atîtea războaie şi fusese în atîtea ex¬ 
pediţii. Se zice că această casă a cumpărat-o Cornelia, pe 
şaptezeci de mii cinci sute de sesterţi. Nu după mult 
timp, Lucius Lucullus 78 a vîndut-o pe cinci sute douăzeci 
de mii de sesterţi, aşa de repede s-a urcat preţul casei 
şi atît de mult lunecaseră oamenii spre viaţa de lux. Totuşi 
Marius, căutînd să înlăture necazurile bătrîneţii, cu multă 
sîrguinţă şi în mod prostesc cobora în fiecare zi în cîmpie 
şi, făcînd exerciţii fizice cu tinerii, încerca să arate uşu¬ 
rinţa cu care se mişca cînd mînuia armele şi la alergările 
de cai, cu toate că la bătrîneţe nu prea era suplu, ci car¬ 
nea începuse să se bătătorească şi să se întărească. Unora 
le plăcea cînd îl vedeau făcînd aceste lucruri şi, coborînd 
în cîmp, îl admirau pentru ambiţia lui şi pentru eforturile 
pe care le făcea în întreceri, dar aristocraţilor, cînd îl 
priveau, le venea să plîngă, văzînd lăcomia şi iubirea lui 
de slavă, pentru că, deşi ajunsese din sărac cum fusese, 
foarte bogat, şi dintr-un om mic — un om foarte mare, 
nu a ştiut să aibă o limită în fericire; el nu se mulţu¬ 
mea că este admirat şi nici nu se bucura de situaţia de 
faţă în linişte, ci, ca şi cînd ar fi fost lipsit de toate aceste 
lucruri, după ce intrase în triumf şi-şi dobîndise o mare 
faimă, s-a ridicat şi-a pornit, tîrînd după el în Capadocia 79 
şi în Pontul Euxin o bătrîneţe înaintată, ca să lupte cu 
Archalaos şi Neoptolemos, satrapii lui Mitridate. Justi¬ 
ficările lui Marius faţă de aceste acuzări păreau copilă¬ 
reşti. Astfel, el spunea că vrea să-l ajute pe fiul său să 
se exerseze, fiind el însuşi de faţă. 


35 Aceste lucruri au distrus cetatea, care de multă 
vreme era bolnavă : şi- suferindă 80 . Astfel, Marius a găsit 
un instrument foarte puternic pentru distrugerea comună, 
anume îndrăzneala lui Sulpicius, care, admirînd şi imitînd 
în toate privinţele pe Saturninus, îi critica doar şovăiala în 
acţiunile politice. Sulpicius însuşi deci, fără să şovăie, se 
înconjurase de şase sute de călăreţi, ca de un fel de 
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escortă, şi-i numea „antisenatL Pornind deci Sulpicius 
cu armele împotriva consulilor care prezidau adunarea 
poporului, au prins pe fiul unuia dintre cei care fugiseră 
din for, şi l-au ucis, iar Sylla, care fusese urmărit pînă 
în faţa^ casei lui Marius, împotriva tuturor aşteptărilor, a 
intrat înlăuntru. Sylla a scăpat, într-adevăr, de cei care-1 
urmăreau în fugă. Se spune că fiind apoi scos de Marius 
pe altă uşă teafăr, s-a refugiat în tabără. Dar Sylla însuşi, 
în Memoriile sale, nu spune că s-ar fi refugiat acasă la 
Marius, ci scrie că voia să scape de învinuirea că votase 
legile silit de Sulpicius, care-1 înconjurase cu ostaşi cu 
săbiile scoase din teacă. După aceea, Sulpicius, ieşind vic¬ 
torios, i-a încredinţat conducerea războiului lui’ Marius, 
iar Marius a început să pregătească plecarea în expediţie; 
tot acum a trimis doi tribuni militari ca să ia armata*de 
la Sylla. Dar acesta, aţîţînd pe soldaţi (căci erau nu mai 
puţin de treizeci şi cinci de mii), i-a dus împotriva Romei. 
Tribunii militari trimişi de Marius au fost ucişi de soldaţii 
lui Sylla, care s-au năpustit asupra lor. La Roma şi Ma~ 
rius ucisese pe mulţi dintre prietenii lui Sylla, promiţînd 
în acelaşi timp sclavilor libertatea dacă vin să lupte alături 
de el; se spune că numai trei sclavi s-au prezentat la 
război, dar Marius, după ce a rezistat cîtva timp împotriva 
lui Sylla, care se afla în cetate, a fost repede respins şi a 
fugit din Roma. De îndată ce Marius a părăsit cetatea, 
oamenii lui s-au împrăştiat, iar el s-a refugiat pe întu¬ 
neric la o moşioară a sa din Solonium 81 . Pe fiul său l-a 
trimis să ia provizii de drum de pe moşia socrului său, 
Mucius, care nu era departe, iar el a coborît în portul 
Ostia 8 -, unde un prieten, cu numele de Numerius, îi pre¬ 
gătise o corabie, şi fără să mai aştepte pe fiul său şi avînd 
cu sine numai pe Granius, a pornit pe mare. Dar’ tînărul 
Marius, ajuns pe moşia lui Mucius, în timp ce se pregă¬ 
tea să ia cu sine cîte ceva, a fost surprins de zorii zilei 
şi n-a scăpat cu totul de duşmani, căci au apărut pe acolo 
nişte călăreţi care, bănuind ceva, controlau locul. îngri¬ 
jitorul ogoarelor, văzîndu-i, a ascuns pe Marius intr-o 
căruţă care transporta pietriş şi înjugînd boii, a în timpi- 
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nat pe călăreţi spunînd că duce căruţa în cetate. în acest 
fel Marius a fost dus la casa soţiei sale şi, luînd, în timpul 
nopţii, lucrurile de care avea nevoie, a coborît la mare şi 
s-a îmbarcat pe o corabie care plutea spre Libia. 

36 Bătrrnul Marius cînd a pornit în larg a fost dus de 
un vînt favorabil pe lîngă ţărmul Italiei şi, temîndu-se 
de un oarecare Geminius, om influent în Taracina s3 , unul 
din duşmanii săi, le-a spus corăbierilor să vîslească departe 
de Taracina. Vîslaşii voiau să-i facă pe plac, dar vîntul se 
deplasa spre larg şi făcea multe spume, de aceea se părea 
că nici corabia nu va putea rezista valurilor, iar Marius 
nu putea suporta marea i se simţea rău din pricina plu¬ 
tirii, şi atunci, cu greu, vîslaşii au putut să se apropie 
de ţărmul de la Circei 84 . Dar, deoarece furtuna creştea, 
iar hrana lipsea, ei au debarcat şi au început să rătăcească 
pe uscat, fără nici un scop, ci aşa cum se întîmplă în 
marile încurcături, fugeau mereu de prezent, pentru că 
era rău, şi-şi puneau nădejdile în neprevăzut. Intr-adevăr, 
duşman le era pămîntul, duşmană le era marea şi le era 
groază să se întîlnească cu oameni, dar groază le era şi să 
rămînă singuri, căci nu mai aveau alimente. Totuşi, într-un 
tîrziu, au dat de nişte văcari care n-au putut să le dea 
nimic, dar care, recunoscînd pe Marius, l-au îndemnat să 
fugă cît mai repede, spunîndu-i că cu puţin înainte fuse¬ 
seră văzuţi numeroşi călăreţi pe acolo cutreierînd, spre a-1 
găsi. Aflîndu-se deci Marius într-o mare încurcătură, iar 
cei din jurul său > r^cuzînd să meargă mai departe din 
pricina lipsei de apă, s-a întors din drum, s-a cufundat 
într-o pădure adîncă şi şi-a petrecut acolo cu greu noaptea 

A doua zi însă, împins de foame şi voind să mai facă 
ceva mai înainte de a se distruge cu totul fiziceşte, a pornit 
pe lîngă ţărm, ca să încurajeze pe cei care-1 însoţeau şi-i 
ruga să nu se lase pradă oboselii mai înainte de a-i înde¬ 
plini ultima dorinţă, pentru realizarea căreia el se mai 
păstrează, avînd încredere în nişte vechi oracole. într-ade- 
văr, pe cînd ei'a el foarte tînăr şi avea treabă pe ogor, s-a 
lăsat pe himationul 85 lui un vultur care avea şapte pui. 
Părinţii lui, văzînd acest lucru şi minunîndu-se, au întrebat 
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pe prezicători, iar ei au răspuns că Marius va fi unul 
dintre oamenii cei mai cu vază şi că va trebui să ia 
asupră-şi de 7 ori cel mai mare comandament şi cea mai 
înaltă magistratură. Unii autori spun că Marius a păţit 
chiar aşa, dar alţii zic că această poveste au scris-o aceia 
care au auzit-o de la el, în timpul celuilalt exil, şi au cre¬ 
zut că povestea este cu totul închipuită, pentru că femela 
vulturului nu face mai mult de doi pui şi, zic ei, chiar 
poetul Musaios a minţit cînd a spus despre vultur că: 
„Naşte trei pui, pe doi îi părăseşte şi pe unul îl îngrijeşte A 

Totuşi, de multe ori, în timpul exilurilor şi în timpul 
ultimelor încurcături, Marius a spus că va merge pînă la 
al şaptelea consulat, ceea ce este recunoscut de toată 
lumea. 

37 Cînd erau ei ca la douăzeci de stadii departe de 
Minturnae 86 , o cetate italică, au văzut în faţa lor un esca- 
dron de cavalerie, care înainta spre ei, şi tot atunci au 
zărit două holcade. Fiecare dintre ei, atît cît era de iute 
de picior şi de rezistent, a dat fuga la mare şi, arun- 
cîndu-se în apă, s-au agăţat de corăbii. Cei care erau cu 
Granius, îmbarcîndu-se pe una dintre ele, au trecut în 
insula din faţă, care se numeşte Aenaria S7 . Dar Marius, 
care era greoi şi foarte greu de transportat, a fost dus 
cu greu de doi sclavi pe deasupra apei şi pus în cealaltă 
corabie, în timp ce de pe ţărm călăreţii insistau şi porun¬ 
ceau corăbierilor să aducă corabia sau să-l arunce pe Ma¬ 
rius în apă, iar ei să se ducă unde vor. Dar cum Marius 
îi implora şi plîngea, stăpînii holcadei 88 , întorcîndu-şi 
gîndul, într-o clipă, spre amîndouă posibilităţile^ le-au 
răspuns călăreţilor că nu pot părăsi pe Marius.^ Călăreţii 
s-au mîniat, iar stăpînii holcadei, schimbîndu-şi iai aşi gin- 
durile, au început să vîslească spre ţărm şi, aruncînd an¬ 
cora la revărsarea rîului Liriăs 89 , care face o^ mlaştină 
au început să îndemne pe Marius să debarce, să-şi îngii- 
jească corpul care suferise mult şi să se hrănească pe 
uscat pînă cînd va sufla iarăşi un vînţ favorabil; ei spu¬ 
neau că, într—adevăr, există o oră obişnuită cînd mai ea 
se potoleşte. Lăsîndu-se convins de ei, Marius a făcut aşa.. 
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Corăbierii l-au lăsat pe uscat, iar el, culcat pe iarbă, si-a 
îndreptat gîndul foarte departe în viitor. Corăbierii cei' de 
pe corabie s-au îmbarcat îndată şi, ridicînd ancora au 
îugit gmdmdu-se că pentru ei nu era bine nici să-l predea 
pe Marius, nici să-l salveze. Fiind deci în acest fel pără- 

^V de - Cat + re to h multă vreme a zăcut pe malul mării 
iaia sa aţipească şi, cu greu, ridicîndu-se, a început să 


mearga anevoios pe căi lăturalnice şi, străbătînd el mlaş¬ 
tini admci şi gropi pline de apă şi de noroi, a dat peste 
coliba unui batrîn pescar şi, căzîndu-i la picioare l-a 
rugat sa-i fie salvator şi ajutător, spunîndu-i că, dacă va 
scapa din situaţia de faţă, îi va da el o răsplată mult mai 
mare decit se aştepta. Dar omul, fie că-1 cunoştea mai 
de mult, fie ca s-a minunat de înfăţişarea lui, ca de a unui 


,. . . , --—uc a unui 

om mai distins, i-a spus că, dacă are nevoie de odihnă 
X \ e —, de a ^ ns 0 colibă, dar, dacă rătăceşte fiindcă-î 
urmărit, are sa-1 ascundă într-un loc care prezintă o mai 
mare siguranţa. Marius l-a rugat să-l ascundă, iar pesca¬ 
rul l-a dus la mlaştină şi l-a îndemnat să se pitească în- 

m* Un !? C + SC °ţ > . lt ’ ? în ^ ă rîu > deasupra lui a pus multe 
lujere de trestie şi alte vreascuri uşoare, care puteau să-l 
ascunda, fara să-l vatăme. 


38 Nu după mult timp, Marius a auzit un zgomot si 
un zumzet dinspre colibă. Intr-adevăr, Geminius trimisese 
mai mulţi oameni din Taracina, ca să-l urmărească, dintre 
cai e unu, nimerind din întîmplare acolo, căutau să înspăi- 
mmte pe bătrîn şi—i strigau că primise şi ascunsese pe un 
duşman al^ romanilor. Marius deci, ridicîndu-se de acolo- 
şi dezbrăcîndu-se, s-a coborît într-o baltă care avea o 
apa grasă şi miloasă. Acolo însă nu a scăpat de cei care-1 
urmăreau, ci a fost scos afară plin de noroi şi, gol, dus 
la Minturnae şi predat dregătorilor. Intr-adevăr, se vestise 
m toate cetăţile ordinul ca Marius să fie urmărit oficial 
iar cei care-1 vor prinde, să-l ucidă. Totuşi dregătorii au 
notant^să se sfătuiască mai înainte de a-1 ucide si l-au 
aşezat în casa unei femei, numită Fannia, care nu’ părea 
sen ^ men £ e bune faţă de el, pentru o pricină veche 
Astfel, Fannia, despărţindu-se de bărbatul ei care se nu¬ 
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mea Titinius, i-a cerut să-i restituie zestrea ei care era. 
mare; el însă o învinuia de adulter, iar Marius, consul 
a şasea oară, era judecător. 

în urma celor arătate la proces, se părea că şi Fannia. 
fusese o femeie nestăpînită, dar că şi bărbatul ei o luase 
în căsătorie cu toate că ştiuse că este aşa şi trăise cu ea 
multă vreme. Atunci Marius, mîniindu-se pe amîndoi, i-a. 
poruncit bărbatului să-i restituie dota, iar pe femeie a con¬ 
damnat-o să plătească patru monezi de aramă în semn 
de dezonoare. Totuşi Fannia nu a avut sentimentul unei 
femei nedreptăţite de el, ci, atunci cînd l-a văzut pe Ma¬ 
rius, departe de a-i purta ranchiună, a început să se îngri¬ 
jească de el cu ce putea şi să-l încurajeze. Marius a început: 
s-o laude şi să-i spună că prinde curaj, pentru că ea însăşi 
constituise pentru el un semn bun. Semnul a fost în felul 
următor: cînd Marius, condus de Fannia, a ajuns acasă 
la ea, deodată s-au deschis porţile şi un măgar a sărit, 
dinlăuntru ca să bea apă dintr-un izvor, care curgea în 
apropiere; şi acesta, privind pe Marius cu blîndeţe şi cu 
bucurie, s-a oprit mai întîi în faţa lui, apoi a scos un 
muget clar şi a început să sară în jurul lui de bucurie. 
Marius, interpretînd faptul, a spus că divinitatea îi arată 
că salvarea îi va veni mai mult de pe mare decît de pe' 
uscat, pentru că măgarul, nemaidînd atenţie hranei uscate, 
de la el s-a îndreptat spre izvor. După ce i-a spus aceasta 
Fanniei, Marius s-a culcat, rugînd-o să închidă uşa casei. 

39 Dregătorii din Minturnae şi membrii statului au 
deliberat şi au hotărît să nu mai şovăie, ci să-l ucidă. 
Dintre cetăţenii din Minturnae nimeni n-a avut tăria să 
săvxrşească această faptă; dar un călăreţ gal sau cimbru 
(se spune şi una şi alta) a luat pumnalul şi a intrat în 
camera lui Marius. Camera în partea în care era culcat 
Marius nu avea o lumină prea clară şi, fiind cam. întune¬ 
coasă, se spune că soldatul a avut impresia că ochii lui. 
Marius îi aruncă o flacără strălucitoare şi că o voce 
puternică i-a zis din întuneric: „îndrăzneşti tu, omule, să 
ucizi pe Caius Marius?“. Barbarul a ieşit de acolo. în fugă 
şi, zvîrlind pumnalul în mijlocul casei, a ieşit pe porţi,. 
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spunînd numai aceste cuvinte: „Nu pot să-l ucid pe Caius 
Marius”. Pe toţi i-a cuprins uimirea, apoi jalea şi căinţa, 
şi s-au dojenit pe ei înşişi pentru că luaseră o hotărîre 
nelegiuită şi ingrată împotriva omului care salvase Italia 
şi căreia faptul că nu-i veniseră în ajutor părea grozav. 
Ei îşi ziceau în sine: „Să se ducă deci unde trebuie, ca 
exilat, îndurîndu-şi în altă parte hotărîrile destinului, iar 
noi să ne rugăm zeilor să nu ne plătească pentru că am 
izgonit din cetatea noastră pe Marius, lipsit de cele nece¬ 
sare”. Cu astfel de gînduri s-au strîns ei în jurul lui 
Marius şi, încurajîndu-1, l-au petrecut pînă la mare şi, în 
timp ce fiecare îi făcea cîte un serviciu şi cu toţii se gră¬ 
beau să-i fie de folos, s-a produs o oarecare pierdere de 
timp. Pădurea aşa-numitei Marica 90 , pe care o cinstesc ei 
şi veghează ca nici o fiinţă care a fost dusă înlăuntrul ei 
să nu mai iasă de acolo, era o piedică în drumul spre mare, 
iar ei trebuiau să se grăbească ca s-o înconjure, pînă 
cînd unul dintre cei mai bătrîni a strigat spunînd: „Nu 
există nici un drum de nestrăbătut şi de necălcat, dacă 
prin el poate fi salvat Marius”. Şi el, cel dintîi, luînd 
cîteva din lucrurile duse la corabie, a străbătut pădurea. 

40 Apoi toţi l-au însoţit cu acelaşi avînt, în grabă, iar 
un oarecare Velleius i-a pus la dispoziţie o corabie. Acesta, 
mai tîrziu, pictînd un tablou care înfăţişa întîmplările 
acelea, l-a aşezat în templul de unde se îmbarcase şi por¬ 
nise Marius. Acesta, folosind'u-se de un vînt prielnic, a 
fost dus, din întîmplare, în insula Ainaria, unde, găsind 
pe Granius şi pe ceilalţi prieteni, a pornit cu ei în Libia 91 . 
Dar, lipsindu-le apa de băut, de nevoie s-au oprit în 
Sicilia, în ţinutul Eryx 92 . Din întîmplare, acel ţinut era 
sub paza cvestorului roman şi era aproape să-l prindă pe 
Marius cînd a debarcat, dar pînă la urmă a ucis doar 
11 dintre cei care îi aduceau apă. Marius, pornind repede 
în larg, a trecut marea spre insula Menix 93 , şi aci a aflat 
mai întîi că fiul său a fost salvat împreună cu Cethegus 
şi că au pornit amîndoi la lampsas 94 , regele numizilor, ca 
să-i ceară ajutor. De aceea, respirînd puţin, Marius a 
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avut cura iul ca, de pe insulă, să se avînte către Cartagina. 
Libia era guvernată atunci de Sextilius, un roman caruia 
Marius nu-i făcuse nici un serviciu, nici mic, nici _ mai e. 
Marius se aştepta că îl va impresiona situaţia sa jalnica 

si că-i va fi de folos. . 

’ Abia coborîse Marius de pe corabie însoţit de _ ciţiya 
-oameni că l-a si întîmpinat un slujitor şi, oprindu-i-se in 
fată i-a zis: '„Guvernatorul Sextilius 9 - 5 îţi interzice sa 
pui piciorul în Libia, Marius. In caz contrariu, el iţi aduce 
la cunoştinţă că va executa hotărîrea senatului, tratmdu te 
■ca pe un duşman al romanilor”. Cînd a auzit aceste cu¬ 
vinte, Marius, de supărare şi mînie, n-a găsit cuvinte sa i 
răspundă si o bucată lungă de timp a stat liniştit, privind 
•crunt la slujitor. Iar cînd slujitorul l-a întrebat ce are 
■de spus si de comunicat guvernatorului, Marius i-a răs¬ 
puns, gemînd: „Anunţă-1 că ai văzut pe Caius Marius 
fugar pe povîrnişurile Cartaginei”. Marius, prin aceste 
-cuvinte, dăduse un frumos exemplu cu soarta cetăţii ace¬ 
leia şi cu schimbarea propriei sale sorţi, acest timp, 
lampsa, regele numizilor, plănuind să se pum bine şi cu 
unii, si cu alţii, l-a ţinut în mare cinste pe tînarul Marius 
:si pe cei ce erau cu el, dar, cînd a vrut să plece, i-a 
oprit, invocînd un pretext oarecare, ceea ce dovedea ca 
nu le amînase plecarea cu intenţii- bune.. Totuşi li s-a 
întîmplat ceva în folosul salvării lor. Astfel, tînărul Ma¬ 
rius, avînd un chip distins, făcuse pe una din cadînele 
regelui să sufere că se găseşte într-o situaţie nedemnă de 
-el, iar plîngerea aceasta era pentru femeie început şi un 
•pretext de dragoste. Mai .întîi, Marius căută să scape de 
femeie, dar pentru că nu vedea nici o altă cale de scăpai e, 
iar femeia punea prea mult suflet ca să fie numai o poftă 
nestăpînită, Marius a primit şi el^mîngîierile ei şi, plecind 
•o dată cu ea, a scăpat cu prietenii şi s-a dus la tatal sau, 
Marius. După ce s-au îmbrăţişat, au pornit pe malul mării 
•şi au dat de nişte scorpioni care se băteau între ei. Marius 
.a socotit că aceasta este un semn rău. îndată deci s-au 
îmbarcat pe o corăbioară şi au trecut în Cei cina , o 
zinsulă care nu era departe de ţărm. Şi numai cît se avîn- 
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taseră în larg, că au şi văzut călăreţii regelui venind spre 
locul de unde plecaseră. Marius a socotit că primetfia 
aceasta fusese una dintre cele mai mari de care scăpase. 

41 La Roma, se auzea despre Sylla că poartă răzbnf 
CU g e n er alii lui Mitridate, în Beoţia, iar consulii dezbi- 
mndu-se intre ei, recurgeau la arme. Si, dîndu-se o luntă 
Octavms a ieşit învingător şi a izgonit pe Cinna cai e- 
proceda prea tiranic, iar în locul lui a instituit consul pe- 

liei n ? 1 nor^it r p! a ' 9^ na ^ strîn g înd armele din restul Ita- 
rula9S Sr 1 n 1 ? 2 ^ 01 im P otr iva lui Octaviu S 97 si Me _. 

Ua . Marius, aflind aceste lucruri, s-a gîndit că este- 
me sa pornească cit mai repede pe mare si luînd din 
Libia ciţiva călăreţi mauretani şi cîţiva dintre cei care- 

de sTldab giaba ? n ItaUa ’ a strîns în total ca la o mie 
oldaţi pornind cu ei pe mare, a acostat în localitatea 

rare^sclaviMi S^ aa ^ nde ’ debarcînd ’ a Proclamat elibe^ 

i area sclaviloi Şi, in timp ce oamenii liberi care se ocu- 

5 î* a / ncultura S 1 cu Păstoritul au dat fuga la mare 
datorita faimei sale, Marius a convins pe aceia care erau 
m floarea virstei să-l urmeze şi, în pAţine zile a strîns- 

în™ci Octavă t echipat patruzeci de corăbii. Ştiind' 
nsa. ca Octavius este un aristocrat şi că voieşte să guver- 

- CU dr f ptate > dar că Cinna este suspectat de Sylla si' 
lupta împotriva constituţiei în vigoare, Marius s-a hotărît. 
a se dea de partea lui Cinna cu toată armata. A trimis- 
deci nişte soli ca să-l vestească pe Cinna că i se va supune- 
ca unui consul şi va face tot ceea ce-i va ordona. Cinna 

9 a J9' lmit i Ş ; jl a P rocla mat proconsul şi i-a trimis fascii, 
şi toate celelalte însemne ale magistraturii, dar Marius a. 
s p us ca această^podoabă nu-i potrivită cu situaţia lui pre- 
zenta, ci, îmbrăcat într-o haină sărăcăcioasă, cu barba si 
parul netuns din ziua cînd fugise, el, care era trecut de- 
şaptezeci de ani, mergea pe picioare, voind să pară cit 
mai de plins^ iar înfăţişării sale de plîns i se adăuga obiş¬ 
nuita sa privire înfricoşătoare şi se vedea că tristetea nu-i 
s cazuse patima, dimpotrivă, o făcuse şi mai sălbatică din 
pricina schimbării sorţii sale. 
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42 După ce a salutat pe Cinna şi a întîmpinat pe sol¬ 
daţi, îndată s-a şi apucat de lucru şi a produs o mare 
schimbare în situaţia politică. Mai întîi, a început să 
atace cu corăbiile pe cele care transportau grîu, apoi, pră- 
dînd emporiile, a pus stăpînire pe provizii şi, plutind pe 
lîngă cetăţile de pe ţărm, le-a cucerit una după alta. în 
■cele din urmă, cucerind — prin trădare —- portul Ostia, 
.a luat drept pradă multe lucruri şi a ucis şi foarte mulţi 
oameni. Apoi, întinzînd un pod peste fluviul Tibru, a tăiat 
=complet aprovizionarea duşmanilor de pe mare. Ridicînd 
tabăra, a pornit cu toată armata spre Roma şi a ocupat 
muntele Ianiculum", nu atît pentru că Octavius, din lipsă 
de experienţă, săvîrşise mari greşeli politice, cit pentru 
•că, respectînd prea minuţios dreptatea, neglijase utilul 
pentru cuviinţă. Astfel, deşi mulţi îl îndemnau să cheme 
pe sclavi la libertate, a spus că nu va da sclavilor patria 
de la care alungă, pe Caius Marius, care vine să apere 
legile. Dar, pentru că Metellus, fiul lui Metellus, fostul 
guvernator al Africii, fugit din pricina lui Marius, venise 
la Roma şi se părea că este cu mult mai bun comandant 
■decît Octavius, soldaţii au părăsit pe Octavius şi s-au dus 
la el, rugîndu-1 să ia comanda şi să salveze cetatea. L-au 
asigurat că vor lupta bine şi că vor învinge, numai dacă 
vor avea un comandant cu experienţă şi activ. Metellus 
s-a supărat şi le-a poruncit să se ducă la consul, dar ei 
au trecut de partea duşmanilor. Metellus a fugit şi el, 
deoarece a pierdut încrederea că cetatea va mai putea fi 
păstrată. Octavius a fost reţinut la Roma de nişte astro¬ 
logi, sacrificatori şi sibilinişti, convingîndu-1 că lucrurile 
vor ieşi bine. Se pare că acest bărbat, deşi avusese cele 
mai bune intenţii din toţi romanii şi păzise demnitatea 
■consulatului neatinsă de linguşire, potrivit obiceiurilor şi 
legilor străbune, ca şi‘ cînd ar fi fost nişte prescripţii de 
neschimbat, a dat dovadă totuşi de slăbiciune în această 
împrejurare, pentru că şi-a petrecut mai multă vreme cu 
ghicitoriile şi cu profeţiile decît cu oamenii politici şi cu 
duşmănii. Mai înainte de a intra Marius în Roma, Octa¬ 
vius, fiind luat cu forţa de pe tribună de nişte oameni 
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mamte de Marius, a fost ucis. Şi se zice că. după 
ce a fost ucis, m sinul togei lui a fost găsită o diagramă 
asti ologica. Acest fapt cuprindea o mare contradicţie, pen- 
tru ca dintre doi faimoşi comandanţi — respectul 
pentru arta prezicerii pe Marius l-a salvat, pe cînd pe 
Octavius l-a pierdut. ^ p 

c ,. 4 f 4?, a st înd lucrurile, senatul s-a întrunit si a trimis 
oh la Cmna şi la Marius, rugîndu-i să intre în cetate sî 
sa cruţe pe cetăţeni. Cinna, în calitatea lui de consul şe¬ 
dea pe un scaun curul, îndeplinind sarcinile funcţiei sale 
şi a dat solilor răspunsuri blînde; Marius care şedea în 
picioare lingă scaunul lui Cinna, fără să scoată ’ nici un 
cuvmt, arata^ neîncetat, prin asprimea feţei şi prin violenta 
plivim, ca îndată va umple cetatea de asasinate. După 
ce s-a ridicat şi au plecat, Cinna a intrat în cetate, încon- 
jurat de o garda, dar Marius s-a oprit la porţile cetătii si 
plm de nume, facea ironii, zicînd că este exilat şi că 
legea il ţme departe de patrie. Dar dacă cineva are nevoie 
de ^prezenţa lui la Roma, trebuie să anuleze decretul de 
exilare, prin alt decret. Prin aceasta el voia să arate că eî 
respecta legea şi C ă doreşte să se întoarcă într-o cetate 
libera. Marius a convocat deci poporul în for şi mai îna- 
m e ca trei sau patru triburi să termine de votat, a lăsat¬ 
ele o parte prefăcătoria şi a început să justifice acel exil 
m ;timp ce în jurul său erau gardieni aleşi dintre sclavii 
care veniseră^ la el şi pe care îi numise bardiai. Aceştia 
au început să ucidă mulţi cetăţeni la un simplu cuvînt 
ai lui sau semn din cap făcut de el. în sfîrşit, au ucis, 
m iaţajui Marius, cu săbiile pe senatorul Anharius, pen- 
ru ca mtîlnise pe Marius, şi nu-i spusese nici un cuvînt. 
După aceea au mai ucis şi pe alţii cărora, atunci cînd îl sa¬ 
lutau pe Marius, acesta nu le spunea nici un cuvînt sau 
nu le răspundea la salut. Acesta era semnalul uciderii pe 
loc astfe! ca mulţi^dintre prietenii lui Marius erau plini 
e rica şi de groază, ori de cîte ori se apropiau de Marius 
ca sa-1 salute. în timp ce tot mai mulţi erau ucişi, Cinna 
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începuse să slăbească şi să se sature de măcel. Dar Marius, 
în fiecare zi, mîmat la culme şi însetat de răzbunare, 
ucidea pe toţi care i-au părut cît de puţin suspecţi. Toate 
drumurile şi toate cetăţile gemeau de oameni urmăriţi şi 
vînaţi, care căutau să se ascundă. Acum s-a dovedit că 
temeiul ospitalităţii şi al prieteniei nu avea nici un preţ 
în aceste cumplite vremuri, căci erau foarte puţini aceia 
care nu trădau pe cei care se refugiaseră la ei. Este vred¬ 
nic, totuşi, de uimire şi admiraţie faptul că sclavii lui 
Cornutus, care, ascunzînd pe stăpînul lor în casă, au răpit 
un cadavru oarecare şi, punîndu-i la gît un inel de aur al 
stăpînului lor, l-au arătat celor din escorta lui Marius, apoi 
l-au înmormântat ca şi cînd ar fi fost stăpînul lor fără ca 
nimeni să bănuiască ceva; Cornutus, scăpînd în acest fel,, 
a fost transportat în Galia de sclavii din casă. 

44 Marc Antoniu, oratorul 100 , căutînd să se salveze la 
un prieten, s-a nenorocit. într-adevăr, prietenul său era 
un sărac din popor, dar, primind pe acest roman de frunte 
şi voind să-l omenească din toate cele ce avea, a trimis 
un sclav la un negustor din apropiere, ca să cumpere vin. 
Dar, pentru că sclavul gusta vinul cu prea multă grijă 
şi-l îndemna pe negustor să-i pună vin mai bun. negusto¬ 
rul a întrebat ce s-a întîmplat de nu cumpără, cum obiş¬ 
nuia, vin nou şi de care bea tot poporul, ci cere vin vechi 
şi scump. Sclavul i-a spus sincer, ca unui prieten şi cu¬ 
noscut, că stăpînul său găzduieşte pe Marc Antoniu, care 
este ascuns la el, dar negustorul, fiind un om crud şi 
nelegiuit, de îndată ce sclavul a plecat, a şi întins-o spre 
Marius, care se afla la cină şi, apropiindu-se _ de el, i-a 
. spus că-i va preda pe Antoniu. Se zice că Marius, cum a 
auzit aceste vorbe, a dat un chiot şi a bătut din palme 
de bucurie şi puţin a lipsit să nu se scoale el însuşi de 
la masă şi să se duca la locul indicat, dar pentru că prie¬ 
tenii l-au oprit, a trimis pe un oarecare Annius şi eîţiva 
soldaţi cu el, poruncindu-i să aducă îndată capul lui Anto¬ 
niu. Cînd au ajuns la casa indicată, Annius s-a oprit la 
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uşă, iar soldaţii s-au urcat pe scări în casă şi, uitîndu-şe 
la Antoniu, se îndemnau unii pe alţii să înceapă măcelul. 
După cît se pare, atît de mare era. dulceaţa şi farmecul 
■cuvintelor lui Antoniu, încît, încercînd să le ceară îndu¬ 
rare şi să nu-1 ucidă, nimeni dintre soldaţi n-a mai îndrăz¬ 
nit să pună mîna pe el şi nici chiar să-l privească în faţă, 
ci, plivind în jos, toţi au început să plîngă. Dar, de vreme 
■ce timpul trecea şi soldaţii nu mai veneau, Annius s-a 
urcat pe scări şi a văzut pe Antoniu vorbind cu ei, iar 
pe soldaţi impresionaţi şi îmblînziţi de către Antoniu. 
Atunci Annius, dînd fuga şi înjurîndu-i, a tăiat el capul 
lui Antoniu, Despre Lutatius Catulus, care a guvernat 
împreună cu Marius şi care a intrat în triumf împreună 
cu el, după războiul cu cimbrii, deşi mulţi îl rugau pe 
Marius^ şi-i cereau să-l ierte, el a spus numai atîta: „Tre¬ 
buie să moară”. Catul a fost închis într-o cameră şi, 
aprinzîndu-se mulţi cărbuni, a murit sufocat. în timp ce 
corpurile, lipsite de capete, erau aruncate şi călcate în 
picioare în drum, lumea nu era cuprinsă de milă, ci de 
fiica şi groază cînd le vedea. Dar poporul era îndeosebi 
mîniat de nelegiuirile aşa-zişilor „bardiai”. într-adevăr, 
ucigînd pe stăpîni în propriile lor case, le necinsteau copiii 
Şi violau soţiile şi nu mai cunoşteau nici o oprelişte în 
răpiri şi ucideri, pînă cînd Cinna şi Sertorius 101 , sfătuin- 
du-se şi căzînd de acord, s-au năpustit asupra lor, în timp 
ce ei dormeau în tabără şi i-au ucis pe toţi cu suliţele. 

45 Tot acum soseau veşti de peste tot, anunţînd că 
Sylla, terminând războiul împotriva lui Mitridate şi pără¬ 
sind provinciile, vine pe mare cu o mare armată. Această 
veste a produs o încetinire şi chiar o mică pauză în şirul 
neîntrerupt de pînă acum al nenorocirilor, pentru că se 
gîndeau oamenii că războiul bate la uşă. Marius a fost 
ales consul a şaptea oară şi, la începutul anului, la calen¬ 
dele lui ianuarie, păşind în faţa poporului, a aruncat în 
prăpastie pe un oarecare Lucius Sextus. Şi oamenii din 
adunare, şi cetatea întreagă a socotit că acesta este sem- 
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naiul cel mare al nenorocirilor care au urmat. Marius 
însuşi, nemaiputînd rezista din pricina suferinţelor şi 
fiind parcă copleşit de griji, n-a mai putut să mai’ reziste 
sufleteşte la gîndul unui nou război şi al unor noi lupte 
şi grozăvii, sufletul care se agita din pricina primejdiilor 
înfruntate şi a oboselii, gîndindu-se că războiul nu va 
trebui purtat împotriva lui Octavius şi a lui Merula, co¬ 
mandanţii unor adunături răzvrătite, ci că va veni Sylla, 
care-1 -izgonise mai înainte din patrie şi acum îl înghe- 
suise pe Mitridate în Pontul Euxin. 

Fiind frământat de acest fel de gânduri şi revenindu-i 
parcă înaintea ochilor rătăcirea, exilul şi primejdiile îndu¬ 
rate pe pămînt şi pe mare, a fost cuprins de frământare şi, 
în spasmele de frică nocturne şi în visele tulburătoare pe 
care le avea, i se părea că aude mereu pe cineva care 
spune: 

„E groaznic culcuşul chiar cînd leul e departe”. 

Temîndu-se mai ales de insomnii, s-a dedat băuturii, 
împotriva vîrstei sale, încercînd în acest fel să scape de 
gânduri. In cele din urmă, sosind un vestitor de la mare, 
Marius fu cuprins de noi temeri; datorită fricii de necu¬ 
noscut, a grijilor şi neplăcerilor pe care i le provoca pre¬ 
zentul, a căzut în boala numită pleurită. Filozoful Posi- 
doniu istoriseşte că intrase la Marius şi vorbise cu el în 
legătură cu solia pentru care fusese trimis în timpul cînd 
suferise de această boală. Un oarecare istoric, cu numele 
de Caius Piso 102 , povesteşte că odată Marius, plimbîndu-se 
după cină cu prietenii, a ajuns să discute şi despre faptele 
sale şi istorisind el numeroasele schimbări şi în bine, şi 
în rău din viaţa sa, a spus că nu se cuvine unui om cu 
minte să se încredinţeze norocului; după aceea, îmbrăţişînd. 
pe cei de faţă, s-a culcat şi după şapte zile de boală, a 
murit. Unii spun că ambiţia lui Marius, ieşind cu totul 
ia iveală în timpul bolii, s-a transformat într-un fel de 
demenţă ciudată. Astfel, i se părea că este la comanda 
războiului împotriva lui Mitridate, apoi, aşa cum obişnuia 
în timpul luptelor, făcea tot felul de schime şi mişcări, 
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scotea strigăte puternice şi dese alalagme. Atît de straş¬ 
nică şi neîmblînzită era dorinţa de a săvîrşi acel război, 
izvorîtă din pasiunea de a fi comandant şi a se întrece 
cu alţii. De aceea, deşi trăise şaptezeci de ani şi fusese 
proclamat — el, cel dintîi dintre muritori — de şapte ori 
consul, deşi avea casă şi o bogăţie suficientă pentru multe 
regate, înainte de a muri se plîngea totuşi de soarta lui, 
zicînd că nu dobîndise şi- nu realizase cele ce dorea. 

46 Ei bine, Platon 103 , înainte de a muri, îşi lăuda mai 
întîi daimonul şi soarta, fiindcă se născuse om, apoi, 
fiindcă se născuse elen, în sfîrşit fiindcă nu se născuse nici 
fără raţiune, nici fiară sălbatică, şi, mai presus de toate 
acestea, pentru că naşterea lui avusese loc pe vremea lui 
Socrate. Şi, pe Zeus, se spune că Antipaţros din Tarsos, 
în preajma morţii, făcînd socoteala fericirilor de care 
avusese parte în timpul vieţii, nu uitase nici de călătoria 
norocoasă pe mare pe care o făcuse de acasă pînă la Atena. 
După cit se vede, el socotea că orice dar primit din par¬ 
tea sorţii este o mare favoare. Această favoare a păstrat-o 
în memorie pînă la sfîrşit. Nu există,' pentru oameni, un 
mai temeinic celar de lucruri bune decît memoria. Desi¬ 
gur, din mintea oamenilor uituci şi fără minte, cu timpul, 
dispare amintirea faptelor. De aceea, aceşti oameni, ne- 
păstrînd nimic şi nereţinînd nimic în memorie, duc me¬ 
reu lipsă de lucruri bune; fiind plini de nădejdi însă, ei 
privesc mereu spre viitor, lăsînd să le scape prezentul. 
Desigur, soarta ar putea să le răpească viitorul, dar pre¬ 
zentul nu se poate lua. Aceşti oameni, aruncînd darul 
norocului ca pe un lucru care nu-i priveşte, visează la 
ceea ce este nevăzut,' şi păţesc ceea ce este firesc să pă¬ 
ţească. Intr-adevăr, mai înainte de a pune celor ^ exte¬ 
rioare o temelie şi un sprijin cu ajutorul raţiunii şi edu¬ 
caţiei, ei încep să le adune şi să le strîngă şi nu izbutesc 
să-şi mai sature nesaţiul sufletului 104 . 

A murit deci Marius în a şaptesprezecea zi a celui 
de-al optulea consulat. O mare bucurie şi însufleţire a 
cuprins Roma, gîndind că scăpase de o grea tiranie, dar 
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cu puţine zile după aceea romanii şi-au dat seama că-şi 
câştigaseră un nou tiran în floare, în locul celui vechi» de 
o atît de mare violenţă şi cruzime a dat dovadă fiul său, 
Marius, ucigînd pe cei mai buni şi mai faimoşi oameni. 
Astfel, acest tînăr, lăsînd impresia că este îndrăzneţ şi 
că-i place să înfrunte primejdiile împotriva duşmanilor, 
la început a fost poreclit „fiul lui Ares“, dar mai apoi, 
fiind dovedit în fapt, a fost' poreclit „fiul Afroditei". în 
cele din urmă, fiind închis în Preneste 105 de Sylla, după 
ce a încercat zadarnic să-şi salveze viaţa, văzînd că sfâr¬ 
şitul este inevitabil, căci cetatea era capturată, s-a sinucis. 











NOTITA INTRODUCTIVA 


Am arătat, în notiţele istorice la Vieţile lui Temistocle 
şi Aristide, care au fost condiţiile în care s-au cîştigat, 
împotriva perşilor, memorabilele lupte de la Salamina, 
Plateea, Micale. Pentru a înţelege mai bine rolul jucat 
de Cimon în evenimentele politice şi militare care s-au 
desfăşurat după înfrîngerea perşilor în bătăliile menţio¬ 
nate mai sus, este necesar 1 să arătăm mai întîi care era 
situaţia politică după înfrîngerea perşilor şi să trecem 
apoi la expunerea evenimentelor la care a luat parte şi 
Cimon. 

Aşadar-, Liga panelenică a cîştigat trei mari bătălii 
împotriva perşilor: la 29 septembrie 480 î.e.n., datorită 
geniului lui Temistocle, flota persană a fost înfrîntă la 
Salamina de sprintenele corăbii ateniene; în august 479 
î.e.n., la Plateea, armatele terestre ale Ligii, comandate 
de Pausanias, au repurtat, după mari primejdii, victoria 
împotriva armatei persane, în fruntea căreia se afla Mar- 
donios; în vara anului 479 î.e.n., flota panelenică — după 
lungi discuţii între spartani şi aliaţii lor, pe de o parte, 
şi ateniehi, alături de care se găseau Egina şi alte cîteva 
polisuri, pe de alta — repurtează o victorie împotriva 
flotei persane la Micale. 

1 A se vedea şi B u s o 11, Griechische Geschichte, voi. III, 1, 
1897. p. 36 şi urm. R. Cohe n,' La Grece et l'hellenisation du 
•monde antique, Paris, 1934, p. 174 şi urm.; G. Lombardi, 
Cimone, Roma, 1934; Swoboda, Kimon, în R.E., XI, 438, 
G. P r e s t e 1, Die antidemokratische Stroraung im Athen des 
5. Jahrht. Breslau, 1939; Bengtson, Griechische Geschichte , 
•von den Anfăngen, bis in die romische Kaiserzeit, Miinchen, 1960. 
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După bătălia de la Micale, au început să iasă la iveală , 
adesea cu accente dramatice, nu numai deosebirile de 
interese economice dintre Sparta şi aliaţii ei, şi Atena şi 
aliaţii ei, ci chiar deosebirile de convingeri şi interese 
dintre grupările politice de la Atena. Ţinînd deci seama 
neîncetat de următorii factori — perşii. Atena cu aliaţii 
ei, Sparta cu aliaţii ei, şi grupările politice de la Atena 
vom putea să înţelegem mai uşor desfăşurarea eveni¬ 
mentelor. 

După bătălia de la Micale, flota panelenică s-a îndrep¬ 
tat spre Samos. Regele spartan, Leotychidas, a adresat un 
apel. cetăţilor ionice să se declare neatîrnate de perşi. 
Cetăţile au dat urmare apelului şi s-au declarat neatîr¬ 
nate. Pentru aliaţii panelenici se punea acum întrebarea : 
ce trebuia făcut cu aceste cetăţi? Sparta, ţară agricolă 
lipsită de o flotă puternică, izolată de viaţa comercială 
a Greciei, preocupată să ţină mereu în frîu pe hiloţi, era 
de părere ca populaţia oraşelor ionice să fie strămutată 
în Grecia, pe teritoriile cetăţilor care trecuseră de partea 
perşilor. Atena, cetate meşteşugărească, dispunînd de o 
flotă puternică şi interesată. în libertatea căilor maritime 
spre Marea Neagră, de unde venea griul —- a propus ca 
polisurile eliberate să intre în Liga panelenică, cu gîndul 
nemărturisit că aceste cetăţi vor constitui un bastion îm¬ 
potriva perşilor. Părerea Atenei a triumfat şi polisurile 
ionice au intrat în Liga panelenică. De la Samos. flota 
panelenică, întărită cu corăbii ionice, a pornit să distrugă 
podul de vase făcut din ordinul lui Xerxes peste Heles- 
pont, dar, cînd au ajuns la faţa locului, podul nu mai 
exista. ' 

De aici înainte deosebirile de vederi dintre Spa7'ta şî 
Atena, cetăţi fruntaşe, au început să se manifeste tot mai 
frecvent, cu repercusiuni tot mai importante. Astfel, de 
la Helespont atenienii, susţinuţi de alte polisuri, au propus 
să se continue operaţiile navale împotriva garnizoanelor 
persane de pe litoralul Helespontului şi al Propontidei, 
dar Leotychidas, comandantul spartan, a refuzat şi a por¬ 
nit spre patrie. Deci o primă spărtură în frontul panelenic » 


NOTITĂ INTRODUCTIVA — CIMON 121 

Atenienii însă, însoţiţi de alţi greci care rămăseseră. pe 
loc, au început asediul cetăţii Sestos, pe care au cucerit-o 
după sforţări îndelungate. 

în primăvara anului 478, se părea că frontul panelenic 
se refăcuse, deoarece, cînd aliaţii din Liga panelenică au 
pornit din nou operaţiile împotriva perşilor, era prezentă 
şi Sparta, care, prin Pausanias, comanda flota Ligii, deşi 
toată flota număra doar douăzeci de corăbii spartane. 
Panelenii au trecut la acţiune şi au cucerit cetatea Bizanţ. 
Lucrurile păreau că merg bine, cînd, deodată, în frontid 
panelenic au izbucnit manifestările unor grave nemul¬ 
ţumiri împotriva lui Pausanias, care era învinuit că se 
poartă crud cu ostaşii greci, jignitor faţă de comandanţi 
şi că duce tratative secrete cu perşii. Sparta, pentru a 
pune capăt conflictului, l-a rechemat pe Pausanias în pa¬ 
trie, dar atît de odioşi se făcuseră spartanii în Liga pan¬ 
elenică, încît Dorcis, înlocuitorul lui Pausanias, a trebuit 
să se retragă din Ligă şi să pornească spre patrie. Gestul 
lui Dorcis a fost imitat şi de celelalte polisuri din Pelopo- 
nes. Aşadar, ruptura, care părea reparată la începutul 
anului 478 î.e.n., devine acum definitivă. 

De aici înainte, pe arena politică rămîne pe primul 
plan Atena, ca cetate fruntaşă a Ligii de la Delos, iar 
evenimentele vor fi determinate, din partea elenică, de 
relaţiile dintre Atena şi ceilalţi membri ai Ligii de la 
Delos, pe de o parte, şi politica grupărilor politice de la 
Atena, pe de alta. 

După retragerea Spartei din Liga panelenică, Atena 
şi polisurile care aveau interes ca lupta împotriva perşilor 
să continue în anul 477 î.e.n., şi-au trimis soli la Delos, 
care, în scopul întăririi Ligii, numită de aici înainte Liga 
de la Delos, au hotărît:. 1) scopul Ligii: continuarea războ¬ 
iului împotriva perşilor; 2) esenţa Ligii: alianţă de state 
greceşti, egale în drepturi, neatîrnate unul faţă de altid; 
3) mijloacele necesare atingerii scopului: fiecare cetate, 
mare sau mică, trebuia să verse, anual, sume proporţio¬ 
nale cu veniturile, aşa încît să se asigure întreţinerea unei 
flote de două sute de trireme pe timp de şapte luni anual; 


k,- 
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Atena era însărcinată cu construirea şi întreţinerea }lotei; 

4) sediul Ligii: insula Delos, unde membrii Ltgn se ac u- 
nau o dată pe an, spre a lua în discuţie problemele ridi¬ 
cate de împrejurări. „ . . , __ 

Necesităţile continuării războiului, experienţa navala 
.si . superioritatea meşteşugărească, precum şi prestigiul 
politic al Atenei i-au asigurat rolul dominant in Liga lai 
celelalte polisuri, mărginindu-se să plătească phoros -ul, se 
supuneau voinţei celui mai tare. . , 

La Atena, lupta politică, înainte de Salamina, se dusese 
între grupări politice ai căror şefi erau Temistocle, repre 
zentant al intereselor meşteşugarilor, şi, în general, al 
lucrătorilor'manuali, al armatorilor şi al negustorilor, care 
se încărcaseră de glorie la Salamina, şi de Aristide, i e- 
prezentant al aristocraţiei agrare. Aşa cum am arătat in 
notiţele istorice la Viaţa lui Temistocle, şi la Viaţa Im 
Aristide, în dramatica încleştare de la Salamina Aristide, 
care fusese exilat în 482 î.e.n., se găsea alături de Temis¬ 
tocleK La Plateea, în 479 î.e.n., Aristide* comanda trupele 
ateniene. în iarna anului 479 î.e.n., Aristide se afla la 
Sparta, în solia condusă de Temistocle 2 3 4 care avea sa in¬ 
ducă în eroare pe spartani asupra construcţiei zidurilor 
Atenei.- Colaborarea dintre cei doi adversari politici nu a 
însemnat însă contopirea celor două grupări, nici anularea 
deosebirilor de vederi politice. Asupra unui singur punct 
cele două grupări politice erau de acord: continuarea. r f LZ ~ 
boiului împotriva perşilor. De aceea Aristide a şi fost 
unul dintre fondatorii Ligii de la Delos. ^ „ 

Acţiunile militare însă, pe care a trebuit sa le auca 
Liqa de la Delos împotriva perşilor, au adus pe pn™™ 1 
plan al vieţii politicq-militare pe Cimon . Fiu al lui Mu- 

2 Herodot, Istorii, VIII, 95, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 
1961; Aeschyl. Pers., 445—462; P 1 u t a r h, Aristide, 9; Cor- 
nelius Nepos, Aristide, 2, 1. f 

3 Aristotel, Ă07)vaL6iv irol-iTeia, 23, 3. 

4 Thucydides, Războita peloponesiac, I, 91, 3, Editura 

Ştiinţifică, Bucureşti, 1966. . o. î n 

5 Herodot, op. cit., VI, 39, 41; Aristotel, 27 3 Dio 

dor din S i c i 1 i a, X, 30, 1 ; Cor nelius Nepos, Milt., 7, bl- 
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tiade, învingătorul de la Maraton, Cimon era un aristo¬ 
crat convins, admirator al lui Aristide, şi un foarte bun 
comandant. Simpatiile sale mergeau către Sparta. A avut 
trei fii pe: Lacedaimonios, Eleios şi Tesalos. Admirator 
al felului de viaţă spartan, Cimon era partizanul^ unei 
înţelegeri între Sparta şi Atena. Izbutind să se facă. ales 
strateg pentru anul 479/8 î.e.n.,. CimonT, prin calităţile 
sale de ostaş şi prin acţiunile sale de comandant, reuşeşte 
să fie. ani în şir, personajul de seamă la Atena, punîn- 
du-i în umbră pe Temistocle şi pe Aristide. 

Iată principalele evenimente care i-au adus faimă şi 
prestigiu lui Cimon: 

Către sfîrşitul anului 477 î.e.n. sau începutul anului 
476 î.e.n., Cimon reuşeşte să alunge pe Pausanias din Bi¬ 
zanţ. în anul 475 î.e.n. cucereşte cetatea Eion 1 , situată lîngă 
revărsarea fluviului Strymon, unde perşii aveau o puter¬ 
nică garnizoană, primejdie latentă pentru libertatea co¬ 
merţului elen. în acelaşi an, Cimon instalează o cleruhie 
în insula Scyros s , garnizoană înaintată a intereselor eco¬ 
nomice ale Atenei. Succesele sale militare i-au adus nu 
numai lui un prestigiu meritat, dar cele două grupări 
adverse — aristocraţii şi demosul — compus din meşteşu¬ 
gari şi negustori, fiind de acord cu politica de înfrîngere 
definitivă a perşilor, au acţionat în comun şi atunci cînd 
a fost vorba de ostracizarea lui Temistocle, propusă de 
Leobotes, ea a fost susţinută şi de Cimon. După exilarea 
lui Temistocle, în 471 î.e.n., şi după moartea lui Aristide 9 , 
Cimon rămîne pentru aproape un deceniu, personajul po- 
• litic de seamă la Atena. 

i> Aristotel, AOyjvaioiv îroXrma, 26, 1; Piu tar h, Cimon, 15; 
Cor nelius Nepos, Cimon, 2. 

7 Herodot, op. cit., VII, 107; Thucydides, I, 98; Dio- 
dor din S i ci 1 i a, XI, 60, 2; P lut arh, Cimon, I, 8. 

8 Thucydides, I, 98; D i o d or din S i c i 1 i a, XI, 60, 2; 
Plutarh, Cimon, 8, Themistocles, 36; Cor nelius Nepos, 
Cimon, 2, 5; Patisanias, I, 17, 6; III, 3, 7; A e 1 i u s, Aristide, 
XLVI, 241. 

y Plutarh, Themistocles. 24, Aristide, 25. 
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Cimon, deşi aristocrat care nutrea, profunde simpatii 
pentru Sparta, prin acţiunile sale hotărîte împotriva per¬ 
şilor, traduce în viaţă aspiraţiile politice ale demosului, 
care vedea în flotă instrumentul politic de frunte. Astfel, 
în 470 î.e.n., o flotă feniciană staţiona lingă coastele Pam- 
filiei. Cimon, în fruntea unei escadre ateniene, ocupă 
Phaselis, în Licia, ceea ce produce un nou val de entu¬ 
ziasm la Atena. între timp, de la constituirea Ligii de la 
Delos, Atena, exercitînău-şi cu hotărîre, şi adesea cu bru¬ 
talitate, hegemonia în Ligă, produce unele nemulţumiri 
iar în 469 î.e.n. obligă insula Naxos să rămînă în Liga, 
după ce, cu puţin mai înainte, constrînsese cetatea Ca- 
rystos 10 , în Eubeea, să adere la Ligă. Dar marele eveni¬ 
ment care a adus poate cea mai vie strălucire gloriei 
dobîndite pînă aici de Cimon a fost bătălia de la revăr¬ 
sarea fluviului Eurymedon 11 . Astfel, în 468 î.e.n., Cimon,. 
dornic de a da lovitura decisivă flotei persane, care consti¬ 
tuia o permanentă primejdie pentru navigaţia ateniană, 
porneşte în expediţie şi dă o lovitură hotărîtoare în apele 
Pamfiliei, la revărsarea Eurymedonului, atît flotei persane,, 
cît şi armatei de uscat. Dar acţiunea lui Cimon nu s-a oprit 
aici. în 465 î.e.n., o victorie repurtată asupra insulei 
Tasos 1 -, concurentă la grînele din Tracia şi la argintul şi 
aurul minelor din regiunea muntelui Pangaion, asigură 
Atenei mari avantaje economice. 

în 464 î.e.n. se întîmplă însă un fapt care a marcat 
apusul stelei lui Cimon şi care, mai tîrziu, a contribuit 
la ostracizarea lui. Astfel în 464 î.e.n., Sparta este zguduită 
de un mare cutremur de pămînt. Hiloţii au profitat de 
încurcăturile în care se găseau spartanii şi s-au răsculat 
şi, împreună cu periecii, s-au retras pe muntele Ithome. 
Sparta, încolţită, cere ajutor militar la Atena. Adversarii 

10 Herodot, IX, 105; Thucydides, I, 98, 3. 

“Thucvdides, I, 100; IV, 102; Isocr., VIII, 38; Dio- 
dor din S i c i 1 i a, XI, 70, 1; Plutarh, Cimon, 2, 5. 

“Herodot, IX, 75; Thucydides, I, 100, 101; IV, 102, 2; 
Isocr., VIII, 86; Di odor din S i c i 1 i a, X, 170, 1; Plutarh, 
Cimon, 14; Cornelius Nepos, Cimon, 2, 5; P o 1 y a e n, VIII 
67, Pausanias, I, 29, 4. 
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Spartei se împotriveau trimiterii de ajutor, dar, la inter¬ 
venţia stăruitoare a lui Cimon, au fost trimişi patru mii 
de hopliţi ±3 . în 462 î.e.n., însă, hopliţii atenieni au fost 
retrimişi acasă, sub cuvînt că nu mai sînt necesari. Este 
uşor de închipuit ce revoltă a produs în sufletele atenie- 
nilor acest gest al spartanilor. Atenienii au denunţat 
alianţa încheiată cu spartanii înainte de primiţi război cu 
perşii, s-au aliat cu cetatea Argos, duşmană a Spartei, şi 
cu Tesalia, apoi au colonizat la Naupactos — pe care-l 
cuceriseră de curînd de la locrii ozoli — pe asediaţii de 
la Ihtome, cărora li se dăduse permisiunea să părăsească 
Peloponesul. Este uşor de închipuit că Cimon, care stă¬ 
ruise atît de mult să se trimită ajutor spartanilor, a trebuit 
să fie obiectul unei furtuni a mîniei concetăţenilor şi a fost 
ostracizat în 460—459 î.e.n., învinuit fiind de filolaconism. 
Nu se ştie unde şi-a petrecut exilul. După aceea, Cimon 
n-a mai jucat vreun rol important. La 457 î.e.n., Corintul, 
Sparta, Egina, Beoţia se ridică împotriva Atenei. Cimon 
este rechemat din exil 14 ca să-i ţină în frîu pe spartani. 
El s-a oferit să ia parte chiar la bătălia de la Tanagra, 
unde o armată ateniană a fost înfrîntă, dar a fost refuzat, 
în sfîrşit, în anul 451 î.e.n., Cimon, din însărcinarea cîr- 
muirii ateniene, negociază un armistiţiu de cinci ani cu 
Sparta şi, un an mai tîrziu, îşi găseşte moartea în calitate 
de comandant al unei flote de două sute de corăbii luptînd 
împotriva perşilor. 

în Unii mari, aceasta a fost viaţa lui Cimon. Animat 
de un profund patriotism, el a fost, mai presus de orice, 
un om de arme. Laurii de glorie pe care i-a adus Atenei, 
i-a recoltat în diferitele bătălii date împotriva perşilor. 
Fiind însă aristocrat, admirator fără rezerve al modului 
-de viaţă spartan, Cimon nu şi-a dat seama că demosul, ai 
cărui reprezentanţi deţineau frinele puterii la Atena, era 
partizanul unei politici de expansiune şi de cuceriri şi că 

1:1 Thucydides, I, 102; Aristophan, Lysistr., 1137; 
Diodor din S i c i 1 i a, XI, 64, 2; Plutarh, Cimon. 16. 

H Plutarh, Cimon. 17; Nepos, Cimon, 3, 2, 3: A e 1 i u s, 
Aristicle, XLVI, 158. 
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deosebirile de interese economice, de structură sociala şi 
de tendinţe politice dintre Atena şi Sparta. erau aut. cie 
mari, incit nu puteau fi împăcate numai prin bunăvoinţă 
si simpatie. Măsura spartanilor de a concedia detaşamen¬ 
tul atenian de la Ithome, care i-a adus lui Cimon exilul, 
ar fi trebuit să-i deschidă ochii. Era prea tîrziu. Efialte şi,, 
apoi Pericle luaseră fvînele conducerii în mina. Cimon şi-a 
oferit serviciile sale patriei, dar filolacomsmul sau it tă¬ 
cuse suspect. Armistiţiul de cinci ani cu Sparta, la care 
a contribuit atît de mult el însuşi, n-a putut înlătura con¬ 
tradicţiile dintre Sparta şi Atena, care , în anul 431 i.e.n, 
au contribuit la izbucnirea războiidui peloponesiac. Un 
Cimon, ostaş-patriot, fără filolaconism ar^fi avut, poate,, 
cu totul altă soartă. Realitatea a fost însă alta. 

Noi am insistat mai sus asupra lui Cimon ca om politic 
si ca om de arme. Plutarh, în calitate de moralist, a voit 
însă să pună în lumină mai ales caracterul lui Cimon.. 
Iată în cîteva cuvinte, portretul lui Cimon care se des¬ 
prinde din Viaţa scrisă ele Plutarh: de origine tracă după 
mamă, fără multă cultură, înclinat spre erotism. poate 
va fi avut legături şi cu sora sa (cap. 4); inteligent,.^cu¬ 
rajos, drept, bun ostaş, patriot, la Salamina a sprijinit pe- 


adversarul său politic Temistocle; chipeş (5); datorită blin- 
deţii sale, a atras pe aliaţi care nu puteau suferi pe Pau- 
sanias (6); a săvîrşit mari fapte de arme. la Eion (7), la 
Scyros (8); înţelept şi iscusit (9); darnic şi incoruptibil (Iu), 
a făcut din atenieni buni marinari (11); patriot şi viteaz , 
a umilit pe rege prin victoriile repurtate la Phasehs şi 
Eurymedon (12—13); a înfrînt cetatea Tasos, concurenta, 
a Atenei la minele din jurul muntelui Pangaion; acuzat 
de mituire, se declară admiratorul modidui de. viaţa spar¬ 
tan (14); luptă pentru oligarhie ( 15 );. ultrafilospartan el 
propune să se trimită ajutor spartanilor la Ihtome (}y)> 
ostracizat, el îşi oferă serviciile, la. Tanagra, dar, fund 
respins, îi îndeamnă pe prietenii săi să lupte împotriva 
spartanilor (17); a murit în expediţia din Cipru (18).. _ 

Problemele de căpetenie în judecarea activităţii. Lui 
Cimon, care trebuie făcută în lumina evenimentelor isto¬ 
rice la care a participat, sînt: originea şi poziţia sa de- 
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clasă, precum şi filolaconismid său. Aristocrat convins, el 
a luptat pentru repunerea Areopagului în drepturile de 
care fusese lipsit prin acţiunea Ipi Efialte şi a lui Pe¬ 
ricle (15); filospartan pasionat, el a propus sa se dea aju¬ 
torul cerut de spartani şi, prin aceasta, şi-a atras exilul. 
Este clar că prin aceste acţiuni Cimon s-a situat împotriva 
mersului istoriei care dăduse încă de mult dreptate poli¬ 
ticii lui Temistocle, şi pe care, parţial, a urmat-o el însuşi. 
Care este atitudinea lui Plutarh faţă de aceste două pro¬ 
bleme? 

Biograful este partizanul Areopagului şi, de aceea,, 
întrebuinţează expres cuvinte de critică pentru acţiunea 
lui Efialte: „Cînd Cimon a plecat iarăşi în expediţie, po¬ 
porul a pornit atacul final şi, distrugîncl rînduiala şi legile 
străbune de care se serveau mai înainte, sub conducerea 
lui Efialte a luat sfatului din Areopag aproape toate atri¬ 
buţiile judecătoreşti, în afară de cîteva, şi, făcîndu-se pe 
ei înşişi stăpînii judecăţii, au cufundat cetatea într-o demo¬ 
craţie nestăvilită, pentru că şi Pericle avea mare putere 
şi gîndea la fel cu poporul cc (15). Cînd este însă vorba de 
filolaconismul lui Cimon, Plutarh este cît se poate de- 
reticent. în capitolul 16, unde este voi'ba de filolaconis¬ 
mid . intransigent al lui Cimon, biograful se mărgineşte 
să expună obiectiv faptele, fără să ia atitudine pro sau 
contra. Şi tocmai aici este problema-cheie a eşecidui poli¬ 
ticii lui Cimon. 

Se vede deci lămurit că Plutarh, partizan al opoziţiei 
aristocratice a lui Cimon, se fereşte să ia o atitudine tot 
atît de clară în privinţa filolaconismului şi, prin aceasta, 
să-şi arate concepţia faţă de mersid evenimentelor poli¬ 
tice. Din acest punct d,e vedere, biograful are meritid că, 
cel puţin, a expus faptele obiectiv şi n-a omis nimic în. 
dorinţa de a înfrumuseţa portretid politic al lui Cimon. 

în ceea ce priveşte calităţile lui Cimon — curajul, băr¬ 
băţia, inteligenţa, dărnicia, vitejia, priceperea în războaie 
etc. — Plutarh le arată cu multă căldură şi,. desigur, şi 
noi astăzi le admirăm. Din grija de a nu lăsa nimic la 
o parte din cele ce ar fi putui contribui la compunerea 
unui portret cît mai amănunţit al lui Cimon, Plutarh 
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relatează şi versiunile cu privire la erotismul lui Cimon, 
fără să ia’o atitudine precisă faţă de versiunile referitoare 
la legăturile lui cu sora sa, Elpinice. Biograful se mărgi¬ 
neşte să spună „se zice“, fără să confirme sau să infirme 
expres aceste versiuni. în acest punct trăsăturile caracte¬ 
rului lui Cimon sînt şovăielnic şi nesigur creionate. 

Plutarh nu are o atitudine * clară nici în ceea ce priveşte 
politica Atenei faţă de aliaţi: Cimon s-a purtat blînd cu 
aliaţii, dar aceasta a dus la subjugarea lor de către Atena, 
la dominaţia Atenei in Liga de la Delos. Este Plutarh 
de acord cu această politică a Atenei, la care a contribuit 
Cimon, deşi era un filospartan? Plutarh nu ne-o. spune, 
iar contradicţiile dintre acţiunile şi ideile lui Cimon se 
reflectă şi în biografia făcută. Intr-adevăr, Cimon, aristo¬ 
crat şi spartan, a luptat pentru hegemonia maritimă şi 
politică a Atenei, iar Plutarh, care critică, politica demo - 
cratică internă a lui Efialte, laudă politica democratică 
externă dusă de Cimon. 

în ceea ce priveşte izvoarele, Plutarh citează următorii 
autori: Arhelau şi Melănthios, poeţi, pe Stesimbrotos din 
Tasos; Euripide, Panaitios, filozoful; poetul Ion din Chios; 
Gorgias din Leontinoi; Critias, unul dintre cei 30 de tirani; 
Ephoros; Calistene; Aristotel; poetul comic Cratinos; Pha- 
nodemos; Crateros; poetul comic EupoliS; Diodor periege- 
tul; poetul comic Aristofan; Nausicrates.. Mai citează şi 
alte surse introduse prin „se zice‘ : . încă din secolul trecut 
s-a pus problema izvoarelor folosite de Plutarh pentru 
Viaţa lui Cimon. Busolt 15 crede ca pentru Viaţa lui Cimon, 
Plutarh a avut ca sursa principală pe Theopomp, pe care 
l-a completat cu date luate din Melănthios, Panaitios şi 
din alţii: Busolt 16 afirmă că Plutarh a avut un model 
■alexandrin pe- care l-a completat cu date luate din Calis¬ 
tene. Ed. Meyer 17 este de părere că biograful s-a inspirat 
îndeosebi din opera lui Didymos, unde a găsit citatele din 

15 Busolt, Die Quellen Plutarchos ins Leben des Cimon, 
diss. Marburg, 1867, pp. 44, 51, 70. 

Ide m, Griechische Geschiclite, III, 1 (189/), p. 36, nr. 1. 

17 Ed. Meyer, Forschungen zur cilten Geschiclite, II (1899), 
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poeţi şi alte amănunte în legătură cu neamul lui Cimon. 
W. Uxhuli -Gyllenb and J8 afirmă că Plutarh a găsit tot 
materialul Vieţii lui Cimon în opera unui autor de peri- 
egese, greu. de precizat şi într-o culegere de extrase din 
poeţii comici asupra marilor oameni politici, extrase care 
au fost însoţite de scolii. Noi înşine^ am emis ipoteza că 
Pluocn n a consultat, în afara de operele unor istorici, lu¬ 
crările unor peripateticieni care se interesau de viata in¬ 
timă^ a marilor personalităţi politice. A. W. Gomme 20 , 
ocupîndu-se mai îndeaproape de Plutarh, pe care nu-l so¬ 
coteşte nici biograf, nici istoric, ci un fel de eseist, inte¬ 
resat mai ales să afle şi să descrie caracterul personajului 
politic a cărui viaţă o scrie, afirmă că biograful a luat 
note din diferite cărţi, pe care, de multe ori, le-a citat din 
memorie sau a consultat cărţile de care a dispus, fără să 
se intereseze de valoarea lor. 

Noi continuăm să credem că Plutarh n-a găsit biografii 
ale oamenilor politici scrise în opera alexandrină, pe care 
biograful le-ar fi amplificat cu alte date. Sprijinindu-ne 
pe absenţa. oricărei dovezi temeinice ale existenţei unor 
astfel de biografii, pe. prefaţa scrisă de Cornelius Nepos la 
opera De excellentibus ducibus exterarum gentium şi pe 
capitolul introductiv scris de Plutarh la Vieţile lui Ale¬ 
xandru şi Cezar — în care cei doi autori dau anumite 
lămuriri care n-ar fi fost necesare dacă publicul ar fi fost 
familiarizat cu biografiile unor oameni politici —noi 
continuăm să credem că Plutarh a amplificat datele poli¬ 
tice, pe care le găsea în operele istorice, cu amănunte din 
viaţa intimă, aflate în opere de alt gen. 

Dacă este greu de determinat izvoarele din care s-a 
inspirat Plutarh, putem judeca însă mai clar rezultatul 

-a w. Uxkull-Gyllenband, Plutarch und die griechische 
Biographze — Studiem zur plutarchischen Lebensbeschreibungen 
des V. Jahrhunderts, 1927, pp. 15, 18, 59. 

,. 10 Les procedâs de la peînture des caracteres et la verite 

hxsto ™ q * Le J? T ans les hi °9 ra Phies de Plutarque, Paris, 1933, pp. 61—64. 

A. W. Gomme; A Commentarzj on Thucydides, I, p. 45 
şi urm., Oxford, 1959. 


9 — Vie{i paralele — voi. III. 
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lucrului său. Am arătat contradicţiile : politice ale lui Oi- 
mon 'care se reflectă şi în concepţiile ha Pintenii. Din 
punctul de vedere literar, Plutarhcombină expunerea 
^cronologică cu expunerea sistematic-ilusti ativa inii m 

chip destul de fericit. . . , 

Plutarh putea, în general, să întrebuinţeze trei metode 

în expunerea vieţii lui Cimon: 1. să faca un portret ia 
început iar faptele să vină să ilustreze caracterul formu¬ 
lat mai înainte; 2. să expună mai întîi faptele in ordine 
cronologică, iar caracteristicile sa le formuleze la 
3. să grupeze faptele în jurul diferitelor trasatul i ale c 
racterului, nemairespectînd ordinea cronologica. f lut P n ^ 
a ales ca procedeu de bază expunerea cronologica a fap¬ 
telor. La început însă (cap. 3), biografid, voind sa 3 ustl f lce 
paralela dintre Cimon şi Lucullus, prezintă citeva fos ¬ 
turi ale caracterului lui Cimon , ca: vitejia, blindeţea, pol 
tetea, umanitatea, dărnicia. Celelalte trasaturi ale cerni 
ierului lui Cimon sînt ilustrate pe măsură ce treaza.Jap 
tele. Astfel, lipsa lui de cultură şi de fineţe este armntita 
în cap. 4; tot acolo este vorba de erotismul sau. Despre 
fizicul său se vorbeşte abia în capitolul 5. Despre bhndeţe 
se mai vorbeşte încă o dată în capitolul 6. înclinai ea lu 
spre muzică este arătată de Plutarh în capitolul 9, inco¬ 
ruptibilitatea, în capitolul 10 etc. , , . 

în paralela dintre Cimon şi Lucullus, la sfirşitul biogra 
fiei lui Lucullus, Plutarh vine cu unele afirmaţii mai pre 

cise. , 

Astfel, despre Cimon, biograful spune: ,,Era într-ade- 

văr înclinat către băutură, petreceri şi femei' (cap 1). iar 
despre firea sa aristocratică, biograful ' afirma: „Inti ade¬ 
văr firile aristocratice sînt foarte puţin de acord cu mul 
Umile şi sînt foarte puţin înclinate să le facă plăcere, dai, 
de cele mai multe ori, întrebuinţînd violenţa, supără pe 
cei supusi comenzilor, aşa cum supără şi îngrădirile pe 
care le pun bolnavilor medicii, deşi ei vor să aduca pe 

bolnavi la vindecare (cap. 2/h . 

Şi din acest pasaj se vede simpatia lui Plutarh penti 

aristocraţi. 
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Neseparînd sistematicul de cronologic, neinversînd cro¬ 
nologicul în favoarea sistematicului, citînd versuri şi inse- 
rînd momente din viaţa particulară a lui Cimon, care au 
menirea de a pune mai ales în lumină pe Cimon-omul, 
Plutarh a izbutit să scrie o biografie care se citeşte cu 
mult interes, mai ales că în expunerea faptelor nu se gă¬ 
seşte nici o urmă de retorism sau exagerare poetică. 









1 Peripoltas, prezicătorul 1 , a adus din Tesalia în Beo- 
ţia pe regele Ofeltas 2 şi poporul de sub conducerea sa şi 
a lăsat, astfel, la moartea sa un neam care s-a bucurat 
multă vreme de o bună faimă. Cea mai mare parte a 
acestui neam a locuit în Cheroneea 3 , prima cetate pe care 
a ocupat-o, după ce au alungat pe barbari 4 . Cei mai mulţi 
membri ai acestui neam, fiind din fire războinici şi viteji, 
au pierit în timpul incursiunilor mezilor 5 şi galilor 6 , pen¬ 
tru că nu şi-au cruţat viaţa. Rămîne însă un băiat orfan, 
numit Damon 7 , poreclit Peripoltas, care întrecea cu mult 
pe cei de vîrsta. lui prin frumuseţea trupului şi inteli¬ 
genţă, dar care avea un caracter neşlefuit şi aspru. De 
acest băiat, care abia trecuse de vîrsta copilăriei 8 , s-a 
îndrăgostit comandantul unei cohorte 9 romane, încarti¬ 
ruită, în iarnă, în Cheroneea. Cum nu reuşea să-l con¬ 
vingă prin nimic şi nici chiar prin daruri, se vedea bine 
că romanul avea să întrebuinţeze violenţa, de vreme ce 
şi cetatea noastră trecea atunci prin vremuri de restrişte 10 
şi era nebăgată în seamă din pricina micimii şi sărăciei. 
Damon, temîndu-se de violenţă şi fiind indignat de încer¬ 
cările romanului, a pornit să-i întindă o cursă şi-a ridicat 
împotriva lui cîţiva tineri de aceeaşi vîrstă cu el. Tinerii 
nu erau prea mulţi, ca să poată trece neobservaţi, ci 
numai unsprezece. într-o noapte, se ung ei cu funingine 
pe faţă, beau zdravăn vin neamestecat cu apă* 1 şi, îndată 
ce s-a făcut ziuă, se năpustesc asupra romanului, care 
aducea sacrificii în agora 12 şi, trîntindu-1 la pămînt pe el 
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şi pe cei care erau cu el, au fugit în cetate. Producîndu-se 
mare tulburare, sfatul 13 din Clieroneea s-a adunat şi i-a 
osîndit la moarte. Această hotărîre era în faţa romanilor 
o apologie pentru cetate. Seara, pe cînd, după obicei 14 , 
dregătorii cinau împreună, Damon şi cu ai lui, strecu- 
rîndu-se în reşedinţa lor, i-au ucis şi iarăşi au fugit din 
cetate. 

Din întîmplare, tocmai în acele zile Lucius Lucullus 15 , 
pornit într-o acţiune, trecea pe acolo cu armata. Lucullus, 
oprindu-se din drum, a făcut o cercetare a faptelor de 
curînd petrecute şi a constatat că cetatea nu era cu nimic 
vinovată,..., ci că, dimpotrivă, o dată cu romanii fusese şi 
ea păgubită, şi, luînd cu sine pe soldaţii care se aflau 
acolo 16 , a pornit mai departe. 

Damon, făcînd incursiuni tâlhăreşti, prăda ţarinile şi 
hărţuia cetatea. Cetăţenii din Cheroneea încercau să-l 
atragă, trimiţînd la el solii cu hotărîri blînde 17 , şi, cînd 
s-a întors în cetate, l-au făcut conducătorul unui giman- 
siu 18 , apoi, pe cînd se ungea cu ulei în pyriateri 19 , l-au 
ucis. Deoarece multă vreme apăreau stafii în acel loc şi ţ 
se auzeau gemete, după cum spun părinţii noştri, locui¬ 
torii au zidit uşile pyriateriului, şi pînă astăzi, vecinii 
acelui loc au impresia că pe acolo cutreieră stafii şi se 
aud glasuri tulburătoare. Iar pe cei din neamul lui Damon 
—• căci mai trăiesc . unii, mai ales pe lîngă Steiria în 
Focida -— îi numesc, eolizînd 20 , asbolomenoi 21 , deoarece 
Damon pornise la uciderea romanului smolit cu funingine. 

2 Orhomenienii, fiind vecini şi în duşmănie cu chero- 
neenii, au plătit un sicofant 22 roman, ca să scuze în faţa 
justiţiei întreaga cetate 23 , ca pe un singur om, pentru cei 
răpuşi de Damon, iar judecarea procesului cădea în com¬ 
petenţa guvernatorului 24 Macedoniei — căci romanii încă 
nu trimiseseră guvernatori în Elada 25 _ — iar cei care 
vorbeau în apărarea cetăţii au invocat mărturia lui Lu¬ 
cullus. Guvernatorul a scris lui Lucullus, acela a mărtu¬ 
risit adevărul şi astfel cetatea a scăpat de proces, cînd se 
afla în cea mai mare primejdie. 


cimon 

Cheroneenii care au scăpat atunci au ridicat o statuie 
r de piatră lui Lucullus, în agora, lîngă statuia lui Dionysos. 

Iar noi, deşi trăim cu multe generaţii. după Lucullus, 

} socotim că binefacerea lui se răsfrînge şi asupra noastră 
care trăim astăzi, fiind de părere că icoana 26 care-i arată 
firea şi caracterul este cu mult mai frumoasă decît cea 
r -care-i'redă corpul şi faţa. Acum cînd scriem Vieţile pa¬ 
ralele, vom expune şi faptele lui, arătând adevărul. Este 
îndeajuns recunoştinţa amintirii. De altfel, el însuşi n-ar 
fi socotit să ia, drept răsplată pentru o mărturie adevă¬ 
rată, o expunere falsă şi plăsmuită 27 . întocmai ca pictoiii 
care zugrăvesc chipuri frumoase şi pline de farmec, dacă 
în aceste chipuri este vreun amănunt neplăcut, socotim 
că nu se cade nici să-l trecem cu totul cu vederea, nici 
să-l redăm prea fidel, căci un procedeu ar urîţi imaginea 
pictată, iar celălalt n-ar semăna cu originalul.^ Astfel, 
deoarece este greu şi poate chiar cu neputinţă să înfăţi¬ 
şăm viaţa unui om fără cusur şi curăţată de orice pată, 
cînd este vorba de trăsături frumoase trebuie să redăm 
adevărul, ca fiind expresia asemănării cu originalul, iar 
greşelile şi lipsurile care ne întâmpină în acţiunile unui 
om,’ fie datorită vreunei patimi, fie vreunei necesităţi poli¬ 
tice, să le socotim mai degrabă lipsuri ale virtuţii decît 
fapte ale răutăţii, să nu le dăm o prea mare amploare în 
istorisire şi nici să stăruim prea mult asupra lor, ci, oaie- 
cum, să ne ruşinăm de slăbiciunea naturii omeneşti care 
nu dă un caracter cu totul curat şi [model] de nediscutat 
.al virtuţii. 

3 Cînd am început să cercetez cu atenţie, mi s-a părut 
că Lucullus poate fi comparat cu Cimon. Intr-adevăr, 
amândoi au fost războinici şi plini de strălucire în faţa 
duşmanilor, dar blînzi în politică şi mai ales în timpul 
războaielor civile 28 , au prilejuit patriilor clipe de lăgaz, 
fiecare dintre ei a ridicat monumente în cinstea biruinţei, 
celebrînd faimoasele victorii dobîndite. Căci nimeni dintre 
eleni, înaintea lui Cimon, şi nimeni dintre romani, înain¬ 
tea lui Lucullus, n-au purtat războaie atât de departe de 
patrie, dacă lăsăm de o parte faptele săvîrşite de He- 








PLUTARH 


136 

rcules 29 şi de Dionysos 30 sau vreo altă ispravă demnă de 
crezare săvîrşită de Per seu 31 împotriva etiopienilor, a me- 
zilor, a armenilor, sau vreo faptă a lui Iason 32 , păstraţi 
de amintire pînă la vremea noastră. Comun le-a fost şi 
faptul că nu şi-au terminat expediţiile, ci s-au oprit după 
ce fiecare dintre ei îşi slăbise duşmanul, dar nici unul 
nu-1 zdrobise. Dar la amîndoi se poate vedea cît de mult 
se asemăna înclinarea lor spre politeţe şi omenie, bună¬ 
voinţă, delicateţea şi mărinimia în viaţa de toate zilele. 
Trecem peste alte asemănări, pe care nu va fi greu să le 
punem faţă în faţă din istorisirea însăşi. 

4 Mama lui Cimon se numea Hegesipyle; era de neam 
trac, fiica regelui Oloros 33 , aşa cum stă scris în poeziile 
lui Arhelau 34 şi Melanthios, închinate lui Cimon. De aceea, 
şi istoricul Thucydides, rudă cu Cimon, era fiul lui Oloros, 
care avea acelaşi nume ca şi bunicul său şi avea mine de 
aur în Tracia 35 . Se spune că a murit la Scapte-Hyle 36 (o 
localitate în Tracia), unde a fost ucis, dar monumentul 
sub care se află osemintele lui aduse în Atica se află 
printre mormintele familiei Cimon, lîngă mormîntul Elpi- 
nicei, sora lui Cimon. Thucydides a făcut parte din demul 
Halimous 37 , iar Miltiade, din demul Laciadae 38 . Miltiade, 
fiind condamnat la o amendă de cincizeci de talanţi 39 şi 
aruncat în închisoare, ca s-o achite, a murit acolo, nepu- 
tînd-o plăti. Cimon a rămas tînăr de tot cu sora sa, tînără 
fecioară, necăsătorită, şi o bucată de vreme a avut o faimă 
rea în cetate, spunîndu-i-se vorbe urîte cum că ar fi des¬ 
trăbălat, beţivan şi că ar semăna cu bunicul său Cimon, 
care, după. cum se spune,'din pricina stupidităţii de care 
dădea dovadă, fusese poreclit Coalemos 40 . 

Stesimbrotos din Tasos 41 , care a trăit pe vremea lui 
Cimon, spune că acesta nu învăţase nici muzica 42 , nici 
vreo altă învăţătură liberală şi obişnuită elenilor, că era 
cu totul străin de dibăcia la vorbă.şi de flecăreala atică, 
dar că în firea lui era multă nobleţe şi sinceritate şi că 
în privinţa caracterului părea mai mult peloponesian. * 

„Necioplit, fără graţie, dar plin de virtuţi” — cum 
spune Euripide în Hercules 43 . Acestea trebuie adăugate 
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celor scrise de Stesimbrotos. încă de tînăr, Cimon a fost 
învinuit că avea legături cu sora sa. De altfel, se spune 
că nici Elpinice n-a fost prea corectă,' ci a avut legături 
neîngăduite cu pictorul Polignot 44 . Se spune, că, de aceea, 
pictorul, cînd a pictat Troadele în localul care se numea 
atunci „Peisanacteion”, iar acum „Stoa Poecile” 45 , a zu¬ 
grăvit chipul La o di cei, la fel cu al Elpinice!. Polignot nu 
era pictor şi n-a pictat „Stoa” ca să cîştige bani, ci gra¬ 
tuit, ca să-şi cîştige faimă în faţa cetăţii, aşa cum spun 
istoricii şi cum zice poetul Melanthios în următoarele 
versuri: 

„Pe propria-i cheltuială a împodobit templele zeilor, 

Agora lui Cecrop, cu virtuţile semizeilor". 

Sînt unii care spun că Elpinice n-a trăit în ascuns cu 
Cimon, ci căsătorită legal, deoarece nu-şi putuse găsi un 
soţ potrivit cu originea sa nobilă, dar că, după ce Callias, 
un bogătaş din Atena, îndrăgind-o, s-a declarat în faţa 
poporului gata să plătească amenda tatălui ei, Elpinice a 
fost convinsă şi Cimon a dat-o în căsătorie lui Callias. Se 
mai.spune că, îndeobşte, Cimon era stăpînit de sentimente 
erotice pentru femei. Intr-adevăr, poetul Melanthios amin¬ 
teşte de Asterias din Salamina şi, apoi, de Mnestra 46 , în 
elegia în care se adresează, glumind, lui Cimon, unde îi 
spune că se interesa îndeaproape de ele. Este vădit lucru 
că Cimon a iubit cu multă pasiune pe Isodice, fiica lui 
Euriptolemos, fiul lui Megacles 47 , care-i era soţie legitimă 
şi că a suferit mult după moartea ei, şi că putem să 
aducem dovadă elegiile adresate lui Cimon, spre a-1 con¬ 
sola de durerea suferită. Filozoful Panaitios 48 crede că 
autorul acestor elegii era fizicianul Arhelau 49 , ceea ce nu 
era în nepotrivire cu timpul. 

5 Celelalte trăsături .ale caracterului erau plăcute şi 
nobile. Astfel, el nu era mai prejos nici decît Miltiade 50 
în curaj, nici decît Temistocle 51 , în inteligenţă. Se spune 
că era mai drept decît amîndoi, şi, fără să fie lipsit cît 
de puţin de virtuţile lor ostăşeşti, era cu neputinţă să fie 
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întrecut în cele politice, chiar cînd era tînăr şi neîncercat 
în războaie. Aşa, de exemplu, cînd au năvălit perşii, iar 
Temistocle a convins poporul să părăsească cetatea, să 
lase ţarinile şi să-şi pună armele pe corăbii, în faţa Sala- 
minei şi să dea lupta pe mare, în timp ce poporul era 
înfricoşat de această hotărîre îndrăzneaţă, cel dintîi a fost 
văzut Cimon cum urca radios prin Ceramicos 02 pe Acro¬ 
pola cu prietenii şi cum a oferit, drept ofrandă, zeiţei 


frîul unui cal pe care-1 avea în mînă, voind să arate că, 
în clipa de faţă, cetatea nu are nevoie de forţa călărimii, 
ci de luptători pe mare. Oferind deci frîul zeiţei şi luînd 
cîteva scuturi din cele atîrnate în jurul templului, s-a 
rugat zeiţei şi apoi a pornit spre mare; pentru mulţi, 
aceasta a însemnat începutul. Nu era de dispreţuit la înfă¬ 
ţişare, după cum spune poetul Ion, ci era înalt la statură, 
iar capul i-1; acoperea un păr îmbelşugat. Arătîndu-se şi 
în acea luptă minunat şi viteaz, îndată şi-a dobîndit în 
cetate faimă şi simpatie şi mulţi se adunau în jurul lui 
şi-l îndemnau să pună la cale şi să îndeplinească fapte 
vrednice de Maraton. Cînd a păşit în viaţa politică, po¬ 
porul l-a primit cu multă plăcere şi, sătul fiind de Temis¬ 
tocle, l-a ridicat la cele mai înalte onoruri şi slujbe, căci 
el era şi plăcut şi drag concetăţenilor, datorită blîndeţii 
si simpiitătii sale. Foarte mult a contribuit la ridicai ea 
lui Aristide, fiul lui Lisimah, deoarece îi întrezărise no¬ 
bleţea caracterului şi voia să facă clin el o contrapondere 


împotriva .ingeniozităţii 


şi îndrăznelii lui Temistocle. 


6 După alungarea perşilor din Elada, a fost trimis ştia 
teg cînd atenienii nu deţineau încă supremaţia pe^maie, 
ci-1 urmau încă pe Pausanias şi pe spartani. Mai întn a 
făcut pe concetăţenii săi să se distingă mai mult dintre 
toţi ceilalţi în toate expediţiile printr-o minunată cuviinţa 
şi bunăvoinţă, apoi —- în timp ce Pausanias intrase în tra¬ 
tative cu duşmanii pentru a pune la cale. trădarea şi trimi¬ 
terea scrisorii regelui, iar faţă de aliaţi se purta aspru 
şi mînclru şi-i insulta adesea, din pricina puterii şi a în- 
.gîmfării sale prosteşti. Cimon îi primea cu blîndeţe pe 
cei cărora Pausanias le făcuse rău şi le vorbea cu omenie, 


CIMON 


139 


aşa că nu s-a observat că el pune mina pe puterea Eladei, 
fără arme, numai cu cuvîntul şi cu caracterul său. Cei 
mai mulţi aliaţi s-au rînduit de partea lui şi de partea 
lui Aristide, neputînd suferi răutatea şi dispreţul lui Pau- 
sanias 0 - 5 . 

Aristide şi Cimon şi-i atrăgeau şi pe aceştia, dar în 
acelaşi timp scriau şi eforilor îndemnîndu-i să recheme 
pe Pausanias, de vreme ce Sparta este înjosită, iar Elada 
tulburată. Se spune că o fecioară din Byzantion 54 , numită 
Cleonite, a fost chemată, spre a săvîrşi un lucru ruşinos, 
de către Pausanias, şi că părinţii fetei, de nevoie şi de 
frică, au lăsat copila să se ducă. Fata, rugind pe slujitorii 
dinaintea camerei lui Pausanias, să îndepărteze lampa, s-a 
apropiat în întuneric şi tăcere de patul lui Pausanias care 
•dormea, dar s-a împiedicat şi a răsturnat lampa fără să 
vrea. Pausanias, tulburat de zgomotul căderii şi socotind că 
un duşman a venit la el, a scos pumnalul care se afla 
alăturea şi, lovind fata, a răsturnat-o. Fata a murit, dar 
moartă nu-1 lăsa să se odihnească, ci, noaptea, îi apărea ca 
■o stafie în vis şi-i spunea cu mînie următorul vers: 

„Grăbeşte-te, dreptate, rea este violenţa pentru oa¬ 
meni 

îndeosebi pentru acest fapt aliaţii nu-1 puteau suferi şi, 
împreună cu Cimon, au început să-l asedieze. Pausanias, 
alungat din Byzantion, şi tulburat de fantomă, după cum 
se spune, a dat fuga la necromanteiul 55 din Heracleia şi, 
chemînd sufletul Cleonitei, a rugat-o să-şi potolească mî- 
nia, dar ea, arătîndu-i-se, i-a spus că repede are să înce¬ 
teze el relele din Sparta, făcînd aluzie, după cît se pare, 
la moartea lui apropiată. Aceste lucruri le istorisesc mulţi 
autori. 

7 După ce aliaţii se dăduseră de partea lui, Cimon, 
fiind comandant, a pornit pe mare în Tracia, pentru că 
•aflase că nişte nobili perşi şi rude_ ale regelui, ocupîncl 
cetatea Eion’ 5fi , aşezată pe Strimon 57 , provoacă neplăceri 
elenilor care se găsesc în acea regiune. Mai întîi, Cimon 
a înfrînt, într-o luptă, pe perşi şi i-a închis în cetate, 
-apoi, alungind pe tracii de la nord de Strimon, de unde 
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Ie venea perşilor grîu, şi păzind acea regiune, a adus pe 
cei asediaţi într-o aşa mare lipsă, încît Boutes 5S , coman¬ 
dantul regelui, pierzînd nădejdea în salvare, a dat foc 
cetăţii şi s-a dat pieirii împreună cu prietenii şi cu banii. 
Cimon, cucerind astfel cetatea, n-a îndeplinit nici un alt 
fapt' memorabil, ci, pentru că cei mai mulţi locuitori pie¬ 
riseră în incendiu împreună cu barbarii, a predat atenie- 
nilor acel ţinut, care era foarte rodnic şi foarte frumos. 
Poporul s-a învoit să-i ridice Herme de piatră, dintre 
care pe prima scrie: 


„Acei bărbaţi viteji care au adus 
Copiilor mezilor, la Eion, la izvoarele Strymonului, 
Foamea şi pe Ares, strălucitorul şi aducătorul de război, 
Ei cei dinţii au găsit leacul pentru victorie". 


Pe a doua scrie: 


„Atenienii au dat această .'răsplată comandanţilor, 

Pentru fapta lor bună şi pentru marile binefaceri. 

Oricine dintre cei care mai ţîrziu vor vedea aceste fapte, ca voi., 
Să caute să aibă şi el o faimă pentru fapte strălucite". 


Pe Herma a treia scrie: 


„Din această cetate Menesteu, împreună cu Atrizii, 

A condus oastea în Cîmpia Troiană. 

Despre acestea Homer a spus că, între ci ndu-i pe toţi în luptă. 
El a venit, căpetenie a danailor purtători de platoşă. 

Astfel, nu este de loc pe drept pentru atenieni 

Să fie numiţi eosmeţi 59 în război şi în crîncenă luptă". 


8 Aceste’ lucruri, deşi nu arată nicăieri numele lui 
Cimon, se păreau că constituie o mare cinste pentru Ci¬ 
mon. într-adevăr, nici Temistocle, nici Miltiade nu s-au 
bucurat de o astfel de cinste, ci, cînd acesta din urmă a 
cerut să i se acorde cununa de stejar, Sophanes din Dece- 
leia 60 , ridicîndu-se în mijlocul poporului, s-a împotrivit, 
spunînd în faţa mulţimii o vorbă nu binevoitoare, dar 
plăcută; „Cînd tu, luptînd singur, vei învinge pe barbari, 
atunci să ceri să fii şi încununat singur“. De ce au ţinut 
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ei peste măsură la faptele lui Cimon? Oare pentru că sub 
alţi comandanţi luptau împotriva duşmanilor, pentru a 
nu cădea sub jugul lor, pe-cînd, Cimon, comandîndu-i i-a 
împiedicat să se arate laşi şi,, după ce au pătruns pe teri¬ 
toriul duşmanilor, au cîştigat pămînt, şi chiar cetăţile 
Eion şi Ampliipolis, colonizîndu-le? Au colonizat apoi insula 
Scyros, după ce Cimon a cucerit-o, din următoarea pri¬ 
cină. Dolopii locuiau insula Scyros 61 şi lucrau rău pămîn- 
tul, dar, îndeletnicindu-se cu pirateria din vechime, nu se 
abţineau de a face rău nici chiar oaspeţilor care se duceau 
la ei spre a face comerţ. într-o zi, punînd mîna cu violenţă 
pe nişte negustori tesalieni, care ancoraseră la Ctesion, 
l-au aruncat în închisoare. Oamenii aceştia, scăpînd din 
lanţuri, le-au intentat un proces în faţa Amficţionilor şi, 
cum poporul din insulă nu voia să plătească banii prădaţi 
de piraţi, pentru că cereau ca piraţii să restituie banii 
prădaţi, aceştia, cuprinşi de teamă, au trimis o scrisoare 
lui Cimon, cerîndu-i să vină cu corăbiile şi să cucerească 
cetatea pe care ei i-o predau. Cimon, ocupînd astfel insula, 
a izgonit pe dolopi, a eliberat Aigaiul 62 şi, aflînd că stră¬ 
vechiul Teseu 63 , fiul lui Egeu, fugise din Atena la Scyros 
şi că fusese aci ucis mişeleşte de către regele Licomedes, 
a căutat să-i descopere mormîntul. De altfel, atenienii 
primiseră un oracol care le poruncea să ducă rămăşiţele 
pămînteşti ale lui Teseu în cetate şi să-l cinstească în mod 
deosebit ca pe un erou, dar ei nu ştiau unde zace de vreme 
ce locuitorii insulei Scyros nu le spuneau şi nu-i lăsau să-l 
caute. Atunci, desigur, după multă cercetare, sicriul a fost 
găsit. Cimon a pus oasele şi celelalte lucruri în corabia 
lui şi, împodobind-o cu mult fast, le-a dus în patria lui, 
după aproape patru sute de ani. Pentru această faptă, 
poporul l-a simpatizat şi mai mult. în amintirea acestui 
eveniment, au instituit o întrecere pentru cea mai bună 
tragedie care a devenit renumită. Astfel, Sofocle, care era 
pe- atunci încă tînăr, juca prima sa tragedie. Arhontele 
Apsephion, văzînd că spectatorii sînt în ceartă şi tulbu¬ 
rare, n-a tras la sorţi pe judecătorii întrecerii 64 , dar cînd 
a intrat în teatru Cimon, împreună cu colegii lui şi a făcut 
cuvenitele libaţii, nu i-a lăsat să plece, ci, punîndu-i să 
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deplină jurământ, i-a silit să se aşeze şi să judece. Eî 
erau zece la număr, cîte unul de fiecare trib. Aşadar, lupta 
a întrecut ambiţia, şi din pricina faimei judecătorilor. Şi, 
învingînd Sofocle, se spune că Escliil a fost tare îndur eiat 
şi, suferind foarte mult, n-a mai petrecut multă vreme la 
Atena, ci, cuprins de mînie, s-a dus în Sicilia, unde a 
murit şi a' fost îngropat la Gela Co . 


9 Ion 66 spune că a luat parte la o masă împreună cu 
Cimon, cînd a venit, tînăr fiind, de la Chios la Atena, în 
vizită la Laomedon. Făcîndu-se libaţiile, Cimon a fost 
invitat să cînte, iar el le-a satisfăcut dorinţa, nu fără artă, 
aşa că cei de faţă l-au lăudat că a cîntat cu mai multă 
măiestrie chiar decît Temistocle. Astfel, Ţemistocle a 
răspuns că nu învăţase să cînte din gură, nici din chitară, 
dar că ştia să facă o cetate mare şi bogată. După aceea, 
aşa cum se întîmplă la un ospăţ, discuţia alunecînd spre 
faptele lui Cimon şi amintindu-se cele mai mari, el însuşi 
a povestit una dintre stratagemele lui, socoţind-o mai 
înţeleaptă. Astfel, aliaţii, după ce luaseră mulţi prizonieri 
barbari de la Sestos 97 şi din Byzantion, i-au dat lui Cimon 
să-i împartă. El a pus de o parte prizonierii, iar de altă 
parte podoabele pe care le aveau asupra lor. Aliaţii criti¬ 
cau împărţeala, zicînd că este inegală. Cimon i-a îndemnat 
să aleagă una dintre cele două părţi, spunîndu-le că ate- 
nienii vor prefera să ia partea pe care o vor lăsa ei. 
Herophytos GS din Samos a sfătuit pe aliaţi să ia mai de¬ 
grabă podoabele perşilor decît pe perşi, iar ei au luat 
podoabele şi le-au lăsat atenienilor prizonierii. Atunci 
Cimon a plecat, părînd că a fost un împărţitor de batjo¬ 
cură, de vreme ce aliaţii luaseră pentru ei brăţări, coliere 
de aur şi haine lungi cu mîneci şi porfiră, în timp ce ate- 
nienii luaseră corpurile goale ale prizonierilor, bune pen¬ 
tru muncă. Nu mult după aceea însă, prietenii şi ^rudele 
prizonierilor au coborît din Frigia şi Libia şi au răscum¬ 
părat fiecare prizonier în parte, plătind bani grei, astfel 
că Cimon a procurat pentru corăbii hrană pentru patru 


luni si a mai şi rămas 


şi pentru cetate nu puţin aur din 


banii de răscumpărare. 
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10 Cimon, încărcat de prăzile pe care se părea că le 
luase în mod onorabil în expediţie de la duşman, le-a chel¬ 
tuit şi mai onorabil pentru prieteni. Astfel, el a îndepărtat 
gardurile de la ogoare, pentru ca şi străinii şi cetăţenii 
care aveau nevoie să poată lua fără frică fructe, iar acasă 
dădea ospeţe modeste, dar care ajungeau pentru mulţi 
în fiecare zi. Oricare sărac venea găsea o hrană fără lu¬ 
cru, puţind să se ocupe numai de treburile publice. Şi, 
după cum spune Aristotel, Cimon n-a pregătit ospeţe pen¬ 
tru toţi atenienii, ci numai pentru concetăţenii săi din 
Laces care voiau. Pe Cimon îl urmau prieteni tineri îm¬ 
brăcaţi frumos, dintre care, dacă vreun cetăţean mai bă- 
trîn îl întîlnea şi nu era îmbrăcat cuin trebuie, Cimon 
schimba hainele cu el. Gestul părea distins. Aceiaşi tineri, 
aducînd bani din belşug şi stînd lîngă săracii mai distinşi 
în agora, le puneau în mîini bănuţi. Se pare că şi comicul 
Cratinos 69 ,- în piesa Ârhilohii, aminteşte de acest fapt în 
următoarele versuri: 

„Şi eu, dramaticul Metrobios, m-am rugat, 

Cu un bărbat divin şi foarte iubitor de oaspeţi, 

Şi cu cei mai buni pani eleni, 

Ca Cimon să-şi petreacă o bătrîneţe uşoară". 

încă şi Gorgias din Leontinoi 70 zice că Cimon cîştiga 
bani ca să se folosească — şi se folosea — de ei, pentru 
a se face onorat, iar Critias 71 , unul dintre cei treizeci de 
tirani, se roagă în versuri elegiace să aibă: 

„Bogăţia Scopazilor 72 , mărinimia lui Cimon, 

Victoriile lui Arcesilau 73 Lacedemonianul". 

într-adevăr, despre Lichas Spartanul ştim că a devenit 
celebru printre eleni pentru faptul că dădea ospeţe străi¬ 
nilor la [sărbătoarea] Gymnopediilor, iară belşugul lui 
Cimon a întrecut şi vechea iubire de oaspeţi a atenienilor, 
şi umanitatea lor. 

Aceştia, cu care cetatea se mîndreşte pe drept, au dat 
elenilor şi sămînţa hranei şi a apelor de izvor ... şi au 
învăţat pe oameni cum să aprindă focul, iar celălalt a făcut 
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din casa sa un prftaneu 


comun pentru cetăţeni şi, oferind 


străinilor, pe pămîntul lui pîrgă din fructe şi din toate 
cele bune cîte le aduc anotimpurile, i-a dus intr-un fel 
la acea comunitate a vieţii despre care se vorbeşte în 
mitul lui Cronos. Iar aceia care-1 învinuiau că faptul acesta 
•este un fel de linguşire a poporului şi demagogie erau 
■dovediţi că n-au dreptate de cealaltă atitudine a lui, care 
era oligarhică şi spartană. Astfel, împreună cu Aristide, 
Cimon se împotrivea lui Temistocle, care aţîţa poporul 
mai mult decît era necesar 74 şi care, mai în urmă, desfiin- 
ţînd de dragul poporului sfatul din Areopag 75 şi văzînd că 
ceilalţi se umplu de. toate relele populare 76 , în afară de 
Aristide şi Efialte, Cimon s-a arătat necorupt şi neatins 
de mituirea politică, de vreme ce făcea toate şi spunea 
toate pînă la sfîrşit cu generozitate şi dreptate. 

Se zice că un oarecare persan cu numele de Roisaces, 
desprinzîndu-se de rege, a venit cu bani mulţi la Atena 
şi, fiind încolţit de sicofanţi, a dat fuga la Cimon şi a pus 
lîngă uşa lui două cupe, una plină cu dariei de argint şi 
alta, cu dariei de aur. Cimon, zîmbind, l-a întrebat cum 
vrea să-l aibă: plătit cu bani sau prieten? El a răspuns că 
prieten; atunci Cimon i-a zis: «Ia astea şi du-le cu tine 
acasă, pentru că mă voi folosi de ele cînd voi avea nevoie, 
după ce-ţi voi fi prieten»-. 

11 Aliaţii plăteau tribut, dar nu dădeau oameni şi co¬ 
răbii, aşa cum se orînduise, ci refuzau să se ducă la armată 
şi, neavînd nevoie de război, doreau să facă- agricultură 
şi să trăiască în pace, de vreme ce barbarii se îndepărta¬ 
seră şi nu-i mai tulburau, aşa că nici nu echipau corăbii, 
şi nici nu trimiteau oameni, de aceea alţi strategi atenieni 
i-au silit să facă aceasta şi, dueîndu-i la procese şi pedep- 
sindu-i, au făcut' conducerea ateniană să fie urîtă şi supă¬ 
rătoare. Cimon însă, mefgînd pe o cale opusă în strategie, 
n-a întrebuinţat violenţa împotriva nici unui elen, ci, 
luînd bani şi corăbii goale de la cei care nu voiau să 
meargă la armată, i-a lăsat pe aceştia să se moleşească 
în pace, ocupîndu-se de gospodăriile lor şi ajungînd să fie 
simpli agricultori şi negustori, din războinici cum erau. 
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din cauza moliciunii şi a prostiei. în acelaşi timp, pe 
mulţi dintre atenieni Cimon îi îmbarca pe corăbii pe rînd 
şi, obişnuindu-i în scurt timp cu expediţiile- cu simbriile 
şi banii luaţi de la aliaţi i-a făcut stăpînii celor care 
dădeau banii. într-adevăr, aliaţii, din pricina inactivităţii 
lor militare, obişnuindu-se să se teamă şi să linguşească 
pe aceia care pluteau mereu, care aveau totdeauna armele 
în mină şi care se antrenau, n-au băgat de seamă, că, în 
loc de aliaţi, au ajuns tributari şi sclavi. 

12 Şi, într-adevăr, nimeni n-a umilit şi micşorat mân¬ 
dria marelui rege mai mult decît Cimon. Astfel, Cimon 
nu l-a lăsat să-i scape după ce a fugit din Elada, ci, parcă 
urmărindu-1 pas cu pas, a izbutit ca, mai înainte ca perşii 
să respire şi să se aşeze, să jefuiască şi să supună unele 
ţinuturi, iar pe altele să le desprindă de rege şi să le dea 
de partea elenilor, îneît de la lonia 77 şi pînă ia Pamfilia 78 , 
Asia a fost golită cu totul de armele persane. Aflînd Cimon 
că comandanţii regelui pîndesc lîngă Pamfilia cu o mare 
armată şi cu multe corăbii şi că vor să facă marea nenavi¬ 
gabilă şi inaccesibilă, de frică, a pornit, ridicînd ancora, 
de la Cnidos 79 şi Triopos so cu două sute de trireme, care 
fuseseră pregătite foarte bine de Temistocle de la început, 
în ceea ce priveşte viteza. Cimon le-a făcut atuncea şi 
mai plate şi a dat punţilor loc de trecere, pentru ca, în 
felul acesta, să poată să se avînte cu mai mulţi soldaţi 
împotriva duşmanilor. Şi, plutind către cetatea Phaselis s ţ 
locuită de eleni, dar care n-au vrut să primească flota şi 
nici să se desprindă de rege, Cimon le-a devastat pămîntul 
şi a început să atace zidurile. Locuitorii cetăţii Chios să , 
care pluteau împreună cu Cimon şi care erau prieteni din 
vechime cu cei din Phaselis, cînd căutau să-l îmblînzească 
pe Cimon, cînd, aruneînd din arcuri săgeţi peste ziduri, 
trimiteau acestora , cărţulii în vîrful săgeţilor. în cele din 
urmă i-au împăcat cu condiţia să dea zece tâlanţi să-l 
urmeze pe Cimon şi să pornească cu el împotriva barba¬ 
rilor. Ephoros 83 spunea că comanda corăbiilor regelui o 
avea Thitraustes, iar cea a pedeştrimii o avea Pherendates, 
în timp ce Calistene S4 spunea că Ariomandes, fiul lui 


10 — Vieţi paralele — voi, III. 
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Gobryas, care era cel mai mare comandant al armatei, a 
pornit la Eurymedon 85 cu corăbii, deşi nu era dispus^ să 
se bată cu elenii, pentru că primise optzeci âe corăbii 
feniciene, care veneau din Cipru. Cimon, voind s-o ia 
înaintea acestor corăbii, a ridicat ancora, pregătindu-se 
să le forţeze, în caz. cînd nu vor porni la lupta navală de 
bunăvoie'. Barbarii, la început, ca să nu fie siliţi să lupte, 
au pătruns în rîu, dar cînd atenienii au pornit asupra lor, 
s-au rînduit în linie de bătaie, cu şase sute de corăbii, 
după cum spune Phanodemos 86 , sau cu trei sute cincizeci, 
după cum spune Ephoros. Desigur, pe mare n-au săvîrşit 
nici un lucru demn de puterea lor, ci, întorcîndu-se iarăşi 
■ pe uscat, cei din avangardă s-au desprins şi s-au refugiat 
la grosul pedestrimii, care era rînduită în apropiere; cei 
din ariergardă însă au fost surprinşi şi distruşi împreună 
cu corăbiile. Este evident că foarte multe corăbii fuseseră 
echipate de către duşmani, deoarece, deşi au scăpat multe, 
după cît se pare, şi multe au fost distruse, totuşi atenienii 


au capturat două sute. 


13 în timp ce pedestraşii coborau la mare, Cimon a 
socotit că este foarte important să forţeze debarcarea şi să 
ducă pe atenieni, care erau obosiţi, împotriva duşmanilor, 
care erau odihniţi şi de cîteva ori mai numeroşi decît ei. 
Văzîndu-i înflăcăraţi de curajul şi de gîndul de a bate pe 
duşmani, cît şi de dorinţa de a porni împotriva lor, a 
debarcat pe hopliţi care erau încă înfierbîntaţi de lupta 
navală, iar ei s-au năpustit asupra duşmanilor, strigîrub 
Deoarece perşii rezistau şi le primeau atacul cu o nobilă 
vitejie, s-a angajat o luptă grea şi, dintre atenieni, au 
căzut oameni distinşi, nobili şi cei dintîi în privinţa pres¬ 
tigiului. Apoi, după o puternică luptă, respingînd pe bar¬ 
bari, pe unii i-au ucis, iar pe cei vii i-au capturat îm¬ 
preună cu corturile care gemeau de tot felul de lucruri. 
Cimon, asemenea unui straşnic atlet, cîştigînd într-o sin¬ 
gură zi două lupte, a întrecut victoria de la Salamina 
prin lupta pedestră, iar biruinţa de la Plateea, prin cea 
navală, şi a pornit să ia victoriile cu asalt şi, aflînd că 
cele optzeci de trireme feniciene, care se ţinuseră departe 
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de luptă, s-au îndreptat spre Hydros, a pornit în grabă 
împotriva lor, în timp ce comandanţii nu ştiau nimic sigur 
despre o armată mai mare, ci erau cuprinşi de neîncredere 
şi de îndoială. De aceea, fiind impresionaţi şi mai mult, 
au pierdut toate corăbiile, şi împreună cu ele au pierit 
mulţi oameni. Fapta aceasta a lui Cimon a umilit atît de 
•mult mîndria regelui, încît s-a învoit la acea pace fai¬ 
moasă, şi anume ca perşii să se ţină departe de marea 
elenilor la distanţă de o cursă de cal şi să nu plutească 
cu 6 corabie mare sau cu o corabie cu carenă de bronz 
înăuntrul stîncilor Cyanee 87 şi înăuntrul insulelor Heli- 
doniae. Desigur, Calistene spune că regele n-a încheiat 
aceste învoieli, ci că a fost nevoit să le execute, în fapt, 
din pricina înfrîngerii suferite şi că s-a menţinut atît de 
departe de Elada, încît Pericle a plutit numai cu cincizeci 
de corăbii iar Efialte ss , după aceea, numai cu treizeci, 
spre insulele Helidoniae, fără să fi întîlnit vreo flotă de-a 
barbarilor. în decretele pe care le-a cules Crateros, se 
află şi copii de pe tratat, ca şi cînd s-ar fi încheiat în 
realitate. Se spune că atenienii au ridicat şi un altar pen¬ 
tru această biruinţă şi că au cinstit în mod deosebit pe 
Callias, care a fost sol. Cînd au fost vîndute prăzile captu¬ 
rate, poporul s-a simţit încurajat de bani să întreprindă 
şi alte acţiuni, încît a construit şi zidul de sud al Acro¬ 
polei, cu resursele provenite din acea expediţie. Se zice 
că şi construirea marilor ziduri, pe care le numesc „Scele ;c , 
s-a făcut mai tîrziu şi că prima temelie, care cădea pe 
locuri mlăştinoase şi prăpăstioase, a fost întărită de Ci¬ 
mon; mlaştinile au fost consolidate cu mult nisip şi pietriş, 
pentru că Cimon le procura şi le dădea bani. Cel dintîi, 
el a obişnuit cetatea cu acele preocupări distinse şi demne 
de oameni liberi, şi care mai tîrziu au fost cu deosebire 
iubite, plantînd platani în agora. Apoi dintr-un loc fără 
apă şi uscat a făcut Academia, unde a fost plantată o 
pădurice cu poteci curate şi locuri de plimbare frumoase. 

14 Şi, deoarece cîţiva perşi nu voiau să părăsească 
Chersonesul, ci pofteau să vină şi pe tracii de sus, dispre- 
ţuind pe cel care pornise cu foarte puţine corăbii de la 
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Atena. Cimon a plutit împotriva lor cu patru corăbii^ şi 
a cucerit treisprezece de-ale lor; izgonind pe perşi şi în- 
vingînd pe traci, a adus sub stăpînirea cetăţii întreg Cher- 
sonesul. După aceea, dînd o luptă navală împotriva cetăţii 
Tasos 89 , care se desprinsese de Atena, a capturat treizeci 
şi trei de corăbii, a asediat cetatea şi a cîştigat pentru 
âtenieni obiecte de aur şi pămîntul pe care-1 stăpîneau 
tasienii. Deşi Cimon avea posibilitatea ca de acolo să se 
urce uşor în Macedonia şi să devasteze mari întinderi, 
n-a făcut-o, motiv pentru care a fost învinuit că fusese 
mituit de Alexandru, regele macedonenilor 90 , şi apoi dat 
în judecată ele duşmani, care se ridicaseră împotriva lui. 
Apărîndu-se în faţa judecătorilor, a spus că nu este pro- 
xenul ionienilor şi al tesalienilor, care sînt bogaţi, cum 
fac ceilalţi, ca să aduleze şi să primească avantaje, ci este 
proxenul 91 lacedemonienilor, pe care îi imită, fiind îndră¬ 
gostit de simplitatea vieţii şi înţelepciunea lor, înaintea 
căreia el nu pune bogăţia, ci este mulţumit că a îmbogăţit 
cetatea cu prăzile luate de la duşmani. Stesimbrotos 92 , 
amintind de acel proces, zice că ElpiniCe s-a dus la uşile 
lui Pericle, ca să-l roage pentru Cimon (pentru că acesta 
era un acuzator foarte aspru) şi că Pericle, surîzînd, i-a 
zis: „Eşti prea bătrînă. ! Elpinice, pentru ca să încerci să 
mijloceşti astfel de lucruri". Totuşi se spune că Pericle 
a fost foarte binevoitor faţă de Cimon în acel proces şi 
că odată chiar s-a ridicat împotriva acuzării, ca s-o res¬ 
pingă. 


15 Cimon a scăjfat de acel proces. De aci înainte, în 
activitatea sa. politică, ori de cîte ori se afla în eclesie, el 
domina şi ţinea în frîu poporul, care se pornea la atac 
împotriva aristocraţilor şi căuta să pună mîna pe putere 
şi pe stăpînire. Cînd Cimon a plecat iarăşi în expediţie 
poporul a pornit atacul final şi, distrugînd rînduiala şi 


legile străbune de care 
cerea lui Efialte, a luat 
atribuţiile judecătoreşti 


s-a servit mai înainte, sub condu- 
sfâtului din Areopag aproape toate 
, în afară de cîteva, şi, făcîndu-se 


pe ei înşişi stăpînii judecăţii, au cufundat cetatea intr-o 


democraţie nestăvilită, 


pentru că şi Pericle avea mare pu¬ 
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pere şi gîndea la fel cu poporul. De aceea, cînd Cimon s-a 
întors şi, supărat că se arunca cu noroi în prestigiul sfa¬ 
tului, încerca să ducă iarăşi în Areopag procesele şi să 
ridice iarăşi aristocraţia care domnea pe vremea lui Clis- 
tene 93 , cetăţenii ridieîndu-se cu toţii, strigau împotriva lui 
şi aţîţau mulţimea, amintind şi de atitudinea lui fată de 
sora sa şi învinuindu-1 şi de laconism. Pentru aceasta, 
poetul comic Eupolis 94 a scris în batjocură despre Cimon 
că: 

era rău, dar îi plăcea vinul şi era neglijent. 

Şi cîteodată ar fi dormit cu plăcere în Lacedemona. 

Chiar dacă ar fi lăsat-o pe Elpinice singură". 

Şi dacă el, nepăsător şi chefuit, a cucerit atîtea cetăţi 
şi a repurtat atîtea victorii, este evident că, dacă ar fi fost 
nebăut şi atent, nimeni dintre elenii de mai înainte şi nici 
de cei de după el nu i-ar fi întrecut isprăvile. 

16. Deci, din totdeauna, Cimon a iubit pe spartani şi, 
într-adevăr, pe unul din fiii lui gemeni l-a numit Lacede- 
monius, iar pe celălalt, Eleios. Aceşti fii i-a avut de la 
soţia lui, Cleitoria, după cum istoriseşte Stesimbrotos, 
adăugind că de aceea, adeseori, el batjocoreşte neamul lor 
după mamă. 

Diodoros Periegetul 95 spune că şi al treilea dintre bă¬ 
ieţii lui, numit Thesalos, Cimon l-a făcut cu Isodice, fiica 
lui Euriptolem, fiul lui Megacles. Mult i-au sporit presti¬ 
giul lacedemonienii care purtau război împotriva lui Te- 
mistocle şi care voiau ca Cimon, tînăr pe atunci la Atena, 
să aibă mare trecere şi putere. Atenienii, mai întîi, vedeau 
eu plăcere că se bucură de bunăvoinţă din partea sparta¬ 
nilor în mare parte datorită lui. într-adevăr, la început, 
cînd ^atenienii sporeau în putere şi în alianţe, lacedemo¬ 
nienii nu se supărau numai pentru respectul şi recunoş¬ 
tinţa pe care o aveau pentru Cimon. Astfel, cele mai multe 
fapte săvîrşite de eleni se făcuseră cu ajutorul lui, pentru 
că el se purta blînd cu aliaţii şi făcea pe placul lacedemo¬ 
nienilor. Apoi, cînd atenienii ajunseră mai puternici şi 
vedeau că Cimon se alipeşte din ce în ce mai mult de 
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spartani, au început să se supere. Intr-adevai şi Cimon 
însusi, ridicînd în slăvi, în faţa atemeniloi, Spaitai m 
orice împrejurare şi mai ales atunci cmd îl supaiau sau îl 
aţîtau, după cum zice Stesimbrotos, le spunea de ^obicei. 

Dar nu sînt aşa spartanii". De aceea, Cimon a începu 
să-şi atragă invidie şi ură din partea concetăţenilor. Dai 
acuzaţia care a avut cea mai mare putere împotriva lui 
a fost următoarea: Archidamos 96 , fiul Im Zeuxidamos, 
domnea la Sparta, în al 4-lea an de la data cmd se pro 
dusese cel mai mare cutremur din cîte se spunea ca fu 
seseră mai înainte, iar ţara lacedemonienilor eia dxstiusa 
de multe prăbuşiri de pămînt, iar citeva culmi ale mun 
telui Taige s-au prăvălit, sfărîmîndu-se, şi chiar întreaga 
cetate aproape se dărîmase, în afară de cinci case, iar pe 
celelalte le distrusese cutremurul. Se spune că m timp 
ce efebii si tinerii îşi făceau exerciţiile gimnastice laoLalta 
în mijlocul porticului, cu puţin înaintea cutremurului a 
apărut un iepure, iar tinerii, unşi cu ^ ulei cum erau au 
pornit să alerge şi să-l urmărească, rîzînd, dar ca efebii 
au rămas, iar gimnasiul s-a prăvălit peste ei şi au murit 
cu toţii. Repede deci, Archidamos, dîndu-şi seama din 
cele ce se întîmplaseră, de primejdiile care-i pîndeau şi 
văzînd că cetăţenii încearcă să scoată din case, spre a le 
salva, obiectele cele mai de preţ, a dat semnalul cu trîm- 
biţa, ca şi cînd ar fi venit duşmanii, pentru ca spartanii 
să’ se adune cît mai repede, cu armele în jurul său. Acest 
lucru a salvat atunci foarte mult Sparta. într-adevar, 
hiloţii dădeau fuga de pe ogoare şi din toate^ părţile^ pen¬ 
tru ca să răpească pe spartanii care fuseseră salvaţi, dar 
găsindu-i înarmaţi şi orînduiţi ca de bătaie, au pornit 
împotriva cetăţilor pornind războiul pe faţă şi, după ce 
au convins pe mulţi perieci; au început să atace, în acelaşi 
timp, Sparta. Lacedemonienii au trimis la Atena pe Peri- 
cleidas 97 , ca să ceară ajutor. Despre acesta Aristofan spune, • 
într-o comedie, că, „şezînd la altar, îmbrăcat în haine de 
porfiră, trist, a început să ceară armată". Dar Efialte se 
împotrivea şi le cerea, în gura mare, atenienilor, să^ nu le 


trimită ajutor şi nici să 


ridice o cetate vrăjmaşă Atenei, 
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ci s-o lase să zacă la pămînt şi să umilească mîndria 
Spartei. Critias povesteşte că atunci Cimon, punînd creşte¬ 
rea patriei mai prejos de nevoia spartanilor, a convins 
poporul să iasă întru întîmpinarea lacedemonienilor şi să 
le dea ajutor cu mulţi hopliţi. Poetul Ion aminteşte şi de 
cuvîntul care a mişcat cel mai mult pe atenieni, cînd i-a 
rugat să nu uite că Elada este şchioapă şi că cetatea lor 
este supusă altuia. 

J 

17 Pornind să dea ajutor lacedemonienilor, Cimon a 
trecut cu .o mare armată prin Corint, dar Lachartos i-a. 
reproşat că conduce armata prin Corint mai înainte de a 
se învoi cu cetăţenii, spunîndu-i că nu este bine să intri 
într-o casă străină, îndată după ce ai bătut la uşă şi mai 
înainte ca să răspundă stăpînul. Cimon a răspuns: „Dar şi 
voi, Lachartos, aţi bătut la porţile cleonailor şi megarie- 
nilor şi, cînd v-au oprit, i-aţi forţat cu armele, cerînd să 
se deschidă toate porţile acelora care aveau mai mare 
putere". Iată cît de îndrăzneţ a fost el faţă de acel corin- 
tian —- de nevoie — şi cum a reuşit să treacă prin Corint 
cu armata. Lacedemonienii au chemat iarăşi pe^ atenieni 
împotriva mesenienilor şi hiloţilor de la Ihtome 98 şi, cînd 
atenienii au sosit, spartanii, temîndu-se de curajul şi de 
strălucirea lor, i-au trimis acasă, pe ei singuri dintre aliaţi, 
sub cuvîntul că vor aduce schimbări formei de guvernă- 
xnînt. Atenienii, înapoindu-se, erau evident mîniaţi împo¬ 
triva celor care făceau politica spartanilor şi, atacîndu-1 
pe Cimon pentru un mic pretext, l-au ostracizat pe timp 
de zece ani: acesta era timpul orînduit pentru toţi ostra¬ 
cizaţi!. în acest timp, lacedemonienii, aşezîndu-şi tabăra 
la Tanagra", cînd s-au dus să elibereze Delfi de sub jugul 
foceenilor, atenienii le-au ieşit în întâmpinare, ca să se 
bată cu ei, iar Cimon s-a dus cu armele în mijlocul osta¬ 
şilor din tribul său Oineis,- fiind gata să lupte împotriva 
lacedemonienilor, alături de concetăţenii săi, iar sfatul 
celor cinci sute, aflînd. şi temîndu-se, de vreme ce duş¬ 
manii săi strigau împotriva lui că voieşte să tulbure 
armata şi să aducă pe lacedemonieni în cetate, a interzis 
comandanţilor să primească pe Cimon, dar el s-a dus să 
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roage pe Euthippos l0 °, fiul lui Anaphlystios, şi pe alţi 
prieteni care mai ales erau învinuiţi că simpatizează pe 
lacedemonieni, să lupte cu curaj împotriva duşmanilor şi 
cu ajutorul faptelor să destrame învinuirea în faţa conce¬ 
tăţenilor săi. Aceştia, luînd panoplia lui, s-au dus în uni¬ 
tatea militară şi, strîngîndu-se în total ca la o sută de per¬ 
soane, s-au năpustit cu curaj asupra duşmanilor, făcînd pe 
atenieni să-i dorească şi să se căiască de învinuirile pe 
care le aduseseră. Pe de o parte fiind siliţi de situaţia 
politică, iar pe de alta amintindu-şi de cele ce păţiseră, 
atenienii n-au mai păstrat multă vreme mînie împotriva 
lui Cimon. Astfel, fiind învinşi la Tanagra, într-o mare 
luptă, şi aşteptîndu-se că în anotimpul prielnic al anului 
va veni armata peloponesienilor împotriva lor, au chemat 
pe Cimon din exil şi acesta a venit. Decretul de întoarcere 
l-a redactat Pericle. Acestea erau atunci dezbinările poli¬ 
tice; patimile erau cumpătate şi puteau, fi uşor îndreptate 
spre interesul comun, iar ambiţia tuturor, învingînd pati¬ 
mile, ceda în faţa intereselor patriei. 


18 îndată după ce s-a întors, Cimon a pus capăt răz¬ 
boiului şi a împăcat cetăţile între ele. Şi, după încheierea 
păcii, şi-a dat seama că atenienii nu pot sta liniştiţi, ci 
vor să se mişte şi să-şi sporească puterea prin expediţiile 
militare. De aceea, pentru ca atenienii să nu mai tulbure 
insulele, să nu mai dezbine pe elini sau, supunîndu-şi 
Peloponesul cu multe corăbii, să mai dea motive de răz¬ 
boaie civile şi de acuzaţii între aliaţi împotriva Atenei, a 
echipat două sute de trireme, sub pretext că porneşte în 
expediţie îndată împotriva Egiptului şi a Ciprului. El voia 
să se pregătească în luptele împotriva barbarilor şi, tot¬ 
odată, să tragă foloase legiuite, aducînd în Elada provizii 
de la duşmanii fireşti. Cînd toţi erau pregătiţi şi armata 
era la corăbii, Cimon a avut un vis. Se făcea că un cîine 
furios latră la el şi că din lătrat se aude o voce amestecată 
cu glas omenesc care-i zice: „Grăbeşte-te, căci îmi eşti 
prieten şi mie şi căţeilor mei“. 

Visul era foarte nelămurit, dar Astiphilos din Paestum, 


prezicător şi prieten cu 


Cimon, i-a spus că visul î-a pre- 
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vestit moartea, tălmăcindu-1 în acest fel: cîinele îi este 
duşman omului la care latră; şi nimeni n-ar putea să 
devină prietenul unui duşman, decît murind. Iar amestecul 
vocii arată că duşmanul este medul 101 , pentru că armata 
mezilor este amestecată cu eleni şi cu barbari. După acest 
vis, odată, cînd Cimon aducea un sacrificiu Iui Dionysos, 
prezicătorul a tăiat jertfa, iar sîngele care se închega a 
fost tîrît de un roi de furnici, puţin cîte puţin, spre Cimon; 
furnicile s-au aşezat pe picior, la degetul mare, şi au tre¬ 
cut multă vreme neobservate. In sfîrşit, Cimon a observat 
cele ce se petreceau, iar sacrificatorul, fiind de faţă, i-a 
arătat că lobul ficatului nu are cap. Dar expediţia numai 
putea fi oprită şi, de aceea, a pornit-o şi a trimis şaizeci 

de corăbii în Egipt, iar cu celelalte iarăşi 102 .’. . . . 

a pornit el pe mare. Şi, dînd o luptă navală, şi-a atras de 
partea sa flota regelui compusă din corăbii feniciene şi 
ciliciene, precum şi cetăţile de primprejur. Apoi tot spiona 
Egiptul. Planurile lui nu erau de loc modeste, se gîndea 
să destrame întreaga putere a regelui, — mai ales după ce 
aflase că faima lui Temistocle şi trecerea lui în faţa barba¬ 
rilor este mare — căci acesta făgăduise regelui că-i va fi 
strateg în războiul cu elenii. Ei bine, se spune că Temis¬ 
tocle, pierzînd nădejdea de a supune, pe eleni şi, la gîndul 
că n-ar putea să întreacă norocul şi virtutea lui Cimon, 
şi-a pus, de bunăvoie, capăt zilelor, iar Cimon, pornind 
să dea mari lupte şi tîrîndu-şi mereu flota în jurul Cipru¬ 
lui, a trimis nişte oameni de încredere la templul lui 
Ammon 103 ca să-l consulte asupra unor lucruri tainice. 
Intr-adevăr, nimeni nu ştia pentru ce fuseseră trimişi. 
Iară zeul nu le-a dat nici un. oracol, ci, de cum au intrat, 
le-a spus să se înapoieze pentru că, din întîmplare, Cimon 
se află la^ el. Auzind cei trimişi acestea, au coborît ia mare 
şi, ajungînd în armata elenilor care era atunci în Egipt, 
au aflat că Cimon murise. într-adevăr,’în zilele dinaintea 
profeţiei, au aflat de moartea enigmatică a lui Cimon, 
care atunci era deja Ia zei. 

După cum spun cei mai mulţi scriitori, Cimon a murit 
în timpul asediului cetăţii Cition 104 , fiind bolnav. Alţii 
spun că a murit din cauza unei răni, pe care o primise 
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luptînd împotriva barbarilor. Înainte de a muri, a poruncit 
•celor din jurul său să pornească îndată înapoi pe mare şi 
.să ascundă moartea sa; aşa s-a întîmplat că nici duşmanii, 
mici aliaţii n-au aflat de moartea lui şi s-au întors în 
siguranţă, comandaţi, după cum socoteau* de Cimon, care 
— după cum spune Phanodem — murise de treizeci de 
:zile. După moartea lui Cimon, armata elenilor n-a mai 
săvârşit nici o faptă însemnată împotriva barbarilor, ci 
strategii, fiind aţîţaţi unii împotriva altora de către dema¬ 
gogi şi de către partizanii războiului şi în timp ce nici 
unul nu sărea să-i despartă, s-au pornit pe război, dînd 
astfel regelui posibilitatea să respire, şi producînd mari 
pierderi puterii elenilor. Tîrziu, Agesilau, dîndu-şi seama 
de aceasta, a pornit cu armata în Asia şi în scurtă vreme 
a început războiul împotriva comandanţilor regelui, care 
se aflau în ţinutul de la mare; nesăvîrşind însă nici o 
.faptă mare, nici strălucită, s-a amestecat iarăşi, în răs¬ 
coalele şi tulburările elenice, dintr-un alt motiv, după 
care a plecat lăsînd perceptorii perşilor în mijlocul cetă¬ 
ţilor aliate şi prietene. Pe vremea lui Cimon nu coborîse 
Ia mare nici un curier, nici un cal pe distanţa de treizeci 
de stadii. Că rămăşiţele pămînteşti ale lui Cimon au fost 
■duse în Atica mărturiseşte monumentul de la mormîntul 
lui. Un mormînt al lui Cimon cinstesc şi locuitorii cetăţii 
Citium, după cum spune retorul Nausicrates 105 , pentru că, 
în timpul unei ciume şi a unei secete, divinitatea le-a 
poruncit să nu uite de Cimon, ci să-l cinstească şi să-i 
aducă daruri ca unui om bun. 

Astfel a fost comandantul grec. 



LUCULLUS 




















NOTIŢĂ INTRODUCTIVA 


L. Licinius Lucullus a trăit şi a activat în perioada 
războaielor civile care aa dus, în cele din urmă, la destră¬ 
marea republicii şi la instituirea dictaturii militare. 

Pe la anul 100, cînd Lucullus, care, probabil, se născuse 
.pe la 117 î.e.nd, a îmbrăcat toga civilă, Roma îşi exercita 
puterea în Italia (sfîrşitul cuceririi Italiei, 270), Sicilia 
(241), Corsica şi Sardinia (238), Hispania Citerior (201), 
Hispania Ulterior (197), Hispania Tarrciconensis (197),' Lu- 
sitania (138), Galia Cisalpină (191), Narbonensis (121), 
Epirus (168), Macedonia şi Grecia (146), Asia (Misia, Lidia, 
Caria) (133), Frygia (103), Cilicia (102). 

Toate aceste cuceriri au avut profunde consecinţe pen¬ 
tru viaţa economică, socială, politică şi morală a Romei 
■şi au agravat criza prin care a trecut societatea sclava¬ 
gistă romană, care, spre a dăinui, a trebuit să recurgă la 
dictatura militară. 

întinsele teritorii cucerite de Roma, marile mase de 
-sclavi care se îndreptau după fiecare război spre Italia, 
■imensele bogăţii care sporeau averile comandanţilor şi 
demnitarilor romani au contribuit la producerea unor con¬ 
tradicţii economice, sociale, politice şi morale atît de vio¬ 
lente, încît, în încercarea lor de a le- rezolva, oamenii 
■politici şi comandanţii de oşti au trebuit să recurgă la 
forţa armelor. Dar, lucru şi mai grav, contradicţiile in¬ 
terne erau agravate de războaiele externe, care, de cele 

1 P Iu t a r h, Lucullus, I, 1; 3, 6, 2; Pompeius, 31; Cicero, 
. Lucullus , 61; Arch., 5; Prov>. cons., 22. 












mai multe ori, erau provocate de contradicţiile interne^ 
astfel că un război civil se desfăşura concomitent cu un 
război extern, şi ambele se influenţau reciproc. De pildă, 
pentru 'desemnarea comandantului războiidui împotriva lui' 
Mitridate, au avut loc scene de război civil între parti¬ 
zanii lui Sylla şi ai lui Marius; Mitridate s-a găsit, la un 
moment dat, în faţa a două armate romane care se duşmă¬ 
neau între ele; Sylla a trebuit să renunţe la doborîrea lui 
Mitridate şi a încheiat pacea de la Dardanos, spre a se 
întoarce la Roma, în 'vederea răfuirii finale cu adversarii 
săi politici interni şi aşa mai departe. 

Spre a înţelege rolul jucat de Lucullus în viaţa politică 
şi militară a Romei * şi lumina în care-l prezintă Plutarh,. 
este necesar să schiţăm cîteva aspecte ale vieţii economice, 
sociale, politice, militare şi morale în prima jumătate a 
secolului I î.e.n. în societatea romană se distingeau net 
două clase sociale: stăpînii de sclavi şi sclavii. Înlăuntrul 
acestor clase existau diferite categorii, pe care le vom 
aminti. Sclavii se găseau peste tot unde trebuia săvîrşită 
o muncă: pe ogoarele marilor latifundiari, în mine, în 
porturi, în casele marilor bogătaşi de la Roma şi din ora¬ 
şele italiene şi provinciale. Erau prost hrăniţi şi rău cazaţi, 
mai ales la ţară, unde lucrau adesea în lanţuri. Tratamen¬ 
tul lor rău coroborat de suferinţele morale îi făcea să- 
fugă şi, în orice caz, să nutrească gîndul fugii sau al răs¬ 
coalei. La Roma, unde în casele marilor bogătaşi, sclavii', 
aveau diferite servicii, apropierea de stăpînii lor le crea 
o situaţie mai bună şi, de aceea, categoria sclavilor de la 
oraş nu s-a arătat întotdeauna solidară cu sclavii de la 
ţară. în marea clasă a oamenilor liberi se distingeau mai 
multe categorii' sociale: marii latifundiari, proprietari de 
sclavi, constituiau în general, aristocraţia senatorială, în 
sinul căreia se distingeau nobilii, adică descendenţii fami¬ 
liilor care purtaseră o magistratură curulă; cavalerii, în 
mina cărora erau îndeobşte marile întreprinderi comerciale- 
şi operaţii financiare; dintre ei se recrutau de obicei publi- 
canii, care luau în arendă încasarea impozitelor în pro¬ 
vincii. Plebea, la rîndul ei, era constituită din negustori, 
meseriaşi, mici antreprenori, agricultori mici şi mijlocii . 
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Marii latifundiari, în dorinţa de a se îmbogăţi şi mai mult, 
înghiţeau sărăcăcioasele loturi ale micilor proprietari de 
pămînt, care, înglodaţi în datorii şi concuraţi de mina de 
lucru servilă, îşi vindeau pe nimic mica lor proprietate 
şi se duceau, cei mai mulţi, la Roma, unde îngroşaţi masa 
oamenilor liberi fără de lucru, care cereau distribuiri de 
pămînturi. 

Nicăieri nu s-ar fi văzut mai bine decît în forul rom<m, 
în primele ore ale dimineţii, diversitatea categoriilor so¬ 
ciale cu interesele lor contradictorii. 

Astfel, alături de marii proprietari de pămînt în cău¬ 
tare de bani necesari să-şi sporească averea şi construc-- 
ţiile, s-ar fi putut vedea: micul proprietar de pămînt, 
ruinat, proaspăt venit la Roma în căutare de lucru, sclavul 
venit după cumpărături, omul de afaceri etc. Marele pro¬ 
prietar de ateliere, în care lucrau zeci de sclavi, se încru¬ 
cişa cu micul meseriaş, magistratul, îndreptîndu-se spre 
tribuna din for, dădea.mina cu cămătarul, senatorul —cu 
simplul plebeu, care n-avea după ce bea apă. 

Aceste clase şi categorii sociale aveau interese contra¬ 
dictorii, care au dus la conflicte sociale şi la războaie 
civile. în acest hăţiş de interese contradictorii două erau . 
problemele dominante: problema agrară şi problema dato¬ 
riilor, care afecta cele mai multe categorii sociale. 

Parcă, spre a. complica şi mai mult situaţia, lupta poli¬ 
tică la Roma nu se ducea pe baza unor partide cu statut 
şi program, ci pe baza personalităţilor politice, care gru¬ 
pau în jurul lor vaste clientele. Clienţii votau cil patronii 
lor şi, dată fiind continua schimbare de tactică şi uneori' 
chiar de linie politică a unor personalităţi, clienţii votau 
de multe ori legi în contradicţie cu propriile lor interese. 

De pe vremea Gracchilor însă, stringenţa problemelor- 
economice şi sociale a silit pe. cei angajaţi în luptele poli¬ 
tice să se distingă prin atitudinea lor faţă de problemele 
la ordinea zilei, adoptînd şi un cuvînt pe care-l opuneau 
adversarilor: populares, „popularii", care luptau pentru 
rezolvarea gravelor probleme la ordinea zilei: împărţiri 
de pămînturi, grîu ieftin pentru populaţia săracă, drept 
de cetăţenie italicilor etc.; optimates, „optimaţii", se opu 
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neau cu îndîrjire oricăror reforme. Atît în grupa optima- 
ţilor, cît şi în grupa popularilor se aflau oameni din cele 
mai diverse categorii sociale: patricieni, nobili, cavaleri, 
simpli plebei. Un singur exemplu: Caiiis Julius Caesar, 
patrician şi nobil, a fost şeful grupării popularilor, iar 
plebeii grupaţi în jurul lui au făcut politica popularilor, 
pe cînd clienţii lui Cato au luptat pentru interesele opti- 
maţilor, deşi ar fi trebuit să fie alături de Caesar. 

Această schiţă a situaţiei economice şi sociale la Roma 
ne va ajuta să înţelegem mai uşor rolul jucat de L. Lici- 
nius Lucullus în viaţa politică şi militară a Romei. 

Trei sînt perioadele care se disting mai pregnant în 
viaţa lui Lucullus: 1. activitatea lui în războiul dus de 
Sylla împotriva lui Mitridate; 2. războiul dus de el însuşi 
împotriva lui Mitridate; 3. perioada de după rechemarea 
lui la Roma. 

Dacă ţinem seama 1 că a fost consul în 74, Lucullus 
s-a distins, încă de tînăr, prin dîrzenîa cu care, alături 
de fratele său, a urmărit în justiţie pe C. Servilius, fratele 
probabil al lui Isauricus, acuzatorul tatălui său. Ambiţios, 
în timpul războiului cu socii, el a căutat să dea dovezi de 
vitejie în calitate de tribun militar-. Poate că în această 
funcţie s-a exercitat chiar sub comanda lui Sylla. în orice 
caz, în gravul conflict care s-a iscat între Marius şi Sylla 
în legătură cu comanda războiului împotriva lui Mitridate, 
Lucullus s-a găsit alături de Sylla. Printre serviciile aduse 
de Lucullus lui Sylla în timpul războhdui împotriva lui 
Mitridate, cităm: baterea unei monede (necesare achitării 


soldelor) din tezaurele luate din luptele de la Epidaur şi 
Olimpia 3 ; călătoria în Creta, Cirena, Egipt, în vederea 
aprovizionării lui Sylla !l ; în timpul acestei călătorii l-a 
cunoscut pe Ptolemeu X Soter II, care l-a primit cu mult 
fast; în această călătorie a întîrziat cam mult, iar Sylla a 
trebuit să-şi facă singur o flotă. Cel mai mare serviciu 
•adus de Lucullus lui Sylla l-a constituit însă refuzul ofer- 

2 'Plutarh, Lucullus, 2, 1 ; Sylla, 11 . 

n Plutarh, Lucullus, 2, 21; Sylla, 12; A p p i a n, Războaiele 
civile, I, 340—370. 

4 Cicero, Lucullus, 4, 11, 61; Plutar h, Lucullus, 2, 3—6; 3,2. 
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tei lui Fimbria, adversarul lui Sylla, care~i propunea să-si 
unească forţele şi, dînd lovitura de graţie lui Mitridate\ 
să~i răpească lui Sylla posibilitatea de a-l înfrînge pe 
regele Pontului. Intr-adevăr, dacă Lucullus şi-ar fi unit 
torţele sale cu ale lui Fimbria, războiul ar fi fost terminat, 
iar Sylla ar fi rămas, pur şi simplu, în aer 6 . Aşadar Lu¬ 
cullus, prin hotărîrea lui de a nu se ralia cu Fimbria, a 
decis cine avea să fie învingătorul lui Mitridate. 

în urma păcii de la Dardanos, Sylla s-a întors la Roma, 
unde, după cucerirea or asidui, a dezlănţuit sînger oasele 
sale proscripţii. Lucullus a rămas în Asia, ca să încaseze 
amenda de douăzeci de mii de talanţi impusă de Sylla. 
Spre deosebire de acest sînger os, Lucullus a dat dovadă 
de multă umanitate 7 . între anii 84 şi 79 î.e.n., respectînd 
pacea cu Mitridate, n-a făcut decît să asedieze cetatea 
Mytilene, pe care, în anul 80, a cucerit-o propretorul M. 
Minucius Thermus. Ales edil în anul 79 î.e.n., înainte de a 
se întoarce la Roma s , apoi pretor în anul 78 î.e.n., Lucullus 
a fost lăsat moştenitor de Sylla, fapt care l-a supărat pe 
Pompeius. Aşadar, în anii 84—74 î.e.n., Luculliis n-a să- 
vîrşit fapte prea strălucite. 

: în anul 74 î.e.n. Lucullus este ales consid cu M. Aure- 
lius Cotta 9 . De aici înainte începe a doua joerioadă impor¬ 
tantă din viaţa lui Lucullus. Roma se găsea, în anid 
74 î.e.n., încolţită din mai midte părţi: Macedonia era 
atacată de popidaţiile învecinate, piraţii infestau Medi- 
terana, Pompeius, ameninţat serios de Sertorius în Spania, 
cerea ajutor, iar Mitridate, denunţînd autenticitatea testa- 
mentului prin care regele Nicomede al IlI-lea lăsa Bitinia 
moştenire poporului roman, se aliază cu fiul lui Nico¬ 
mede, intră. în Bitinia şi ocupă Capadocia. Lucullus obţine 
comanda războiului împotriva lui Mitridate. 

Războiul dus de Lucullus împotriva lui Mitridate, care 
a durat din anul 74 î.e.n. pînă în anul 67 î.e.n., cînd a 

° Plutarh, Lucullus, 3. 

6 Idem, Sylla, 25; Lucullus, 4, 1. 

' Idem, Lucullus, 1, 9; Cicero, De Officiis, II, 57. 

" Plutarh, Lucullus, 4, 4; Pompeius, 15; Sylia, 38 
Cicero, Verres, II; V, 34; Plutarh, Lucullus, 5. 

îl — Vieţi paralele — voi. III. 
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fost înlocuit de Manius Acilius Glcibrio, a avut ■multe 
peripeţii. Se pot distinge în total două perioade: 1. peri¬ 
oada de succese în care Lucullus, reîntronînd disciplina în 
armată, comportîndu-se cu omenie şi blîndeţe faţă de 
populaţiile locale, dînd neîncetat dovadă de prudenţă şi 
de stăpînire de sine, l-a învins pe Mitridate, silindu-l să 
se refugieze la Tigranes, regele Armeniei, care-i era gi¬ 
nere; 2. perioada în care, abuzînd de puterea de rezistenţă 
a soldaţilor, Lucullus n-a ţinut seama de repetatele lor 
proteste împotriva nesfîrsitelor, campanii militare şi mici 
războaie care nu se mai terminau; orbit de dorinţa nesă¬ 
ţioasă de a recolta triumf după triumf şi, poate, nutrind 
în sine gîndul de a fi un nou Alexandru cel Mare, Lucul¬ 
lus a întins la maximum coarda rezistenţei soldaţilor şi 
s-a văzut în neputinţa de a mai întreprinde vreo campanie, 
ba mai mult, s-a aflat în trista şi jalnica situaţie de a 
merge pe la corturile soldaţilor, ca să-i implore cu lacrimi 
în ochi să za armele împotriva duşmanilor. 

Perioada a treia a vieţii lui Lucullus se întinde de la 
întoarcerea sa la Roma, pînă la sfîrşitul vieţii. în acest 
timp Roma a fost martora unora dintre cele mai drama¬ 
tice evenimente din perioada războaielor civile şi a destră¬ 
mării republicii: „prima conjuraţie a lui Catilina“ (ianu¬ 
arie 65), luptele în jurul problemei agrare şi datoriilor 
şi dramaticele alegeri consulare din anul 64 î.e.n., proiec¬ 
tul de lege agrară şi luptele politice stîrnite în jurul lui 
(ianuarie 63), conjuraţia lui Catilina (octombrie-decembrie 
63); constituirea primului triumvirat (iunie-iulie 60), con¬ 
sulatul lui Caesar (59), în care acesta a pus bazele puterii 
sale personale, exilul lui Cicero şi încăierările civile pro¬ 
vocate de bande înarmate (58). Care a fost comportarea 
lui Lucullus în aceşti ani? 

Aristocrat şi nobil, fără să se avînte cu pasiune în vii¬ 
toarea luptelor politice, Lucullus, dedîndu-se unei' vieţi de 
plăceri în care luxul meselor şi conversaţiile cu filozofi şi 
oameni culţi ocupau cea mai mare parte a timpului, a 
susţinut molatic şi ocazional punctele de vedere ale gru¬ 
pării intransigente a aristocraţiei senatoriale, reprezentate 
de Cat o. Astfel, în anul 63 î.e.n., Lucullus a susţinut, în. 
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alegerile consulare, candidatura lui L. Licinius Murena, 
care a şi fost ales împreună cu Decimiis Iunius Silanus. 
In anul 61 î.e.n., cînd era în toi scandalul pîngăririi miste¬ 
relor zeiţei Bona, petrecute cu un an înainte, Lucullus era 
insultat de bandele lui Clodius, fostul săit cumnat, si 
aştepta să fie cîntat de poetul Archias. în anul 60 î.e.n., 
cel al constituirii asociaţiei politice secrete, cunoscute sub 
numele de „primul triumvirat“, Lucullus îşi vedea de 
vilele şi de piscinele sale şi se bucura de insuccesele lui 
Pompei în problema legii agrare. 

. Evident, că opoziţia dîrză şi mioapă făcută de aristocra¬ 
ţia' senatorială, în general, şi de senat, în special, lui Pom¬ 
pei, l-a aruncat pe învingătorul lui Mitridate în braţele 
lui Caesar , contribuind la constituirea primului triumvirat. 
Lucullus, în această luptă, s-a găsit, deşi mai mult condus 
deczt conducînd, lîngă Cato. 

j n 59 î.e.n., cînd Caesar, în calitate- de consul, 

dadea lupta pentru votarea legii agrare, Lucullus se afla 
maturi de Bibulus, colegul lui Caesar — acesta era con¬ 
ducătorul grupului opozant — urmîndu-l alături de alţii. 
Opoziţia a fost sterilă. Vettius, pus într-adins de triumviri 
să acuze aristocraţia senatorială de un complot, l-a numit 
şi pe Lucullus. Nimeni n-a luat însă în serios pe Vettius, 
care, se pare, a fost ucis chiar de instigatorii lui. După 
aceea, Lucullus s-a retras cu ~ totul din viaţa politică, iar 
în anul 58 î.e.n., cînd Cicero era exilat, a şi murit. 

Se poate spune că Lucullus a fost un aristocrat ambi¬ 
ţios. Dornic de glorie, el a căutat, ca şi Pompei şi Caesar, 
să se distingă.' în primul rînd, ca bun comandant militar, 
sa i se încredinţeze guvernăminte de provincii, să poarte 
războaie, care să-i aducă faimă şi bogăţie. El'şi-a văzut 
visul cu ochii cînd a pornit războiul împotriva lui Mitri¬ 
date; în anul 74 î.e.n. Infinit mai omenos decît Sylla, rela¬ 
tiv ' molatic şi mai puţin prompt în acţiune — cîteodată 

încetineala în acţiune se datora şi prudentei _ el s-a 

lăsat antrenat pe panta cuceririlor fără sfîrşit şi, lipsit de 
tactul necesar, s-a văzut părăsit de propriii săi soldaţi. în 
politică, Lucullus n-a putut înţelege gravele probleme cu 
care era confruntat statul republican şi de aceea s-a aflat 
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alături de Bibulus şi de Cato, împotriva încercărilor de 
rezolvare a gravei probleme agrare pe care le făcea Caesar. 
Rafinat în gusturi, dornic de cultură, el s-a dedat, în 
ultima parte a vieţii, unui trai luxos, rafinat şi voluptuos, 
pe care mulţi din contemporanii săi l-au criticat. 


Cu toate calităţile de care a dat dovadă, Lucullus, ca 
toţi optimaţii, a avut un mare defect: nu şi-a dat seama 
de sensul evenimentelor. 

Pentru Viaţa lui Lucullus, Plutarh a considtat. mult 
mai puţine izvoare de cit pentru Viaţa lui Cimon, a lui 
Lysandros şi, în general, pentru eroii săi greci. Astfel, în 
biografia lui Lucullus, Plutarh citează Memoriile lui Lu¬ 
cullus (31), apoi pe Cicero (38), pe Cornelius Ne- 
p o s (33), pe Sallustius (11, 33), pe Titus Livius 
(20, 31), pe Strabo (29), pe filozoful A n t i o h. întîlnim 
de cîteva ori expresia „se spune“ (1, 15, 29, 33). Este 
greu de precizat în ce măsură a considtat Plutarh izvoa¬ 
rele scrise în latineşte. în orice caz, lucru demn de remar¬ 
cat, asupra căruia vom reveni — expunerea cronologică- 
istorică ocupă un loc mult mai mare decît cea sistematic- 
anecdotică, care este mai accentuată în Viaţa lui Lysandros 
sau a lui Cimon. 


Nici în biografia lui Lucullus nu întîlnim o judecată 
de valoare politică unitară din partea lui Plutarh. Astfel, 
scriitorul laudă felul în care Lucullus a bătut monedă pen¬ 
tru Sylla (2), a curăţit Creta de piraţi şi a scăpat pe cire- 
nieni de războaiele civile (2), nu s-a lăsat amăgit de Pto- 
lemeu (3), nu s-a aliat cu Fimbria împotriva lui Sylla (3), 
s-a arătat blînd în încasarea amenzii impuse de acesta 
cetăţenilor din Asia Mică (4), a ţinut în frîu un dema¬ 
gog (5). îl critică pentru că a recurs la ajutoarele Praeciei 
pentru obţinerea comenzii războhdui împotriva lui Mitri¬ 
date (6), îl elogiază pentru că a ştiut să disciplineze pe 
fimbrieni, pentru că l-a iertat pe Cotta, care suferise o 
înfrîngere din dorinţa de a îngenunchea el pe Mitridate 
înaintea lui Lucullus (8). Observă pe un ton elogios că 
Lucullus a dat dovadă de prudenţă, stăruinţă, dîrzenie şi 
vitejie împotriva lui Mitridate (8 — 17) şi, de asemenea, de 
omenie, cruţînd femeile regelui (18); că a plîns cînd a 
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văzut o cetate arsă, că a împărţit dreptate în cetăţile din 
Asia (19, 28), că a ştiut să se grăbească cînd trebuia (28), 
că a înfrînt deodată trei regi (31). Toate aceste laude se 
referă mai ales la comportarea lui Lucullus în timpul răz¬ 
boiului, deci au în vedere mai ales calităţile lui de coman¬ 
dant. de oşti. Cînd este vorba de renunţarea lui Lucullus 
la viaţa politică (38), Plutarh nu adoptă o atitudine clară, 
ci relatează părerea acelora care îl lăudau pe Lucullus că, 
retrăgîndu-se la timp, a fost cruţat de durerea loviturilor 
suferite de Marius la bătrîneţe, cînd vigoarea îl părăsise 
şi prin fraza „poate că şi Cicero ar fi avut o bătrîneţe 
mai plăcută, dacă s-ar fi retras din politică după alunga¬ 
rea lui Catilina, iar Scipio, după ce adăugase Cartaginei 
Numantia, deoarece există şi pentru activitatea politică un 
sfîrşit. Astfel şi luptele politice, ca şi cele atletice, se 
termină cu înfrîngerea, cînd le părăseşte vigoarea şi tine- 
reţea“ — se pare că biograful este ele acord cu această 
părere. La sfîrşit însă, Plutarh menţionează critica făcută 
lui Lucullus de Crassus şi Pompei, care socoteau că „pen¬ 
tru astfel de oameni moliciunea este mai nepotrivită cu 
vîrsta decît activitatea politică şi militară^ (38). Biograful 
nu ne arată lămurit de partea cărei păreri este. 

Interesant de observat că, făcînd o generalizare, Plu¬ 
tarh ' afirmă (64) că Lucullus a adus mai puţine foloase 
patriei decît pagube, deoarece „a înflăcărat ve Crassus să 
pornească în Asia, ca şi cînd barbarii ar fi fost numai 
pradă şi posibilitate de îmbogăţire şi nimic altceva“ (36). 

Referindu-se la activitatea politică dusă de Lucullus 
după întoarcerea din Asia, Plutarh, deşi (38) afirmase că 
acesta întorsese spatele vieţii politice,' ne spune (42) că 
„Lucullus nu se desprinsese cu totul de politică, dar ambi¬ 
ţia şi lupta pentru dobîndirea întîietăţii şi puterii, nefiind 
lipsite de primejdii şi de excese, le-a lăsat pe seama lui 
Crassus şi a lui Cato“. Printre sporadicele lui activităţi 
politice, Plutarh citează: asistenţa prietenilor în adunarea 
poporului şi combaterea proiectelor lui Pompei în senat, 
ceea ce l-a făcut pe Pompei să recurgă la prietenia şi-, 
mai degrabă, la conjuraţia lui. Crassus şi a lui Caesar. 
Cele întreprinse de Vettius, observă biograful mai departe,- 
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„a îndepărtat pe Lucullus de politică, iar cîncl Cicero a 
fost exilat, iar Cat o, trimis în Cipru, Lucullus s-ct dezum¬ 
flat cu totul" (43). Plutarh nu ne spune expres, dar printre 
rîndurile citate se poate citi lipsa de admiraţie a biogra¬ 
fului pentru activitatea politică dusă de Lucullus în acest 
timp. De altfel, această atitudine a lui Plutarh faţă de 
ultima perioadă a vieţii lui Lucullus este confirmată şi de 
primul capitol al Paralelei dintre Cimon şi Lucullus, în 
care biograful justifică „petrecerea timpului în linişte şi 
în discuţii de tot felul", care oferă prilej de contemplare 
unui „bătrîn care a încetat să mai ia parte la războaie şi 
la viaţa politică“, dar „viaţa afrodisiacă de petrecere şi lux 
nu este un lucru demn de vechea Academie şi nici de cel 
care imită pe Xenocrates, ci seamănă mai mult cu acela 
care înclină spre Epicurîn orice caz, critica ultimei pe¬ 
rioade a vieţii lui Lucullus nu este făcută expres din 
punct de vedere politic şi moral. 

Se poate spune deci că, şi în această biografie, clari¬ 
tatea şi consecvenţa judecăţii de ‘ valoare asupra conduitei 
politice a lui Lucullus a fost întunecată de considerente 
de ordin psihologic şi moral. 

Nici în Viaţa lui Lucullus nu se află o schemă rigidă, 
ci sistematicul este îmbinat cu cronologicul. Plutarh ex¬ 
pune, relativ cu multe amănunte, bătăliile şi, în general, 
faptele de arme ale lui Lucullus, poate cu prea multe 
amănunte pentru un biograf, care, în mod firesc, poate 
fi preocupat mai mult de sistematic decît de cronologic. 
Acest fapt dovedeşte încă o .dată caracterul izvoarelor 
consultate de Plutarh. 

în general, portretul lui Lucullus este destul de unitar, 
biografia este străbătută de o calda simpatie pentru omul 
politic şi comandantul de oşti roman şi nu lipsesc nici 
anecdotele, deşi sînt mult mai reduse decît în biografiile 
oamenilor politici greci 10 . 


10 A se vedea A. Piganiol, op. cit., p. 65. I. I. van 
Ooteghem, Lucias Licinius Lncidlus, Namur, 1959. 


1 Bunicul lui Lucullus fusese consul, iar Metellus J , su¬ 
pranumit Numidius, îi era unchi după mamă. în ceea ce 
priveşte părinţii, tatăl său a fost acuzat de furt, iar mama 
sa, Caecilia, a avut faima că nu dusese o viaţă ordonată. 
Lucullus însuşi, încă de tînăr, mai înainte de a candida 
la vreo slujbă şi de a intra în viaţa politică, a dat în jude¬ 
cată-pe augurul Servilius 2 , acuzatorul tatălui său, dove- 
dindu-1 că săvîrşise nişte nereguli publice. 

Romanii socoteau această faptă strălucită şi vorbeau 
despre acel proces ca despre o faptă glorioasă. De altfel, 
se părea că atunci cînd nu erau la mijloc motive perso¬ 
nale, faptul de a acuza nu era lipsit de nobleţe, ci romanii 
chiar voiau să vadă pe tineri atacînd pe oamenii necinstiţi, 
aşa cum atacă cîinîi de vînătoare sălbăticiunile. 

Totuşi procesul s-a dezbătut într-o atmosferă atît de 
pătimaşă, încît [iscîndu-se o încăierare] unii au fost răniţi şi 
cîţiva au căzut. Servilius a fost achitat. Lucullus se exersa 
.mult şi putea să vorbească în amîndouă limbile 3 , astfel că 
însuşi Sylla, cînd a scris istoria propriilor sale fapte a 
dedicat-o lui Lucullus, ca unuia care ar fi putut compune 
şi rîndui mai bine istoria sa. într-adevăr, elocinţa lui nu 
era potrivită şi pregătită numai spre folosul practic. în¬ 
tr-adevăr, vorbirea celorlalţi străbătea năvalnic prin for 
„aşa cum străbate tonul, izbind, mareadar, cînd erau 
afară din for „Era pe uscat şi moartă de neştiinţă Lucul¬ 
lus însă, fiind încă tînăr, îşi însuşea, din dorinţa de a 
vorbi frumos, această educaţie îngrijită, numită liberă. Ca 
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unul care dăduse multe lupte, cînd a mai îmbătrînit. si-a 
laşat cugetarea să se odihnească şi să-şi desfete sufletul 
cu filozofia, trezind puterea ei contemplativă si destră- 
mîncl la timp şi ţinînd în frîu ambiţia care-1 cuprinsese 
după dezbinarea cu Pompei. 

Privinţa gustului său pentru discuţii erudite, pe 
lingă cele spuse, se mai istorisesc şi următoarele: Pe cînd 
era mea tînăr, dintr-o glumă cu avocatul Hortensius 4 si 
cu istoricul Sisenna 0 , âu ajuns la lucruri serioase si Lu¬ 
cullus a^primit propunerea lor de a face un poem sau un 
discurs în greceşte sau în latineşte, după cum vor cădea 
sorţm El a compus [un poem în care cîntaj războiul mar- 
sic. bi se pare că sorţul a căzut ca poemul să fie compus 
m limba elenă. Intr-adevăr, se'păstrează o istorie a răz- 
bomim marsic în limba elenă. Multe sînt mărturiile de 
afecţiune pe care a avut-o el pentru fratele său Marcus. 
dar romanii amintesc mai ales de prima. Astfel Lucullus 
deşi era mai în vîrstă decît fratele său, n-a dorit să poarte 
singur o magistratură, ci a aşteptat ca şi fratele său să 
împlinească vîrsta necesară acestei funcţii; astfel el si-a 
atras poporul în aşa măsură, îneît a fost ales în absentă 
împreună cu el, edil.. ’ 

2 în războiul cu marsii fiind totuşi tînăr, a dat multe 
dovezi de curaj şi de inteligenţă, dar mai ales pentru echi¬ 
librul şi blîndeţea lui Sylla a căutat să si-1 atragă, si l-a 
xoiosit, de la început numai pentru faptele care cereau 
cea mai mare ardoare. Printre acestea a fost si sarcina 
baterii monedei. 

Sub supravegherea lui a fost bătută cea mai mare parte 
a monedei îh Pelopones, în timpul războiului cu Mitri- 
date , şi din această pricină s-a numit „moneda lucullică“r 
ea a avut multă vreme valoare şi a fost foarte mult schim¬ 
bata in timpul războiului, pentru nevoile ostaşilor. După 
SyHa, fiind stăpîn pe uscat în Atena, dar fiindu-i 
taiata aprovizionarea de către duşmanii care erau stăpîni 
pe mare, a trimis pe Lucullus în Egipt şi Libia ca să aducă 
de acolo corăbii. Era în toiul iernii, iar Lucullus a pornit 
pe mare cu trei mioparoase 7 elenice şi cu tot atîtea dicrote- 
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rodiene împotriva corăbiilor duşmane, avînd să se măsoare 
cu multe corăbii care străbăteau marea venind din toate 
părţile, spre a-şi disputa victoria. Totuşi, curăţind Creta 
de piraţi şi scăpmd pe cirenieni de tiranie şi de războa¬ 
iele necontenite care îi tulburau, i-a încurajat şi le-a dat 
o constituţie, făcînd cetatea să-şi amintească de acea vorbă 
a lui Platon pe care el parcă o profeţise în faţa lor. Ast- 
ei, după cit se pare, rugîndu-1 ei să le scrie legi şi să le 
orindmască poporul într-un fel oarecare de constituţie 
nţeieapta, a spus că este greu să dea legi pentru cirenieni 
care smt atît de fericiţi. într-adevăr, se părea că nu este 
nimic mai de neînduplecat decît un om care pare că o 
duce bine şi iarăşi nu este nimic mai uşor de condus decît 
un om care este dominat de' soartă. Acest lucru a făcut 
pe cirenieni să fie mai blînzi faţă de Lucullus, care le 
dadea legi. Pornind Lucullus de aci spre Egipt, a pierdut 
cele maţ multe corăbii, dar el însuşi, salvîndu-se, a intrat 
cu . ± f st i 11 Alexandria. Aici l-a întîmpinat întreaga flotă 
egipteana,^ aşa cum obişnuia cînd acosta vreun rege. flotă 
împodobită cu mare strălucire, iar regele Ptolemeu 8 ' un 
baietan a aratat'multă admiraţie lui Lucullus si i-a oferit 
ca reşedinţa un loc în palatele regale, deşi mai' înainte 
nici un oaspete, comandant străin, nu fusese dus acolo. I-a 

da \ + ai i OJ , w b£ î ni de clleltuia lă şi armată de patru ori mai 
mult, faţa de cit ar fi dat altora, cu toate că Lucullus nu 
dorea nimic mai mult decît strictul necesar şi nu primea 
nici un dar, deşi regele îi trimisese lucruri în valoare de 
optzeci de talanţi. Se spune că Lucullus nu s-a urcat nici, 
a Memfis, nici n-a căutat să vadă nimic dintre frumuse- 
ţile muit admirate şi de mare faimă din Egipt; el spunea 
ca aceasta este. treaba unui spectator care are răgaz si 
petr . ea , Ciă ’ ? u ca el > care lăsase pe comandan- 
duşmane dormmd sub cerul liber, în faţa crenelurilor 

a Pţolemeu, înfricoşîndu-se în faţa evenimentelor, 

nîn P fi la b knţa ’ l-a oferit corăbii care să-l însoţească 

oferit C ’ lai n CU l d f P ° rnit pe mare salutat si i-a 
ent un smaiagd, dintre cele mai scumpe, încrustat în 
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aur; mai întîi Lucullus l-a refuzat, dar cînd regele i-a 
arătat propriul său chip cizelat, s-a temut să-l refuze, ca 
nu cumva regele să socotească că a plecat ca duşman şi 
să-i întindă curse pe mare. Lucullus a adunat, în timpul 
plutirii, o mulţime de corăbii de la cetăţile de pe ţărm, în 
afară de acelea care luau parte la tîlhăriile piraţilor, a 
trecut în Cipru şi aici, aflînd că duşmanii îşi aşezaseră 
corăbiile în port, şi îl pîndesc de pe înălţimi, a tras toate 
corăbiile pe uscat şi a scris cetăţilor în privinţa încartirui- 
rilor de iarnă şi a aprovizionării, avînd de gînd să aştepte 
•acolp primăvara. Apoi, cînd i s-a părut că este momen¬ 
tul plutirii, trăgînd corăbiile în apă, a plecat şi în timpul 
zilei plutea cu pînzele lăsate, .iar noaptea le ridica şi 
astfel a. putut să ajungă cu bine la Rodos 9 . Rodienii i-au 
oferit corăbii, iar el a convins pe locuitorii din Cos 10 şi 
din Cnidos 11 să se desprindă de alianţa regelui şi să. por¬ 
nească împreună împotriva cetăţii Samos. Din Hios a 
alungat el însuşi pe oamenii regelui, apoi a eliberat pe 
colofonieni, arestînd pe Epigonos, tiranul lor. Tocmai 
atunci Mitridate părăsise Pergamul şi se retrăsese la Pi- 
tane. Aici Mitridate era blocat şi asediat de pe uscat de 
Fimbria. Regele, întorcîndu-şi privirile spre mare, a strîns 
şi a chemat la el flotele de pretutindeni, deoarece nu mai 
nădăjduia să înceapă războiul cu Fimbria; un om îndrăz¬ 
neţ şi care repurtase mari victorii. Fimbria însă, văzînd 
acest lucru şi fiind lipsit de flotă, a trimis o scrisoare lui 
Lucullus, rugînclu-1 să vină cu flota şi să nimicească îm¬ 
preună eu el pe cel mai mare duşman şi mai războinic 
rege, pentru ca nu cumva să le scape romanilor această 
jăsplată a victoriei [care era regele], urmărită de-a lun¬ 
gul multor bătălii şi suferinţe, anume Mitridate, care ve- 
mise el însuşi în. mîinile lor şi intrase în plasă. Dacă Mitri- 
1 date va fi prins [zicea el], nimeni n-o să aibă o faimă mai 
mare decît cel care îl va împiedica să fugă şi va pune 
mîna pe el; că dacă Mitridate va fi alungat de sine însuşi 
[Fimbria] de pe uscat şi oprit de Lucullus să se apropie 
de mare, le va procura amîndurora izbînda, iar romanii 
nu vor mai da nici o importanţă succeselor lui Sylla atît 
•de slăvite, dobândite la Orchomenos 12 şi la Cheroneea 13 . Şi, 
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într-adevăr, nimic din cele spuse [de Fimbria] nu era 
neverosimil, ci era evident pentru oricine că dacă, con¬ 
vins de Fimbria, Lucullus, care nu era departe, ar fi dus 
corăbiile acolo şi ar fi încercuit portul cu ' flota, războiul 
s-ar fi terminat şi toţi ar fi scăpat de nesfîrşite nenorociri. 
Lucullus însă, poate în calitate de legat al lui Sylla, punea 
dreptatea mai presus de orice interes public şi particular, 
fie că compara pe Fimbria, un om blestemat şi un asasin, 
cu un prieten şi comandant, fie că, potrivit unei hotărîri 
divine, îl cruţa pe Mitridate şi îl păstra ca să aibă un 
adversar demn de el. De aceea n-a dat ascultare lui Fim¬ 
bria, ci a oferit lui Mitridate posibilitatea să pornească pe 
mare şi să-şi bată joc de armata lui Fimbria. Lucullus 
însuşi, mai întîi, a dat lupta împotriva corăbiilor regelui, 
care au apărut în dreptul promontoriului Lee ton 14 din 
Troada, apoi, văzînd că Neoptolem 15 este ancorat cu multe 
corăbii în faţa insulei Tenedos 16 , a pornit împotriva lui, 
înaintea altora, îmbarcînclu-se pe o corabie rodiană cu 
cinci rânduri de vîsie, pe care o conducea Damagoras, un 
om cu bune sentimente pentim romani şi foarte încercat 
în luptele pe mare. Pornind Neoptolem drept spre el şi 
poruncind cîrmaciului să-l ducă direct la atac frontal, 
Damagoias s-a temut de greutatea corăbiei greceşti şi de 
rezistenţa ciocurilor de fier şi n-a îndrăznit să se cioc¬ 
nească proră în proră, ci a dat poruncă cîrmaciului să 
facă repede un viraj şi să ofere duşmanului pupa. Cora¬ 
bia a fost ciocnită, dar aici lovitura a fost fără efect, de 
vreme ce fusese dată în partea corăbiei care se afla întot¬ 
deauna sub apă. în timpul acesta, cum corăbiile prietene 
veneau în ajutor, Lucullus a dat poruncă să fie întoarsă 
din drum corabia şi, după ce a săvîrşit fapte demne de a 
fi amintite, a respins pe duşmani şi a urmărit pe Neop¬ 
tolem. 

4 După aceea, ajungând din urmă pe Sylla, care se 
pregătea să treacă în Chersones, i-a oferit securitate în 
timpul călătoriei putînd, astfel, să treacă armata. înche- 
indu-se tratatul de pace, Mitridate a pornit de acolo în 
Pontul Euxin, iar Sylla a pedepsit Asia să plătească două- 
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zeci de mii de talanţi 17 . Ordonîndu-i-se lui Lucullus să 
încaseze banii şi să bată monedă, se pare că a fost pentru 
acele cetăţi un fel de mîngîiere în răutatea lui Sylla, pen¬ 
tru că s-a arătat nu. numai curat şi drept, ci şi blînd, cînd 
executa o poruncă amarnică şi greu de îndeplinit. Cînd 
mitilenienii se răsculaseră împotriva romanilor, Lucullus 
a voit să-i liniştească şi să obţină o sentinţă dreaptă pen¬ 
tru greşelile săvîrşite împotriva lui Marius, dar cînd i-a 
văzut că sînt stăpîniţi de un gînd rău, pornind cu coră¬ 
biile împotriva lor, i-a bătut într-o luptă navală şi i-a 
închis între zidurile cetăţii asediindu-i; a plecat ziua şi în 
văzul tuturor spre cetatea Elaia 18 , apoi întorcîndu-se pe 
ascuns şi aşezîndu-se la pîndă în jurul cetăţii, a stat li¬ 
niştit. -Cînd însă mitilenienii s-au gînclit să prade tabăra lui 
Lucullus, crezînd că-i părăsită, el s-a năpustit asupra lor, 
a capturat pe foarte mulţi vii şi a ucis cinci sute dintre cei 
care rezistau; a făcut şase mii de sclavi şi a luat o pradă 
nemăsurată. Lucullus n-a prea luat parte la nenorocirile 
din Italia pe care le provocaseră în mare măsură Sylla şi 
Marius, deoarece a avut norocul că a zăbovit mai mult la. 
treburile din Asia. Totuşi el n-a primit de la Sylla lucruri 
de mai mică valoare decît alţi prieteni, ci chiar Memoriile, 
după cum am spus, Sylla i le-a dedicat lui, în semn de 
prietenie şi, înainte de a muri, l-a lăsat înscris prin testa¬ 
ment epitrop al băiatului său, întrecînd prin aceasta , pe 
Pompei. Se pare că acest fapt a fost pentru Lucullus şi 
Pompei începutul dezbinării şi cauză de invidie, căci 
amîncîoi erau tineri şi înflăcăraţi de dorinţa de glorie. 


5 Nu mult după 


moartea lui Sylla, Lucullus a fost 


consul cu Marcus Cotta 19 , în timpul olimpiadei a. o .sută 


şaptezeci şi şasea. Cînd mulţi agitau, după aceea, problema 
războiului împotriva lui Mitridate, Marcus Cotta a spus 


că războiul nu a încetat, ci doar a avut un răgaz. • Lucul¬ 
lus, trăgînd la sorţi provincia Galia ele dincoace de Alpi, 
era mîhnit pentru că această provincie nu-i dădea posi¬ 
bilitatea să săvîrşească fapte mari. Pe el îl irita mai ales 


Pompei, care se bucura de prestigiu în Spania, gîndind 
că, dacă s-ar întîmpla să înceteze războiul din Spania, 
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Pompei, avînd o faimă ca nimeni altul, va fi ales îndată 
comandant în războiul împotriva lui Mitridate. De aceea 
cmd Pompei a cerut bani şi a scris senatului că, dacă nu-i 
va ti imite bani, va părăsi Spania şi pe Sertorius si-şi va 
aduce armata în Italia, Lucullus a mijlocit să i se trimită 
cit mai repede banii ceruţi, ca să nu aibă nici un pretext 
de a se întoarce cît timp era consul. El se temea ca nu 
cumva toată cetatea să stea la dipsoziţia lui Pompei cînd 
va veni cu o armată aşa de mare. Intr-adevăr, Cethegus, 
care avea atunci o mare influenţă în viaţa politică, deoa¬ 
rece spunea şi făcea toate pe placul poporului, nutrea o 
mare duşmănie împotriva lui Lucullus, care detesta viaţa 
lui plină de fapte erotice urîte, de lăudăroşenie şi flecă¬ 
reală. Pe Cethegus îl ataca deci direct Lucullus,' dar pe 
Lucius Quintus, un alt demagog, care se ridicase împotriva 
politicii duse de Sylla şi încerca să tulbure situaţia po¬ 
litică, l-a făcut să renunţe la încercarea sa si i-a poto¬ 
lit ambiţia, dojenindu-1 de multe ori în particular şi atră- 
gîndu-i atenţia în joublic, a izbutit să ţină în frîu înce¬ 
putul unei mari boli — aşa cum era potrivit din punct 
de vedere politic şi salvator. 

6 în acest timp, s-a vestit că guvernatorul Ciliciei, 
Octavius, murise. Deşi mulţi erau cei care rîvneau gu~ 
vemămîntul provinciei şi linguşeau pe Cethegus, care avea 
mare trecere, ca să le mijlocească reuşita, Lucullus n-a 
datpnare importanţă acestei provincii,'dar, socotind că, 
dacă_ ar obţine-o, cum era vecină cu Capadocia, nu va fi 
trimis nimeni altul care să lupte împotriva lui Mitridate, 
s-a pietat de nevoie, împotriva firii sale, la săvîrşirea unei 
fapte urîte şi a pus în mişcare toate maşinaţiile ca să nu 
î se acorde provincia altuia. Şi, în cele din urmă, s-a 
pretat la o faptă.care nu era nici cuviincioasă, nici lău¬ 
dabilă, dar eficientă pentru atingerea scopului. Era o fe- 
^ eie L Praec l a ’ renum ită în cetate pentru frumuseţea si 
atracţia ei. In celelalte privinţe nu era întru nimic mai 
prejos de o hetairă. Aceasta, folosindu-se de cei care o 
mtilneau şi discutau cu ea cerîndu-i sprijinul pentru in¬ 
teresele şi politica prietenilor, a cîştigat o foarte mare 
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influenţă şi prin faptul că, la drăgălăşenia ei, se^ adăuga 
şi impresia că este prietenoasă şi activă. Şi cum îşi atră¬ 
sese şi pe Cethegus, care era în floarea gloriei atunci şi 
conducea cetatea, şi cu care avea legături de dragoste, 
puterea cetăţii trecuse cu totul asupra ei. înir-adevăr, nu 
se făcea nimic în Adunarea poporului fără ca Cethegus 
să-şi dea asentimentul şi fără ca Praeeia să-l îndemne. Lu- 
culius, pornind să cucerească această femeie cu daruri 
şi linguşiri (cîştigarea simpatiei acestei femei mîndre şi 
ambiţioase era pentru Lucullus un mare cîştig), repede 
l-a avut pe Cethegus aliat şi susţinător în dobîndirea 
Ciliciei. Şi, după ce a dobîndit Lucullus această pro¬ 
vincie, n-a mai avut nevoie să roage nici pe Praeeia, nici 
pe Cethegus, ci toţi cetăţenii i-au încredinţat, de comun 
acord, războiul împotriva lui Mitridate, spunînd că acest 


rege -nu poate să fie mai bine înfrînt de nici un alt co¬ 
mandant decît de Lucullus, de vreme ce Pompei se răz¬ 
boia încă cu Sertorius 20 , iar Metellus renunţase la luptă, 
din pricina bătrîneţii. Metellus şi Pompei erau singurii 
pe care cineva ar fi’putut să-i facă rivalii lui Lucullus în 
dobîndirea comandamentului. Totuşi Cotta, colegul său, 
adresînd stăruitoare rugăminţi senatului, a fost trimis cu 
o flotă ca să păzească Propontida şi Bitinia. 


7 Lucullus, avînd o legiune recrutată de el însuşi,^ a 
trecut în Asia. Aci a. mai luat în primire şi cealaltă oaste. 
Toţi erau corupţi de viaţa de lux şi de belşug, iar aşa-zi- 
şi ‘„fimbriani" 21 ’erau greu de stăpînit, obişnuiţi cum erau 
cu anarhia. Aceştia erau soldaţii care, la instigaţia lui 
Fimbria. uciseseră pe consulul Valerius Flaccus şi preda¬ 
seră pe însuşi Fimbria.lui Sylla; erau nişte oameni mîndri 
şi nelegiuiţi, dar războinici şi rezistenţi la suferinţe^ da¬ 
torită experienţei în război. Totuşi Lucullus, în scurt timp, 
a înfrînt şi îndrăzneala acestor oameni şi i-a domolit şi 
pe ceilalţi, care, atunci pentru prima dată, după cît se 
pare, făceau cunoştinţă cu un adevărat conducător şi co¬ 
mandant. De altfel, ei erau linguşiţi, obişnuiţi fiind să 
pornească în expediţie după poftă. Situaţia duşmanilor 
era următoarea: Mitridate, aşa cum fac mulţi sofişti, s-a 
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ridicat la început, fălos şi mîndru împotriva romanilor cu 
o armată plină de deşărtăciune, deşi strălucită şi impo¬ 
zantă la vedere. După aceea, fiind înfrînt în mod ridicol, 
s-a învăţat minte şi, cînd era gata să pornească la război 
pentru a doua oară, şi-a strîns ostile, pregătindu-le cu 
adevărat pentru acţiune. Intr-adevăr, renunţînd la mul¬ 
ţimile de tot soiul de oameni, la ameninţările în multele 
iimbi ale barbarilor, la armele poleite cu‘aur şi cu pietre 
scumpe, pentru că socotea că sînt prăzi luate de ostaşi 
victorioşi şi nu o forţă pentru aceia care le aveau, făcea 
ca ostaşii să poarte spade romane şi scuturi grele şi mai 
degrabă înrola călăreţi exercitaţi în lupte decît împodobiţi 
şi făloşi şi a strîns la un loc douăsprezece miriade de pe¬ 
destraşi, rînduiţi în falangă, după metoda romană, şi 
douăsprezece mii de călăreţi, afară de drepaneforele 22 cu 
patru cai; acestea erau în total o sută. Şi, pregătind el 
şi corăbii, dar nu împodobite cu corturi de aur şi nici cu 
băi pentru cadîne şi nici cu locuri de exerciţii pentru 
femei luxoase, ci cu arme, săgeţi şi bani, a năvălit în 
Bitinia unde cetăţile îl primeau cu dragă inimă şi nu 
numai cele din Bitinia, ci întreaga Asie era cuprinsă de 
un fior de înviorare şi părăsire a bolilor anterioare, Asia 
. care îndura suferinţe neînchipuite din pricina puternici¬ 
lor şi publicanilor 23 romani, pe care, mai tîrziu, Lucullus- 
i-a izgonit sub cuvînt că răpeau hrana locuitorilor ca. 
nişte harpii,, acum însă încerca să-i facă mai moderaţi 
atrăgîndu-le luarea aminte, încetând în felul acesta des¬ 
prinderile popoarelor de Roma. cînd nimeni, ca să zicem 
aşa, nu şedea liniştit. 

8 Şi, în timp ce Lucullus era frământat de aceste 
griji, Cotta, socotind că este vremea lui, se pregătea să 
dea el lupta împotriva lui Mitridate, Şi, cu toate că 
mulţi i-au dat de ştire că Lucullus este deja în Frigia ca 
să-şi aşeze armata, Cotta a gîndit că doar nu are încă în 
mîiiă triumful, şi pentru ca nu cumva Lucullus să i-1 
răpească, s-a grăbit să dea lupta împotriva lui Mitri¬ 
date. Fiind înfrînt, în acelaşi timp, şi pe uscat, şi pe mare 
a pierdut şaizeci de corăbii cu oameni cu tot şi patru mii 
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■de pedestraşi. El însuşi, închizindu-se în cetatea Calce- 
•don 24 şi fiind asediat, şi-a întors privirile către Lucullus. 
Erau unii care îndemnau pe Lucullus să nu bage în 
seamă pe Cotta, ci să meargă mai departe, pentru că va 
■cuceri regatul lui Mitridate, care era pustiu. Aceste în¬ 
demnuri le făceau mai ales soldaţii care erau mîniaţi pe 
■■Cotta, că nu se distinge numai pe sine şi pe ostaşii săi, 
ci că-i împiedică şi pe ei să învingă fără să dea lupta. 
Lucullus, vorbindu-le, le-a spus că ar prefera să salveze 
un singur roman din ghearele duşmanilor, decît să ia 
toate averile acestora. 

Arhelau, generalul lui Mitridate, care comandase oas¬ 
tea în jurul Beoţiei, se desprinsese apoi de rege şi lupta 
alături, de romani, asigurînd pe Lucullus că, de îndată ce 
'va fi văzut în Pont, va supune deodată toate cetăţile, dar 
-acesta i-a spus că nu este mai fricos decît vînătorii, încît 
•să treacă pe lîngă animalele de vînat şi să se ducă la 


vizuinele lor deşarte. Şi, spunînd acestea, şi-a dus pedes- 
trimea împotriva lui Mitridate, avînd cu sine treizeci de 
mii de pedestraşi şi două mii cinci sute de călăreţi. Oprin- 
du-se ca să privească pe duşmani şi minunîndu-se de mul¬ 
ţimea lor, Voia să se abţină de la luptă şi să treacă timpul, 
dar deoarece Marius, pe care Ser tor ius îl trimisese din 
Jberia la Mitridate, cu multă oaste, i-a ieşit întru întîmpi- 
nare şi l-a provocat la luptă, Lucullus şi-a aşezat oastea 
■în linie de bătaie, ca să dea lupta, şi era gata să se încaiere, 
dar s-au abţinut, pentru că cerul, fără o cauză evidentă, 
•dintr-o dată, s-a spart parcă şi s-a văzut un corp mare 
•de flăcări prăvălindu-se între tabere. Focul avea forma 
unui butoi,, iar la culoare aducea cu argintul roşcat. Cele 
■două armate au fost cuprinse de teamă, din pricina aces¬ 
tei vedenii, şi. s-au desprins. una de alta. Se spune că 
acest lucru s-a întîmplat în Frigia, în jurul localităţii nu¬ 
mite Otryai. Lucullus, socotind că nici o pregătire şi nici 
o bogăţie omenească nu poate să hrănească multă vreme 
•atîtea zeci de mii de soldaţi, cîte avea Mitridate, a poruncit 
să-i fie adus un prizonier. Şi, mai întîi, l-a întrebat cu 
cîţi camarazi de oaste locuia în cort şi apoi cîtă hrană 
lăsase în cort. După ce ostaşul a dat răspuns, Lucullus 
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i-a poruncit să plece şi, apoi, a întrebat pe al doilea şi pe 
al treilea la fel, apoi, comparînd cantitatea ele hrană pe 
care o aveau ei pregătită, cu mulţimea ostaşilor ce trebuiau 
hrăniţi, şi-a dat seama că duşmanilor nu le mai rămăse¬ 
seră provizii decît pentru trei-patru zile; dîndu-şi seama 
de acest lucru şi-a pus nădejdea în timp şi a început să 
transporte în tabără mari cantităţi de gnu,’ socotind că el 
o va duce în belşug şi va supraveghea lipsa de alimente 
a duşmanilor. 

9 în acest timp, Mitridate le întindea curse ciziceni- 
lor, care primiseră o lovitură, în bătălia de la Calcedon. 
Intr-adevăr, acolo, ei pierduseră trei mii de oameni şi zece 
corăbii. Voind deci să treacă neobservat de Lucullus, în¬ 
dată . după cină, pe o noapte întunecoasă şi ploioasă, a 
pornit la drum şi, intr-adevăr, a putut să o ia înaintea 
lui Lucullus aşezîndu-şi armata în revărsatul zorilor lîngă 
muntele Adrasteii. Lucullus a aflat şi, urmărindu-1, a 
preferat să nu se năpustească în dezordine împotriva duş¬ 
manilor, ci şi-a aşezat armata lîngă un sat cu numele de 
„Tracia'Ş intr-un loc care era foarte bine plasat în dru¬ 
mul şi în poziţiile din care şi prin care era necesar pentru 
oamenii lui Mitridate să aducă proviziile. 

De aceea, închipuindu-şi cum vor decurge evenimen¬ 
tele nu le-a ascuns soldaţilor, ci, după ce s-a aşezat tabăra 
şi şi-au^ terminat lucrările, strigîndu-i în adunare, a în¬ 
ceput să se laude că, în puţine zile, are să le dea victoria 
fără vărsare de sînge. Mitridate, îhconjurînd cetatea Ci- 
zic 25 de pe uscat cu zece corpuri de armată, iar de pe mare 
blocînd cu corăbii strîmtoarea care despărţea cetatea de 
uscat a început s-o asedieze din amîndouă părţile; pe de 
o parte, cizicenii erau neînfricaţi în faţa primejdiei şi 
erau gata să înfrunte orice greutate pentru romani, dar, 
neştiind bine unde este Lucullus, erau neliniştiţi că nu 
aflaseră nimic despre el. Tabăra lui se putea vedea, ea 
fiind sub ochii lor, dar cizicenii erau înşelaţi de soldaţii 
lui Mitridate. într-adevăr, arătîndu-le pe romani, care îşi 
aşezaseră tabăra pe o înălţime, le ziceau: „îi vedeţi? Este 
armata armenilor şi a mezilor, căci Tigranes a trimis aju- 

12 — Vieţi paralele — voi. III. 
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tor lui Mitridate". Ei au rămas impresionaţi cînd au văzut 
ca un astfel de război se revarsă asupra lor si nu mai 
sperau, chiar dacă ar fi de faţă Lucullus, că’ mai este 
timp Pentru a le da ajutor. Totuşi, cel dinţii Demonax 
pe care Arhelau l-a trimis la ei, le-a vestit prezenta lui 
Lucullus.. m timp ce lor nu le venea să creadă si so¬ 
coteau ca li se spun lucruri plăsmuite, spre a-i încuraja 
m situaţia de faţă, a venit un sclav de la prizonierii de 
război care scapase neobservat. Iiitrebîndu-l ei unde este 
Lucu-llus sclavul a început să rîdă, socotind că glumesc. 
Dar cind î-a văzut că vorbesc serios, le-a arătat cu mîna 
tabaia romanilor, iar ei au început să prindă curaj. în timp 
lnpi C i Dascilitis- era plin de corăbii de o mărime mij¬ 
locie, Lucullus a tras cea mai mare parte dintre ele la 

Căr r Ută de tranS P° rt ’ & a ^barcat pe ele atîtia 

Şi auţăS U n P s1rcetate rm e ' AU SCăpat n6VăZUti » 

10, Se pare că şi divinitatea, bucurîndu-se de vitejia 
n ^ a încurajat pe ciziceni, şi prin alte semne evidente, 
cind a venit sarbatoarea Ferefatiilor 27 . De exemplu ei nu 
aveau o viţea neagră pentru jertfă şi, de aceea, ’făcînd 
o viţea dm pasta, au prezentat-o la altar. Victima care 
era crescută pentru zeiţă avea o păşune, ca toate cele¬ 
lalte animale ale cizicenilor, dincolo de mare, dar' în 
acea z;p clesprmzindu-se de cireadă, s-a dus în cetate si s-a 
oferit singura pentru jertfă, iară zeiţa, arătîndu-i-se în vis 
lui Aiistogoras, scribul poporului, i-a spus: „Am venit si 
eu aducmd flautistul din Libia pentru dănţuitorul din 
Pont, spune deci soldaţilor să aibă curaj“. în timp ce cizi- 
cerni se minunau de această vorbă, în revărsatul zorilor 
marea a început să se agite, la suflarea unui vînt nede- 
lfl iar ,^ lnile de război ale regelui, fiind aşezate 

din CetaţU ~ ma ^ lni minunate făcute de Niconidas 

r.î^ru^ri ha au aratat viitorul, mai întîi scîrtîind si 

plesnind, apoi, un vmt dezlănţuindu-se cu o putere de 

scurt^^VDr' lStT T, tQat ^ ? aşinile de război într-un timp 
] a turnul de lemn înalt de o sută de coti, 

l-a piavalit. Se spune că la Troia mulţi au văzut în somn 
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pe zeiţa Atena, udă de transpiraţie, şi ţesînd un petic 
pentru Peplos şi spunînd că a venit să’ dea ajutor cizice¬ 
nilor. Troienii arată o piatră pe care sînt scrise hotărîri în 
legătură cu aceste fapte. 

Miti idate, cît timp era indus în eroare de coman¬ 
danţii săi, ignora foametea din tabără şi era iritat de cizi¬ 
ceni, care scăpau de strîmtorările asediului. Dar repede i 
s-au prăbuşit ambiţia şi dorinţa de întrecere, cînd a aflat 
de strîmtorările în care se zbăteau soldaţii săi şi de antropo- 
fagiile care se petreceau acolo, de vreme ce Lucullus nu 
purta război ca să facă teatru şi să se fălească, ci, asa cum 
se spune, îl ataca la pîntece şi, făcea totul ca să ia duşma¬ 
nului hrana. De aceea, în timp ce Lucullus asedia o for¬ 
tăreaţă,^ Mit rid a te s-a grăbit să profite de moment şi a 
trimis^ în Bitinia aproape toţi călăreţii cu animalele’ de 
povară şi pe pedestraşii care nu erau de folos la nimic. 
Lucullus, aflînd de^ această acţiune, s-a dus chiar la mie¬ 
zul nopţii în tabără, iar în zorii zilei, în timp de iarnă, a 
luat zece cohorte şi caA^aleria şi, ud de apă şi de intempe¬ 
riile vremii — astfel că mulţi soldaţi, răpuşi de frig. au 
ramas în urmă —, a surprins pe duşmani lîngă rîul Rin- 
dacos şi le-a produs o atît de mare înfrîngere încît fe¬ 
meile, ieşind din cetatea Apolonia, au început să. le prade 
bagajele şi să ia obiectele celor ucişi. După ce au pierit 
mulţi, aşa cum era firesc, au fost capturaţi şase mii de 
cai, o mulţime _ nedeterminată de animale de povară şi 
cincispi ezece mii de oameni. Pe cînd îi aducea în tabără pe 
toţi aceştia, Lucullus a trecut pe lîngă tabăra duşmanilor. 

„ ma m * r . p a Salustiu 28 spune că atunci, pentru prima 
dată, romanii au văzut cămile. Cum socoteşte el că n-au 
văzut cămila nici cei care au înfrînt pe- Antioh 29 împreună 
cu Scipio, nici. cei care s-au războit cu Arhelau în apro¬ 
piere de Orchomenos şi în apropiere de Cheroneea? To¬ 
tuşi Mitridate se hotărîse să fugă cît mai repede. Dorind 
msa ca să-l facă pe Lucullus să lupte şi să-şi piardă 
timpul, a trimis la Marea Elenică pe Aristonicos, coman¬ 
dantul flotei. Dar Aristonicos, tocmai cînd era gata să 
plece pe mare, a fost determinat de Lucullus să-l trădeze 
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pe rege, cu zece mii de monede de aur, pe care le adusese 
ca să corupă o parte clin armata romană. De atunci Mitri- 
date a fugit la mare, iar comandanţii pedestrimii au retras 
armata. Lucullus s-a năpustit asupra lor lingă rîul Gra- 
nicus^ , a capturat pe foarte mulţi şi a ucis zece mii dintre 
ei. Şe zice că din toată armata alcătuită din acoluţi 3i şi 
din soldaţi buni luptători au pierit aproape trei sute de 
mii de oameni. 


12 Lucullus s-a dus mai întîi la Cizic şi a gustat - plă¬ 
cerea^ şi destinderea firească. Apoi a început să pregă¬ 
tească flota, ca să treacă Helespontull Oprindu-se la Troia, 
şi-a aşezat patul în templul zeiţei Afrodita şi, în timpul 
somnului, a văzut pe zeiţă stînd lîngă el şi zicîndu-i: 


„De ce şovăi, leule 


viteaz? în apropierea ta sînt cer- 


Trezindu-se clin somn, a chemat pe prieteni chiar în 
timpul nopţii şi le-a povestit visul. Au venit apoi nişte 
oameni din Troia care povesteau că în portul aheilor fu- 
sesei ă văzute treisprezece pantere ale regelui care pluteau 
spre insula Lemnos.. Lucullus s-a ridicat îndată şi, por¬ 
nind, le-a. capturat şi a ucis pe comandantul lor, numit 
Isidoros, iar împotriva celorlalţi a pornit pe mare. Ei 
tocmai erau ancoraţi şi, trăgîndu-şi corăbiile către uscat, 
au început să lupte de pe punţi şi să dea lovituri oame¬ 
nilor lui Lucullus, căruia nici poziţia nu-i îngăduia să-i 
încercuiască, nici nu putea să izbească cu corăbiile sale 
din larg corăbiile duşmanului întoarse spre ţărm. To¬ 
tuşi pe acolo pe unde insula dădea posibilitatea unui ac¬ 
ces. spre uscat, Lucullus cu greutate a debarcat pe cei 
mai mulţi bărbaţi, care, căzînd în spatele duşmanilor, pe unii 
i-a ucis, iar pe alţii i-a; silit să taie frînghiile de la pupele 
corăbiilor şi, trăgîndu-le de pe uscat, să se ciocnească 
între ei şi să cadă asupra corăbiilor din jurul lui Lucul¬ 
lus. Mulţi deci au fost ucişi, iar printre cei capturaţi a 
fost dus şi Marius, comandantul care venise din partea 
lui Sertorius. Era, într-adevăr, fără un ochi şi se dă¬ 
duse ordin soldaţilor care au pornit sub comanda lui 
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Lucullus să nu ucidă pe nici unul care avea numai un 
ochi, pentru ca să moară numai după ce va fi fost 
insultat şi batjocorit. 

13 După aceea, Lucullus a pornit să-l urmărească 
pe Mitridate, pentru că nădăjduia că-1 va găsi în Bitinia, 
păzit de Voconius 32 , pe care el însuşi îl trimisese cu co¬ 
răbiile spre Nicomeclia 33 , ca să împiedice fuga regelui. 
Dar acesta a întîrziat în Samotrace 34 , ca să se iniţieze şi 
.să petreacă sărbătoarea. Mitridate însă, care pornise cu 
flota şi se grăbea să intre în - Pont, mai înainte de a 
ajunge acolo Lucullus, este surprins de o puternică fur¬ 
tună din pricina căreia a pierdut o parte din corăbii, iar 
altele i-au fost scufundate, astfel că multe zile întreg 
ţărmul a fost plin de resturile corăbiilor, care erau aduse 
de frământarea mării. 

Corabia pe care plutea Mitridate însuşi nu putea să 
fie dusă spre uscat din pricină că era mare, iar spuma 
oarbă a mării era într-o adîncă frămîntare şi împiedica 
manevrele cîrmacilor. De altfel, chiar în larg corabia 
era grea şi aproape de nesusţinut. Atunci Mitridate s-a 
coborî t pe o mioparonă de piraţi şi, predîndu-se acestora, 
a fost salvat, contra tuturor aşteptărilor, în chip mira¬ 
culos, în Heracleia din Pont. Ambiţia arătată de Lucul¬ 
lus în faţa senatului a rămas necriticată. într-adevăr, 
după ce senatul votase să pregătească pentru acel răz¬ 
boi o flotă, în valoare de trei mii de talanţi, Lucullus a 
împiedicat realizarea acestei hotărîri, trimiţînd o seri-' 
soare şi fălindu-se că va alunga pe Mitridate de pe mare 
numai cu corăbiile aliaţilor, fără să fie necesară o atît 
de mare cheltuială şi pregătire. Şi, într-adevăr, divinita¬ 
tea i-a oferit acest prilej, luptîncl alături de el. Se zice 
că o iarnă grea se abătuse peste locuitorii Pontului, de 
vreme ce violaseră templul şi mutaseră din loc chipul 
de lemn al zeiţei Artemis Priapina 35 . 

14 în timp ce mulţi îl îndemnau să amîne războiul, 
Lucullus, fără să ţină seama de ceea ce spuneau ei, a 
pornit prin Bitinia şi Galaţia spre regatul lui Mitri- 














182 PLUTARH 

date. La început era lipsit de cele necesare, astfel că, 
în urma lui veneau, trei mii de gali, aducînd fiecare, pe 
-umeri, cîte o baniţă de grîu, dar Lucullus, mergînd îna¬ 
inte şi luînd totul în stăpînire, a ajuns la un aşa de 
mare belşug de provizii, încît un bou în tabără se vin¬ 
dea pe o drahmă, un sclav pe 4 drahme, iar celelalte 
prăzi, nemaiavînd nici o valoare, unii le părăseau, iar 
alţii le risipeau. într-adevăr, nici un lucru nu mai era 
schimbat pe altul, deoarece toţi erau îmbelşugaţi. Făcînd 
însă incursiuni, călări, prin acel ţinut, ca să-l prade şi 
să-l devasteze şi, ajungînd pînă la Themiscyra 36 şi pînă 
la cîmpia din jurul rîului Thermodon 37 , au început să-l 
învinuiască pe Lucullus că îşi atrage toate cetăţile, dar 
cu forţa n-a capturat nici una şi nu le-a dat-o lor ca, 
prădînd-o, să tragă şi ei foloase. Ei ziceau: „Dar şi 
acuma, după ce a părăsit Amisos 3S , cetate uşor de cuce¬ 
rit, dacă s-ar înteţi asediul, îmbelşugată. şi bogată, ne 
duce să luptăm cu Mitridate în pustiul tibarenilor şi al 
ehaldailor”. Dar Lucullus, neaşteptîndu-se că va duce 
pe soldaţi la atîta zăpăceală cîtă au arătat mai în urmă, 
le trecea cu vederea cele ce spuneau şi nu le dădea im¬ 
portanţă, sau se apăra în faţa celor care îl acuzau de 
încetineală, spunîndu-le că petrece prea mult timp aci 
în sate şi cetăţi care nu merită multă atenţie, iar pe 
Mitridate îl lasă în felul acesta să-şi sporească puterile. 

Lucullus a zis: „Asta şi vreau, să şed pe loc şi să 
uneltesc ca Mitridate să fie iarăşi un om mare şi să 
strîngă o armată puternică, pentru ca să mai rămînă 
aici şi să nu fugă cînd ne vom apropia noi. Sau nu ve¬ 
deţi că în spatele lui există un deşert mare şi nedovedit, 
în apropiere este Caucazul şi mulţi munţi şi văi adînci 
care pot ascunde şi opri mii de regi care fug de luptă? 
Există o cale [care poate fi străbătută] în puţine zile 
de la Cabiri 39 spre Armenia unde la conducere este aşe¬ 
zat Tigranes, regele regilor, avînd o mare armată şi care 
stăpîneşte Siria şi Palestina şi ucide regii ce se trag din 
Selecus şi le ia fetele şi soţiile. Acesta este ruda şi gi¬ 
nerele lui Mitridate. El nu va şovăi să primească pe 
Mitridate ca rugător, ci va purta război împotriva noastră. 
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Dacă ne vom grăbi deci să-l alungăm pe Mitridate, vom 
risca să-l atragem pe Tigranes împotriva noastră şi n-ar 
putea să găsească un pretext mai binecuvîntat decît acela 
că va fi silit să dea ajutor unei rude şi unui rege. De ce 
trebuie deci să facem noi asta şi să-l sfătuim pe Mitri¬ 
date care nu ştie alături de cine trebuie să lupte îm¬ 
potriva noastră? El care nu vrea să lupte împotriva 
noastră şi care fără glorie se dă pe mîna lui Tigranes? 
Oare nu-i mai bine să-i dăm timp să se pregătească din 
propriile resurse şi să prindă curaj, iar noi să ne 
batem cu colchii, cu tibarenii şi capadocienii, pe care 
adeseori noi i-am înfrînt, mai degrabă decît cu mezii şi 
armenii ?“ 

15 Avînd aceste gînduri, Lucullus şi-a petrecut tim¬ 
pul pe la Amisos, clucînd leneş asediul şi, după trecerea 
iernii, lăsînd pe Murena 40 acolo, el a pornit împotriva 
lui Mitridate care şedea în ţinutul cabirilor şi care plă¬ 
nuia să reziste împotriva romanilor, după ce-şi strînsese 
o armată de patruzeci de mii de pedestraşi şi de patru 
mii de călăreţi în care avea o mare încredere. Şi, trecînd 
rîul Lycos, îi provoca la luptă pe romani în cîmpie. 
Dîndu-se o bătălie de călăreţi, romanii au fugit. Pompo- 
nius, un bărbat nelipsit de faimă, a fost capturat rănit 
şi apoi dus la Mitridate, suferind mult din pricina răni¬ 
lor. Întrebîndu-l regele: „Dacă te voi salva, îmi vei fi 
prieten?”, Pomponius i-a răspuns: „Dacă te vei împăca 
cu romanii îţi voi fi prieten, dacă nu, îţi voi fi duşman”. 
Mitridate, admirîndu-1, nu i-a făcut nici un rău. Tocmai 
cînd Lucullus se temea mai mult de duşmanii care stă- 
pîneau cîmpia cu călăreţii şi ezita să meargă spre ţinu¬ 
tul muntos, care era lung, mlăştinos şi greu de străbă¬ 
tut, dintr-o dată, sînt capturaţi nişte greci care se refu- 
giaseră într-o peşteră. Cel mai în vîrstă dintre aceştia, 
numit Artemidoros, a făgăduit că-1 va duce pe Lucullus 
şi-l va aşeza cu armata într-un loc prielnic pentru secu¬ 
ritatea taberei, în care se află o fortăreaţă, aşezată dea¬ 
supra cabirilor. Lucullus, încredinţîndu-i-se şi aprinzînd 
mai multe focuri la căderea nopţii, a pornit şi, trecînd 
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fără. nici o primejdie pe lingă strimiori, a ocupat acel 
loc, iar a doua zi a apărut deasupra duşmanilor, aşezîndu- 
şi armata în locuri care îi oferea posibilitatea să lupte, 
dacă vrea, şi, în acelaşi timp, să nu fie forţat să luptei 
dacă ^ vrea să stea liniştit. Nici unul dintre ei nu avea 
ele gînd în . clipa de faţă să se avînte în primejdie. Se 
zice că, în timp ce soldaţii regelui urmăreau un cerb, 
au dat peste nişte romani care voiau să le taie calea şi 
că de aici a început harţa, în timp ce şi în ajutorul unora, 
şi al celorlalţi veneau din ce în ce mai mulţi ostaşi. în' cele 
dmunyă au învins soldaţii regelui, iar romanii din ta¬ 
bără, văzînd fuga aloi* lor, au început să sară şi să alerge 
la Lucullus, rugîndu-l; să-i ducă împotriva duşmanilor 
şi să le dea semnalul de luptă. Lucullus, dorind’ ca sol¬ 
daţii săi să afle ce înseamnă prezenţa şi vederea unui 
comandant înţelept .într-o luptă şi într-o primejdie de 
război, le-a poruncit să şadă liniştiţi, iar el s-a coborît 
în cîmpie şi, întîlnind pe primii fugari, le-a poruncit să 
se oprească şi să se întoarcă la luptă împreună cu el. 
Ei i s-au lăsat convinşi şi, rezistînd cu puţin efort, au înce¬ 
put^ să respingă pe duşmani şi să-i urmărească pînă în 
tabăra loi\ Lucullus, întoreîndu-se, a pedepsit cu dezo¬ 
noarea legiuită pe cei care fugiseră, poruncindu-le să se 
îmbrace în haine, dar fără centuri, şi să facă un şanţ de 
douăsprezece picioare, în timp ce ceilalţi soldaţi stăteau 
lîngă ei în picioare şi-i priveau. 

16 Era în armata lui Mitridate un oarecare dinast al 
dandarizilor, numit Olthacos (dandarizii sînt barbari din¬ 
tre aceia care locuiesc pe lîngă Maiotis) 41 un om priceput 
la toate, în război şi în ceea ce priveşte iuţeala mîinii şi 
curajul, şi isteţ la minte, în cele mai grele momente, şi 
foarte plăcut la vorbire şi foarte curtenitor. Acesta, aflîn- 
du-se necurmat în ceartă şi în rivalitate cu unul din¬ 
tre dinastii din acelaşi trib, pentru dobîndirea întîietăţiL 
i-a promis lui Mitridate că va săvîrşi o mare ispravă — 
va ucide pe Lucullus. Regele l-a lăudat şi i-a dat cîţiva 
ostaşi, mai mult în batjocură, ca să-i’ atîte ura, iar 
Olthacos a pornit călare către Lucullus. Acesta l-a pri¬ 
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mit cu plăcere, pentru că în tabăra romană se vorbea 
mult despre el şi, clîndu-şi seama repede de valoarea lui, 
a îmbrăţişat cu atîta plăcere simplitatea lui, îneît l-a 
invitat la masă şi la şedinţele consiliului. 

Cînd dând ariciul a socotit că este momentul, a po¬ 
runcit sclavilor să-i aducă calul în afară de tabără, iar el, 
m miezul zilei, în timp ce soldaţii stăteau liniştiţi şi 
dormeau,. a pornit spre cortul comandantului, la gîndril 
ca nimeni n-o să-l împiedice să intre pe el, care era un 
bărbat cunoscut şi prieten şi care avea să-i spună lui 
Lucullus lucruri de mare importanţă, şi ar fi intrat fără 
teamă, dacă somnul, care a distrus mulţi comandanţi, 
nu l-ar fi salvat pe Lucullus. Intr-adevăr, din întîmplare, 
Lucullus tocmai dormea, iar Menedemos, unul dintre- 
sclavii de cameră, care stătea la uşă, i-a spus lui Oltha- 
cos ca n-a venit la timp potrivit, deoarece Lucullus abia 
aţipise după o mare veghe şi după atîta strădanie. Cu 
toate îndemnurile lui Menedemos, Olthacos însă n-a vrut 
sa plece, ei^a spus că o să intre chiar dacă o să-l împie¬ 
dice, fiindcă voia să-i vorbească despre un lucru impor¬ 
tant şi mare. Atunci Menedemos, mîniindu-se, i-a spus 
că nu-i nimic mai necesar clecît' salvarea lui Lucullus, şi 

J 1T } hl '} nci \ cu amîndouă mîinile. Olthacos a ieşit din 
tabără şi, luînd^ calul, a pornit spre Mitridate, fără să-i 
ti tăcut nimic. In acest fel, momentul dă faptelor, ca si 
medicamentelor, o întorsătură salvatoare. 

17 După aceea, Sornatius 42 a fost trimis cu zece co¬ 
horte, ca sa aducă grîu, dar fiind urmărit de Menandru, 
unul dintre comandanţii regelui Mitridate, s-a împotrivit 
şi, pi oducînd un mare măcel printre duşmani, i-a respins. 
Cînd a fost trimis Adrianus 43 , îndată după aceea, cu o 
mare armată, pentru ca soldaţii să aibă grîu din belşug, 
Mitridate nu i-a trecut cu vederea, ci a trimis împotriva 
lor pe Menemachos şi pe Miron cu mulţi călăreţi şi cu 
mulţi pedestraşi. Aceştia toţi, după cum se spune, în 
atara de doi, au fost ucişi de către romani. Mitridate a 
ascuns dezastrul, zicînd că nu fusese atît de mare, ci 
neînsemnat, iar comandanţii fuseseră înfrînţi din lipsă 
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de experienţă; în acest timp Adrianus se plimba străluci¬ 
tor de bucurie pe lingă tabără, aducînd căruţe pline ele 
grîu şi de prăzi, astfel -incit pe Mitridate l-a ^umplut de 
descurajare, iar soldaţilor le-a provocat multă tulburaie 
şi teamă. Mitridate s-a hotărît deci să nu mai rămînă 
pe loc, dar, deoarece oamenii din garda sa trimiseseră 
-mainte’, în linişte, banii lor ca să-i pună la adăpost, însă 
pe ceilalţi ostaşi îi împiedicau să-i trimită, îndată osta¬ 
şii, mîniindu-se, şi îmbulzindu-se pe la ieşiri, au început 
să’prade banii, iar pe oamenii regelui i-au ucis. Atunci 
şi Dorylaos, comandantul, care nu avusese nici un alt 
lucru decît o manta de purpură cu care era înfăşurat, a 
pierit din pricina ei, iar Hermaios, sacrificatorul, a fost 

călcat în picioare, la poartă. 

însusi Mitridate, fără ca să fie lîngă el vreun înso¬ 
ţitor sau hipocom, a pornit din tabără împreună cu mulţi 
ostaşi, printre care s-a amestecat fără ca slujitorii să-i 
procure vreun cal,, ci, tîrziu, eunucul Ptolemaios, yă- 
zîndu-1, în aceea frămîntare, cum se duce de colo pînă 
colo, a descălecat de pe calul său şi l-a dat lui Mitri¬ 
date. într-adevăr, romanii se ţineau îndeaproape de el 
- şi, după cît se- grăbeau, nu pierduseră posibilitatea de a 
pune mîna pe el, ci era cît pe aci să-l prindă, dar lăcomia 
şi zgîrcenia ostaşilor le-a răpit romanilor prada ui mărită 
în multe lupte şi în mari primejdii şi l-a lipsit pe Lucul- 
lus, deşi era victorios, de răsplata acestei victorii.^ Astfel, 
calul care ducea pe Mitridate era gata să fie ajuns de 
cei care-1 urmăreau, cînd un catîr dintre cei care purtau 
aurul regelui, fie că s-a prăbuşit de la sine, fie că re¬ 
gele l-a făcut să cadă intenţionat în faţa romanilor care 
îl urmăreau, a făcut pe romani să prade şi să^ adune 
aurul împrăştiat şi, certîndu-se ei pe pradă, să întîrzie. 
Lucullus n-a gustat numai acest fruct amar al lăcomiei 
lor, ci a poruncit să-l aducă pe Callistratos, care era pus 
în fruntea biroului secret al regelui, iar soldaţii care-1 
aduceau, aflînd că are în cingătoare cinci sute de gal¬ 
beni de aur, l-au ucis. Totuşi Lucullus le-a poruncit să 
prade şi tabăra regelui.. 


18 Lucullus, cucerind Cabira şi cele mai multe puncte 
întărite ale regelui, a dat peste mari tezaure şi închi¬ 
sori, în care erau deţinuţi mulţi eleni şi multe rude de- 
ale regelui. Acestora, care se aşteptau să moară, gra¬ 
ţierea dată de Lucullus le-a oferit nu numai salvarea de 
la moarte, ci un fel de înviere şi de renaştere. A fost 
capturată şi sora lui Mitridate, Nissa. A fost însă o cap¬ 
tivitate salvatoare, deoarece celelalte surori şi femeile 
regelui au pierit jalnic la Farnace 44 , deşi socoteau că 
sînt foarte departe de primejdii şi puse la adăpost. Mitri¬ 
date pe cînd fugea, a trimis la ele pe eunucul Banchidas 
(ca să le ucidă). între multe femei, erau şi două surori 
ale regelui — Roxana şi Stateira, care rămăseseră fecioare 
timp de patruzeci de ani — şi două soţii, de origine 
ioniană, Berenice din Chios şi Monima din Milet. Despre 
Monima vorbeau foarte mult elenii. Se spunea că regele 
o curtase şi trimisese cincizeci de mii de monede de 
aur, dar că ea rezistase, pînă cînd s-au încheiat învoielile 
de nuntă şi că. trimiţîndu-i diadema, a numit-o regină. 
Ea a fost neîncetat îndurerată şi-şi deplîngea frumuse¬ 
ţea fizică, zicînd că şi-a luat un despot, şi nu un soţ şi, 
în loc de căsătorie, şi-a atras o gardă de barbari şi, 
departe de Elada, în loc de fericirea nădăjduită, nu are 
acum decît un vis, după ce şi-a pierdut fericirea aceea 
pe care şi-o dorise. Şi, cînd a sosit Banchidas şi le-a 
poruncit să se omoare aşa cum vor crede fiecare de 
cuviinţă că este mai uşor şi mai fără durere, Monima, 
luîndu-şi diadema de pe cap şi punînd-o în jurul gîtului, 
a început s-o strîngă, dar diadema s-ă rupt îndată, iar 
ea a spus: „O, blestemată treanţă! nici la asta nu-mi eşti 
folositoare ££ şi a aruncat-o, scuipînd-o, şi s-a oferit lui 
Banchidas s-o ucidă. Berenice a luat un pahar cu otravă, 
dar mama sa, care era de faţă, o ruga să-i dea şi ei 
otravă, iar Berenice i-a împlinit dorinţa. Din Otravă au 
băut amîndouă, dar puterea otrăvii n-a avut efect decît 
pentru corpul cel mai slab, iar Berenice, care nu băuse 
cît trebuia, nu a murit, ci a fost înăbuşită de Banchidas 
care a dat fuga pe cînd se zbătea între viaţă şi moarte. 
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Se zice că una dintre surorile necăsătorite ale lui Mitri- 
date, proferînd multe blesteme şi insulte împotriva fra¬ 
telui, a băut otrava, dar Stateira, fără să spună nici o 
vorbă urîtă şi lipsită de nobleţe, a .lăudat pe fratele său, 
că nu le-a neglijat, cînd erau în primejdie să-şi vadă cor¬ 
pul pîngărit, ci s-a îngrijit de libertatea lor, ajutîndu-le 
să moară neviolate. Aceste fapte l-au întristat pe Lu- 
cullus, care era din fire cumsecade şi omenos 

19 Lucullus a înaintat pînă la Talauria 45 de unde, 
cu patru zile mai înainte, Mitridate izbutise să fugă în 
Armenia, la Tigranes, apoi s-a întors. Supunînd pe haldei 
şi pe tibarieni 46 , cucerind mica Armenie 47 , lăsînd garni¬ 
zoane şi întemeind cetăţi, a trimis pe Appius la Tigranes, 
ca să ceară pe Mitridate, iar el a pornit spre cetatea 
Amisos, care era încă asediată. Asediul se prelungea din 
pricina comandantului Calimah, care adusese multe ne¬ 
plăceri romanilor datorită experienţei sale în maşini de 
război şi straşnicei sale şiretenii. Pentru această prelun¬ 
gire a plătit mai în urmă. Atunci însă, cînd era asediat 
de Lucullus, avea obiceiul ca într -0 anumită oră a- zilei să 
retragă pe soldaţi şi să-i ducă la odihnă. în acea oră, 
pe neaşteptate, Calimah a năvălit brusc şi a ocupat o 
mare parte din zid, iar el însuşi a părăsit cetatea şi a 
fugit, fie că nu voia să ajute pe romani, fie că, în felul 
acesta, şi-a pregătit o fugă mai uşoară. într-adevăr, ni¬ 
meni nu se mai îngrijea de duşmanii plecaţi pe mare, 
ci, cînd o flacără puternică a cuprins repede zidurile, 
soldaţii se pregăteau să prade, iar Lucullus, deplîngînd 
cetatea care se mistuia în foc, a dat fuga dinafară spre 
foc chemînd pe soldaţi să-l stingă, dar nimeni nu-i dă¬ 
dea ascultare, ci toţi cereau prăzile şi au strigat mereu 
lovindu-şi armele pînă cînd, în cele din urmă, fiind silit 
de ei, a cedat sperînd că va scăpa cel puţin cetatea de 
foc. Soldaţii însă au făcut contrariul. într-adevăr, cotro¬ 
băind prin toate colţurile cu făclii şi punînd foc, au 
distrus cele mai multe case, astfel că Lucullus, cînd a 
intrat în cetate a doua zi, a plîns şi le-a spus prietenilor 



LUCULLUS 


189 


x.-ă fericeşte pe Sylla, pentru că, atunci cînd a voit a 
putut să salveze cetatea Atena. „Dar mie, a zis, divini¬ 
tatea mi-a dat gloria lui Mummius, deşi doream să-l 
imit ]De Sylla“. Totuşi el a încercat să refacă cetatea din 
jalnica situaţie în care se găsea. Mai întîi ploile căzînd 
dintr-o norocire dumnezeiască, chiar în timpul cuceririi 
au stins focul şi cele mai multe dintre casele dărîmate 
le-a ridicat el, fund încă de faţă, şi a primit şi pe ami- ' 
senii care fugiseră şi a dat de locuit şi elenilor care 
voiau, mă surind un loc de o sută douăzeci de stadii 
Amisos era o colonie a cetăţii Atena, întemeiată pe 
vremea cmd puterea Atenei era în floare; ea stăpînea 
marea şi de apeea mulţi atenieni care voiau să scape 
d . e Av! ma X . U1 Aristion 4 8, plecând pe mare din Atena, s-au 
sta pun acolo luînd parte la guvernarea cetăţii si. scă- 
pmd de nenorocirile din Atena, au îndurat nenorocirile 
altora. Pe a temenii care fuseseră salvaţi Lucullus i-a 
imbiacat frumos şi, dîndu-le la fiecare cîte 300 de drahme 
i a trimis la Atena. Atunci a fost capturat şi gramaticul 
1 yranmo. Murena i l-a cerut şi, obţinîndu-1, l-a elibe- 
\ at > 1 „ s-a folosit intr-un chip nenobil de acest dar. 
n r-adevar, Lucullus socotea că nu-i bine ca un om 
preţuit datorita culturii să devină sclav şi după aceea 
3 p ibe J- îmh'-aclevar,. dăruirea libertăţii aparente era în 
fond, suprimarea libertăţii prezente. Dar Murena nu ’ nu¬ 
mai atunci s-a dovedit că. este foarte departe de 'bună¬ 
tatea . şi nobleţea comandantului său. 

Lucullus ^a pornit apoi spre cetăţile din Asia, pentru 
ca acum, avind răgaz de la treburile războiului, să poată 
lua parte la vreun proces şi să împartă dreptatea de care 
provincia avea de multă vreme nevoie, bîntuită cum 
era de nenorociri de nespus şi de necrezut, jefuită si 
ac p] sa ! n sclavie „ de vameşi şi de creditori; cetăţenii erau 
siliţi^ să-şi vîndă băieţi falnici, şi fete fecioare, şi statui, 
şi picturi, şi statuile din templele zeilor. Sfîrşitul lor 
însuşi era sclavia. Dar suferinţele pe care le îndurau îna¬ 
inte de sclavie erau şi mai dureroase. Astfel erau supusi 
la supliciul cu frânghia şi zvîrliţi în închisori şi pedepsiţi 
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la Che valet, ţinuţi sub cerul liber în văpaia soarelui, iar 
cînd era frig, erau zvîrliţi în noroi, astfel încît sclavia li. se 
părea că este uşoară şi o adevărată pace. Astfel de neno¬ 
rociri a găsit Lucullus prin cetăţi şi, în scurt timp,, a 
scăpat de toate nedreptăţile pe cei care sufereau. Mai 
întîi' a ordonat ca fiecare să dea ca dobîndă unu la sută 
şi nu mai mult. în al doilea rînd, a interzis dobînzile 
mai mari decît capitalul. în al treilea rînd, şi cel maî 
important, a rînduit ca creditorul să încaseze a patra 
parte din venitul debitorului, iar cel care adăuga do- 
bînda la capital pierdea totul. în acest fel, în mai puţin 
de patru ani, toate datoriile au fost lichidate, iar ave¬ 
rile au fost redate stăpînilor. Aceasta era o parte din da¬ 
toria comună de douăzeci de mii de talanţi, cu care 
pedepsise Sylla Asia. Dublul datoriei însă fusese dat 
creditorilor, care realizaseră din acele clobînzi o sută două¬ 
zeci de mii de talanţi. Aceia deci strigau la Roma împotriva 
lui Lucullus. zicînd că suferiseră mari nedreptăţi şi, mi- 
tuind pe unii demagogi, i-au ridicat împotriva lui. Aceştia 
aveau o mare influenţă şi-şi atrăseseră pe mulţi cetă¬ 
ţeni. Lucullus însă nu numai că era iubit de popoarele 
a căror viaţă o uşurase, dar era dorit şi de alte provincii, 
care fericeau pe cei care avuseseră parte de un astfel 
de guvernator. , 


21 Appius Claudius 49 , care fusese trimis la Tigranes 
(fratele soţiei lui Lucullus), a fost condus mai întîi de 
către oamenii regelui, care îl călăuzeau, pe o cale încurca¬ 
tă, care nu era necesară şi care a durat multe zile în 
partea de sus a ţării. Dar un libert, de neam sirian, le-a 
arătat calea adevărată, iar el s-a întors de la calea aceea 
lungă şi înşelătoare, spunînd la revedere călăuzelor bar¬ 
bare şi, după cîteva zile, trecînd Eufratul, a- ajuns în 
Antiohia, de la Dafne 50 . Apoi, primind ordin să aştepte acolo 
pe Tigranes — acesta plecase să supună cîteva cetăţi în 
Fenicia '— şi-a atras de partea sa pe mulţi dintre' su¬ 
puşii lui Tigranes printre care era şi Zarbienos, regele 
Gordyenei 51 , şi multor cetăţi reduse în sclavie de Tigra¬ 
nes le promitea pe ascuns ajutorul lui Lucullus, îndem- 
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mndn-le să stea liniştite deocamdată. într-adevăr, domi¬ 
naţia armenilor nu era numai de nesuferit, ci şi grea şi, 
mai ales, îngîmfarea regelui lor devenise cumplită şi de 
nesuportat în timpul marilor succese, de vreme ce toate 
lucrurile pe care le doreşte şi le admiră mulţimea, se 
părea nu numai că le are, dar că şi le procurase el 
însuşi. Astfel, începînd de la o forţă mică şi dispreţuită, 
a supus multe neamuri şi, ca nimeni altul, a umilit pu- 
teiea părţilor, a umplut Mesopotamia de elini şi a adus 
mulţi locuitori din Cilicia şi mulţi dn Capadocia. A 
scos din tradiţiile lor şi pe arabii sceniţi şi, aducîndu-i„ 
i-a aşezat aci, pentru ca, prin intermediul lor, să se poată 
folosi de emporii. Erau mulţi regi care-1 cinsteau, dar 
patru dintre ei. pe care 'îi avea mereu în jurul lui ca pe 
nişte opazi 02 şi dorifori° 3 — cînd el mergea călare, ei 
mergeau pe lîngă el pedeştri, îmbrăcaţi în hitonisce 54 . 
iar. cînd şedea şi rezolva diversele treburi ale dregă- 
toriei, stăteau în picioare, dîndu-şi unii altora mîinile 
şi mai. ales acest gest părea că constituie recunoaşterea 
sclaviei —- se părea că îşi predaseră libertatea şi-şi ofe- 
rrşera stapînuiui lor corpul, fiind gata mai mult să sufere 
totul decit sa întreprindă ceva. Această tragedie, nesufe¬ 
rind-o Appius şi nelăsîndu-se de loc impresionat, de în¬ 
dată ce a luat cuvîntul, a spus că a venit ca să.ducă pe- 
Mitridate în triumful lui Lucullus sau să-i declare război 
lui. Tigranes. Acesta, deşi se forţa să-l asculte cu faţa 
neîncruntată şi cu un surîs prefăcut, n-a putut să ră- 
mînă neobservat de ceilalţi, care îşi dădeau seama că 
fusese impi esionat de îndrăzneala acelui tînăr. deoarece au- 
zise o vorbă curajoasă abia după douăzeci şi cinci de ani, 
căci atîta timp domnise şi, mai degrabă, tiranizase. Tigranes 
i-a răspuns lui Appius că nu-1 va părăsi pe Mitridate şi, 
dacă romanii vor începe războiul, se va apăra. El era 
mîniat pe Lucullus pentru că într-o scrisoare îl numise 
numai rege şi nu regele regilor, iar el, la rîndul său, 
răspunzîndu-i, nu-1 numise comandant. Tigranes a tri¬ 
mis daruri strălucite lui Appius. iVcesta nu le-a primit. 
Atunci Tigranes i-a trimis altele şi mai multe. După aceea 
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.Appius, nevoind să pară că respinsese darurile din duş¬ 
mănie, a primit o cupă, iar restul darurilor le-a trimis 


înapoi şi foarte repede 


a pornit către comandantul său. 


22 Tigranes nici nu catadicsise să-l vadă mai înainte 
pe Mitridate şi să-i adreseze cuvîntul, deşi îi era rudă, 
după ce fusese izgonit dintr-o astfel de domnie, ci îl 
trecuse cu vederea într-un chip dezonorant şi jignitor, 
•în timp ce era mai degrabă păzit în locuri mlăştinoase 
şi nesănătoase. Atunci însă l-a primit cu mare atenţie şi 
cinste în palatul regal şi, începînd discuţii tainice, încer¬ 
cau să-şi înlăture bănuielile pe care le aveau unul îm¬ 
potriva celuilalt, spre nenorocirea prietenilor pe care 
dădeau vina. Printre aceştia era şi Metrodor din Skep- 
. sis 55 , un bărbat -foarte plăcut la privire şi foarte învăţat, 
care se bucura de o atît de înaltă prietenie din partea 
lui Mitridate, încît fusese numit tatăl regelui. Mitridate, 
trimiţîndu-1, după cum se pare, pe el sol la Tigranes, 
•ca să ceară ajutor împotriva romanilor, acesta l-a între¬ 
bat: „Şi tu, Metrodor, ce mă sfătuieşti în această pri¬ 
vinţă”? Metrodor, fie avînd în vedere interesul lui Ti¬ 
granes, fie nevoind să-l salveze pe Mitridate, i-a spus că, 
în calitate de sol, îl îndeamnă să primească, dar în cali¬ 
tate de sfetnic îl sfătuieşte să nu primească. Aceste lu¬ 
cruri Tigranes le-a dezvăluit lui Mitridate şi i le-a spus 
•cu gîndul că n-o să-i facă nici un rău lui. Metrodor, dar 
Mitridate l-a ucis îndată, iar pe Tigranes l-a apucat o 
•adîncă părere de rău, deşi el nu fusese vinovat întru 
totul de nenorocirea lui Metrodor, ci doar adăugase o 
greutate în balanţa duşmăniei pe care o avea Mitridate 
împotriva lui. într-adevăr, de mult timp Mitridate nutrea 
duşmănie împotriva lui Metrodor şi acest lucru s-a vă¬ 
zut - cînd a fost capturată o scrisoare secretă a lui Mitri¬ 
date, în care se stabilise să-l ucidă şi pe Metrodor. Tigra¬ 
nes l-a înmormîntat cu strălucire pe acela pe care .îl 
trădase pe cînd trăia, aşa cum. nu cruţase nici o chel¬ 
tuială. A murit la Tigranes şi retorul Amficrate, dacă 
trebuie să amintim şi de el, de hatîrul Atenei. Astfel 
se spune că Amficrate fugise în Seleucia de la Tigru. 
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Locuitorii de acolo îl rugau să-i înveţe sofistica 50 , dar el 
le-a răspuns pe un ton fălos că un delfin nu poate în¬ 
căpea într-un hîrdău. Trecînd apoi la Cleopatra, fiica 
lui Mitridate care era căsătorită cu Tigranes, a căzut 
repede în dizgraţie şi a fost acuzat. A fost ucis şi el şi 
înmormîntat cu mare cinste de Cleopatra, iar mormîntul 
se află în localitatea numită Sapha. 

23 Lucullus, punînd peste tot în Asia ordine şi pace, 
n-a trecut cu vederea nici plăcerile şi hatîrurile, ci, şe- 
zînd la Efes, a început să-şi atragă cetăţile cu ajutorul 
multor sărbători, adunări de întrecere, lupte de atleţi 
şi de gladiatori iar cetăţile, răspunzîndu-i, sărbătoreau în 
cinstea lui Lucullus şi — ceea ce era mai plăcut şi decît 
cinstirea — cetăţile nutreau pentru el o adevărată simpatie. 
Iar cînd a venit Appius şi s-a văzut că trebuie pornit 
războiul împotriva lui Tigranes, a trecut iarăşi în Pont şi, 
luînd soldaţii, a început asediul cetăţii Sinope asediind 
mai ales pe cei care o deţineau, adică pe cilicienii care erau 
oamenii regelui şi care, ucigînd mulţi cetăţeni din Sinope, 
au . dat foc cetăţii, iar noaptea au fugit. Lucullus, aflînd 
şi intrînd în cetate, a ucis pe opt mii dintre cilicienii pe 
care îi prinsese, în timp ce locuitorilor le-a dat casele 
şi s-a îngrijit foarte mult de cetate, mai ales după ce i-a 
apărut următoarea vedenie: se făcea că cineva i-a apărut 
în vis şi i-a spus: „înaintează, Lucullus, puţin, căci a 
venit Autolicos, care doreşte să-ţi vorbească”! Cînd s-a 
trezit din somn nu ştia cum să interpreteze acest vis, dar 
în ceea zi a cucerit cetatea şi urmărind pe cilicienii care 
porniseră cu corăbiile, a văzut zăcînd pe mal o statuie 
adusă de cilicieni, care nu izbutiseră s-o ducă mai re¬ 
pede în corabie; statuia era una dintre frumoasele opere 
ale sculptorului Sthenis 57 . Unul dintre, cei de faţă i-a 
spus. că statuia este a lui Autolicos, care - întemeiase ce¬ 
tatea Sinope 58 . Se mai spune că Autolicos fusese unul 
dintre aceia care luase parte la expediţia pornită de 
Herakles din Tesalia împotriva Amazoanelor 59 . El era 
fiul lui Deimachos. Se zice că, pornind din Tesalia, cu 
Demoleon şi cu Phlogios 60 , au pierdut corabia, care s-a 
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sfărîmat în Chersones, de promontoriul numit Peclalion, 
iar el, salvîndu-se cu armele şi prietenii la Sinope, le-a 
luat cetatea sirienilor pentru că sirienii deţineau atunci 
acea cetate; ei se născuseră, după cum se spune, dm 
Syros, fiul lui Apolo, şi din Sinope, fiica lui Asopis 
Auzind Lucullus aceste lucruri, şi-a amintit de îndemnul 
lui Sylla. într-adevăr, acesta îl îndemnase în Memorii 
să nu socotească nici un lucru mai valoros şi mai te¬ 
meinic, ca ceea ce i se va arăta în vis. Aflînd Lucullus 
că Mitridate împreună cu Tigranes sînt _ gata să năvă¬ 
lească cu armata în Lycaonia 61 şi în Cilicia, pentru ca, 
de aici, să intre cei dintîi în Asia, s-a minunat de ar- 
meancă, dacă avea de gînd să atace pe romani, de ce nu 
se folosise de Mitridate cînd era în culmea puterii şî 
nici nu-şi unise armata sa cu armata lui, atunci cînd era 
animată de curaj, ci îl lăsase să piară şi să se macine, iar 
acuma, însufleţit de nădejdi deşarte, începe un război, 
prăbuşindu-se împreună cu un rege, care nu se. poate 
ţine pe sine însuşi. 

24 Cînd Machares, fiul lui Mitridate, care deţinea 
Bosforul, i-a trimis lui Lucullus o cunună în valoare de 
o mie de monede de aur, rugîndu-1 să-l înscrie ca prie¬ 
ten şi aliat al romanilor, Lucullus, socotind că războiul 
de mai înainte era sfîrşit, a lăsat pe Sornatius ca paznic 
al Pontului, cu şase mii de soldaţi. Apoi, ducînd cu sine 
douăsprezece mii de pedestraşi şi nu mai puţin de trei 
mii de cavaleri, a pornit să facă cel de-al doilea război. 
Părea că se aruncă dintr-un imbold ciudat şi lipsit de a 
logică salvatoare în mijlocul neamurilor războinice _şi 
împotriva a zeci de mii de călăreţi, într-o ţară fără ^sfîr- 
şit, cu rîuri adînci, înconjurată de munţi, astfel că nit 
avea să fie urmat de bunăvoie de soldaţii care nici altfel 
nu erau ordonaţi. în acest timp, la Roma, demagogii^ stri¬ 
gau în gura mare că Lucullus duce război după război, 
cînd cetatea n-are nevoie de nimic, că nu lasă armele 
numai ca să aducă foloase comandanţilor, îmbogăţindu-se- 
din suferinţele obşteşti. Demagogii îşi pregăteau din vre¬ 
me platforma politică, dar Lucullus, mergînd drept spre 
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Eufrat şi găsindu-1 umflat şi înfuriat din pricina fur¬ 
tunii, s-a întristat, gîndind că avea bătaie de cap şi va 
trebui să treacă timp pînă va reuşi să-şi procure bărci 
şi să-şi construiască plute. Dar, de cu seară, rîul a în¬ 
ceput să se retragă şi să se micşoreze, în timpul nopţii, 
şi, în zorii zilei, a putut să se vadă malurile rîului. Lo¬ 
calnicii, văzînd că în rîu apăruseră nişte insuliţe şi că 
apa rîului se învîrteşte în jurul lor, s-au închinat în 
faţa lui Lucullus, spunînd că de puţine ori se mai în¬ 
tâmplase acest lucru mai înainte şi că rîul se supusese 
de bunăvoie şi cu blîndeţe se predase şi-i oferise o tre¬ 
cere fără bătaie de cap şi rapidă. Folosindu-se deci de 
această împrejurare, Lucullus a trecut armata peste rîu, 
iar în timpul trecerii a avut un semn bun. Astfel, nişte 
vaci sacre păşteau în pajiştea zeiţei Artemis persana, 
vaci pe care barbarii de la Eufrat le cinstesc mai mult 
decît pe toţi zeii. Ei nu se folosesc de aceste vaci deeît 
pentru jertfă. Tot timpul vacile rătăcesc libere pe cîrnp, 
purtând, încrustată pe cap, o făclie a zeiţei şi cînd vor 
să le ducă la jertfe, nu pot de loc să le prindă uşor, şi le 
dau o mare bătaie de cap. Una dintre aceste vaci, în 
timp ce armata trecea Eufratul, dueîndu-se către o piatră 
sacră a zeiţei, s-a oprit în faţa ei şi, apleeîndu-şi capul întoc¬ 
mai ca vacile care sînt duse de lanţ, s-a oferit lui Lu¬ 
cullus să fie jertfită. Lucullus a mai jertfit şi un taur, 
drept mulţumire pentru trecere. Şi, în aceea zi, şi-a aşe¬ 
zat tabăra acolo, iar a doua zi şi în cele următoare a 
înaintat prin ţinutul Sophene 62 , fără să facă nici un fel 
de rău oamenilor care veneau la el şi primeau armata 
cu bunăvoie, ba chiar cînd soldaţii voiau să captureze 
o fortăreaţă care părea că are mulţi bani înlăuntru, Lu¬ 
cullus le spunea: „Acea fortăreaţă trebuie s-o devastaţi 
voi“ şi le-a arătat muntele Taurus, care era departe, 
„iar această fortăreaţă este rezervată pentru învingători". 

Continuîndu-şi deci drumul şi trecînd fluviul Tigru, 
a năvălit în Armenia. 
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25 Tigranes n-a fost de loc mulţumit cîncl primul 
vestitor i-a anunţat apropierea lui Lueullus, ci i-a tăiat 
capul. Nimeni altul nu L-a mai spus nimic, ci Mitridate, 
necunoscînd situaţia, şedea înflăcărat de patima războiu¬ 
lui, complăcîndu-se să asculte vorbe care i se spuneau 
spre a-i face plăcere; de pildă, i se spunea că Lueullus va 
fi un mare comandant, dacă va îndrăzni să înfrunte pe 
Mitridate lîngă Efes şi nu va fugi îndată din Asia, cînd 
va vedea atîtea zeci de mii de ostaşi. Astfel, nu orice 
corp poate suporta mult vin neamestecat cu apă şi tot 
aşa nici o minte de rînd nu poate să nu-şi iasă din fire 
în clipe de mari succese. Cel dintîi dintre prieteni a în¬ 
drăznit să~i spună adevărul Mithrobarzanes. Dar nici 
acesta n-a primit o răsplată plăcută pentru îndrăzneala 
lui, căci a fost îndată trimis împotriva lui Lueullus cu 
trei mii de călăreţi şi cu foarte multă pedestrime, cu 
porunca de a aduce viu pe comandant şi de a călca pe 
ceilalţi cu picioarele. O parte din armata lui Lueullus 
era în repaus, iar o parte înainta. Cînd iscoadele sale 
l-au vestit că barbarul se apropie, Lueullus s-a temut 
că duşmanul va cădea asupra lor şi, fiind împrăştiaţi 
şi nu în linia de bătaie, îi va pune în neorînduială. El 
însuşi a început să-şi aşeze tabăra, iar pe Sextilius, le¬ 
gatul, l-a trimis cu o mie şase sute de călăreţi şi cu 
hopliţi şi cu mult mai mulţi soldaţi uşor înarmaţi, mulţi, 
cu porunca de a se apropia de duşmani şi de a rămîne 
pînă cînd vor afla că cei rămaşi cu sine şi-au aşezat' 
tabăra. 

Sextilius voia să facă acest lucru, dar a fost împiedicat 
de Mithrobarzanes, care se avînta curajos să înceapă 
harţa. Dîndu-se lupta, Mithrobarzanes a căzut luptînd, iar 
ceilalţi, fugind,' au pierit cu toţii, afară de cîţiva. După 
aceea, Tigranes, părăsind Tigranocerta — oraş mare, în¬ 
temeiat de el însuşi — s-a retras spre muntele Taurus 
şi şi-a concentrat toate forţele acolo, dar Lueullus nu 
i-a dat răgaz să se pregătească, ci a trimis pe • Murena, 
ca să hărţuiască şi să dea lovituri celor care se concen¬ 
trau la Tigranocerta, iar pe Sextilius, ca să ţină în respect 
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o mare mulţime de arabi, care se îndreptau spre rege. 
Sextilius s-a năpustit asupra arabilor, tocmai cînd îşi 
aşezau tabăra, şi a omorît pe cei mai mulţi dintre ei, iar 
Murena, ţinîndu-se strîns de Tigranes, tocmai cînd în¬ 
cerca să treacă cu o armată mare o vîlcea prăpăstioasă 
şi strimtă, a pornit în iureş împotriva lui. Tigranes o ia 
la fugă, lăsînd în părăsire toată pregătirea, aşa că mulţi 
dintre oamenii lui sînt omorîţi, dar şi mai mulţi sînt 
luaţi prizonieri. 

26 în timp ce armenii se retrăgeau, Lueullus, pornind 
armata, s-a. îndreptat spre Tigranocerta 63 şi, aşezîndu-şi 
armata în jurul cetăţii, a început asediul. Erau în ce¬ 
tate mulţi eleni care fugiseră din Cilicia şi mulţi bar¬ 
bari care păţiseră la fel cu elenii, adiabeni 64 , asirieni 65 , 
gordieni 66 , capadocieni 67 , ale căror patrii Tigranes le dis¬ 
trusese, iar pe ei îi silise să locuiască acolo. Cetatea era 
plină de bani şi de statui, pentru că orice particular şi 
dinast se luase la întrecere cu regele ca să sporească şi 
să împodobească cetatea, aşa că Lueullus o asedia cu toată 
forţa, socotind că Tigranes nu va rezista multă vreme, 
ci, împotriva dreptei judecăţi, mînat de mînie, va coborî 
să lupţe.^ Lueullus nu s-a înşelat. Cu multe lucruri nu 
era Mitridate de acord, şi trimitea ştafete şi scrisori la 
Tigranes, prin care îl îndemna să nu înceapă lupta, ci 
doar să-i împiedice lui Lueullus aprovizionarea cu cava- 
lei ia. Multe lucruri îi spunea şi Taxiles, care venise din 
partea lui Mitridate să participe alături de el la luptă, 
şi-l ruga să se păzească şi să fugă, pentru că armele 
romanilor sînt neînvinse. Tigranes, la început, l-a ascul- 
tat^ cu multă bunăvoinţă, dar — cînd au început să se 
strîngă armatele de armeni şi gordieni, să vină regi, 
caie aduceau armate de mezi şi adiabeni, şi cînd au ve¬ 
nit mulţi arabi 68 din_ marea din jurul Babilonului şi 
mulţi albani 10 şi iberi 70 de la Caspica, vecini cu albanii, 
şi cînd l-au întâmpinat mulţi dintre oamenii care lo¬ 
cuiesc pe lîngă Araxes 71 , care n-aveau regi şi fuseseră 
convinşi numai prin curtenie şi daruri, si cînd toate 
ospeţele regelui erau pline de ameninţări, de nădejdi şi 
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de curaj barbar, şi cînd pline erau toate sfaturile 
Taxiles a riscat să moară, împotrivindu-se singur celor 
care erau de părere să se dea lupta. Tigranes avea im¬ 
presia că şi Mitridate, din invidie, voia să-l împiedice de 
la un mare succes. De aceea Tigranes nu l-a mai aşteptat, 
ca nu cumva să împartă gloria cu el, ci a pornit cu 
toată armata, arătînclu-se, după cum se spune, foarte 
mîniat fată de prietenii săi, pentru că va lupta numai 
împotriva Tui Lucullus şi nu împotriva tuturor generali¬ 
lor romani, concentraţi în acelaşi loc. Curajul lui nu 
era întru totul nebunesc şi nici lipsit de raţiune, cînd 
vedea el că în spatele său sînt atîtea neamuri şi atîtea 
falange de hopliţi şi atîtea zeci de mii de călăreţi. într- 
adevăr, - el ducea cu sine douăzeci de mii. de. arcaşi şl 
prăştiaşi, cincizeci şi cinci de mii de călăreţi, dintre care 
şaptesprezece mii erau îmbrăcaţi în zale, după cum a 
scris Lucullus către senat, şi mai avea încă şi cohorte 
şi' falanga de oameni - r rînduiţi în linia de bătaie, apoi 
călăuze de drum şi constructori de poduri peste rîuri, 
tăietori de păduri şi slujitori de toate felurile treizeci şi 
cinci de mii, care, adăugaţi la luptători, ofereau o prive¬ 
lişte măreaţă şi de o imensă putere. 

27 Cînd a trecut muntele Taurus şi a văzut armata 
romanilor, care era aşezată în jurul Tigranocertei, ^la 
această privelişte, mulţimea barbarilor din cetate a în¬ 
ceput să scoată strigăte de bucurie şi să aplaude şi, 
ameninţînd de pe ziduri, le-a arătat romanilor pe armeni, 
în timp ce Lucullus se gînclea la luptă, unii îl sfătuiau 
să lase asediul şi să pornească spre Tigranocerta, iar al¬ 
ţii erau de părere să nu lase în spate atîţia duşmani, ci 
să părăsească asediul. Lucullus, răspunzînd că nici unii, 
nici alţii nu-i dau sfaturi bune, dar că şi unii şi alţii îi 
dau sfaturi frumoase, a împărţit armata în două. Astfel, 
pe Murena, cu şase mii de pedestraşi, l-a lăsat să con¬ 
tinue asediul, iar el, luînd douăzeci şi patru de cohorte, 
. în care nu erau mai mult de zece mii de hopliţi, şi pe 
toţi călăreţii prăştiaşi şi arcaşii, care numărau ca^ la^ o 
mie, a pornit la luptă. Aşezîndu-şi tabăra lîngă iîu. 
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într-o mare cîmpie, Lucullus a părut cu totul mic în 
ochii lui Tigranes şi a dat subiect de discuţie linguşito¬ 
rilor regelui. Unii r’îdeau de Lucullus, iar alţii, în glumă, 
aruncau zarurile în privinţa prăzilor şi fiecare dintre 
comandanţi şi regi, ducîndu-se la Tigranes, îi cerea ca 
numai el să conducă acţiunea, iar regele să stea ca un 
simplu spectator. Tigranes însuşi, voind să fie amabil şi 
glumeţ, a spus acea vorbă faimoasă: „Dacă au venit ca 
soli, sînt foarte mulţi, dar dacă au venit ca sol¬ 
daţi, sînt foarte puţini“. în prima zi ei şi-au petrecut 
timpul făcînd ironii şi glumind, dar, a doua zi de dimi¬ 
neaţă, Lucullus şi-a dus armata în linie de bătaie 
Armata barbară era în partea de răsărit a rîului şi, 
fiindcă rîul făcea o curbură spre apus tocmai pe acolo 
pe unde era mai uşor de trecut, Lucullus şi-a dus într- 
acolo armata în grabă, iar lui Tigranes i s-a părut că 
se retrage şi, chemînd pe Taxiles, i-a spus în rîs: „Nu 
vezi pe hopliţii romani cum fug fără să dea lupta?“ 
Taxiles i-a răspuns: „Aş vrea, rege, ca daimonul tău 
să facă vreo minune, dar oamenii cînd pleacă la drum 
nu se îmbracă în haine strălucitoare şi nici nu se folo¬ 
sesc de scuturi lucitoare şi de coifuri goale şi nu scot 
armele din cămăşile lor de piele, ci această strălucire 
este a celor care luptă şi care merg împotriva duşmani¬ 
lor Şi, într-adevăr, s-a văzut cum, mai întîi, vulturul 
lui Lucullus nu s-a întors şi că cohortele sale s-au rîn- 
duit la colină, ca să treacă rîul. Şi, cu greutate, ca şi 
cînd s-ar fi trezit din beţie, Tigranes a zis: „Aşadar, 
aceşti oameni vin înspre noi“, astfel că, în mare zarvă, 
mulţimea duşmanilor s-a rînduit în linia de bătaie. 

Regele însuşi comanda centrul liniei de bătaie, iar 
pe aripile liniei aşezase, în stingă pe Acliabenus, în dreapta 
pe Medus, sub comanda căruia era, în primul şir, cea mai 
mare parte dintre ostaşii îmbrăcaţi în zale. Cînd Lucullus 
era gata să treacă rîul, unii comandanţi l-au sfătuit să 
aştepte să se scurgă o singură zi dintre acelea numite 
nefaste, pe care romanii le numesc „negre“, căci în acea 
zi fusese distrusă armata lui Caepio, cînd se năpustise 
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asupra cimbrilor, dar el a răspuns cuvintele acelea deve¬ 
nite celebre: „Eu voi face această zi norocoasă pentru 
romani v£ . Acea zi era în ajunul nonelor lui octombrie. 

28 Zicînd acestea şi îndemnîndu-i să aibă curaj, a tre¬ 
cut rîul şi el cel dintîi i-a condus la duşmani, fiind îmbră¬ 
cat cu o platoşă de fier din lame dispuse ca solzii, care 
strălucea, şi o cămaşă cu franjuri; arătîndu-şi sabia scoasă 
dm teacă, le făcea semn soldaţilor că trebuie să înceapă 
lupta cu nişte oameni care puteau arunca departe şi că 
avea să ^ ocupe spaţiul străbătut de săgeţi în graba iure¬ 
şului. Cînd a văzut cavaleria îmbrăcată în zale, de care 

se vorbea foarte mult în armată, aşezată sub colină _ 

colina avea deasupra un platou deschis pe care se putea 
merge destul de uşor şi la care ducea o potecă de patru 
stadii, nu. greu de străbătut şi nici întretăiată — a dat 
poiuncă^ călăreţilor traci şi gali, pe care îi avea cu sine 
sa se năpustească din flanc asupra duşmanilor şi să lo~ 
yeasca cu săbiile prăjinile suliţelor, pentru că singura 
foiţa a soldaţilor îmbrăcaţi în zale era prăjina suliţei de 
vreme^ce ei nu se puteau folosi nici de ei, nici de altă 
arma împotriva duşmanilor, din pricina greutăţii si înţe- 
penelii armurii, ci se asemănau cu nişte oameni înfipţi 
m ziduri. Lucullus, luînd cu el două cohorte, a pornit în 
giabă spre colină, în timp ce soldaţii îl urmăreau cu 
mare curaj, pentru că îl vedeau şi pe el că suferă, încins 
cum era^ cu armele, mergînd pe jos în grabă. Ajungînd 
sus şi stînd pe cîmpia de unde se vedea tot, a strigat în 
gura mare: „Am învins, soldaţilor, am învins". Şi, zicînd 
acestea, a pornit împotriva duşmanilor îmbrăcaţi în pla- 
toşe, poruncind ostaşilor săi să nu întrebuinţeze săgeţile, ci 
fiecare să lovească cu mîna fluierele şi coapsele duşmanilor 
singurele părţi pe care împlătoşaţii le aveau descoperite' 

Dar lupta n-a avut nevoie nici de atît, căci duşmanii n-au 
primit pe romani, ci, strigînd şi fugind în chip ruşinos ei 
singuri dintre toţi . s-au salvat şi s-au salvat şi caii care 
erau grei, ducîndu-i la armele pedestraşilor, înainte ca , 

aceia să-şi înceapă lupta, astfel că, fără să se primească I.. 

o rană şi fără să se verse o picătură de sînge, au fost I 


î | înfrînte atîtea zeci de mii de duşmani. Mare a fost măee- 
f ]tl1 acelora care fugeau, dar mai mare a fost măcelul 
acelora care voiau să fugă, pentru că nu puteau, deoarece 
I er£m îm Piedicaţi de către ei înşişi, din pricina desimii şi 
. | adîncimii rîndurilor. Tigranes, îndepărtîndu-se la înce- 
| . putui retragerii, a fugit cu cîţiva oameni şi, văzînd pe fiul 

I său că împărtăşeşte aceeaşi soartă, şi-a scos diadema de 
pe cap şi, plîngînd, i-a dat-o lui, îndemnîndu-1 să se salveze 
| cum poate pe alte drumuri. Tînărul însă n-a îndrăznit 
§ să-şi pună diadema, ci a dat-o celui mai credincios sclav 

| sa ° Păstreze. Acesta, din întîmplare, fiind capturat, a 

- fe. dus. la Lucullus, astfel că la el, o dată cu ceilalţi 

| prizonieri, a ajuns şi diadema lui Tigranes. Se zice că au 
pierit acolo peste zeci mii de pedestraşi dar că dintre 
călăreţi au fugit puţini. Dintre romani au fost răniţi o 
sută de oameni şi au căzut cinci. Antioh, filozoful, în car- 
: | tea sa Despre zei, amintind despre această luptă, spune că 
. |; soarele n-a mai văzut o luptă asemănătoare. Iar Strabon 72 , 
un alt filozof, în Amintirile sale istorice, sjDune că romanii 
: ' s t au ruşinat de ei înşişi şi s-au ironizat pe ei înşişi pentru 
I eă purtaseră atîtea arme împotriva unor astfel'de sclavi. 

Li viu spune că niciodată romanii nu s-au aşezat în linie 
I de bătaie împotriva unor duşmani atît de numeroşi. In¬ 
tr-adevăr, se _ povesteşte că învingătorii au fost a ’două- 
zecea parte şi mai puţini decît cei învinşi. Cei mai straş¬ 
nici comandanţi romani şi care avuseseră cel mai mult 
de-a face cu duşmanii lăudau foarte mult pe Lucullus că 
înfrînsese doi regi, cei mai faimoşi şi mai mari, cu două 
procedee foarte opuse, cu iuţeala şi cu încetineala. Intr- 
adevăr, pe Mitridate l-a măcinat cu timpul şi cu înceti¬ 
neala, iar pe Tigranes l-a nimicit cu graba, întrebuintînd, 
printre ^puţinii comandanţi de atunci, şovăiala în fapte 
şi îndrăzneala la menţinerea securităţii. 

29 _ aceea >. nici u Mitridate nu s-a îndreptat întins 
spie lupta, socotind că Lucullus se va război cu obişnuita 
lui prudenţă şi încetineală şi s-a dus încet spre Tigranes. 
Şi, numai cînd a întîlnit în drum cîţiva armeni, înfrico¬ 
şaţi şi îngroziţi, care se retrăgeau, şi-a dat seama de ne- 
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norocire, apoi, întîlnind mai mulţi soldaţi, goi si răniţi şi 
aflînd de înfrîngere, l-a căutat pe Tigrânes şi^ găsindu-1 
gol şij_imil, nu l-a insultat, ci, coborîncl de pe cal şi plîn- 
gînd .împreună cu el nenorocirile comune, i-a oferit o 
îngrijire regească şi l-a încurajat în privinţa viitorului. 
Ei bine, aceşti doi regi au început să strîngă alte armate. 
In cetatea Tigranocerta, în timp ce elenii se ridicaseră 
împotriva barbarilor şi ofereau cetatea lui Lucullus, el, 
-atacînd-o, a cucerit-o. Tezaurele din cetate le-a luat." iar 
■cetatea a dat-o soldaţilor s-o prade: aici se aflau, pe lîngă 
alte lucruri, opt mii de talanţi monede. 

în afară, de asta, el a mai împărţit fiecărui soldat cîte 
opt sute de drahme şi, aflînd că în cetate rămăseseră în 
jurul^ lui Dionysos mulţi meşteşugari pe care Tigrânes 
îi strînsese de peste tot cu intenţia de a împodobi el însusi 
teatrul, Lucullus i-a întrebuinţat pentru întrecerile si 
spectacolele în cinstea victoriei. Pe eleni i-a trimis pe 
fiecare, în cetăţile lor, dîndu-le bani de drum. La fel a 
procedat şi cu barbarii care fuseseră siliţi să locuiască 
acolo; astfel că,^ destrămîndu-se o cetate, au fost întemeiate 
alte multe^ cetăţi, al căror binefăcător şi întemeietor era 
salutat şi .iubit: Lucullus. Şi celelalte treburi îi mergeau 
bme lui Lucullus; şi o merita, pentru că, fiind drept si 
uman, dorea mai mult gloria clecît succesele războinice 
Intr-adevăr, armata i-a oferit multe laude, dar cele mai’ 
multe i le-a oferit norocul şi acestea erau manifestările unui 
suflet blînd, care fusese bine educat, şi prin care Lucullus 
îşi supunea atunci pe barbari fără arme. Si regii arabilor 
s-au dus la el, punîndu-i la dispoziţie regatele lor, şi de 
partea J.ui s-a dat şi neamul sofeneţilor, iar pe gordieni i-a 
tratat în aşa fel, încît voiau să părăsească cetăţile şi să-l 
urmeze cu femei şi copii. Ei mai voiau să facă aceasta 
şi pentru următorul motiv: Zarbienus, regele gordienilor, 
după cum s-a^mai spus, s-a înţeles în ascuns, prin Appius, 
cu Lucullus împotriva alianţei, nemaiputînd suferi tira¬ 
nia lui Tigrânes, dar, fiind denunţat, a fost ucis, iar so¬ 
ţia şi copiii lui au fost şi ei măcelăriţi înainte ca romanii 
să invadeze Armenia. Lucullus n-a pierdut din vedere 
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•aceste fapte, ci, ducîndu-se la mormintele gordienilor. s-a 
oprit în faţa mormîntului lui Zarbienus şi, ridicînd un rug 
împodobit cu veşminte şi podoabe de aur şi prăzi luate 
de la Tigrânes, el însuşi i-a dat foc şi a făcut libaţii cu 
prietenii şi rudele acestui om, numindu-1 prietenul său 
personal şi aliatul romanilor. A mai ordonat să i se facă 
şi un monument, care a costat mulţi bani. într-adevăr, 
•se găsiseră foarte mulţi bani şi aur şi argint în palatele lui 
Zarbienus şi erau depozitate acolo trei sute de miriade de 
baniţe de grîu, astfel că şi soldaţii lui Lucullus s-au folo- 
sit şi Lucullus însuşi s-a minunat că, fără să ia nici o 
drahmă din vistieria publică, el, prin propriile sale re¬ 
surse, administra războiul. 

30 Acolo a venit şi regele părţilor cu o solie, care-i 
pi opunea piietenie şi alianţă. Toate acestea îi plăceau lui 
Lucullus, apoi, iarăşi, a trimis şi el, la rîndul său, o solie 
la regele părţilor pe care l-au prins că duce o politică 
pe două_ fronturi şi, în ascuns, cere bani ca să alieze Me- 
sopotamia cu Tigrânes. Cînd a aflat aceste lucruri, Lu¬ 
cullus s-a hotărît să lase pe Tigrânes si pe Mitridate ca 
pe nişte duşmani desperaţi, şi să încerce forţa părţilor, por¬ 
nind cu armată împotriva lor; socotea că, dintr-o singură 
lovitură a războiului, va lovi pe rînd trei regi, ca pe nişte 
atleţi, şi că va pleca neînvins şi învingător, după răpunerea 
■celor trei mari conducători de sub soare. A trimis deci 
poruncă lui Sornatius în Pont, să aducă armata de acolo 
la el, de vreme ce va pleca din Gorduene. Aceia însă. 
după ce şi mai înainte făcuseră cunoştinţă cu răutatea 
*i indisciplina soldaţilor, atunci au văzut pe faţă neascul¬ 
tarea lor: în nici un chip nu puteau să-i atragă, nici prin 
convingere, nici prin .constrîngere, ci. strigau în gura 
maie că n-au să mai rămînă acolo şi că vor pleca, lăsînd 
Pontul pustiu. Cînd s-au auzit acestea în tabăra lui Lu¬ 
cullus, au început să strige şi soldaţii de aici — care, şi ei, 
deveniseră greoi din cauza bogăţiei şi a luxului ce- 
rînd mereu răgaz, iar cînd au aflat de neascultarea solda¬ 
ţilor de dincolo, au început să-i numească oameni cura- 
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joşi şi să spună că trebuie să-i imite, pentru că, intr-ade¬ 
văr, ei au făcut multe fapte pentru care merită să se 
salveze şi să înceteze oboseala. 


31 Lucullus, aflînd că s-au spus cuvinte şi mai urî te 
decît acestea, a renunţat la expediţia împotriva părţilor şi 
a pornit iarăşi împotriva lui Tigranes în toiul verii şi, 
trecând muntele Taurus, s-a descurajat cînd a văzut câm¬ 
piile îngălbenite, căci aşa de întârziat era anotimpul, din 
cauza răcelii climei. Totuşi, coborîndu-se în câmpie şi 
respingând de două sau de trei ori pe armeni, care prinse- 
sera curaj împotriva lui, a început să pustiască satele fără 
frică şi, ridicând grâul care fusese pregătit pentru Tigranes, 
a întors asupra duşmanilor lipsa de care se temea el în¬ 
suşi. .Şi, deşi Lucullus îi chema la luptă, înconjurîndu-le 
tabăra cu şanţ şi distrugîndu-le satele sub ochii lor, n-a 
izbutit să-i pună în mişcare, cu toate că de mai multe 
ori fuseseră izbiţi. Ridicînd deci tabăra, a pornit la Arta- 
xata' 3 ,. reşedinţa lui Tigranes, unde se aflau şi copiii lui 


mici şi soţiile legitime 
va renunţa la acestea 


: Lucullus socotea că Tigranes nu 
fără luptă. Se spune că Hanibal 


cai taginezul, cînd Antioh era, atacat de către romani, a 


coborât către armeanul Artaxas şi i-a fost călăuzitor şi 
învăţător pentru multe lucruri folositoare şi, dându-şi 
seama de poziţia locului, care era foarte bine aşezat şî 
foarte plăcut, a făcut figura unei cetăţi în acel ’ loc şi, 
ducîndu-1 pe Artaxas, i-a arătat-o şi l-a îndemnat să o 


colonizeze. Regele s-a bucurat şi l-a' rugat să conducă el 
lucrarea şi astfel s-a ridicat un oraş mare şi foarte frumos 
şi, dîndu-i numele regelui, a fost declarat capitala Arme¬ 
niei. Lucullus s-a îndreptat către acest oraş, dar Tigranes 
n-a putut răbda, ci, punîndu-şi armata în’marş, a patra 
zi şi-a aşezat tabăra în faţa romanilor, avînd între el şi ei 
rîul Arsania 74 , pe care romanii trebuiau să-l treacă vrînd- 


neviînd, în drum spre Artaxata. Lucullus, aducând sacri¬ 


ficii zeilor, ca şi cînd victoria era deja în mînă, a trecut 
armata peste râu, orînduind-o în douăsprezece cohorte, 
iar celelalte au fost destinate încercuirii duşmanilor. Mulţi 
erau călăreţii şi soldaţii de elită aşezaţi în fată. dar îna¬ 
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intea lor se găseau arcaşi călări mardi 75 şi lăncieri iberi, 
străini în care Tigranes se încredea foarte mult, ca fiind 
cei mai buni luptători. Totuşi n-au săvîrşit vreo faptă 
strălucită, ci, luîndu-se puţin la harţă cu călăreţii romani, 
n-au. rezistat la atacul pedestraşilor, ci, pornindu-se din 
amândouă părţile pe fugă, au atras şi pe călăreţi în urmă¬ 
rirea lor. In timp ce aceştia se împrăştiau, Lucullus, văzînd 
mulţimea şi strălucirea călăreţilor din jurul lui Tigranes, 
a fost cuprins de teamă. A rechemat deci pe călăreţi de 
la urmărirea duşmanilor şi el, cel dintâi, s-a opus atr’opa- 
tenilor care erau în faţa lui, împreună cu cei mai buni 
soldaţi şi, mai înainte de a ajunge corp la corp, i-a înspăi¬ 
mântat: şi i-a pus pe fugă. Fiind aranjaţi, în acelaşi timp, 
în linie de bătaie trei regi, se spune că în chipul cel mai 
ruşinos a fugit Mitridate din Pont, nesuferind nici măcar 
strigătele de război ale romanilor. Producîndu-se o urmă¬ 
rire care a durat toată noaptea, romanii nu numai că îi 
omorau, ci îi şi făceau prizonieri şi le luau bani şi pradă 
cînd s-au săturat. Titus Livius spune că în prima 
lupta au căzut mai mulţi soldaţi, dar în aceasta au căzut 
şi au fost luaţi prizonieri cei mai de vază duşmani. 

32 în urma celor întîmplate, Lucullus, înflăcărat şi în¬ 
curajat, se gîndea să pornească în sus şi să doboare cu 
totul pe barbari, dar, în anotimpul toamnei, cînd ziua este 
egală cu noaptea, fără să se aştepte, au început să cadă 
ploi grele, în cele mai multe locuri, iar în zilele senine 
era rouă şi brumă. Din această pricină apele rîurilor erau 
greu de băut pentru cai, din pricina frigului prea mare, 
şi erau şi greu de trecut, pentru că la suprafaţă se formau 
cristale de gheaţă şi, fiind colţuroase, tăiau tendoanele 
•cailor. Cum ţinutul era pe o mare întindere păduros, cu 
poteci strimte şi mlăştinos, îi uda mereu şi, plini de’ză¬ 
padă, ei trebuiau să-şi petreacă noaptea făcîndu-şi drum 
prin locuri pline de apă. După ce au urmat câteva zile pe 
Lucullus, după o luptă, au început să se împotrivească. 
Mai întîi l-au rugat, trimiţînd pe centurioni să-l înduplece. 
Apoi, noaptea, au început să se răscoale, făcînd multă zarvă 
şi să se jelească prin corturi, ceea ce constituia semnul 
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unei armate pe punctul ele a se răzvrăti. Multe insistenţe- 
a depus Lucullus, socotind că o să le inspire curaj, pînă 
cînd, punînd mina pe cartaginezul din Armenia, adică, 
pe Hanibal, vor nărui înjghebarea celui mai odios duşman. 
Dar neizbutind să-i convingă, i-a pornit înapoi, şi a trecut 
muntele Taurus şi a coborît în aşa-numita Mygdonia 76 , un 
ţinut foarte fertil şi călduros, în mijlocul căruia era o- 
cetate mare şi foarte populată şi pe care barbarii o nu¬ 
meau Nisibis 77 , iar elenii, Antiohia Mygclonica. Acest oraş- 
îl conducea doar cu numele Guras, fratele lui .Tigranes, 
dar cu străşnicia şi experienţa în maşini îl conducea Caii- 
mah, care îi dăduse mult de furcă lui Lucullus 1a. rîuJ 
Amisos. Lucullus, aşezînd tabăra şi încercînd tot felul de- 
procedee de asediu, în scurt timp a cucerit cetatea eu 
armele şi s-a arătat foarte omenos faţă de GurasV care i' 
s-a predat iar cînd Calimah i-a promis că-i va descoperi 
tainice depozite cu bani mulţi, nu i-au dat ascultare, cî 
a poruncit să fie adus în lanţuri, spre a da socoteală de- 
focul pe care-1 pusese cetăţii Amisos, distrugînd-o şi lip- 
sindu-1 de putinţa de a-şi arăta bunăvoinţa faţă de eleni. 

33 Pînă aici s-ar putea spune că norocul l-a urmat pe- 
Lucullus şi a colaborat cu el în conducerea războiului, dar 
de aici înainte, întocmai ca un vînt, l-a părăsit, cu toate 
că a arătat toată virtutea şi curajul unui bun comandant; 
faptele sale nu i-au mai adus nici o faimă şi nici o recu¬ 
noştinţă, ei, avînd insuccese şi agitîndu-se zadarnic, era- 
aproape s-o piardă şi pe aceea pe care o avea. El per¬ 
sonal n-a dat nici cel mai mic motiv pentru crearea aces¬ 
tei -situaţii, nefiind un om care să linguşească masa solda¬ 
ţilor, căci socotea că orice faptă a comandantului săvîrşită 
spre a face pe placul subordonaţilor- este începutul lipsei 
de onoare şi al destrămării. Dar lucrul cel mai important 
este că din fire el nu se putea pune de acord nici cu cei 
puternici, nici cu cei egali în cinste cu el, ci i-a dispre¬ 
ţuit pe toţi şi i-a socotit că nu merită nimic în compara¬ 
ţie cu el. Se spune că, intr-adevăr, aceste defecte le-a 
avut, pe lîngă toate celelalte calităţi căci, era realmente 
înalt, frumos, priceput să vorbească şi înţelept în for şi 
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în faţa armatei. Salustiu spune că soldaţii au fost rău dis¬ 
puşi faţă de el la începutul războiului de la Cizic şi iarăşi 
în războiul de la Amisos, unde au fost siliţi să petreacă 
în tabără două ierni consecutive. 

Intr-adevăr, pe ostaşi i-au iritat şi celelalte ierni. Ast¬ 
fel, ei iernau sau pe pămînt străin, sau îşi întindeau cor¬ 
turile sub cerul liber pe pămînt aliat; într-o cetate elenă 
şi prietenă n-au pătruns cu armata niciodată măcar. în 
această situaţie aflîndu-se ostaşii, demagogii de la Roma. 
le dădeau cele mai mari prilejuri de atac împotriva lui, 
invidiindu-1 şi acuzîndu-1 că prelungeşte războiul pentru 
că este setos de conducere şi de bogăţie şi că singur stă- 
pîneşte, în acel timp, Cilicia, Asia, Bitinia, Paflagonia, 
Pontul, Armenia pînă la Phasis, iar acum a distrus şi 
palatele regelui Tigranes, ca şi cînd ar fi fost trimis să 
despoaie pe regi, nu să-i înfrîngă. Se spune că aceste- 
lucruri le- spunea [la Roma] unul dintre pretori, Lucius 
Quintus, care a convins [senatul] să trimită înlocuitori 
lui Lucullus la conducerea provinciei. [Senatul] a votat 
să-i reducă şi pe mulţi dintre ostaşii care erau sub co¬ 
manda lui. 

34 Aceasta fiind situaţia lui Lucullus, s-a mai adăugat 
şi acţiunea aceluia care a contribuit foarte mult la distru¬ 
gerea lui. şi anume a lui Publius Claudius, un om violent 
şi plin de toată nestăpînirea şi îndrăzneala. Era fratele 
soţiei lui Lucullus, pe care se spune că o necinstise că 
era foarte nestăpînită. Atunci Claudius, aflîndu-se la oaste 
cu Lucullus, nu dobîndise cinstea pe care considera el că 
o merită. El socotea, intr-adevăr, că merită primul rang 
şi, părăsit fiind de mulţi ostaşi din cauza untului său 
caracter, a început să asmuţă armata lui Fimbria împo¬ 
triva lui Lucullus, răspîndind vorbe curtenitoare printre 
soldaţii care le primeau cu plăcere şi le plăceau să fie 
linguşiţi. Aceştia erau soldaţii pe care, mai înainte, Fim¬ 
bria îi convinsese să-şi ucidă propriul comandant, pe con- 
sulul Flaccus, şi să-l aleagă pe el comandant. Din această 
pricină, soldaţii îl ascultau cu atenţie şi-l numeau „iubitor 
de sold aţi ,£ , pentru că se prefăcea că suferă pentru ei cînd 
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se gîndeşte că nu va mai veni sfîrşitul acestor războaie şi 
suferinţe, ci că vor lupta mereu cu atîtea popoare şi 
neamuri şi, străbătînd tot pămîntul, îşi vor petrece viaţa 
fără să recolteze nimic din această expediţie, ci vor însoţi 
doar carele şi cămilele lui Lucullus, care gem de cupe de 
aur şi de pietre scumpe. In acest timp [zicea el] ostaşii lui 
Pompei, oameni din popor, stau acasă cu soţiile şi cu 
copiii, cultivă ţarini rodnice, locuiesc în cetăţi, fără să se 
fi năpustit împotriva lui Mitridate şi Tigranes, în pustiuri 
nelocuite, şi fără să fi distrus palatele regale ale Asiei, ci 
doar pentru că au luptat cu nişte dezertori în Iberia şi cu 
nişte sclavi în Italia. „Dacă deci trebuie să nu încetăm 
niciodată expediţiile, de ce să nu ne păstrăm şi sufletele 
şi corpurile pentru comandantul care socoteşte că cea mai 
mare podoabă este bogăţia propriilor săi soldaţi? “ 

Armata lui Lucullus, fiind coruptă de astfel de învi¬ 
nuiri, nu l-a mai urmat nici împotriva lui Tigranes, nici 
împotriva lui Mitridate, cînd acesta năvălea din Armenia 
în Pont şi-şi lua iar în primire domnia, -—• ci ostaşii pre¬ 
textau că este iarnă şi-şi petreceau timpul pe la Gordiena, 
aşteptînd, de fapt. să vină Pompei sau. un alt comandant 
în locul lui Lucullus. 

35 Gînd s-a aflat că Mitridate învinsese pe Fabius şi 
că se îndreaptă împotriva lui Sornatius şi Triarius, soldaţii 
•s-au ruşinat şi l-au urmat pe Lucullus. Triarius, dorind 
cu ardoare să pună el mîna pe victoria pe care o socotea 
sigură, mai înainte de a sosi Lucullus care era aproape, 
a fost înfrînt într-o mare bătălie. Se zice că au fost omo- 
rîţi peste şapte mii de romani, printre care o sută cinci¬ 
zeci de centurioni, douăzeci şi patru de tribuni militari, 
iar Mitridate a, cucerit tabăra romană. După cîteva zile, 
Lucullus, sosind, a ascuns pe Triarius, care era căutat de 
soldaţii mîniaţi, şi pentru că Mitridate nu voia să dea 
lupta, ci aştepta pe Tigranes, care coborîse deja cu multă 
-armată, Lucullus s-a hotărît ca, mai înainte ca cei doi 
regi să-şi unească forţele, să iasă iarăşi întru întîmpinarea 
lui Tigranes şi să dea lupta cu el. în timp ce mergea spre 
duşman, soldaţii lui Fimbria, răzvrătindu-se, au părăsit 
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rîndurile, sub cuvînt că sînt eliberaţi de o hotărîre a po¬ 
porului şi că nu se cade să-i mai dea ascultare lui Lucul¬ 
lus, de vreme ce provinciile fuseseră repartizate altor 
guvernatori. Ei bine, Lucullus a înfruntat atunci toate 
umilinţele, adresîndu-se fiecărui ostaş în parte, mergînd 
umil şi plîngînd pe la fiecare cort, uneori chiar luîndu-i 
de mînă, dar soldaţii respingeau îmbierile lui, îi zvîrleau 
în faţă pungile goale şi-i spuneau să lupte singur cu duş¬ 
manii de la care singur a ştiut să se îmbogăţească. Totuşi, 
la rugăminţile celorlalţi soldaţi, fimbrienii, fiind înduple¬ 
caţi, s-au învoit să rămînă în timpul verii, dar, dacă în 
acest timp nu va mai veni nici un duşman să lupte cu ei, 
vor pleca. Lucullus trebuia sau să primească aceste con¬ 
diţii de nevoie, sau, părăsit de ostaşi, să lase barbarilor 
acel ţinut. El a putut deci să-i reţină, fără să-i mai forţeze 
şi fără să-i ducă la luptă, ci a trebuit să se mulţumească 
să rămînă pe loc şi să se uite cu jale cum Capadocia era 
pustiită de Tigranes.şi cum Mitridate se obrăznicea iarăşi. 
[Mai trist era] că Lucullus însuşi scrisese senatului ca 
Mitridate fusese înfrînt, ba chiar veniseră şi delegaţi de 
la Roma ca să reglementeze situaţia din Pont, ca şi cînd 
stăpînirea romanilor ar fi fost deja temeinic statornicită 
acolo. Dar, cînd au ajuns la faţa locului, au constatat că 
Lucullus nu mai dispunea nici cel puţin ele şine însuşi, ci 
era luat în batjocură şi insultat de soldaţi, care ajunseseră 
atît de obraznici 1 faţă de comandantul lor, îneît pe la 
sfîrşitul verii, încingând armele şi scoţînd săbiile, chemau 
la luptă pe duşmanii care nu mai erau de faţă şi renun¬ 
ţaseră de mult la luptă. 

Scoţînd strigăte de război şi agitînd săbiile în aer, 
[fimbrienii] au ieşit din tabără, strigînd că se împlinise 
timpul în care se înţeleseseră cu Lucullus că vor rămîne. 
Pe ceilalţi ostaşi îi chema la el, prin scrisori, Pompei, care 
tocmai fusese ales comandant, [să conducă] războiul împo¬ 
triva lui Mitridate şi Tigranes, datorită trecerii în faţa 
poporului şi linguşirilor demagogilor. Senatul şi aristo¬ 
craţii socoteau că i se face o mare nedreptate lui Lucullus, 
care nu primea succesori ca să continue războiul, ci ca să 
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intre în triumf la Roma; spuneau că Lucullus este forţat 
să renunţe nu la. comandă, ci la cinstirea faptelor sale ’de 
comandant şi s-o lase altora. 

36 încă şi mai odioasă li s-a părut celor de faţă com¬ 
portarea lui Pompei faţă de Lucullus. Intr-adevăr, Lu¬ 
cullus nu mai putea acorda nici o onoare sau pedeapsă 
dintre cele obişnuite în război, iar Pompei nu mai lăsa 
pe nimeni să se ducă la el şi nici să dea atenţie scrisorilor 
şi dispoziţiilor lui, pe care le lua împreună cu cei zece 
legaţi, ci interzicea acest lucru, punînd afişe şi arătîndu-se 
înfricoşător în fruntea unei armate mai mari’. Totuşi prie¬ 
tenii au fost de părere că este bine să se întîlnească şi 
s-au întîlnit într-un oarecare sat din Galatia şi şi-au adre¬ 
sat cuvinte măgulitoare unul altuia şi s-au bucurat îm¬ 
preună de succesele repurtate de fiecare dintre ei. Lucul¬ 
lus era mai în vîrstă, dar faima militară a lui Pompei era 
mai mare, căci condusese mai multe expediţii şi intrase 
de două ori în triumf. Lictorii amîndurora mergeau îna¬ 
intea lor, încununaţi cu lauri, în urma victoriilor repur¬ 
tate. Şi, deoarece Pompei străbătuse un drum lung prin 
locuri lipsite de apă şi arse de soare, lictorii lui Pompei 
aveau cununile de laur pe cap uscate; soldaţii lui Lucullus, 
văzînd acest lucru, le-au dat din propriile lor cununi, care 
erau proaspete şi verzi. Prietenii lui Pompei au interpre¬ 
tat acest lucru ca un semn de bun augur. într-adevăr, 
faptele lui Lucullus au conferit o mare strălucire expe¬ 
diţiei lui Pompei. Din discuţii n-a rezultat nimic bun 
pentru ei, ci s-au despărţit, înstrăinîndu-se şi mai mult 
unul faţă de celălalt. 

Pompei a revocat toate rînduielile statornicite de Lu¬ 
cullus, i-a luat ostaşii şi nu i-a lăsat decît o mie şase sute, 
cu care să intre în triumf, dar nici aceştia nu l-au urmat 
pe Lucullus cu avînt. 

într-adevăr, dacă Lucullus ar fi avut şi această calitate 
alături de celelalte, care erau atît de variate şi de mari, 
şi anume: bărbăţie, atenţie, inteligenţă, dreptate, Impe¬ 
riul roman n-ar mai fi avut drept hotare în Asia — Eufra¬ 
tul, ci extremităţile Asiei şi Marea Hyrcanică 78 , Astfel, 
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celelalte neamuri fuseseră supuse de Tigranes, iar puterea 
părţilor nu era atît cît s-a arătat pe vremea lui Crassus 
şi pe vremea lui Lucullus, ci, din pricina războaielor civile 
şi a războaielor cu vecinii, n-a mai fost în stare să reprime 
nici pe armeni, care deveniseră insolenţi. 

Acuma eu socotesc că Lucullus a adus patriei mai 
puţine foloase decît pagubele pe care le-a pricinuit prin 
alţii. într-adevăr, monumentele de biruinţă ridicate de el 
în Armenia, în apropierea părţilor, şi Tigranocerta şi Nisi- 
bis şi bogăţia multă, care fusese adusă la Roma din aceste 
provincii, şi coroana regală a lui Tigranes, trimisă ca o 
captură, a înflăcărat pe Crassus să pornească în Asia, ca 
şi cînd barbarii ar fi fost numai pradă şi posibilitate de I 

îmbogăţire şi nimic altceva. | 

Ei bine, Crassus, dînd repede peste săgeţile părţilor, a j 

arătat că Lucullus nu învinsese datorită lipsei de preve- j 

dere şi slăbiciunii duşmanilor, ci datorită curajului şi dibă- j 

ciei sale. Dar despre acestea vom vorbi mai în urmă. [ 

37 Lucullus, urcînd la Roma, mai întîi a găsit pe fra- { 

tele său Marcus acuzat de Caius Memmius pentru faptele 
săvîrşite din ordinul lui Sylla, cînd îi era cvestor. Fratele | 

lui Lucullus a fost achitat, dar Memmius, năpustindu-se j 

asupra lui Lucullus, a început să -aţîţe poporul, acuzîndu-1 f 

că sustrăsese multe lucruri şi prelungise războiul, şi a I 

convins adunarea să nu-i acorde triumful. j 

Angajîndu-se deci Lucullus într-o mare luptă, frun- f 

taşii cetăţii şi oamenii cei mai cu influenţă au coborît în J 

mijlocul triburilor şi, rugînd pe cetăţeni şi stăruind, cu I 

multă greutate au convins poporul să-i acorde triumful. 

Dar Lucullus n-a făcut, ca alţii, un triumf impresionant, 
şi popular prin mulţimea oamenilor din cortegiu şi prin 
măreţia ceremoniei, ci a împodobit Circul Flaminius cu 
armele luate de la duşmani, foarte numeroase, şi cu maşi¬ 
nile de război ale regelui constituind un spectacol care 
atrăgea atenţia prin el însuşi. In procesiunea triumfului 
mergeau cîţiva călăreţi îmbrăcaţi în zale şi zece care dre- 
panofore, şaizeci de prieteni şi strategi regali şi erau pur¬ 
tate o sută de corăbii mari cu carenele de bronz şi încă I 

i 

îi 
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altele zece, apoi era purtat şi colosul lui Mitridate, făcut 
clin aur, înalt' de şase picioare, un scut, împodobit cu pie¬ 
tre scumpe, douăzeci de care de scuturi de argint şi trei¬ 
zeci şi două ele care ele cupe de aur, de arme şi ele bani. 
Aceste lucruri erau purtate de oameni. Opt catîri purtau 
pe .spatele lor paturi de aur, cincizeci şi şase duceau argint 
masiv, iai alţii - o sută şapte — purtau monedă de argint, 
care, în totalitate, făceau aproape două sute şaptezeci de 
miriade de drahme. Pe registrele care veneau apoi se 
gaseau .înscrise sumele banilor daţi de Lucullus lui Pom- 
pei, în timpul războiului cu piraţii, sumele date cvesto- 
nlor, m afară de faptul că fiecare ostaş primise cincizeci 
şi noua de drahme. Pe lîngă acestea, Lucullus a dat ospeţe 
sti alucite cetăţenilor din Roma şi din satele de primprejur 
pe care romanii le numesc Vicus. 

„ 38 Despărţindu-se Lucullus de Clodia, care era nestă¬ 
pânita şi rea, s-a căsătorit cu Servilia, sora lui Cato 79 dar 
nici această căsătorie nu a fost fericită. Astfel, Serviliei 
n lipsea numai un singur viciu, dintre cele de care era 
stapimtă Clodia, şi anume relaţiile cu fratele său. în cele- 
lalte privinţe, era la fel de nestăpînită şi desfrînată. Lu¬ 
cullus a fost silit s-o suporte din respect pentru Cato, dar 
ln , J? ep r. d * n u ™ă, a repudiat-o. După ce trezise minunate 
nădejdi m sufletele senatorilor, care socoteau că vor avea 
in el un scut împotriva tiraniei lui Pompei şi un luptător 
pentru aristocraţie,. Lucullus a părăsit viaţa politică si i-a 
mtois spatele, fie că vedea că nu se mai putea pune în 
ordine şi era bolnavă, fie că, după cum spun unii, era 
plin de ^glorie ^şi dorea să ducă o viaţă mai uşoară si mai 
trmdavă, după atîtea lupte şi suferinţe, care nu se sfîrsiseră 
m chipul cel inai norocos. Unii îl laudă pentru această 
schimbare, căci n-a păţit ca Marius. Acesta, într-adevăr 
in urma multor victorii cu cimbrii şi în urma frumoaselor 
şi marilor succese repurtate acolo, n-a voit să se destindă 
după ce se încărcase de atîta slavă, ci nesăturat de slavă 
şi de conducere, el, om bătrîn, ducînd lupte politice împo¬ 
triva . unor tineri, s-a avîntat în situaţii groaznice si în 
suferinţe de neînchipuit. Poate că şi Cicero ar fi avut o 
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batrmeţe mai plăcută, dacă s-ar fi retras din politică după * 
alungarea lui Catilina, iar Scipio, după ce adăugase Carta- 
ginei Nu mantia, pentru că există şi pentru activitatea poli¬ 
tică un sfîrşit. ^Astfel, şi luptele politice, ca şi cele atle¬ 
tice, se termină cu înfrîngere, cînd te părăseşte vigoarea 
şi tinereţea. Dimpotrivă, Crassus şi Pompei luau în rîs'pe 
Lucullus ca se dăduse plăcerilor şi luxului, gîndind că 
pentru astfel de oameni moliciunea este mai nepotrivită 
cu virsta decît activitatea politică şi militară. 

39 Viaţa lui Lucullus se poate citi întocmai ca o come¬ 
die veche în care, la început, se văd activităţi politice si 
comandamente militare, iar, la sfîrşit, se văd băuturi, si 
ospeţe, şi chefuri, şi torţe, şi tot felul de petreceri Eu 
socotesc ca sînt amuzamente şi construcţiile luxoase, si 
aleile pentru plimbări, şi băile, şi — şi mai mult — pictu- 
me şi^ statuile, şi toată admiraţia pentru astfel de arte, 
pe care el le-a strîns cu mari cheltuieli, investind fără 
cruţare toată bogăţia în ele, bogăţie îmbelşugată si de 
mare strălucire, strînsă din expediţiile militare; de aceea 
şi acum , cind luxul s-a dezvoltat atît de mult, grădinile 
ui Lucullus sxnt numărate printre cele mai scumpe gră¬ 
dini regeşti Cînd Tubero 80 , filozoful stoic, a văzut cele 

i+ Pe ^ armUl marn S 1 de la Neapole, anume coline suspen¬ 
date deasupra unor bolţi mari, gropi şi canale săpate în 
jurul caselor, pentru ca să vină pe acolo peştele din mare 
apoi palate construite în sînul mării, l-a numit pe Lucullus ' 
un Xerxe m togă. Lucullus avea şi la Tuscului-n 8 * rese- 

Hăî.i e : , 5 +' Sa ! 0a T- CU - V ? deri în toate P^ţile, apartamente de 
D deSCh î Se Şi locuri de plimbare în care, aflîndu-se 
dojenit pe Lucullus că-şi făcuse casă 
foarte buna de locmt vara, dar de nelocuit în timpul iernii 
Lucullus, nzmd, i-a zis: „Dar ce, tu crezi că eu am mai 

CaCOrii Şi berzele » ca să nu-mi schimb 

să dea un ? a a ? otlm Puri?“ Un pretor voia odată 

sa dea un spectacol măreţ şi să echipeze un cor si i-a 

f q U n ] m Lucullus o hlamidă de porfiră, iar el, cercetînd. 

? , p £ s . T 1 ~ Va da ’ dacă va avea ; a Poi, a doua zi l-a 
întrebat de ciţi bani are nevoie. Acela i-a răspuns că are 
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nevoie de o sută de dinari, iar Lucullus l-a rugat ✓să ia 
dublul acestei sume. Cu privire la această întîmplare şi 
poetul Flaccus a spus că nu socoteşte că e un om bogat 
acela care nu are mai mult decît ceea ce se vede. 

.40 Cina de fiecare zi a lui Lucullus prezenta un nou 
fel de bogăţie. Astfel paturile erau împodobite nu numai 
cu covoare brodate cu aur şi pe masă nu se aflau numai 
cupe împodobite cu pietre scumpe, iar în timpul ospăţu¬ 
lui nu pătrundeau numai coruri şi instrumentişti, ci pe 
masă se aflau mîncări de tot felul şi prăjituri pregătite cu 
mare artă, pentru ca să provoace admiraţia oamenilor 
simpli. Pompei şi-a cîştigat o bună faimă cînd a fost 
bolnav.. Astfel, medicul l-a îndemnat să mănînce o stri¬ 
die, dar sclavii săi i-au spus că n-ar putea să găsească 
o stridie în altă parte decît în acvariul lui Lucullus. Pom¬ 
pei nu i-a lăsat să-i aducă de acolo, ci a spus către medic: 
„Ei bine deci, dacă Lucullus n-ar duce o viaţă de lux, 
Pompei nu ar trebui să trăiască?" A cerut apoi o hrană 
care se putea procura. Cato îi era prieten şi rudă, dar 
atît îi .displăcea viaţa şi felul lui de trai, încît odată, în 
senat, în timp ce un tînăr oarecare ţinea, într-un moment 
nepotrivit, un discurs lung şi nesuferit despre cumpătare 
şi înţelepciune, Cato s-a ridicat şi i-a zis: „Ei bine, n-o să 
încetezi şi tu să fii bogat ca Crassus, să trăieşti ca Lu¬ 
cullus şi să vorbeşti cum vorbeşte Cato?". Unii spun că 
această vorbă a fost spusă, dar nu de Cato. 

41 Era evident nu numai că Lucullus ducea o astfel 
de viaţă, dar chiar se fălea că o duce, aşa cum reiese din 
Memoriile lui. Intr-adevăr, se spune că nişte eleni, urcînd 
la Roma, au fost ospătaţi de Lucullus mai multe zile şi 
au avut un sentiment cu adevărat elenesc, spunînd că se 
ruşinează că din pricina lor s-au cheltuit în fiecare zi 
atîţia bani. Atunci Lucullus le-a .zis: „Intr-adevăr, s-a 
pregătit ceva şi pentru voi, elenilor, dar cele mai multe 
pregătiri aici se fac pentru Lucullus". Cînd cina el odată 
singur, i s-a pus o singură masă şi i s-a pregătit un meniu 
mai cumpătat, dar el s-a mîniat şi a chemat pe sclavul 
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însărcinat cu pregătirea mesei. Sclavul i-a răspuns că 
socotise că nu trebuie să cheltuiască mai mult cînd nu era 
nici un invitat, dar Lucullus i-a zis: „Ce spui, omule, nu 
ştiai că astăzi Lucullus cinează la Lucullus?". 

Discutînau-se mult despre această întîmplare în ce- 
• tate, cum este firesc, odată, pe cînd îşi petrecea timpul 
în for, s-au apropiat de el Cicero şi Pompei. Primul îi 
ei a prieten intim şi foarte apropiat, dar cu Pompei avusese 
unele diferende, iscate de la comanda militară, totuşi obiş¬ 
nuia să discute şi să converseze de multe ori cu el cu 
destulă blîndeţe. Cicero, salutîndu-1, l-a întrebat cum stă 
cu ospeţia. Lucullus i-a răspuns că stă foarte bine şi l-a 
îndemnat să spună ce vrea. Cicero i-a zis: „Astăzi vrem 
sa cinam la tine, dar să nu faci nici o pregătire specială' 4 . 
Lucullus s-a cam zbîrlit şi cerea să-l amine cu o zi, dar 
ei l-au rugat să nu schimbe nimic şi au adăugat că' nici 
nu-1 vor lăsa să ia legătura cu sclavii, pentru ca nu cumva 
sa ie poruncească să pună mai multe mîncări pe masă 
decît cele obişnuite. I-a îngăduit doar să-i spună unuia 
dintre sclavi care il însoţeau că astăzi va lua cina în 
„Apolo* (acesta era numele uneia dintre luxoasele lui 
case) iar Cicero şi Pompei n-au băgat de seamă că cu 
acest cuvmt n înşelase. Astfel, după cum se pare, în fie- 
caie sufragerie se dadea un ospăţ cu o cheltuială hotărîtâ 
u J ecare avea un fel de pregătire proprie, încît sclavii 
cmd auzeau spunînd unde vrea să cineze, ştiau ce chel¬ 
tuiala sa faca, cu ce împodobire şi cum să aşeze masa. De 
obicei, cina m „Apolo" costa cincizeci de mii de sesterţi. 
Dmdu se aceasta cină, pe Pompei l-a impresionat măreţia 
cheltmehi, dar mai ales iuţeala pregătirii. Pentru astfel 
de lucruri Lucullus risipea averea cu mîndrie. tratînd-o 
ca pe un sclav şi barbar. 

o 42 J?* biblioteca lui merită să fie menţionată si imitată, 
ntr-adevar, el a strîns multe şi frumoase cărţi* dar se 
tolosea de ele mai grijuliu decît le procurase. Astfel, 
bibliotecile lui erau deschise tuturor şi în jurul bibliote¬ 
cilor erau alei de plimbare şi locuri de odihnă, care pri¬ 
meau pe eleni ca într-un fel de casă a muzelor; elenii se 
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duceau acolo şi discutau între ei, desprinzîndur-se cu plă¬ 
cere de alte ocupaţii. ( Adeseori îşi petrecea şi el timpul 
împreună cu ei, amestecîndu-se printre filologi şi oameni 
politici pe aleile de plimbare, luînd parte la discuţie. De alt¬ 
fel, el ospăta şi pe elenii şi casa lui era un fel de pritaneu 
elen’ pentru cei care veneau la Roma. îmbrăţişa orice fel 
de filozofie şi era binevoitor şi înţelegător pentru orice 
idei filozofice, dar o deosebită dragoste şi zel avea pentru 
Academia veche, nu pentru cea nouă, deşi aceasta înflo¬ 
rea atunci datorită scrierilor lui Carneade 82 pe care le 
explica Filon 83 . Atunci însă Academia veche 84 avea un 
fruntaş care vorbea cu convingere şi cu artă, numit An- 
tioh din Ascalon 85 . Lucullus şi l-a făcut prieten şi l-a 
adăpostit în casa sa-'bu tot zelul şi l-a preferat auditorilor 
lui Filon printre care era şi' Cicero. Acesta a scris un 
tratat foarte frumos în care l-a pus pe Lucullus să vor¬ 
bească despre cunoaştere, iar el însuşi a susţinut contra¬ 
riul. Cartea s-a intitulat Lucullus. Ei erau, după cum s-a 
spus, prieteni şi aveau aceeaşi atitudine politică, pentru 
că Lucullus nu se desprinsese cu totul de politică, ci ambi¬ 
ţia şi lupta pentru dobîndirea întîietăţii şi puterii, nefiind 
lipsite de primejdii şi de excese, a lăsat-o pe seama lui 
Crassus şi a lui Cato. într-adevăr, cei care vedeau cu ochi 
răi puterea lui Pompei, l-au pus pe Crassus şi pe Cato> 
să lupte pentru senat, Lucullus refuzînd i’olul de şef. El 
nu cobora în adunarea poporului decît pentru a face ser¬ 
vicii prietenilor şi nu se ducea în senat decît cînd avea 
să combată violent vreun proiect sau vreo ambiţie a lui 
Pompei. Toate aranjamentele pe care le-a făcut Pompei 
după ce învinsese regii Orientului, Lucullus le-a combătut 
şi alături de Cato l-a (împiedicat să dea soldaţilor lui răs¬ 
plata promisă, astfel că Pompei a fost silit să recurgă la 
prietenia şi, mai degrabă s-ar putea spune, la conjuraţia 8 ® 
lui Crassus şi Cezar şi, umplînd cetatea cu arme şi cu 
soldaţi, să promulge legi cu forţa, izgonind pe Cato şi pe 
Lucullus din for. Optimaţii s-au mîniat de cele ce se pe¬ 
treceau, iar partizanii lui Pompei au adus în for pe un 
oarecare Vettius, zicînd că fusese prins cînd conspira îm¬ 
potriva lui Pompei. Vettius, drept răspuns, a acuzat în 
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senat pe cîţiva senatori, iar în faţa poporului l-a numit 
P e . Lucullus, zicînd că el îl pregăteşte să-l ucidă pe Pom¬ 
pei, dar nimeni n-a dat atenţie acestui cuvînt, pentru că 
era evident că acest om fusese pus de ei, ca să-l insulte 
şi să-l acuze. S-a văzut că acest lucru este fals mai ales 
. după puţine zile, cînd Vettius a fost zvîrlit mort din închi¬ 
soare. Se spunea că se sinucisese, dar purta semnele latu¬ 
lui şi loviturilor. Se părea deci că fusese ucis chiar de 
aceia care-1 puseseră să declare fals. 

„ f 3 ^Acest fapt a îndepărtat pe Lucullus de politică iar 
cînd Cicero a fost exilat, iar Cato a fost trimis în Cipru. 
Lucullus s-a dezumflat cu totul. Se zice că, înainte de a 
muri, s-a îmbolnăvit, conştiinţa întunecîndu-i-se puţin cîte 
puţin. Cornelius Nepos zice că Lucullus nu si-a pierdut 
conştiinţa din pricina bolii, ci a fost dat pieirii, otrăvit 
de unul din liberţii săi numit Calistene. Acesta i-a dat 
otrava cu intenţia ca Lucullus să-l iubească mai mult pe 
ei,, dar otrava a avut o atît de mare putere, încît Lucullus 
şi-a îeşit^cu totul din minţi şi şi-a pierdut dreapta jude¬ 
cata , incit chiar cînd mai era încă în viată a dat averea 
fratelui sau s-o administreze. Totuşi, cînd a murit, ca şî 

C1 v + - ai - 11 iost în culmea comandamentului militar si a 
politicii, poporul a fost cuprins de jale şi a dat fuga si 
ducmdu-i corpul în for, a forţat pe tinerii care-1 duceau 
f 1 . c ?^. e erau dintre fruntaşii nobili, să-l îngroape pe Cîmpul 
lui Marte, unde îl îngropaseră şi pe Sylla. Dar cum nimeni 
nu se aştepta^ la aceasta, iar pregătirea de înmormântare 
nu era uşoară,^ fratele lui Lucullus, rugîndu-se de ei si 
depunind multă stăruinţă, i-a convins să-l înmormânteze 
la moşia lui din Tusculum, aşa cum se pregătise. Multă 
vreme n-a mai trăit după aceea nici fratele său, ci, fiind 
aproape de el şi ca vîrstă şi ca faimă, n-a mai vieţuit 
mult după moartea fratelui său, pe care-1 iubise foarte 
mult. 














PARALELÂ între cimon şi lucullus 


1 S-ar putea spune că Lucullus a avut un sfîrşlt fericit 
pentru că a murit înaintea schimbării vieţii politice pe 
care a adus-o destinul prin războaiele civile şi şi-a termi¬ 
nat viaţa într-o patrie care era bolnavă, dar care mai era 
-încă liberă. Acest lucru îi este comun cu Cimon. într-ade¬ 
văr, şi Cimon a murit cînd încă nu se tulburase situaţia 
elenilor, şi mai erau încă în floare. Desigur, cînd era la 
naşte şi comandant şi cînd încă nu renunţase la arme, la 
strategii şi la monumente închinate biruinţei, petrecîndu-şi 
timpul şi chefuind, aşa cum spune Platon în batjocură 
despre Orfeu, care zice că cei care o duc bine în Infern 
se găsesc într-o beţie continuă. într-adevăr, petrecerea 
timpului în linişte şi în discuţii de tot felul, care procură 
o oarecare plăcere şi posibilitate de contemplare, este 
foarte potrivită cu un bătrîn care a încetat războaiele şi 
viaţa politică, şi este un fel de mîngîiere, dar a răsturna 
faptele frumoase săvîrşite în războaie şi comandamente 
militare, a te. întoarce spre plăcere, ca scop, şi, în rest, 
a ; duce o viaţă afroclisiacă de petrecere şi lux nu este un 
lucru demn de vechea Academie şi nici de cel care imită 
pe Xenocrate, ci seamănă mai mult cu acela care înclină 
către Epicur. Acest lucru trezeşte chiar mirare. într-ade¬ 
văr, în chip cu totul opus, tinereţea lui Cimon se pare că 
a fost reprobabilă şi nestăpînită, pe cînd tinereţea lui 
Lucullus a fost plină de cuviinţă şi de cumpătare. Schim¬ 
barea spre mai bine este mai bună. într-adevăr, este mai 
simpatică natura în care îmbătrîneşte răul şi înfloreşte 


PARALELĂ ÎNTRE CIMON ŞI LUCULLUS 


219 


binele. Şi. la fel oamenii cînd se îmbogăţesc, nu-şi admi¬ 
nistrează la fel bogăţia. într-adevăr, nu se poate asemăna 
•casa lui Cimon, construită cu banii aduşi de Solon în par¬ 
tea de nord a Acropolei, cu palatele şi cu epopsele renu¬ 
mite de la Neapole, pe care Lucullus le-a construit din 
prăzile aduse de la barbari şi nici nu se poate compara 
cu masa lui Cimon cina lui Lucullus, una democrată şi 
filantropică, iar cealaltă luxoasă şi aristocratică. Astfel, 
masa lui Cimon, mică, hrănea mulţi oameni în fiecare zi, 
iar masa lui Lucullus era pregătită pentru puţini oameni 
dedaţi plăcerilor, şi cu mulţi bani. Pe Zeus! se pare că 
timpul aduce o schimbare în lucruri, căci nu se ştie dacă 
Cimon, încetând activitatea şi strategiile şi trecîrid într-o 
viaţă fără războaie şi fără activitate politică, n-ar fi dus, 
si el, o viaţă greoaie şi închinată plăcerilor. Era, într-ade¬ 
văr, înclinat către băutură, sărbători şi către femei, aşa 
cum s-a spus mai înainte, iar succesele dobîndite în luptele 
militare şi politice procură altfel de plăceri, şi pun stavilă 
dorinţelor rele şi fac pe oameni să uite de politică şi de 
ambiţii. Desigur că şi Lucullus, dacă ar fi murit luptând 
şi comandînd oşti, cred că nici cel mai aspru om, iubitor 
de critică, n-ar fi putut să găsească vreo vină. Acestea fie 
zise în privinţa felului de viaţă. 

2^ în activitatea militară, şi unul, şi altul au fost buni 
luptători şi pe uscat, şi pe mare. Lucrul acesta este evi¬ 
dent şi, după cum oamenii numesc învingători neaşteptaţi 
pe atleţii care înving dintr-o singură lovitură, într-o sin¬ 
gură zi şi într-un singur pencrat, tot aşa şi Cimon, într-o 
singură zi, dînd o luptă navală şi o "luptă pe uscat, a 
încununat Elada cu un strălucitor monument de biruinţă 
şi este vrednic să deţină locul întîi între comandanţi. Şi, 
într-adevăr, patria i-a dat lui Lucullus hegemonia, iar 
Cimon a conferit el patriei hegemonia. Astfel, Atena con¬ 
ducea pe aliaţii săi. Cimon i-a supus pe duşmanii patriei 
sale, pe cînd Lucullus, luînd în primire ocîrmuirea patriei 
care era condusă de aliaţi, a adus-o în stare să domine pe 
aliaţi şi să fie stăpînă pe duşmani. Astfel, el a silit pe 
perşi, învingîndu-i, să renunţe la mare, iar pe lacedemo- 
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nieni i-a convins să se retragă de bunăvoie. Ei bine, dacă 
cea mai mare calitate pentru un comandant este să inspire 
sentimente de bunăvoinţă în sufletele soldaţilor, Lucullus- 
a fost dispreţuit de soldaţii săi, iar Cimon a fost admirat 
de aliaţi. Intr-adevăr, soldaţii l-au părăsit pe Lucullus, 
iar aliaţii s-au dat de partea lui Cimon. Lucullus a pornit 
ca comandant al oştilor, dar s-a întors părăsit de ei, iar 
Cimon a fost trimis cu soldaţi să împlinească porunca dată 
altora, dar s-a întors dînd ordine acestor soldaţi, izbutind 
să înfăptuiască, în acelaşi timp, pentru cetate, trei mari 
lucruri, foarte nepotrivite între ele, şi anume: pace cu 
duşmanii, hegemonie faţă de aliaţi, înţelegere cu lacede- 
monienii. Amîndoi şi-au propus să distrugă mari imperii 
şi să supună întreaga Asie, dar s-au întors fără să aducă 
planurile la îndeplinire, unul din pricina sorţii, pentru că 
a murit comandînd şi săvîrşind fapte mari, iar celălalt 
poate că n-ar putea fi absolvit întru totul de vină, fie că 
n-a cunoscut, fie că n-a vrut să dea ascultare răzvrăti¬ 
rilor şi dojenitor care veneau din partea soldaţilor săi, de 
la care şi-a atras duşmănia atît de mare. 

Poate că lucrul acesta îi este comun şi lui Cimon, că 
şi pe el l-au tras în faţa judecăţii concetăţenii săi şi, pînă 
la urmă, l-au şi ostracizat, aşa ca să nu s-audă glasul său 
timp de zece ani, cum zice Platon. Intr-adevăr, firile 
aristocratice sînt foarte puţin de acord cu mulţimile şi 
sînţ foarte puţin înclinate să le facă plăcere, dar, de cele 
mai multe ori întrebuinţînd violenţa, supără pe cei supuşi 
comenzilor, aşa cum supără şi lanţurile medicilor, deşi ei 
vor să aducă pe bolnavi la vindecare. Dar poate că şi unul, 
şi altul trebuie iertaţi de această învinuire. Lucullus a 
făcut în război un mare progres, trecînd muntele Taurus 
cu armata cel dintîi dintre romani, trecînd apoi Tigrul şi 
capturînd şi incendiind palatele regale din Asia în ochii 
regilor, incendiind apoi Tigranocerta, Cabira, Sinope, Ni- 
sibis, şi Nordul Asiei pînă la Fasis şi sudul Asiei pînă la 
Media, supunînd apoi, şi spre miazăzi, toată. Asia pînă 
la Marea Roşie, cu ajutorul regilor arabilor, distrugînd 
armatele regilor şi renunţînd doar să-şi ia prizonieri oa¬ 
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meni care fugiseră în pustiu, şi în păduri nefrecventate 
-şi necălcate, ca nişte fiare sălbatice. Dovada acestor fapte 
este mare: astfel, perşii, ca şi cînd n-ar fi păţit nimic din 
partea lui Cimon, s-au opus îndată elenilor şi, distrugînd 
marea lor putere în Egipt, i-au capturat, pe cînd Tigranes 
şi Mitridate, după Lucullus, n-au mai făcut nici o faptă 
mare, ci Mitridate, bolnav şi zdrobit de primele lupte, 
nici n-a mai îndrăznit să-i arate - lui Pompei armata, în 
afară de tabără, şi, fugind în Bosfor, şi-a petrecut viaţa 
-aici, iar Tigranes, arătîndu-se gol şi neînarmat, s-a pră¬ 
buşit la picioarele lui Pompei şi, luînclu-şi coroana regală 
de pe cap, i-a pus-o la picioare, nu ca să-l linguşească 
pentru faptele lui, ci ca să aducă laude faptelor săvîrşite 
de Lucullus. Aşadar, lui Pompei i-a plăcut că a luat aceste 
insigne ale puterii regale de care fusese despuiat, de altfel, 
mai înainte. Este deci mai mare comandant acela care’ 
întocmai ca un ^ atlet, predă pe adversar slăbit celui care 
vme după el. Şi Cimon a luat în primire puterea regelui 
perşilor şi mîndria persană, distrusă în lupte mari si în 
fugi neîncetate de către Temistocle. 

ŞiJLeotichidas a învins mai uşor ostile acelea care deja 
se prăbuşiseră şi fuseseră învinse în sufletul lor. La pi- 
Moaiele lui Lucullus a căzut Tigranes cel neînvins, după 
multe lupte şi înfrângeri ale semeţiei lui. In ceea ce pri¬ 
ceşte mLiltimea, nu se pot compara cei învinşi de Cimon 
Care s ~ ai1 r ^icat împotriva lui Lucullus. în acest 
fel, dacă judecăm în general, se pare că judecata este 
gieu de pronunţat, deoarece se pare că divinitatea a fost 
binevoitoare pentru amîndoi, pentru că unuia i-a dat să 
savirşească izbînzile care trebuiau, iar pe altul l-au înşti¬ 
inţat despre ceea ce trebuia să păzească, astfel că şi votul 
■zeilor arată că amîndoi au fost oameni buni si au avut 
-însuşiri divine. 












LYSANDROS 




NOTIŢĂ INTRODUCTIVĂ 


Activitatea lui Lysandros este legată de evenimentele 
care au dus la capitularea Atenei, la sfîrşitul războiului 
peloponesiac şi de instituirea celor „treizeci de tirani**. 
Tste deci necesar să reamintim cîteva dintre cele mai de 
seama evenimente la care a participat Lysandros 

In notiţa istorică la Viaţa lui Alcibiade\ am arătat 
cai e au _ fost condiţiile economice, sociale şi politice în 
care a izbucnit şi s-a desfăşurat războiul peloponesiac. 
Aci vom insista mai mult asupra evenimentelor petrecute 
după dezastrul suferit de atenieni în expediţia din Sicilia, 
- J n . ? nul 413 \ dejşi, la cererea lui Nicias, Atena trimisese 
întăriri armatei dm Sicilia, atenienii au suferit în august, 
pe uscat, o mfringere grea, şi, cu o lună mai tîrziu, pe 
mare. Nicias a fost încercuit, pe cînd se retrăgea, pe ţăr¬ 
mul nului Asmaros, apoi, fiind capturat, a fost ucis îm- 
pieuna cu colegii lui, iar soldaţii, aruncaţi în carierele de 

pZClWCL . 

n tu? eZaStrUl su f erit de atenieni în Sicilia n-a întîrziat să 
aiba repercusiuni atit de ordin extern, cit si de ordin 

ZfndZn ceta } zle din Liga de la Delos, care de mult 

pindeau prilejul sa scape de dominaţia Atenei, au socotit 

so f,^ mo ^ entu l să , la acţiune. Începînd cu 

cefăltulld ^ continuind cu Teos, Milet, Clazomenaî, 
cetăţile se desprind dm Liga, iar Atena, ţinută în frîu de 

garnizoana spartană stabilită la Deceleia, la douăzeci de 

a 0 l^ 1 , Utarh ^ paraZeîe ’ voi. II, Bucureşti, 1960 pp 7—25 
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kilometri de Atena, încă înainte de dezastrul din Sicilia, 
asistă neputincioasă la destrămarea Ligii. Atena nu^ se 
lasă însă pradă deznădejdii. Cu înfrigurarea desperării, 
atenienii construiesc, în anul 412, o flotă de o sută cinci¬ 
zeci de trireme. Sparta îşi dă seama că hotărîrea va yeni 
de pe -urma unei ciocniri pe mare. De aceea, fără întir- 
ziere, spartanii cer ajutor financiar Persiei, pentru con¬ 
struirea unei flote. Preţul ajutorului este intrarea sub in¬ 
fluenta Persiei a cetăţilor din Asia Mică. Atena izbuteşte 
să-şi creeze o bază navală la Samos şi repurtează unele 

succese în răsăritul Egeii. w . . . 

Dar catastrofa din Sicilia n-a rămas fără urmări nici 
pe frontul politic intern. Cuprinşi de mîme şi revolta, 
atenienii, mai ales oligarhii, dau vina pe forma de. guver- 
nămînt. Se striga deseori că legile lui Cleistene şi ale lui 
Pericle stau la originea dezastrului. _ ' 

Practic, îndată după ce se anunţase dezastrul din Si¬ 
cilia, se numiseră zece probuloi, un fel de comisari, cu 
puteri extinse, care aproape că înlocuiau Sfatid.^Acum 
intră în scenă Alcîbiade. El se afla în Persia, după ce se 
certase cu spartanii. Activ şi abil cum era, el se-. oferă sa 
le mijlocească atenienilor alianţa cu regele perşilor, dacă 
vor aboli regimul democratic. Dar la Atena evenimentele, 
iau o întorsătură neprevăzută de el. Astfel, Peişandros şi 
Teramene convoacă ecclesia şi obţin alegerea unui comitev 
executiv de patru sule de membri care, la rîndul lor, aleg. 
o ecclesie de circa cinci mii de cetăţeni. Aşadar,^de aici 
înainte, numărul cetăţenilor care aveau să ia în mină des¬ 
tinele Atenei este redus la cinci mii patru sute. Dar şi 
mai important este faptul că, atît în sfatul celoi patiu 
sute, cît şi în ecclesia celor cinci mii, majoritatea o aveau 

bogaţii. . 

Pe lîngă suprimarea alocaţiilor acordate funcţionarilor 
din vistieria statului, cei patru sute obţin în ecclesia celor 
cinci mii hotărîrea de a se începe negocieri cu Sparta. 
Această hotărîre contravenea planurilor făcute de Alci- 
biade, a cărui acţiune era îndreptată împotriva Spartei. Un 
nou fapt tulburător pentru cei patru sute se produce: 
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cind se ajla la Samos de cele petrecute la Atena, marinarii 
democraţi ele pe flotă se revoltă. Alcîbiade, care-si dădea 
seama de importanţa flotei, îşi schimbă tactica si ia ime¬ 
diat legătură cu flota. Trasibul din Steiria, unul dintre 
strategi, folosind prilejul abandonării Ligii de către ceta- 

A? -^ ZC i n ^ convin 9 e pe marinari să aleagă comandant pe 
Alcîbiade, spre a readuce în ascultare cetatea defetistă 
Alcîbiade învestit cu comanda flotei, trece imedat la ac¬ 
ţiune şi le pune m vedere „celor patru sute“ că flota nu 
va. tolera dominaţia lor. O gravă neînţelegere se iscă si 
pi intre oligarhii de la Atena. Astfel, extremiştii, în frunte 
cu Phrynzchos, se pregăteau să predea spartanilor portul 
Fir eu in timp ce moderaţii, conduşi de Teramene, se 
împotriveau ^ Phrynichos este ucis, iar conducerea oliqar- 
Jrecejn yiîmile hd Teramene. Două fapte vin să 
pecetluiască sfirşitul guvernării, „celor patru sute“: o în- 
SU J, ei ^ tă de flota oligarhică lîngă Eritreea si răs- 
C r °Z a J Zn Euheec \ împotriva Atenei. Un fabricant de lire, 
Cleophon, a restabilit fara incidente sîngeroase, constituţia 
lui Cleistene şi a lui Pericle. 

Intre anii 410 şi 408, Alcîbiade, comandînd flota de la 
cărnos, a dat puternice lovituri flotei spartane. Totuşi 
acţiuni în vederea obţinerii victoriei definitive asupra 
jloţei spartane n-au fost întreprinse, deoarece Alcîbiade, 
exilat de opt ani, este cuprins de dorul de patrie şi se 
întoarce la. Atena, unde este primit în triumf, la 1 iunie 
407. Atenienii l-au repus în toate drepturile si l-au ales 
comandant suprem. 

Alcîbiade. a şi pornit, toamna, spre Asia Mică. Cînd a 
sosit acolo insa, a găsit o situaţie cu totul deosebită de 
aceea pe care o lăsase. Astfel, Cirus cel Tînăr, fiul lui 
uanus al Il-lea, deşi în vîrstă de numai 16 ani, înzestrat cu 
mari calităţi de comandant, îşi dăduse mina cu Lysandros 
noul navarh spartan, un om de arme încercat, în care se 
îmbinau vitejia cu cruzimea şi cu şiretenia şi lipsa de 
scrupule. Pnntr-o gravă greşeală a comandantului care-l 
înlocuise pe Alcîbiade, acesta fiind chemat în altă parte 
de alte treburi, flota ateniană este înfrîntă la capul No- 
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tion 2 . Alcibiade, deşi nu comandase personal flota în acea 
bătălie, bănuit că urzeşte alte intrigi politice, este desti¬ 
tuit din funcţia de strateg şi se refugiază în Frigia, apoi 
în Chersonesul tracic, unde, nu după mult timp, piei e 
ucis. Ne-am fi aşteptat, .după plecarea lui Alcibiade, ca 
evenimentele să ia o întorsătură favorabilă spartanilor, 
avînd în vedere calităţile de ostaş încercat ale lui Lysan- 
dros. Nu aceasta a fost însă realitatea. într-adeyăr, Lysan- 
dros este rechemat în patrie, iar succesorul său, Callicra- 
tidas 3 , este bătut în insulele Arginusae. Victorie ateniană 
definitivă? Nu, deoarece atenienii săvîrşesc greşeala de 
a judeca şi executa pe comandanţii victorioşi întorşi la 
Atena, sub cuvînt că nu îngropasera cadavrele ostaşilor 
căzuţi în bătălia navală 4 . Apoi, Atena, printr-un ultim 
efort, înarmează o flotă de o sută optzeci de trireme, în 
fruntea căreia îl pune pe Conon. Un ultim dezastru pe¬ 
cetluieşte soarta Atenei:, flota comandată de Conon este 
înfrîntă la Aigos-Poiamoi 5 , în august 405. Lysandros 6 se 
grăbeşte să izgonească garnizoanele ateniene din .Asta 
Mică,’apoi, în scurt timp, armata de uscat şi flota pelopo- 
nesiacă încercuiesc Atena. Lysandros şi-a aşezat tabăra 
.lîngă Atena. 

în iarna anului 405—404 î.e.n., în timp ce flota pelopo- 
nesiacă staţiona în faţa Pireului, iar foametea făcea ravagii 
■ în Atena, oligarhii au trecut din nou la asalt. Cleophon a 
fost ucis, iar Atena a capitulat la 27 aprilie 404, în timp 
ce Pireul era ocupat de Lysandros 7 . 

2 Xenoîon, Hellenicele, I, 5, 1, Editura Ştiinţifică, Bucu¬ 
reşti, 1965; Diodor din Şic iii a, XIII, 70; Piu t arh, Lysan- 
dros, 3. 

3 Xenofon, op. cit.; Diodor din S i c i 1 i a, op. cit.; 
Plutarh, Lysandros, 5, Alcibiade, ; 35. 

'•Xenofon, op. cit., I, 6, 1; Diodor din S i c i 1 i a, op. 
cit.; P 1 u t ar h, Lysandros, 6. 

5 X e n o f o n, op. cit., I, 17; Diodor din S i c i 1 i a, XIII, 
104,7; Plutarh, Lysandros, 10, Alcibiades, 36. 

6 Xenofon, op. cit.; Diodor din S i c i 1 i a, XIII, 107, 2. 

7 X-enofon, op. cit., I, 13; Diodor din Sicilia, XIV, 

3, 4; Plutarh, Lysandros, 15. 
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Condiţiile păcii pentru Atena: desfiinţarea Ligii navale, 
interdicţii de a mai avea flotă, distrugerea „zidurilor 
lungi <( şi a întăriturilor din Pireu; pierderea tuturor pose¬ 
siunilor în afară de Atica şi Salamina; intrarea Atenei în 
Liga peloponesiacă şi recunoaşterea dominaţiei Spartei; 
reîntoarcerea ostracizaţilor şi restabilirea orînduielilor stră¬ 
moşeşti. 

O ultimă convulsie politică la Atena o constituie cîr- 
muirea „celor treizeci de tirani**. Astfel, Lysandros, după, 
ce a luat în primire flota ateniană şi zidurile cetăţii, a 
propus îndată, în Adunarea poporului, schimbarea formei 
de guvernămînt. Atenienii, după ce au încercat să reziste, 
au fost siliţi să accepte şi astfel Lysandros a instituit 
treizeci de conducători în cetate şi zece în Pireu, a aşezat 
gărzi pe Acropolă şi a instituit un harmoste în persoana 
lui Callibios. 

„Cei treizeci de tirani ee — printre care unii erau extre¬ 
mişti, conduşi de Critias, iar alţii moderaţi, conduşi de 
Teramene — au dezlănţuit o adevărată teroare împotriva 
democraţilor, apoi au început să se războiască între ei. 
Teramene a fost executat. Trasibul se înapoiază în frun¬ 
tea democraţilor ostracizaţi şi sileşte pe tirani să se refu¬ 
gieze la Eleusis. în timp ce democraţii deţineau puterea 
în Pireu, iar oligarhii moderaţi, la Atena, oligarhii extre¬ 
mişti, care se aflau la Eleusis, au cerut ajutor Spartei 8 . 
Lysandros porneşte în expediţie, dar este repede rechemat 
la Sparta de regele Pausanias şi operaţiile sînt întrerupte. 
Cîrmuirile din Pireu şi Atena se unifică, oligarhia din 
Eleusis se prăbuşeşte 9 , iar democraţia se instaurează iarăşi 
la Atena, în toamna anului 403 î.e.n. 

* 


După dărîmarea zidurilor Atenei, Lysandros, aureolat 
de strălucirea victoriei repurtate asupra Ligii navale, con¬ 
duse de Atena, a pornit spre Tracia. în entuziasmul gene- 


8 Xenofon, op. cit., II, 13, 13; Diodor 
XIV, 10, l; Plutarh, Lysandros, 15. 

9 Xenofon, op. cit., III, 4, 2; Plutarh, 
Cornelius Nepos, 3,1. 


din Sicilia, 
Lysandros, 14; 
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ral cetăţile elene îi ridicau altare şi-i aduceau jertfe ca 
unui zeu. Locuitorii cetăţii Samos au decretat ca sarba 
toarsa Heraia să fie numită Lysandria. I _s-a ridicat o 
statuie la Olimpia, un monument al victoriei sale ia Ueifi, 

iar altul la .Sparta 10 . ~ _ 

După încheierea păcii cu Atena, negociata . de legeLe 
Pausanias, în urma căreia cei mai buni prieteni dm Atena 
ai lui Lysandros erau neutralizaţi, iar dominaţia spartana, 
îndepărtată, Lysandros a pornit spre Helespont ca sa 
cîstige de partea sa pe Pharnabazos, dar acesta l-ajtraaat . 

O încercare de a se menţine la putere, făcută de Ly¬ 
sandros 12 , o constituie tentativa lui de a modifica consti¬ 
tuţia cil gîndul că, dacă vor fi înlăturate de la guvernare 
familiile euripontizilor şi ale agiazîlor, iar guvernarea va 
fi dată, în comun, tuturor heraclizilor, primul care va fi 
cel mai îndrituit să aspire la demnitatea de rege va fi 
el însuşi. Dar tentativa, cu toate măsurile luate de Lysan¬ 
dros, eşuează 13 . 

Agesilau, pentru a cărui ridicare la rangul de rege stă¬ 
ruise atît de mult Lysandros, porneşte în expediţie. In 
anul 396 î.e.n., Agesilau era comandant al forţelor spar¬ 
tane, care luptau împotriva perşilor 1 -' 1 . Lysandros, umilit 
de Agesilau care nu putea suferi sa aibă un concurent la 
glorie, era un simplu distribuitor de carne şi şef al celor 
treizeci de .cuyfiouhoi, „sfetnici*. în timpul expediţiei, 
Agesilau nu i~a încredinţat decît o comandă de mică im¬ 
portanţă în Troada. 

în anul 395 î.e.n., şi aceste funcţii ale lui Lysandros 
încetează. O ultimă faptă de arme a lui Lysandros o consti¬ 
tuie participarea la războiul împotriva Beoţiei, în care a 

io pluta r h, Lysandros, 18; Pausanias, V, 13, 14. 

Plutarh, op. cit.; Pausanias, X, 3, 7.. 

12 Pausani as, III, 17, 4. . 

13 Xenofon, op. cit., ÎI, 4, 28; III, 4, 2; Di o dor din 
Si cili a, XIV, 35, 5; Plutarh, Lysandros, 14, 2; Cornelius 

N e p o s, 3, 1. _ 

. « piutar h, Lysandros, 20; Cornelius N e p o s, Lysan¬ 
dros, 411; Polyaen, VII, 19. 
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şi căzut. Acestea sînt evenimentele mai de seamă de care 
este legată activitatea lui Lysandros. 

Din cele arătate mai sus, se vede că Lysandros a apă¬ 
rut pe scena politică-militară la Sparta tocmai în faza 
decisivă a războiului peloponesiac. Bun strateg şi înzes¬ 
trat, în acelaşi timp, cu o inteligenţă realistă, el îşi dă 
seama că victoria împotriva Atenei nu va putea fi obţi¬ 
nută dacă Sparta nu-şi va asigura ajutorul perşilor. înţe¬ 
legerea lui cu Cirus şi greşeala săvîrşită de comandantul 
lăsat de Alcibiade la flotă, în absenţa sa, îi aduce victoria 
de la Notion, cauză imediată a îndepărtării lui Alcibiade. 
Parcă spre a-şi grăbi intenţionat înfrîngerea, Atena l-a 
îndepărtat pe Alcibiade, a cărui inteligenţă şi inventivitate 
ar fi putut fi de folos în aceste grele momente. După în¬ 
depărtarea lui Alcibiade, Lysandros, sprijinit mereu de 
perşi, poate da lovitura atenienilor la Cedreiai, la Iasos, 
apoi loviturile de la Aigos-Potamoi, prin care se pecetlu¬ 
ieşte înfrîngerea definitivă a Atenei şi victoria spartană. 

Abia după victoria repurtată la Aigos-Potamoi evolu¬ 
ţia evenimentelor pune într-o vie lumină personalitatea 
lui Lysandros. Astfel, crud şi dornic de răzbunare, el 
ucide pe prizonierii atenieni capturaţi. Bun strateg, el îşi 
dă seama că trebuie exploatată victoria şi cucerite ultimele 
puncte de sprijin ale atenienilor: Bizanţ, Calcedon, Nes- 
tos io etc. Lipsit însă de intuiţie psihologică şi de tact 
politic, Lysandros a încredinţat prietenilor săi guvernarea 
în diferite cetăţi. Aceştia, dedîndu-se la tot felul de abu¬ 
zuri, i-au înstrăinai extrem de repede simpatiile. 

A urmat apoi blocada şi capitularea Atenei. Lysandros 
s-a arătat hotărît neînduplecat şi chiar crud. Astfel, după 
cît se pare, el'a făcut 16 în sfatul aliaţilor, propunerea ca 
atenienii să fie reduşi în sclavie. Propunerea nu a fost 
însă acceptată. 

Gloria lui atinsese acum apogeul strălucirii: Atena era 
la pămînt, iar perşii erau aliaţii Spartei. Era realizarea 

15 Xenofon, op. cit., II, 2, 5; D io dor din Si ci li a, 
XIII, 6, 8; Plutarh, Lysandros, 13; Pausanias, 329. 

16 Plutarh, Lysandros, 15. 
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celui mai măreţ vis pentru Sparta. Lysandros, dispunînd 
acum de cea mai mare putere, a dat la iveală întreaga 
măsură a capacităţii sale. Nu i se poate reproşa lui Ly¬ 
sandros că, obişnuit cum era cu sistemul de guvernămînt 
spartan, a rînduit har mo şti şi garnizoane spartane prin 
cetăţi şi a sprijinit oligarhiile, dar duşmănii de neîmpăcat 
i-au adus abuzurile de putere săvîrşite de el şi de prietenii 
lui. Astfel, îmbinînd şiretenia cu cruzimea 11 , Lysandros 
a cerul fruntaşilor poporului din Milet, care se exilaseră, 
să se întoarcă în patrie, promiţîndu-le solemn că nu vor 
suferi nici o vătămare, dar, după ce s-au întors în cetate, 
a dat ordin să fie măcelăriţi. A mai săvîrşit şi alte fapte 
de acest fel. 

Evident, nu numai gloria lui Lysandros şi mai ales, 
abuzurile săvîrşite de el şi de prietenii lui, care creau o 
atmosferă ostilă spartanilor, au trezit o puternică opoziţie 
la Sparta. Declanşarea opoziţiei la Sparta a fost făcută 
de jignirea adusă de Lysandros lui Pharnabazos, care a 
trimis o solie la Sparta, cerînd dreptul de a-l acuza în 
faţa eforilor. Aceştia i-au cerut lui ca Lysandros să vină 
la Sparta. Lysandros, şiret, a încercat să redreseze situaţia 
şi l-a rugat pe Pharnabazos 18 să scrie altă scrisoare prin 
care să se dezică. Pharnabazos, printr-un şiretlic, i-a pre¬ 
dat lui Lysandros o scrisoare prin care îl acuza. Cînd i-au 
citit-o eforii, Lysandros, surprins, a exclamat: „Nu numai 
Odiseu este viclean ( ‘ i9 . 


Pentru întocmirea 


biografiei lui Lysandros, Plutarh 


avea înaintea sa o sumă de izvoare dintre cele mai va¬ 
riate. Astfel, el citează nume de istorici: Theopompos 
(17, 30), Ephoros (17, 20, 25, 30), Duris din Sa- 
mos (18); Anaxandridas din Delphi, Dai- 
m a eh os (12); nume de filozofi: Anaxagoras (12), 
Platon (18), Aristotel (2), Theophrastos (13, 
19); nume de poeţi: Antimachos şi Nicocrates 

17 Plutarh, Lysandros, 19; Diodor din Si ci li a, XIII, 
106 , 8 . 

18 Plutarh, Lysandros, 20. 


10 I b i d e m. 
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(18); comicul Theopompos (13), apoi de multe ori 
Plutarh întrebuinţează unele formule: „se zice", „se- 
spune", „unii spun" (1, 2, 13, 14, 15, 20, 27). Este inte¬ 
resant de constatat că Plutarh nu citează pe Xenofon, ceea 
ce înseamnă că biograful găsea la Theopomp şi la Ephoros 
toate datele aflate îri Helenicele lui Xenofon. Pe de altă 
parte, trebuie subliniat că istoricii Ephoros şi Theopomp 
sînt citaţi în legătură cu evenimentele politice, chiar dacă, 
uneori, biograful îi ia ca martori spre a conferi caractend 
de autenticitate unor amănunte dramatice. Ephoros este 
citat in capitolul 25, spre a pune în lumină una dintre■ 
manevrele lui Lysandros, întreprinse în vederea schim¬ 
bării constituţiei spartane, pe cînd filozofii şi poeţii sînt 
menţionaţi în legătură cu caracterul lui Lysandros. De- 
pildă, Aristotel (2) este citat cu privire la natura melan¬ 
colică a lui Lysandros; Teofrast — pentru a ilustra cu¬ 
rajul lui Philocles în faţa morţii (13) sau pentru o vorbă 
celebră a lui Alcibiade (19), iar Platon (18) pentru încu¬ 
rajarea lui Antimachos, Anaxagoras — pentru o digre¬ 
siune fizică (12). Intervine apoi marea necunoscută a auto- 
7 'ilor ascunşi sub formulele „se spune", „se zice“, „unii 
spun". 

în orice caz, similitudinea dintre caracterul informa¬ 
ţiilor date de istoricii citaţi, pe de o parte, şi celelalte- 
date de filozofi, pe de alta, duce inevitabil la concluzia 
că biograful a consultat cel puţin două categorii de iz¬ 
voare: istorice şi filozofice, în genul peripateticienilor, care 
se ocupau, îndeosebi, cînd era vorba de o personalitate 
politică, de caracter şi de viaţa intimă, lăsînd pe seama 
istoricilor relatarea evenimentelor politice şi militare. A 
găsit oare Plutarh gata strînse, într-o singură lucrare — 
operă filozofică sau biogi'afie — toate citatele din filo¬ 
zofi? Este cu neputinţă să presupunem aşa ceva, din două 
motive: 1. varietatea informaţiilor este prea mare, pentru- 
a fi atribuite unui singur autor, afară de cazul cînd acest 
autor ar fi scris biografia lui Lysandros; nu există nici o 
mărturie cu privire la existenţa unei biografii a lui Ly¬ 
sandros în genul celei scrise de Plutarh. Este deci verosi- 
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mii că biograful a avut la înclemînă una sau mai multe 


lucrări peripatetice, cu 
de istorici 20 . 


care a completat informaţiile date 


Dar problema esenţială este următoarea: cum ne apare 
Lysandros zugrăvit de Plutarli? 

.Din punct de vedere politic, Plutarh prezintă o serie 
ele fapte de ale lui Lysandros cu o oarecare simpatie: a re¬ 
făcut, intr-un fel, economia cetăţii Efes (3); a reuşit să-l 
■atragă pe Cirus şi să mărească solda marinarilor (4); di¬ 
baci, a făcut rău duşmanilor (4); n-a stat inactiv cînd 
Cirus s-a dus la tatăl său (9); datorită bunei chibzuinţe 
şi dibăciei, a cîştigat lupta de la Aigos-Potamoi (9 — 11); 
elenii priveau cu plăcere la faptele lui Lysandros, care îi 
readucea în cetăţile lor pe locuitorii izgoniţi de atenieni 
(14); era curajos faţă de adversarii săi politici (22); a fost 
binefăcătorul lui Agesilau, pentru a cărui urcare la dom¬ 
nie a luptat (23); Lysandros a sporit prestigiul Spartei 
■(24); nu a fost lacom de bani (30). Tonul de înţelegere cu 
care Plutarh relatează aceste fapte contrastează însă cu 
criticile exprese pe care le aduce spartanilor. Astfel, Plu¬ 
tarh arată că Lysandros era linguşitor (2,4), adesea lacom 
(2): «s-a asociat la faptele rele săvîrşite de prietenii săi 
(5), a linguşit pe perşi şi s-ct umilit (6); aşa cum a făcut 
Callicratidas, care, jignit de perşi, s-a jurat că îi va îm¬ 
păca pe eleni (6). Lysandros nu avea scrupule, fiind de 
părere că scopul scuză mijloacele (7); era şiret şi crud, 
sperjur, brutal _ (8, 10, 13, 20); a încredinţai puterea prin 
■cetăţi coteriilor şi prietenilor şi n-a ştiut să menajeze 
aspiraţiile^ după libertate ale cetăţilor (13); a fost crud şi 
•cinic faţă de Atena învinsă (15); a introdus bănii în 
Sparta (17); iubitor de fast şi semeţ, abuziv şi brutal, cînd 
■era în culmea puterii (18, 19); gata de orice pentru a 
■ajunge la domnie (25, 26). Plutarh expune cu o abia re- 


- A se vedea lucrarea noastră Les procâdes de la peinture des 
’Caracteres et la verite historique dans les biographies de Plutarque 
(Procedeele zugrăvirii caracterelor şi adevărul istoric în biogra¬ 
fiile lui Plutarh), Paris, 1933,. şi articolul Plutarchos, semnat de 
3t. Z i e g 1 e r, în R.E., 1951. 
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Urnită simpatie opoziţia făcuta la Sparta Im Lysandros 
(20 şi urm.) şi relatează■ pe un ton neutru acordarea ono¬ 
rurilor lui Lysandros (18). . 7 , ... 

Este greu de definit care era concepţia Im Plutai li ni 

privinţa evenimentelor pe care le narează. Căutîncl „omul 
în evenimentele politice, biograful moralist pierde din 
vedere „politicul^. Din pozitivul şi din negativul însuşi¬ 
rilor lui, s-ar putea totuşi întrezări, cel puţin aproximativ, 
cum ar fi fost un Lysandros ideal, în concepţia lui Plu¬ 
tarh Biograful admiră dibăcia lui în bătălia de Ia Aigos- 
Potamoi, prin care Lysandros „savîrşise o fapta foarte 
mare cu o foarte mică sforţare şi cîştigase într-o ora cel 
mai îndelungat şi mai variabil război din cîte se purtaseră 
mai înainte prin suferinţe de necrezut .si prin întorsăturile 
sortii. Acest război a schimbat mii de feţe ale luptelor şz 
a cunoscut nenumărate înfăţişări ale faptelor şi, după 
ce a consemnat atîţia strategi eleni cît nu consemnaseră 
toate războaiele anterioare, a fost terminat prin buna 
chibzuinţă si dibăcia unui om“ (11). Aşadar, Plutarh il 
admiră în calitate de strateg. Dacă Lysandros nu s-ar P 
arătat brutal, crud, cinic, şiret, iubitor de fast, ameţit de 
putere, deci dacă ar fi fost sincer, moderat in fericire, 
drept şi chibzuit, şi dacă n-ar fi făcut pe eleni sa guste 
din băutura dulce a libertăţii, turnîndu-le apoi oţet în ea, 
pentru că Lysandros nu lăsa poporul să fie stăpîmd situa¬ 
ţiei prin cetăţi, ci îl dădea pe mina cîtorva oameni foarte 
îndrăzneţi şi foarte ambiţioşi (13), atunci şi-ar fi atras 
numai admiraţia biografului. 

Deşi preocupat de anecdotic şi de digresiuni de alt 
ordin ’decît cel politic, în general, se pare că biograful este 
de părere că Lysandros a fost un mare om de arme, dar 
lipsit, de tact, cu un orizont politic mărginit de practicile 
spartane, ambiţios, şiret, cinic şi crud, a trezit opoziţie 
la Sparta, căreia el îi sporise atît de mult prestigiul. Aceas¬ 
tă idee, dedusă de noi, este cît se poate de apropiată de 
adevărul istoric. Dar biograful nu pare a fi fost preocupat 
s-o pună în lumină. 

Este de remarcat că, în paralela pe care o face intre 
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Lysandros şi Sylla, Plutarh laudă iniţiativa lui Lysandros 
de a schtmba constituţia spartană, aducînd pe tron nu 
nobleţea, cz virtutea şi meritul, critică apoi comportarea 

l învătnf a i l vn 0 f ^ pr j eteni & $ a P tul c “ Lysandros a 
invaţat Sparta sa dorească ceea ce spunea el că nu trebuie 

tinîZiZîLfi ?l ? co r da . lui SyUa „premiul stăpânirii de 
sine şi al înţelepciunii, iar lui Lysandros „premiul stra¬ 
tegiei şi vitejiei « (5). Această caracterizare este în conjor- 
danţa cu tdeea greşita care se desprinde din biografie. 

- , p f nt J u a zugravi caracterul lui Lysandros Plutarh 
întrebuinţează, ca în toate Vieţile, trei procedee: 1) ca- 

CSea Ce UOi nU7Ylim »sistema- 
V 2) . faptele istorice expuse în ordine cronologică 

f cîre MoJrahA r ia ne d~ re ° apreciere & 3 ) Aptele istorice in 

de za ZZlfell ? “ - Sa l l ° nUCa PS autorul l °r- Procedeele 
ae ta punctele 2 şi 3 constituie „cronoloqicul“ Si în 

au TTe Jmă a1ie Si f e ™ a : ti . cul este îmbinat cu cronologi- 
12 7 g M C Z aC ţf™? r l'-generale întâlnim în capitolele 

citim- ’ nJ 8 i~ 22 A - 8 ; Astfel ’ în ca Vitolul 28, la început, 
citim. „Dar, fiindcă Lysandros era cu totul rău la mînie 

a amatZTa^ri a ^ C ’° Uei ^ st ?Vfnit Vină la bătrîneţe, 
•f nrîrlio % • f Z - 1 ? convz ns să trimită o armată împotriva 

lh?JZn™ l °+ r ' Şl ’. lmnd , c °manda, a pornit în expediţieAc- 
tînnca întreprinsa de Lysandros este pusă pe seama rău- 
taţn lui far a ca Plutarh să cerceteze mobilul politic al 
Z ţZ l mn : în mce c ? z > biograful abia în capitolul 28 ne vor- 
™ît a T 6 ” melancolia “ lu i Lysandros, şi nu la înce- 
. SmgtLr . exem plu infirmă şi pentru această bio- 
grafie teoria unei scheme fixe după care Plutarh si-ar fi 
orindmt materialul în Vieţile paralele. Biograful lasă pe 
cititor sa aprecieze faptele pe care el le narează fără să ia 
?eo atitudine, cum este, de pildă, capitolul 22, unde ni 
re ateaza lupta dusă de Lysandros pentru a aduce la 
domnie pe Agesilau. Sînt însă numeroase cazurile cînd îi 

Lfî anumite fapte ■ Ast M *» LpUolul 

la’calc Z\ b T e dSSpre măcelarirea democraţilor pusă 
îli J L andTOS PTin diferite cetă n- El continuă: De 
aceea Eteocle spartanul şi-a dobîndit o bună faimă And 
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a zis că Elada n-ar fi putut suporta doi Lysandri. Teofrast 
spune că acelaşi lucru l-a spus Archestratos despre Aici- 
biade, dar acolo violenţa şi desfrînarea, împreună cu lău¬ 
dăroşenia, supărau mai mult, pe cînd purtarea lui Lyscin- 
dros devenea înfricoşătoare şi de nesuferit din pricina 
răutăţii caracterului său. Evident că, dacă acest din urmă 
procedeu ar fi fost generalizat, am fi avut o imagine mai 
clară asupra aprecierilor sale cu privire la Lysandros. 

Alături de caracterizarea generală, de naraţiunea şi de 
digresiunea de ordin moral şi ştiinţific, în această biogra¬ 
fie îşi face apariţia şi dialogul, ceea ce conferă relativ 
mai multă vioiciune expunerii. 

în încheiere trebuie subliniat că dintre cele trei ele¬ 
mente esenţiale care constituie fondul biografic-politic, 
fîlozofic-moral şi anecdotic — mai puţin clar apare primul, 
ceea ce nu este surprinzător la Plutarh, care, în capitolul 
1 al Vieţii lui Alexandru cel Mare preihne pe cititor că 
v ,mi scrie istorie, ci vieţi“. 
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1 Tezaurul âcântienilor 1 de la Delfi are următoarea 
inscripţie: „Brasidas 2 şi acantienii l-a luat de la atenieni". 
De aceea mulţi socotesc că statuia care stă în mijlocul 
clădirii, lîngă uşă, este a lui Brasidas, dar statuia este, 
în realitate, a lui Lysandros, care poartă părul lung şi o 
barbă îmbelşugată după vechiul obicei. Intr-adevăr, nu. 
este adevărat ceea ce susţin unii că argeşenii 3 , suferind 
o mare mfrîngere, şi-au tuns părul de jale, iar spartanii,, 
dimpotrivă, bucurîndu-se de succes, au lăsat să le crească 
barba. Şi nu-i adevărat nici că Bachiazii din Corint 4 , cînd 
s-au ^refugiat la Sparta, au părut atît de umili şi urîţi, din 
cauză că-şi tunseseră părul de pe cap, încît spartanii au 
fost cuprinşi de dorinţa de a purta părul lung, ci şi acest 
obicei este o instituţie de la Licurg 5 . Se spune că Licurg 
afirmase că părul lung îi face pe bărbaţi frumoşi şi apar 
şi mai mîndri, iar pe . cei urîţi îi face şi mai înfricoşători, 
în urîţenia lor. 

2 Se mai spune că tatăl lui Lysandros, numit Aristo- 
cletos, nu se-trăgea dintr-o familie regească, însă că era 
c *! n . neamu l Heraklizilor 6 . Lysandros a fost crescut în să¬ 
răcie şi, calorice-spartan, s-a arătat cumpătat faţă de obi¬ 
ceiurile străbune şi curajos şi mai presus de orice plăcere, 
afară de aceea pe care le-o procură faptele frumoase oa¬ 
menilor cînd sînt cinstiţi şi au succese. Dar în Sparta 
pentru tineri nu este o ruşine să fie înfrînţi de o astfel 
de plăcere. Căci spartanii voiesc ca, de la început, tinerii 
să fie sensibili la glorie, suferind cînd li se face dojană şi 


fălindu-se cînd sînt lăudaţi. Iară omul care ramine nemiş¬ 
cat în astfel de împrejurări este dispreţuit, ca fund faia 
ambiţie si netrebnic în astfel de situaţii. Ei bine, ambiţia, 
si iubirea de întrecere sădită în el de educaţiem-a ramas, 
iar natura lui nu-i cu nimic vinovata m aceasta piivmţa. 
Se pare că i-a plăcut să linguşească pe cei puternici mai 
mult decît se cădea unui spartan şi că suporta cu uşu¬ 
rinţă, pentru propriile sale interese, greutatea mmdiiei 
lor.’ Unii socotesc că şi aceasta este o mare parte a dibă¬ 
ciei Aristotel, arătînd că marile naturi sînt melancolice, 
asa'cum a fost Socrate, Platon şi Heraldes, spune ca Ly¬ 
sandros nu a căzut îndată în melancolie, ci cînd era mai 
bătrîn. O particularitate a caracterului sau a constat in 
aceea că a suportat cu nobleţe sărăcia şi că n-a fost învins 
si corupt de loanii nimănui, dar a umplut patria de e°g' a_ 
tie si de lăcomie şi a făcut-o să înceteze de a mai ii ad¬ 
mirată pentru că nu admira bogăţia : Aducînd m cetate 
o mulţime de aur şi argint, după _ războiul cu Atica, ei 
n-a reţinut pentru el nici măcar o singură drahma. 

Cînd tiranul Dionysios 7 a trimis fetelor lui veşminte 
de mare preţ, luate de la siceli s , Lysandros nu le-a primit, 
zicînd că se teme ca nu cumva, din pricina lor, să paia 
mai urît. Dar puţin mai tîrziu, cînd Lysandros a ţost 
trimis în solie către acelaşi tiran din aceeaşi cetate, tira¬ 
nul i-a trimis două stole 9 şi l-a îndemnat, daca vrea, sa 
ia una şi să i-o dea fetei sale, dar el a spus că fata sa va 
şti să facă o mai bună alegere şi, luîndu-le pe amindoua. 


_ 1 _ L 


3 Dar pentru că războiul peloponesiac se prelungea şi, 
după insuccesul din Sicilia, atenienii îşi dobîndiseră faima 
că vor fi înlăturaţi de pe mare şi că, la puţin timp după 
aceea, vor renunţa întru totul, Alcibiade, întorcîndu-se 
din exil şi punînd mîna pe conducere, a adus o mare schim¬ 
bare în situaţia politică şi a restabilit, în luptele navale, 
echilibrul dintre atenieni şi spartani. Atunci spartanii, te- 
mîndu-se iarăşi şi fiind cuprinşi de un nou avînt pentru- 
războiul care avea nevoie de un comandant destoinic şi 
de o pregătire mai serioasă, au trimis pe Lysandros sa ia 
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-comanda pe mare. Ajungînd în Efes, a constatat că ceta¬ 
tea îi era binevoitoare şi simpatiza foarte mult pe lacede- 
monieni, dar atunci o ducea rău şi se afla în primejdia 
de a fi barbarizată din pricina relaţiilor cu perşii, deoarece 
Lidia o înconjura din toate părţile, iar generalii regelui 
îşi petreceau tot timpul acolo. Lysandros şi-a aşezat ta¬ 
băra acolo şi, ordonînd să i se aducă de peste tot vase 
■de transport, a construit un arsenal de trireme şi a refă¬ 
cut porturile, intensificînd negoţul, şi a umplut piaţa de 
meşteşugari, iar casele şi meşteşugurile —- de afaceri, 
astfel încît, din acel moment, datorită lui Lysandros, ce¬ 
tatea a putut nădăjdui la strălucirea şi măreţia pe care o 
are acum. 


4 Aflînd deci Lysandros că Cirus 10 , fiul regelui, s-a 
dus la Sardes, a plecat să discute cu el şi să acuze pe 
Tisaferne 11 că, deşi avea ordin să vină în ajutorul lacede- 
monienilor şi să alunge de pe mare pe atenieni, se părea 
că, datorită lui Alcibiade, este fără bunăvoinţă şi că, aju- 
tînd cu zgîrcenie pe spartani, le distrugea flota. De alt¬ 
fel şi Cirus dorea ca Tisaferne să fie acuzat, de vreme ce 
era un om rău şi avusese cu el unele neînţelegeri personale. 
Din aceste motive Lysandros a izbutit să se facă iubit şi 
prin felul comportării sale, şi, captivînd pe tînăr mai ales 
prin dibăcia cu care îl adula, l-a încurajat la război. Cirus 
l-a ospătat, cînd era gata să plece, şi i-a cerut să nu res¬ 
pingă darurile pe care i le va face, ci să ceară şi să spună 
tot ceea ce doreşte, de vreme ce nu va fi lipsit de nimic 
din ceea ce va cere. Atunci Lysandros, răspunzîndu-i, i-a 
zis: „Cirus, pentru că îmi arăţi o atît de mare bunăvoinţă, 
te rog şi te conjur să adaugi la solda corăbierilor un obol, 
pentru ca să poată primi patru obol i 12 pe zi, în loc de trei“. 

Lui Cirus i-a plăcut filotimia lui Lysandros şi i-a dat 
zece mii de dariei, din care el a putut plăti cîte un obol 
în plus corăbierilor şi, fălindu-se cu această dărnicie, în 
puţin timp a golit de vîslaşi corăbiile duşmanilor. într- 
adevăr, cei mai mulţi corăbieri se duceau la flotele care 
plăteau mai mult, iar corăbierii care rămîneau se arătau lip¬ 


siţi de entuziasm şi răzvrătitori şi dădeau multă bătaie 
de cap comandanţilor, în fiecare zi. Deşi Lysandros a atras 
la sine pe corăbieri şi a făcut atîta rău duşmanilor, n-a 
avut totuşi curajul să dea lupta, pentru că se temea de 
Alcibiade, care era energic, care se afla acolo cu o mul¬ 
ţime de corăbii şi care purtase, şi pe pămînt, şi pe mare, 
lupte şi se arătase neînvins în acel timp. 

5 Cînd Alcibiade s-a dus, pe mare, din Samos în Fo- 
caia 13 , a lăsat cîrmaci la flotă pe Antioh, iar acesta, parcă 
spre a-şi bate joc de Lysandros şi spre a se făli cu cura¬ 
jul său, a intrat numai cu două tireme în portul cetăţii 
Efes, făcînd mult zgomot şi, scoţînd mari hohote de rîs, 
defila fălos prin faţa corăbiilor trase pe uscat. Lysandros, 
mîniindu-se şi trăgînd în apă, la început, numai cîteva 
trireme, a început să-l urmărească şi, văzînd că atenie- 
nii îi sar în ajutor, a echipat alte corăbii şi, începînd în 
cele din urmă lupta navală, s-au avîntat unii împotriva 
altora. A învins Lysandros şi, capturînd cincisprezece co¬ 
răbii, a înălţat un monument în cinstea biruinţei. Pentru 
aceasta la Atena, poporul fiind cuprins de mînie pe Alci¬ 
biade, l-a destituit. Fiind desconsiderat de soldaţii din 
Samos şi auzindu-şi numai vorbe rele, a plecat din tabără 
pe mare spre Chersones 14 . Această bătălie, deşi în fapt 
nu fusese mare, norocul a făcut-o celebră din pricina lui 
Alcibiade. Lysandros, chemînd la Efes pe aceia pe care îi 
vedea că. se disting prin curajul şi mîndria lor, a început 
să pună bazele decadiarhiilor 15 şi înnoirilor care au fiinţat 
mai în urmă. Înduplecîndu-i şi îndemnîndu-i să întemeieze 
asociaţii de tineri, el le spunea să ia aminte la treburile 
politice, deoarece, o dată cu destrămarea atenienilor, ei 
vor -îndepărta pe democraţi şi vor fi ei dinaşti în cetă¬ 
ţile lor. Fiecăruia dintre aceşti tineri Lysandros îi dădea 
temei de încredere prin înseşi faptele sale, deoarece unora 
care îi fuseseră prieteni şi oaspeţi le crease situaţii deose¬ 
bite, onoruri şi strategii şi, luînd apoi parte el însuşi la 
nedreptăţile şi la greşelile lor, ca să le satisfacă lăcomia; 
el i-a atras pe toţi, le făcea pe plac şi chefuia cu ei, iar 
ei nădăjduiau că nu le va lipsi nici un lucru, oricît de 


16 — Vieţi paralele — voi. III. 
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mare, atîta timp cît va deţine el puterea. De aceea ei 
nu au văzut cu ochi buni pe Callicratidas, nici atunci 
cînd venise să înlocuiască pe Lysandros la comanda flotei, 
nici mai tîrziu, cînd a dat dovadă că este cel mai bun şi 
cel mai drept dintre toţi. Lor nu le plăcea caracterul lui, 
care-era simplu şi drept cu adevărat. Virtutea lui Callicra¬ 
tidas o iubeau, ca pe frumuseţea unei statui, dar doreau 
ardoarea şi prietenia lui Lysandros şi regretau avanta¬ 
jele pe care le aveau de la el astfel că, la plecarea lui pe 
mare, soldaţii erau descurajaţi şi nu-şi puteau stăpîni 
lacrimile. 


6 Lysandros nu numai că făcea pe soldaţi şi mai pu¬ 
ţin dispuşi faţă de Callicratidas, dar i-a trimis la Samos 
şi restul de bani pe care-i dăruise Cirus, îndemnînd pe 
Callicratidas să-i ceară el însuşi dacă vrea şi să se vadă 
cum va hrăni armata. în cele din urmă, cînd a pornit 
înapoi pe mare, i-a declarat că-i predă flota stăpînă pe 
mare. Callicratidas, dorind să-i dovedească că este mîn- 
dru şi vanitos, i-a zis: „Ei bine, avînd în dreapta Samosul, 
du-te tu la Milet şi predă-mi aci triremele, pentru că nu 
trebuie să ne temem de duşmanii din Samos, dacă sîntem 
stăpîni pe mare". La acestea Lysandros i-a răspuns: „Nu 
eu, ci tu ai comanda corăbiilor “ şi a plutit spre Pelopones, 
lăsînd pe Callicratidas în mare încurcătură. într-adevăr, 
Callicratidas nu adusese bani de acasă, nici nu putea răbda 
ca cetăţile să strîngă bani şi să fie forţate să-i predea. 
Nu-i mai rămînea deci decît să se ducă pe la uşile gene¬ 
ralilor regelui, cum făcuse Lysandros, şi să ceară bani. 
Era însă din fire un om. cu gînduri mari, care socotea că 
orice înfrîngere suferită de eleni din partea elenilor este 
mai nobilă decît linguşirea şi umblarea pe la uşile unor 
oameni barbari, care au mult aur, dar nici o nobleţe. 

Fiind deci nevoit datorită lipsei de bani, a început să 


urce îndată spre Lidia, s-a îndreptat spre casa lui Cirus 


şi a spus celor de la uşa regelui să-i comunice că navar- 


hul Callicratidas a venit şi doreşte să vorbească cu el. 


Cineva dintre cei. de la uşa regelui i-a spus: „Străine, 


Cirus nu are răgaz acum, căci este la băutură“ iar el 
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i-a zis: „Nu e nimica grav, pentru că am să aştept aici 
pînă cînd o să termine de băut". Atunci, într-adevăr, a 
făcut impresia că este bădăran şi a fost luat în rîs de 
barbari, motiv pentru care a plecat. Dar cînd, ducîndu-se 
a doua oară la palatul regelui, tot nu i s-a îngăduit să 
vorbească, s-a supărat foarte tare şi a pornit spre Efes, 
blestemîndu-i pe aceia care îl insultaseră prima dată şi 
care se învăţaseră să fie obraznici din cauza bogăţiei lor 
şi a jurat faţă de cei care erau cu el că, de îndată ce 
va ajunge în Sparta, va face totul spre a împăca pe eleni, 
pentru ca să vîre groaza în barbari şi sâ înceteze de a mai 
folosi puterea barbarilor împotriva lor înşişi. 

7 Dar Callicratidas, care avea gînduri vrednice de Spar¬ 
ta şi întreţinea legături cu cei mai de frunte eleni datorită 
dreptăţii, mărinimiei şi vitejiei sale, nu după multă vre¬ 
me, fiind bătut într-o luptă navală la insulele Arginusae 16 , 
a dispărut. Şi cînd evenimentele începuseră să se preci¬ 
pite, aliaţii au trimis solie la Sparta ca să ceară pe Ly¬ 
sandros comandant pentru flotă, spunînd că ei vor începe 
cu mai mult avînt acţiunea, dacă îl vor avea pe el co¬ 
mandant. Acelaşi lucru le-a cerut şi Cirus printr-un sol, 
dar pentru că există o lege care interzicea ca acelaşi om 
să fie de două ori comandant al flotei, lacedemonienii, 
voind să facă pe placul aliaţilor cu numele i-au dat lui 
Aracos comanda flotei, dar, în realitate, l-au trimis pe 
Lysandros, cu titlul de epistoleus 17 , ca comandant suprem. 
Ei bine, Lysandros a plecat, fiind dorit de cei mai mulţi 
oameni care conduceau şi aveau cea mai mare trecere 
prin cetăţi. Aceşti oameni nădăjduiau că vor avea o şi 
mai mare trecere cu ajutorul lui Lysandros, că democra¬ 
ţiile vor fi răsturnate; dar comandanţilor cărora le plăcea 
caracterul simplu şi nobil, Lysandros, comparat cu Calli¬ 
cratidas, li se părea că-i şiret, sofist şi că întrebuinţa 
şiretlicuri în cele mai multe acţiuni războinice, că slăvea 
dreptatea ca să dobîndească utilul, iar dacă nu-1 obţinea, 
lua utilul drept frumos şi socotea că adevărul nu este su¬ 
perior din natură minciunii, ci statornicea valoarea fie¬ 
cărui lucru după gradul de utilitate. Odată unii i-au spus 
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că cei care se trag din Herakles nu poartă război cu vicle¬ 
şug, dar el, luîndu-i în rîs, le-a zis: „Cinci haina de leu 
nu ajunge la ţintă, trebuie să o îmbrăcăm pe cea de vulpe". 

8 Aceste fapte se spune că le-a săvîrşit el în legătură 
cu Miletul. Astfel, în timp ce prietenii şi străinii, cărora 
ie promisese că va răsturna democraţia şi că va alunga pe 
adversari, se schimbau şi se împăcau cu duşmanii, Ly¬ 
sandros, pe faţă, se prefăcea că se bucură şi că se împacă 
cu. ei, dar, în ascuns, batjocorindu-i şi clevetindu-i, îi aţîţa 
să atace poporul. Şi, îndată ce a aflat că s-a produs răs¬ 
coala, le-a venit în ajutor şi, pătrunzînd în cetate, de 
cum întîlnea pe vreunii dintre cei care aduseseră înnoi¬ 
rea, striga mînios la ei şi cu sine ducea pe cei exasperaţi 
din pricina situaţiei ca să pedepsească pe cei răzvrătiţi, 
iar pe aristocraţi îi îndemna să aibă încredere şi să nu se 
aştepte la nimic rău cît timp este el de faţă. Lysandros 
juca acest rol şi ducea cu vorba pe oamenii cu convinge¬ 
rile cele mai democrate şi care aveau cea mai mare influ- 
enţă, pentru că voia ca aceşti oameni să nu fugă, ci să 
moară, rămînînd în cetate. Acest lucru s-a întîmplat, pen¬ 
tru că toţi care au crezut în vorbele lui au fost măcelă¬ 
riţi. Se mai aminteşte şi o vorbă spusă de Androcleidas, 
care critica uşurătatea cu care Lysandros trata jurămintele. 
Astfel, după cum spune el, Lysandros îndemna copiii să 
înşele la jocul cu zaruri, iar pe bărbaţi, să calce jurămin¬ 
tele, imitînd pe Policrate din Samos 18 . Dar el, comandant, 
nu imita la timpul potrivit pe un tiran şi nu trata pe 
zei ca pe duşmani după obiceiul spartan, ci mai degrabă 
săvîrşea un exces de brutalitate. Intr-adevăr, cel care îşi 
calcă jurămîntul mărturiseşte că se teme de duşmani şi 
dispreţuieşte divinitatea. 

9 Cirus, chemînd pe Lysandros la Samos, i-a dat anu¬ 
mite lucruri şi i-a făcut unele propuneri, prefăcîndu-se 
c ă-i curajos, ca să-i facă pe plac. I-a spus că, dacă tatăl 
său nu-i va da nimic lui Lysandros, atunci el îi va pune 
la dispoziţie averea şi dacă i-ar lipsi toate, i-a făgăduit 
că va tăia tronul pe care stătea cînd dregătorea, tron care 
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era de aur şi de argint. în cele din urmă, urcîndu-se în 
Media, la tatăl său, a lăsat în seama lui încasarea impo¬ 
zitelor din cetăţi şi i-a încredinţat propria sa domnie. 
îmbrăţişîndu-1 şi rugîndu-1 să nu dea lupte navale cu ate- 
nienii mai înainte de a reveni el, — căci va reveni cu 
multe corăbii din Fenicia şi Cilicia 19 —- s-a dus iarăşi la 
rege. Lysandros, neputînd lupta pe mare cu un număr egal 
de corăbii cu al duşmanilor, nici să stea pe loc, cu atîtea 
corăbii, a pornit în larg atrăgîndu-şi cîteva insule după 
care a pornit în grabă să ia contact cu Egina şi cu Sala- 
mina 20 . Debarcînd în Atica şi salutînd pe Agis 2i , care 
coborîse de la Deceleea 22 la el —‘ a arătat pedestrimii 
care era de faţă forţa flotei, spunînd că oriunde vrea să 
plutească este stăpîn pe mare. 

Totuşi, aflînd că atenienii îl urmăresc, Lysandros a 
fugit în Asia pe alt drum şi, găsind Helespontul lipsit de 
apărare, a început să atace cetatea Lampsac 23 el însuşi 
cu corăbiile de pe mare, iar Thorax 24 , sosind în acelaşi 
timp cu armată pedestră, a început atacul la ziduri. Cuce¬ 
rind cetatea cu forţa, a dat-o soldaţilor s-o prade. Flota 
atenienilor, care număra o sută optzeci de trireme, toc¬ 
mai ancorase de curînd la Elaiuş 25 în Chersones, dar 
aflînd că Lampsacul este pierdut, au ridicat îndată ancora, 
pornind spre cetatea Sestos. Aprovizionîndu-se de aici, 
au pornit pe mare spre Aigos-Potamoi, în timp ce duş¬ 
manii îşi aveau corăbiile în partea cealaltă, în jurul cetă¬ 
ţii Lampsac. Comanda atenienilor o avea, printre mulţi- 
alţii, şi Filocles, care convinsese odinioară pe atenieni să 
voteze amputarea degetului mare al mîinii drepte a pri¬ 
zonierilor, ca să nu poată purta lancea, dar să poarte în 
mîini lopata. 

10 Atunci cu toţii s-au dedat odihnei, nădăjduind că 
vor da bătălia navală a doua zi. Lysandros însă avea alte 
planuri şi, cu gîndul că în revărsatul zorilor va da bătălia, 
a dat comandă corăbiilor şi cîrmacilor ca la revărsatul 
zorilor să se îmbarce pe trireme şi, stînd în linişte, să 
aştepte dispoziţiile; de asemenea, a dat ordin ca pedestri- 
mea să stea în linişte pe malul mării. Imediat după răsă- 
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ritul soarelui, atenienii au început plutirea, în linie, cu 
toate corăbiile. Lysandros, avînd corăbiile cu prorele în¬ 
dreptate spre duşman şi echipate încă din timpul nopţii, 
nu a pornit împotriva lor, ci, trimiţînd nişte slujitori la 
primele corăbii, le-a poruncit să stea liniştite şi să păs¬ 
treze ordinea, fără să facă zgomot şi nici să pornească 
împotriva duşmanilor. Astfel, cînd, pe la amiază, ate- 
"nienii- au pornit înapoi, Lysandros nu a dat drumul sol¬ 
daţilor de pe corăbii decît de pe două sau trei trireme, pe 
care le-a trimis să spioneze, ca să vadă pe duşmani debar- 
cînd. A doua zi, a treia zi şi a patra zi, s-au întîmplat 
aceleaşi lucruri, pînă cînd atenienii au prins mult curaj şi 
dispreţ pentru duşmani, crezînd că se tem şi că stau con¬ 
centraţi de frică. în acest timp Alcibiade (era în Cherso- 
nes şi-şi petrecea timpul între zidurile cetăţii), avîntîndu- 
se călare către armata atenienilor, a început să învinu- 
iască pe comandanţi: mai întîi că nu-şi aşezaseră tabăra 
bine şi în siguranţă în nişte colţuri de mare, în care nu 
se poate debarca şi desfăşura flota; apoi le-a spus că gre¬ 
şit îşi aduc proviziile de departe din Sestos, pentru că 
trebuie să plutească în cetatea şi portul Sestos, în scurtă 
vreme, şi să fie cît mai departe de nişte duşmani care 
vin cu o armată comandată de un singur om şi care, de 
frică, execută toate ordinele îndată ce le primeşte. Deşi 
Alcibiade le spunea aceste lucruri, ei nu i-au dat ascul¬ 
tare, iar Tideu a şi spus, în batjocură, că nu el, Alcibiade, 
îi este comandant, ci alţii. 


11 Alcibiade, bănuind că acolo este la mijloc o trădare, 
a plecat. A' cincea zi, atenienii au început plutirea şi iar 
s-au retras, după obicei, cu nepăsare şi dispreţ. Atunci 
Lysandros a trimis corăbiile spioane şi a poruncit trierar- 
hilor ca, în clipa cînd vor vedea pe atenieni că debarcă, 
să* se năpustească din spate spre a-i respinge în toată 
graba şi, cînd vor ajunge la mijlocul drumului, să ridice 
un scut de aramă pe proră, care va fi semnalul pornirii 
pe mare. însuşi Lysandros, plutind, îndemna pe cîrmaci 
şi pe trierarhi şi îi implora să ţină fiecare în ordine echi¬ 
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pajul, corăbierii şi epibaţii 26 , iar cînd se va da semnalul, 
să pornească împotriva duşmanului cu tot avîntul şi cu 
tot curajul. 

Iar cînd. scutul a fost ridicat de pe corăbii şi s-a sunat 
din trîmbiţă semnalul de atac de pe corabia-amiral, au 
pornit toate corăbiile la luptă, în timp ce pedestraşii de 
pe mal se întreceau să ajungă pe culme. Ei bine, dis¬ 
tanţa dintre cele două uscaturi pe aci este de cincisprezece 
stadii şi ei, în grabă, au pornit cu zel şi avînt la luptă, 
iar Conon 27 , cel dintîi comandant al atenienilor, cînd a 
văzut de pe uscat că flota pluteşte la atac, a strigat deo¬ 
dată să se îmbarce şi, deşi suferind, pe unii îi îndemna, 
pe alţii îi ruga iar pe alţii îi silea să se îmbarce pe coră¬ 
bii. Dar această acţiune a lui Conon nu folosea la nimic, 
pentru că oamenii se împrăştiaseră. într-adevăr, cînd co- 
borîseră de pe corăbii, ca unii care nu se aşteptau la ni¬ 
mic, au început să umble prin ţinut ca să se aprovizioneze, 
dormeau sub corturi şi prînzeau, fără să bănuiască nici 
pe departe ceea ce avea să se întîmple, din lipsa de expe¬ 
rienţă a comandantului. Dar cînd duşmanii au pornit în 
iureş strigînd şi îmbulzindu-se, Conon s-a retras din faţa 
lor, cu opt corăbii, refugiindu-se în Cipru, la Evagoras 28 , 
iar spartanii, năpustindu-se asupra celorlalte corăbii, pe 
cele care erau goale le-au capturat pe toate, iar pe cele 
care erau pline le loveau. Oamenii de pe corăbii, fiind 
neînarmaţi şi sărind în ajutor ici-colo, mureau sau, fu¬ 
gind pe uscat cînd duşmanii debarcau, erau măcelăriţi. 
Lysandros a luat trei mii de prizonieri, cu comandanţi cu 
tot, din portul fără ţărm, în afară de cei care fugiseră 
cu Conon. Legînd corăbiile una de alta şi distrugînd ta¬ 
băra, a umplut cetatea Lampsac de -flaute care intonau 
paiane 29 , după ce săvîrşise o faptă foarte mare cu o foarte 
mică sforţare şi cîştigase într-o oră cel mai îndelungat 
şi mai variat război din cîte se petrecuseră mai înainte 
prin suferinţe de necrezut şi prin întorsăturile sorţii. 
Acest război a schimbat mii de feţe ale luptelor şi a cu¬ 
noscut nenumărate înfăţişări ale faptelor, şi după ce a 
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consumat strategi eleni cit nu consumaseră toate războaiele 
anterioare, a fost terminat prin buna chibzuinţă si dibă¬ 
cia unui singur om. 

12 Erau unii care spuneau că Dioscurii 30 au făcut să 
stialuceasca nişte stele de o parte şi de alta a corăbiei lui 
Eysandros, cînd a pornit prima dată din port împotriva 
duşmanului. Unii spun că un semn pentru această întîm- 
piare l-a constituit căderea unei pietre. A căzut, după cum 
este părerea celor mai mulţi, din cer o piatră foarte mare 
in nurlie Caprei şi se arată încă şi acum acea piatră, 
Ca îf ia c loc . ultor ii din Chersones îi păstrează un adevărat 
cult. be zice că Anaxagora 31 a spus mai înainte că, deoa¬ 
rece corpurile pe cer sînt înlănţuite între ele, atunci cînd 
are ioc o mişcare, unul dintre ele se sparge sau cade- 
ca fiecare stea nu stă în locul unde s-a format, pentru că' 
fiind pietroase şi grele, ele produc lumina prin frecarea 
şi spargerea eterului, că stelele sînt trase cu forţa, fiind 
presate de rotaţia^ şi de tensiunea mişcării, ceea ’ ce a si 
împiedicat de la început căderea lor în jos, unde lucru¬ 
rile^ reci Şi grele s-au separat din întregul univers. Există 
msa şi o altă părere, mai convingătoare decît aceasta a 
acelora care spun că stelele căzătoare nu sînt o curgere 
° dls t r ibuire a focului din eter, care s-ar stinge în aer, 
chiar cmd se aprinde, şi nici o aprindere si o strălucire 
m sus a aerului care se destramă din pricina densităţii ci 

5?u* COr r ri . Ce ^ Ştl * care .. se sparg şi cad P arcă di n pricina 
slabirn tensiunii mişcării de rotaţie a universului, dar nu 

către regiunea locuită a Pămîntului, ci cele mai multe cad 

l n ' î 1area .^tindere a mării, de aceea şi scapă 

oho b 3 > - Va î e ‘ în sp F ipntl1 lui Anaxagora vine şi Daima- 
chos - m lucrarea intitulată Despre evlavie, povestind că 
mamte de caderea acestei pietre s-a văzut, timp de şapte¬ 
zeci şi cinci de zile, pe cer, încontinuu, un corp focos foarte 
mare, ca un nor de flăcări, care nu sta nemişcat, ci se 
purta încoace şi încolo, astfel că, din pricina mişcării şi 
a 1 atacirn, fragmentele acestea de foc provenite din spar- 
gere erau purtâte şi străluceau peste tot, întocmai ca 
stelele cazatoare. După ce piatra a căzut aci pe pămînt. 


LYSANDROS 


24# 


iar oamenii, părăsind teama şi frica, s-au dus să vadă ce 
este, nu s-a văzut nici chiar urma unui foc atît de mare, 
ci numai o piatră. Piatra era mare, de altfel, dar nu s-a 
văzut nici o parte, ca să zicem aşa, care să aibă ceva din 
cercul acela de foc. Este evident că Daimachos are nevoie 
de auditori binevoitori. Dar dacă teoria lui este adevărată., 
atunci el contrazice cu toată puterea pe cei care susţin 
că aceea a fost o piatră care s-a desprins de pe vîrful 
unui munte din pricina vînturilor şi furtunilor si, ridicată 
m cer întocmai ca un vîrtej şi purtată de îndată ce forţa, 
care o făcea să se învîrtească s-a destrămat, s-a desprins 
şi ea a şi căzut. Dacă nu cumva, pe Zeus, ceea ce se ară¬ 
tase era un foc adevărat, care a durat mai multe zile,, 
iar stingerea şi distrugerea lui a produs o schimbare în 
aei, aducînd vînturi mai puternice şi mişcări mari din pri¬ 
cina cărora şi piatra a fost zvîiiită jos. Dar aceste lucruri, 
ţin de un alt gen de scriere. 

13 Lysandros, după ce a condamnat la moarte pe cei 
ti ei mii de atenieni pe care îi luase prizonieri, chemînd 
P e Philocles 33 , comandantul lor, 1-ă întrebat ce fel de 
pedeapsă îşi dă. el singur pentru sfatul dat cetăţenilor în 
pnvinţa prizonierilor eleni. Philocles, necedînd de loc 
împrejurării^ i-a cerut să nu acuze oamenii care n-au 
judecători, ci, învingător, să trateze pe învinşi aşa cum 
f 1 - e ^ 5 daca ar fi fost învins. Apoi, îmbăindu-se si 

lumd o hlamidă strălucită, s-a dus, el cel dintîi, la 
moarte, arătînd drumul concetăţenilor săi, după cum spune 
Teofrast 34 . 

După aceea Lysandros, plutind pe la cetăţile măriţi— 
me, le poruncea tuturor atenienilor pe care-i întîlnea să 
sa toţi la Atena, pentru că nu va cruţa pe nimeni,, 

ci^îi va ucide pe toţi pe cei care îi va găsi în afara cetăţii. 
Facînd acest lucru, a strîns pe toţi cetăţenii în cetate; eî 
dorea ca, adunîndu-i pe toţi la un loc, să se producă o 
foamete grea din lipsă de alimente şi să nu-i mai dea lui 
bătaie de cap, rezistînd uşor la asediu. Răsturnînd demo¬ 
craţiile şi celelalte forme de guvernămînt, Lysandros a 
lasat în fiecare cetate cîte un harmoste spartan şi cîte zece 
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arhonţi dintre aceia care fuseseră de partea lui. Şi, proce- 
dînd în acest fel şi cu. cetăţile care-i fuseseră duşmane si 
cu cele care-i fuseseră aliate, a pornit plutirea în linişte 
ca sa ia asupra sa conducerea Eladei. într-adevăr, el n-a 
?^ es a fkonţi nici după originea lor nobilă, nici după 
bogăţie, ci, încredinţînd treburile publice coteriilor şi prie¬ 
tenilor, le-a^ dat puterea de a acorda. onoruri şi pedepse. 
Ea multe măceluri asista el însuşi şi, alungind pe duşmanii 
pnetenilor săi, n-a arătat elenilor un exemplu de con¬ 
ducere lacedemoniană. Dar şi comicul Teopomp35 se pare 
ca î-a luat în batjocură, comparînd pe lacedemonieni cu 
negustorii de mărunţişuri, pentru că, făcînd pe eleni să 
guste din băutura dulce a libertăţii, le-au turnat apoi 
°’ + î\' 5 a -. într-adevăr, libertatea îndată a devenit insu- 
portabila şi amara, deoarece Lysandros nu lăsa nici poporul 
sa tie stapîn în cetăţi şi dădea şi cetăţile pe mîna cîtorva 
oameni foarte îndrăzneţi şi foarte ambiţioşi. 

14 După ce în scurt timp a pus la cale aceste lucruri 
a trimis la Sparta să anunţe că se îndreaptă într-acolo cu 
doua sute de corăbii; apoi s-a întîlnit lîngă Atica cu regii 
Agis şi Pausania, cu gîndul ca, împreună cu ei, să cuce- 
reasca repede Atena. Dar, pentru că atenienii s-au împo¬ 
trivit, Lysandros şi-a luat corabia şi a pornit iar în Asia 
91 , de asemenea, şi în alte cetăţi, la fel, a destrămat for¬ 
mele de guvernământ şi a instaurat decadarhii, după ce 
fuseseră ucişi mulţi cetăţeni şi mulţi fugiseră. Izgonind 
pe toţi locuitorii Samosului din insulă, repede a dat cetă¬ 
ţile exilaţilor. Smulgînd atenienilor cetatea Sestos 36 Ly¬ 
sandros n-a îngăduit locuitorilor să rămînă în ea, ci a dat 
cetatea spre a fi locuită cîrmacilor şi comandanţilor vîs- 
laşilor, care slujiseră sub comanda lui. împotrivă acestei 
xapte pentru prima dată s-au opus lacedemonienii si au 
readus pe sestieni în cetate. Toţi elenii priveau cu plăcere 
la acele fapte ale lui Lysandros, văzînd cum, după multă 
vreme, egineţii intră în posesia propriei lor cetăţi iar 
melienn şi scionenii au fost aşezaţi de el în vechile lor 

f -1 fiind izgoniţi după ce predaseră cetă¬ 

ţile. Aflmd ca locuitorii din Atena o duceau rău din pri- 
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cma foametei, a pornit spre Pireu şi si-a aşezat tabăra 
hnga cetate, care, astfel, a fost silită să cadă la învoială, în 
condiţiile-pe care le-a impus el. Desigur, si astăzi lăce- 
■demomemi spun că Lysandros a scris eforilor următoa¬ 
rele: „Atena a fost cucerită “. Iar eforii i-au răspuns iui 
Lysandros: „Este destul că a fost cucerită 1 Dar cuvîntul 
acesta a fost plăsmuit pentru frumuseţea lui. Adevărata 
notaiîre a eforilor însă sună aşa: „Hotărîrile lacedemonie- 
niior sînt următoarele: Distrugînd Pireul si zidurile mari 
şi retragmdu-va din toate cetăţile, să cultivaţi pămîntul 
vostru şi, practicînd mereu aceleaşi lucruri, să respectaţi 
pacea şi să daţi drumul exilaţilor. în ceea ce priveşte mul- 
ţimea corabiiior, să faceţi ceea ce veţi crede de cuviinţă'L 
Această scitală au_ acceptat-o atenienii la îndemnul lui 
ueiamene fiul lui Agnon. Se spune că Teramene, fiind 
întrebat de un oarecare tînăr demagog, numit Cleomene, 
daca îndrăzneşte să facă şi să spună lucruri contrare celor 
savirşite de Temistocle, predînd lacedemonienilor zidurile 
Atenei, şi pe care acesta le ridicase împotriva voinţei lace¬ 
demonienilor, Teramene a zis: „Tinere, eu nu fac nimic 
împotriva celor săvîrşite de Temistocle, căci şi el a ridicat 
aceste ziduri pentru salvarea cetăţenilor iar noi le dărî- 
măm^ pentru salvarea cetăţenilor. Iar dacă zidurile ar face 
cetăţile fericite, ar trebui ca Sparta să fie cea mai neno¬ 
rocită neînconjurată de ziduri cum este“. 

15 îndată a luat în primire toate corăbiile atenienilor, 
. ara de douăsprezece, şi zidurile cetăţii în a şaisprezecea 
a „J 1 !* Munyhion, în care elenii învinseseră pe perşi 
m bătălia navală de la Salamina. Lysandros a propus 
mdata, în Adunarea poporului, schimbarea formei de gu¬ 
vernământ. Dar deoarece atenienii nu se lăsau convinşi, 
ci se opuneau, el a trimis pe cineva în faţa poporului să 
spună că cetatea se găseşte în situaţia de a nu fi executat 
prevederile învoielilor, pentru că zidurile stau în picioare, 
aeşi trecuseră zilele în care trebuiau dărîmate; că el ia¬ 
răşi va face altă propunere în consiliul aliaţilor în privinţa 
zidurilor, de^ vreme ce ei încălcaseră condiţiile capitulării. 
Unu spun că s-a şi făcut aliaţilor propunerea ca atenienii 
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să fie reduşi în sclavie, iar tebanul Eriantos a propus ca 
cetatea Atena să fie dărîmată, iar terenul să fie lăsat pă¬ 
şune pentru oi. într-adevăr, comandanţii s-au reunit la 
un ospăţ şi un cîntăreţ foceean a cîntat parodosul din 
hlectra lui Euripide, al cărui început sună aşa: 


„O, fiică a lui Agamemnon! 

Am venit, Electra, la palatul tău prea sălbatic 2 '. 

Atunci toţi au plîns şi au socotit că este o ticăloşie ca 
a ?îf , ae k^baţi să distrugă şi să termine cetatea aceea 
atit de glorioasă. După ce atenienii au cedat la toate.. 
Lysandros a phemat din cetate multe cîntăreţe din flaut 
şi strîngînd şi pe toate cele care se aflau în tabără, a în- 
ceput sa dărîme zidurile şi să dea foc triremelor în cîn- 
tecul flautului, în timp ce aliaţii purtau cunune si făceau 
glume zicînd că în acea zi a început libertatea. îndată. 
Lysandros a schimbat şi constituţia, instituind treizeci de' 
conducători în cetate şi zece în Pireu, punînd gărzi pe 
Acropole iar harmost e 39 pe spartanul Callibios. Acesta., 
iidicmd bastonul, era gata să lovească pe atletul Autolycos. 
acela despre care a scris Xenofon Ospăţul, dar Autolycos’. 
prmzîndu-1 de mijloc, l-a răsturnat. Lysandros nu s-a su¬ 
părat, ci l-a şi onorat pe Autolycos zicînd lui Callibios: 
ca nu ştie sa conducă nişte oameni liberi. Dar pe Autoly¬ 
cos l-au ucis mai în urmă cei treizeci de tirani, făcînd pe' 
placul lui Callibios. ^ 


16 Lysandros, eliberat de aceste treburi, a pornit în 
iraeia pe mare, iară prisosul de bani şi toate darurile 
pe care le primise el însuşi şi cununile pe care mulţi. cum. 
era firesc, i le dădeau. ca unui bărbat foarte puternic si 
intr-o oarecare .măsură, stăpîn al Eladei, le-a trimis ia 
Lparta prin Gylippos, comandant în Sicilia. Dar Gylippos 40 . 
.dupa^ cum se spune, desprinzînd capacele vaselor cu bani 
şi iumd mulţi bani de argint din fiecare, le-a legat iarăşi 
ia ioc, fară^ să ştie că pe fiecare se afla o literă care arăta 
suma aflata înlăuntru. Întorcîndu-se la Sparta, Gylippos a 
aşezat sub ţigla casei banii pe care îi luase, iar vasele cu 
bani le-a predat eforilor şi le-a arătat peceţile. Dar cînd 


eforii au deschis vasele şi au numărat banii, suma nu se 
potrivea cu litera [înscrisă, care arăta suma] şi lucrul 
acesta i-a pus pe efori în încurcătură, dar un sclav al lui 
Gylippos le-a spus sub o formă enigmatică: „Sub ţigla casei 
şi-au făcut cuib multe bufniţe". După cît se pare, pe 
-fiecare ban era întipărit chipul unei bufniţe, pasăre cin¬ 
stită de atenieni. 

17 Gylippos, socotind că această faptă este urîtă şi lip¬ 
sită de nobleţe în comparaţie cu faptele mari şi strălucite 
săvîrşite de el însuşi mai înainte, a plecat din Sparta. 
Iar cei mai judecaţi spartani, temîndu-se şi din această 
pricină de puterea banilor care puneau stăpînire nu numai 
pe cetăţenii de rînd, au început să-l batjocorească pe Ly¬ 
sandros şi să îndemne pe efori să îndepărteze din cetate 
tot aurul şi argintul ca pe un blestem. Iar ei au instituit 
o deliberare. Teopomp 41 zice că Schiraphidas, iar Ephoros 4 - 
spune că Phlogides a fost cel care a exprimat părerea că 
nu trebuie să se mai primească monede de argint şi de aur 
în cetate, ci să se folosească banii străbuni. Banii străbuni 
erau de fier. [La fabricare] fierul era scos din foc, era 
înmuiat în oţet ca să nu se coclească, ci, prin căleală,- să 
rămînă dur şi nemaleabil, să atîrne apoi greu şi să fie 
greu de transportat şi, deşi cuprindea un mare volum, să 
aibă o valoare mică. 

Se poate ca în vechime, îndeobşte, să fi fost aşa, pen¬ 
tru că unii oameni se foloseau de furci de. fier, iar alţii 
de furci de aramă drept monedă. De atunci există şi 
acum obiceiul ca o mulţime de bucăţi să se numească 
oboli, iar şase oboli să se socotească o drahmă, căci atîţia 
oboli se puteau cuprinde cu o mînă. Dar, deoarece priete¬ 
nii lui Lysandros se împotriveau şi-şi dădeau toată silinţa 
ca cetatea să hotărască ca banii să rămînă în cetate, în cele 
din urmă s-a hotărît ca pentru serviciile publice să fie 
folosită această monedă, dar dacă cineva se va dovedi că 
are bani acasă la el, să fie pedepsit cu moartea, ca şi cînd 
Licurg s-ar fi temut de bani şi. nu de iubirea de argint pe 
care o trezesc banii şi pe care n-o suprimă neputinţa parti- 
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cularilor de a-i cîştiga, cît o provoacă posibilitatea cetăţii 
de a-i folosi, pentru că întrebuinţarea lor le aduce valoare 
şi dorinţa de a-i dobîndi. Intr-adevăr, banul nu putea să 
fie dispreţuit în particular ca nefolositor, dacă cetăţenii 
vedeau că este apreciat în public şi nu era posibil să soco¬ 
tească că în treburile personale nu este de nici un folos 
pentru fiecare în parte lucrul care era atît de faimos şi 
de dorit în public. Dimpotrivă, cu mult mai repede se 
răspîndesc obiceiurile de la practici publice la deprinderi 
particulare decît se umplu cetăţile de viciile şi greşelile 
particulare. Este firesc ca părţile unui întreg să se dis¬ 
trugă deodată cu întregul, cînd acesta începe să meargă 
spre rău, pe cînd greşelile săvîrşite într-o parte a între¬ 
gului primesc întăriri şi ajutoare din partea celor sănă¬ 
toase. Eforii 43 însă au pus frica şi legea drept paznici în 
casele cetăţilor, pentru ca să nu se adune în ele bani, dar 
nu au putut păstra sufletele neimpresionate şi nesimţi¬ 
toare în faţa banului, pentru că le-a vîrît în suflet dorul 
de a însemna ceva şi de a fi bogat. în privinţa acestui 
subiect am criticat pe lacedemonieni şi în alte scrieri. • 

18 Din prăzi Lysandros şi-a ridicat lui însuşi o statuie 
de bronz la Delfi şi fiecărui navarh, apoi cîteva stele de 
aur Dioscurilor, care s-au făcut nevăzuţi înaintea bătăliei 
de la Leuctra 44 . în tezaurul lui Brasidas şi al acantienilor 
se afla o triremă făcută din aur şi fildeş de 2 coţi, pe 
care Cirus i-o ^trimisese în dar după victorie. Anaxandri- 
des din Delfi 4a istoriseşte că mai există acolo depus de 
Lysandros un -talant ele argint şi cincizeci şi două de mine 46 
şi, pe lîngă astea, unsprezece statere 47 . El relatează fapte 
care nu se potrivesc cu cele recunoscute în privinţa sără¬ 
ciei acestui om. Lysandros, ■avîncî acum o putere cum 
nu mai avusese nici unul dintre elenii de mai înainte, 
ducea o viaţă fastuoasă şi era de o mîndrie mai mare decît 
de puterea de care dispunea. într-adevăr, după cum isto¬ 
riseşte Duiis 48 , cetăţile au ridicat în cinstea lui cele dintîi 
altare, ca unui zeu, şi i-au adus jertfe şi i-au.cîntat paiane. 
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dintre care unul, după cum se spune, are următorul 
început: 

,,Pe comandantul bunei El a de 
Venit de la întinsa 
Spartă, îl vom slăvi, o tu, 

O tu, Paian“. 

Samienii au votat ca sărbătoarea Heraia 49 , care se ţi¬ 
nea în cetatea lor, să fie numită Lysandria. Neîncetat 
Lysandros avea pe Choirilos, poetul, în jurul său, ca să-i 
proslăvească cît mai mult faptele cu ajutorul farmecului 
poeziei, iar lui Ântilochos 50 , care făcuse cîteva versuri 
moderate în privinţa sa, i-a umplut, entuziasmat, boneta 
de bani de argint. Antimachos din Colofon şi Niceratos: 
din Heracleia 51 s-au luat la întrecere în arta poeziei, în 
timpul sărbătorii Lysandria, iar Lysandros, slăvit, a 
dăruit cununa lui Niceratos, dar Antimachos, supărîndu-se, 
şi-a distrus poemul. Platon, care era încă tînăr pe vremea, 
aceea şi admira pe Antimachos pentru talentul său poe¬ 
tic, cînd l-a văzut supărat pentru înfrîngerea suferită, a 
început să-i ridice moralul şi să-l încurajeze, spunîndu-i 
că neştiinţa pentru cei necunoscători este o nenorocire,, 
cum este lipsa vederii pentru cei orbi. De aceea pentru, 
că citaredul Aristonous, care cîştigase de şase ori la con¬ 
cursurile poetice, i-a spus lui Lysandros, ca să-l lingu¬ 
şească, că, dacă va mai învinge o dată, se va proclama 
el însuşi că este citaredul lui Lysandros, acela a zis: „Ci¬ 
taredul sau sclavul?". 

19 La început, ambiţia lui Lysandros era de nesupor¬ 
tat numai pentru fruntaşi şi pentru cei de acelaşi rang” 
cu el. Dar, deoarece cu ambiţia, care sporea din pricina-, 
linguşitorilor, se adăuga în comportările sale foarte multă 
mîndrie şi înfumurare, el nu avea nici o măsură în acorda¬ 
rea onoarei şi în darea pedepsei, aşa cum se cădea unui 
om din popor, ci puteri personale şi tiranii de nesuportat 
prin cetăţi erau premiile prieteniei şi ospitalităţii contrac¬ 
tate cu el’, iar pentru potolirea mîniei avea o singură cale: 
uciderea, aceluia pe care-1 duşmănea, căci de el nu se 
putea scăpa. Cu timpul, temîndu-se ca nu cumva fruntaşii: 
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poporului din Milet să se exileze şi, dorind ca să-i aducă 
în cetate pe cei care se ascunseseră, a jurat că nu le va 
face^nici o nedreptate. Ei l-au crezut şi au ieşit la lu¬ 
mină, iar ^ el a dat oligarhilor, ca să-i măcelărească, nu 
mai puţini de opt sute. Avea loc şi în alte cetăţi măcelă¬ 
rirea democraţilor, care cădeau fără număr, de vreme ce 
el ucidea nu numai pentru cauze personale, ci omora pe 
unii de dragul duşmăniilor şi lăcomiei prietenilor săi care 
51 înconjurau şi ordona aceste măceluri de hatîrul lor. De 
aceea Eteocle Spartanul 52 şi-a dobîndit o bună faimă cînd 
a zis că Elada n-ar fi putut suporta doi Lysandros. Teo- 
frast zice că acelaşi lucru l-a spus Archestratos despre 
Alcibiade, dar acolo violenţa şi desfrînarea, împreună cu 
lăudăroşenia, supărau mai mult, pe cînd purtarea lui 
Lysandros^ devenea înfricoşătoare şi de nesuferit din pri¬ 
cina răutăţii caracterului său. Lacedemonienii nu prea 
dădeau atenţie altora care îl acuzau, dar cînd Pharnaba- 
zos 53 a suferit^ o injurie din partea lui, a trimis oameni la 
•Sparta care să-l acuze, iar eforii s-au mîniat şi, arestînd 
pe Thorax, unul dintre prietenii şi colegii de strategie, 
care strînsese bani pentru sine, l-au ucis, iar lui Lysandros 
i-au trimis o scitală ordonîndu-i să vină în patrie; scitala 
era întocmită în felul următor. Cînd eforii trimit un co¬ 
mandant de flotă sau un strateg în străinătate, tăind două 
bucăţi de lemn rotunde, egal de lungi şi de groase pînă 
la cea mai mică parte, le potrivesc în aşa fel, încît ele să 
se suprapună exact la tăietură cînd sînt alăturate şi unul 
îl opresc ei, iar pe celălalt îl dau celui trimis. Aceste 
lemne se numesc scitale. Cînd deci voiesc ei să comunice 
un lucru tainic şi important, fac o carte de forma unei 
curele, lungă şi îngustă, şi o înfăşoară în jurul scitalei 
pe care o au ei, fără să lase nici. un spaţiu între spiralele 
curelei, ci fac în aşa fel ca scitala să fie înfăşurată, fără 
să se lase un spaţiu gol. După aceea scriu pe cartea aceea 
de forma curelei, care este înfăşurată în jurul scitalei, 
iar după ce scriu, iau cureaua de pe lemn şi o trimit 
strategului. Acela, cînd o primeşte, nu poate să citească 
scrisul, deoarece literele nu au o continuitate, ci sînt îm- 
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prăştiate, dar cînd ia scitala pe care o are el şi pune cu¬ 
reaua în jurul ei prin înfăşurare, literele se orînduiesc 
cum erau la început şi au un înţeles continuu. Cartea aceasta 
se numeşte cu acelaşi nume ca lemnul, scitală, aşa cum se 
numeşte un lucru măsurat cu numele măsurătorii. 

20 Cînd i-a venit scitala în Helespont, Lysandros s-a 
tulburat şi, temîndu-se mai ales de acuzaţia lui Pharna- 
bazos, şi-a dat osteneala să intre în vorbă cu el, spre a 
înlătura dezbinarea. Şi, întîlnindu-se ei, Lysandros a în¬ 
ceput să-l roage să trimită o altă scrisoare la dregători şi 
să spună că n-a suferit nici o nedreptate şi nici o răutate 
din partea sa. Dar Lysandros nu ştia că — aşa cum se 
spune — făcea cu Pharnabazos, care era cretan 54 , pe cre- 
tanul. într-adevăr, promiţîndu-i că va face toate precum 
dorea, Pharnabazos a scris o scrisoare aşa cum cerea Ly¬ 
sandros, dar în ascuns avea o altă scrisoare scrisă dinainte 
acolo şi în timp ce punea peceţile a schimbat scrisorile, 
care nu se deosebeau de loc ca aspect şi i-a dat-o pe aceea 
scrisă în ascuns. Sosind deci Lysandros la Sparta şi, du- 
cîndu-se cum este obiceiul în localul căpeteniilor, a dat 
eforilor scrisoarea lui Pharnabazos, fiind convins că au 
fost destrămate acuzaţiile capitale, care i'se aduceau. In¬ 
tr-adevăr, Pharnabazos era iubit foarte mult de coman¬ 
danţii laeedemonieni, fiindcă, în timpul războiului, fusese 
cel mai inimos comandant al regelui. Eforii au citit scri¬ 
soarea, i-au arătat-o, iar el a înţeles şi zicînd: „Nu numai 
Odiseu este viclean! “ a plecat pe loc tare tulburat. Dar 
după cîteva zile, întîlnindu-se cu conducătorii, le-a spus 
că trebuie să se urce în templul lui Ammon 55 şi să-i aducă 
jertfele pe care i le juruise înainte de începerea bătăliei 
lor. Unii spun că, într-adevăr, pe cînd Lysandros asedia 
cetatea Apnyta în Tracia a văzut, în somn, pe zeul Ammon 
şi că de aceea, încetînd asediul şi zicînd că zeul îi dăduse 
poruncă, a dat ordin locuitorilor cetăţii să aducă jertfe 
zeului Ammon iar apoi a plecat în grabă în Libia, ca să 
împace pe zeu. Cei mai mulţi însă credeau că povestea, cu 
zeul este un simplu pretext, şi că, în realitate, el se teme 
de efori şi că, neputînd să ducă şi să rabde jugul din 




17 — Vieţi paralele — voi, III. 
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patrie, dorea să rătăcească şi să facă vizite întocmai ca un 
cal care, întorcîndu-se de la păşune şi din livadă la iesle, 
tinde iarăşi să se ducă spre locul cu care se obişnuise. 
Iată şi motivul călătoriei pe. care îl dă istoricul Ephoros' 
II voi expune pe scurt. 

21 Cu greu şi cu multe sforţări a mijlocit Lysandros 
să obţină^ de la efori plecarea pe mare. Dar în timp ce el 
era plecat, regii Spartei, gîndindu-se că Lysandros, ţinînd 
m mină cetăţile cu ajutorul eteriilor, conduce tot timpul 
şi este stapînul Eladei, au mijlocit să încredinţeze puterea 
democraţilor, izgonind pe prietenii lui Lysandros. Dar, 
deoarece s-a produs- o mare mişcare şi, cei dintîi, atenienii 
dm Phylai s-au năpustit asupra „celor treizeci“ şi i-rau 
aiestat, Lysandros s-a întors îndată şi a convins pe lace- 
demonieni să vină în ajutorul oligarhilor şi să pedepsească 
pe democraţi. Mai intri, lacedemonienii au trimis „celor 
treizeci^ de tirani o sută treizeci de talanţi, pentru a 
purta război, iar comandant l-au trimis pe Lysandros, iar 
ie § 11 > invidiindu-1 şi temîndu-se ca nu cumva el singur să 
cucerească iarăşi Atena, au hotărît ca unul dintre ei să 
laşa dm ţară în expediţie. Şi a ieşit din ţară Pausanias 
sub pretext că duce ajutor tiranilor împotriva democra¬ 
ţilor, în realitate însă, el pornise ca să înceteze războiul, 
pentru ca nu cumva Lysandros, cu ajutorul prietenilor', 
sa ajungă iarăşi stapînul Atenei. Ei bine, acest lucru l-a 
iacut uşor şi. împăcînd pe atenieni şi punînd capăt răs- 
coaler a stins ambiţia lui Lysandros. Puţin mai în urmă. 
cmd atenienii ^s-au răsculat iarăşi, Pausanias a fost învi¬ 
nuit cum că, dînd drumul poporului care fusese pus în frîu 
de către oligarhie, l-a lăsat iarăşi să devină violent şi obraz¬ 
nic, dar, în acelaşi timp, a contribuit la răspîndirea’ ideii că 
nu acţionase pentru a face pe placul altora şi a juca teatru, 
ci că de fiecare dată luptase pentru interesele SparteL 

22 Lysandros dădea dovadă de curaj cînd lua cuvîntul 
impresionând pe adversarii săi. Astfel cînd argeenii se 
ciondăne.au cu spartanii pentru hotare şi credeau că aduc 
argumente mai temeinice decît spartanii, Lysandros, ară- 


1.YSANDROS 


259 


tîndu-le spada, a zis: „Cel care stăpîneşte mai bine sabia 
asta discută cel mai bine pentru hotarele pământului". 
Cînd un om din Megara, intr-o oarecare discuţie, a fost 
cam îndrăzneţ faţă de Lysandros, acesta i-a spus: „Cuvin¬ 
tele tale, străine, au nevoie de o cetate". Cînd beoţienii 
tratau cu ambele părţi. Lysandros i-a întrebat: „Oare să 
treacă prin ţara lor cu lăncile drepte sau înclinate?“ Cînd 
corintienii s-au desprins de Sparta, Lysandros, plimbîn- 
du-se pe lingă zidurile lor, a văzut că lacedemonienii 
atacă cu şovăială. Tocmai atunci a apărut un iepure, care 
sărea peste şanţ, iar el le-a zis: „Nu vă e ruşine să vă 
temeţi de astfel de duşmani peste ale căror ziduri sar 
iepurii şi dorm din pricină că nu sînt apărate?' 6 Regele 
Agis a murit, lăsînd în urmă-i un frate, pe Agesilau, şi 
pe Leotychidas, socotit fiul său. Lysandros, iubind pe Age¬ 
silau, l-a convins să pună mîna pe domnie, motivînd că 
este vlăstarul lui Herakles. Leotychidas era rău văzut, 
deoarece se credea că este fiul lui Alcibiade, care se întâl¬ 
nise în ascuns cu Timaia, soţia lui Agis, în timpul în care 
Alcibiade- îşi petrecea exilul la Sparta. Agis, după cum se 
spune, calculând timpul sarcinii soţiei sale şi conchizînd 
că Leotychidas nu este fiul său, l-a neglijat şi era evident 
că nu-1 băga în seamă. Dar, căzînd bolnav, Agis a fost 
dus la Heraia. Cînd era gata să moară, l-a rugat, pe de o 
parte, Leotychidas însuşi, iar pe de altă parte prietenii, 
să-I recunoască de fiu pe Leotychidas. Agis l-a recunoscut 
în prezenţa mai multor persoane şi, rugind pe cei de faţă 
să mărturisească aceasta în faţa lacedemonienilor, a murit. 
Aceştia au mărturisit faptul în favoarea lui Leotychidas. 
Agesilau, care era un bărbat strălucit în celelalte privinţe 
şi care avea un tovarăş de luptă în Lysandros cu tot atîtea 
calităţi, a primit o lovitură de la Diopeithes, un om. renu¬ 
mit pentru tălmăcirea oracolelor, care a citit în public 
acest oracol referitor la Agesilau, care era şchiop: 

„Veghează, Sparto, deşi eşti foarte făloasă, 

Ca nu cumva să te stăpînească o domnie şchioapă, 

Pentru că multă vreme suferinţe neaşteptate te vor stăpîni 
Pe valurile rostogolitoare ale războiului distrugător 
De oamenib 






260 


PLUTARH 


în timp ce mulţi se înclinau în faţa oracolului şi se 
dădeau de partea lui . Leoiychidas, Lysandros a spus că 
Diopetheis nu interpretează bine acest oracol, pentru că 
zeul nu se supără dacă vreun şchiop ar guverna pe lace- 


dernonieni, ci spune că domnia este şchioapă dacă, îm¬ 
preună cu heraklizii, domnesc bastarzii şi estropiaţii. Zi- 
cînd el acestea şi avînd o mare trecere, i-a convins pe 
spartani şi au ales rege pe Agesilau. 


23 îndată deci Lysandros a început să-l îndemne şi l-a 
determinat să pornească expediţia în Asia, nădăjduind că 
va distruge pe perşi şi va ajunge şi mai mare. Lysandros 
a scris prietenilor săi din Asia, îndemnîndu-i să ceară din 
partea lacedemonienilor ca strateg pe Agesilau, pentru 
războiul împotriva barbarilor. Prietenii săi s-au lăsat con¬ 
vinşi şi au trimis la Sparta soli care să prezinte această 
cerere. Se pare că acest lucru bun, întru nimic mai prejos 
de domnie, i-a revenit lui Agesilau datorită lui Lysandros. 
Dar oamenii ambiţioşi din fire, deşi nu sînt incapabili 
eînd deţin conduceri militare, fiind mai invidioşi pe cei 
egali cu ei, din pricina dorinţei de glorie, sînt împiedicaţi 
de invidie să săvîrşească fapte frumoase. într-adevăr, oa- 
. menii ambiţioşi, cînd se străduiesc să fie virtuoşi, îşi fac 
rivali pe aceia de care ar putea să se folosească drept 
colaboratori. Agesilau şi-a luat pe Lysandros printre cei 
treizeci de sfetnici, cu gîndul de a-1 avea printre cei mai 
apropiaţi prieteni. Cînd a ajuns în Asia însă oamenii nu 
erau obişnuiţi cu el, pentru că vorbea scurt şi rar, şi de 
aceea nu simţeau plăcere să discute cu el. Dimpotrivă, 
Lysandros le era plăcut din pricina că mai înainte avu¬ 
seseră prilejul să stea de vorbă cu el de mai multe ori. 
Lucrul acesta îl făceau şi prietenii, ca să-l linguşească, 
şi cei care-i erau suspecţi, de teamă; îi făceau vizite acasă 
şi-l însoţeau, aşa cum se întîmplă cu actorii în tragedii, 
anume că cel care poartă masca unui crainic sau pe a 
unui sclav are bună faimă şi este protagonist, pe cînd 
actorul care poartă diademă şi sceptru nici nu se aude 
scoţînd o vorbă; în aşa de mare măsură întregul prestigiu 
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al puterii era legat de simbolul ei, iar pentru rege nu mai 
rămânea decît numele golit de putere. 

Poate că trebuia deci să existe o oarecare oprelişte 
în calea acestei ambiţii deplasate a lui Lysandros, iar el 
să fie trecut în al doilea rol, totuşi a zvîrli cu totul şi a 
împroşea cu noroi, din pricina dorinţei de glorie, pe un 
binefăcător şi prieten nu era demn de Agesilau s-o facă. 
Astfel, mai întîi, Agesilau nu i-a oferit lui Lysandros pri¬ 
lejuri pentru fapte mari şi nici nu i-a pus la conducere pe 
aceia de care afla că Lysandros face ceva pentru ei sau se 
îngrijeşte de ei; pe aceştia îi concedia fără să le dea nimic, 
umilindu-i mai mult decît pe oamenii de rînd, destrămînd 
astfel în linişte şi stingînd puterea lui. Lysandros, dupâ 
ce a eşuat în toate încercările, şi-a dat seama că zelul prie¬ 
tenilor faţă de sine este o piedică pentru ei şi atunci şi 
el însuşi a încetat de a le mai veni în ajutor, ba a început 
să-i roage să nu mai vină pe la el şi nici să nu-i mai dea 
semne de cinstire, ci să discute cu regele şi cu aceia care 
puteau să fie de folos celor care-i onorau. Mulţi, auzind 
aceste lucruri, au încetat de a-1 mai tulbura în timpul 
activităţii, dar nu au renunţat de a-1 înconjura ci, înso- 
ţindu-1 în locurile de plimbare şi în gimnasii, îl înfuriau 
pe Agesilau şi mai mult, răscolit de invidie pentru cinstea 
de care se bucura Lysandros. Astfel că Agesilau a încre¬ 
dinţat soldaţilor de rînd comandamente importante şi 
administraţiile cetăţilor, iar pe Lysandros l-a însărcinat 
cu distribuirea cărnii apoi, insultîndu-1 în faţa ionienilor, 
a zis: „Duceţi-vă acum şi linguşiţi pe distribuitorul meu 
de carne “. Lysandros a hotărît deci să se ducă să aibă o 
discuţie cu el şi, într-adevăr, a avut loc între ei un dialog 
laconic şi aspru: 

.— Frumos mai ştii, Agesilau, să-ţi micşorezi prietenii, 

— Dacă vor să fie mai mari decît mine ... Dar cei care 
îmi sporesc puterea, este drept să şi participe la ea. 

— Poate că, Agesilau, ţi s-a spus mai mult decît am 
făcut eu. Totuşi, te rog şi pentru oamenii dinafară, care 
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îşi au privirile aţintite spre noi, cîă-mi un post aici la co¬ 
manda ta, unde crezi că aş putea să te supăr cît mai puţin, 
iar eu să-ţi fiu cît mai folositor. 

24 După aceea, Lysandros a fost trimis ca sol în He~ 
lespont şi cu toate că era mîniat pe Agesilau nu înceta de 
a face ceea ce trebuia, ci, învrăjbind pe Pharnabazos cu 
persanul Spitridate, un bărbat nobil şi care avea o armată 
în jurul său, l-a dus la Agesilau. Altceva n-a mai făcut 
în timpul acestui război, ci, trecînd timpul, a pornit pe 
mare spre Sparta, fără onoare, mîniat pe Agesilau şi. urînd 
întreaga ^constituţie spartană şi mai mult decît înainte, 
hotăiît să întreprindă şi să nu mai amine planurile care 
se părea că fuseseră întocmite şi puse la cale pentru 
schimbarea şi înnoirea formei de guvernămînt. Situaţia 
eia aşa: neamul Heraklizilor, care se amestecaseră cu do- 
rienii şi se întorseseră în Pelopones, crescuse, înflorise si 
ajunsese mare şi strălucit în Sparta, dar nu întreg neamul 
participa la succesiunea domniei, ci pe tron domneau nu¬ 
mai mentorii a două familii, numiţi euripontizi şi agiazi, 
iar de ceilalţi nu se mai ţinea seamă mai mult decît de 
alţii în viaţa politică şi nu se mai avea în vedere nobleţea 
neamului lor, dar celor care aveau trecere datorită virtuţii 
lor le erau deschise căile spre toate onorurile. Lysandros, 
fiind unul dintre aceştia, devreme ce îşi clobîndise o mare 
faimă, datorită faptelor sale, şi îşi cîştigase mulţi prieteni 
era ^ are îndurerat cînd vedea, că cetatea fusese 
mărită de el şi guvernată de alţii care nu erau de loc mai 
buni decît el, dar care plănuia să smulgă domnia din mina 
celor două familii şi s.-o dea tuturor Heraklizilor, după 
cum spun unii, iar după cum spun alţii, nu Heraklizilor, 
ci spartanilor, pentru ca puterea să nu intre în mina celor 
care descindeau din Heralde, ci în mina acelora care soco¬ 
teau că puterea este un dar făcut vîrfurilor, virtute care 
1_a fl us Şi P e Heralde la cinstiri egale cu ale zeilor. El 
nădăjduia că, dacă domnia va fi astfel atribuită, nimeni 
înaintea lui nu va putea să fie ales rege. 
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25 Mai întîi deci, Lysandros a început să convingă şi 
să-şi atragă pe cetăţeni printr-un discurs scris cu acest 
subiect de către Cleon din Halicamas, apoi, dîndu-şi seama 
că noutatea şi amploarea înnoirii plănuite are nevoie de 
acţiuni mai îndrăzneţe, a început să construiască, în faţa 
cetăţenilor, o maşină, ca într-o tragedie, născocind şi com¬ 
plinind nişte oracole atribuite Pitiei, gîndind că dibăcia 
lui Cleon nu-1 va ajuta dacă nu-i va impresiona pe cetă¬ 
ţeni şi nu şi-i va atrage să asculte discursul prin frica de 
zeu şi prin superstiţie. Ephoros spune că Lysandros, în- 
cercînd să corupă pe Pitia şi să convingă preotesele de la 
Dodona cu ajutorul lui Pericle, a eşuat şi, urcînd la 
Ammon, a avut convorbiri cu tălmacii zeilor, dîndu-le 
mult argint, dar ei s-au mîniat şi au trimis soli la Sparta, 
ca să acuze pe Lysandros iar după ce Lysandros a fost 
achitat, libienii — se zice — au spus: ,,Dar, spartanilor, 
noi vom judeca mai bine atunci cînd voi veţi veni să 
locuiţi aici cu noi în Libia Au spus asta gîndind că un 
oracol vechi spunea că lacedemonienii vor locui în Libia, 
întreaga cursă şi pregătire a înşelăciunii, care nu era 
slabă, care nu pornise la întîmplare şi care, întocmai ca 
într-o diagramă matematică, porneşte de la premise mari 
şi importante şi, înâintmd prin raţionamente grele şi 
obscure, ajunge la concluzie, o vom expune urmărind pe 
Ephoros, istoric şi filozof. 

26 Era o femeie în Pont, care spunea că rămăsese 
însărcinată cu zeul Apolo. Mulţi, cum era firesc, nu o 
credeau, dar mulţi îi dădeau toată atenţia astfel că, după 
ce a născut un băiat, acesta a fost îngrijit de foarte mulţi 
bărbaţi de seamă, care au supravegheat creşterea şi edu¬ 
caţia lui. Pentru nu ştiu ce motiv, copilul a primit numele 
de Seilenos. Lysandros, pornind de la mărturisirile acestei 
femei, a ţesut şi a aranjat mai departe el însuşi mitul care, 
în acest timp, avea mulţi sprijinitori. Aceştia contribuiau 
la acreditarea legendei naşterii băiatului, fără nici o bă¬ 
nuială. Aducînd şi altă poveste de la Delfi la Sparta, au 
răspîndit-o şi au împrăştiat-o peste tot. Astfel, ei spuneau 
că în nişte scrieri tainice sînt păstrate de preoţi anumite 
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oracole foarte vechi şi nu-i este îngăduit nimănui, nici 
lor, să ia în mîini aceste cărţi şi nici să le atingă, decît 
dacă s-ar duce cineva născut -din Apoi o şi care ar dovedi 
printr-un semn sigur acest lucru celor care păzesc cărţile, 
ar putea lua cărţile în care erau scrise oracolele. Punîn- 
du-se aceste lucruri la cale, trebuia ca Seilenos să se ducă 
şi să ceară oracolele, ca fiu al lui Apolo, iar preoţii care 
colaborau cu el, să cerceteze cu amănuntul toate şi să se 
informeze asupra naşterii sale şi, în cele din urmă, con- 
vingîndu-se de formă, să-i arate scrierile, iar el să citească 
în prezenţa mai multora şi alte profeţii, şi acelea cu pri¬ 
vire la domnia pentru care fusese pusă la cale toată maşi¬ 
naţia aceasta; trebuia să se spună că este mai de dorit 
pentru spartani să-şi aleagă regi dintre cetăţenii cei mai 
buni. Ajungînd Seilenos băiat mare şi pornind la acţiune, 
Lysandros a văzut drama eşuînd din cauza fricii unuia 
dintre actori şi colaboratori, care, cînd a pornit la acţiune, a 
fost cuprins de spaimă ; şi a dispărut. Cît timp însă a trăit 
Lysandros, nu s-a văzut nimic, ci numai după moartea lui. 

27 Lysandros a murit mai înainte ca Agesilau să se 
întoarcă din Asia, tocmai'cînd se angajase în războiul cu 
Beoţia sau mai înainte de a invada Elada. Se povestesc 
amîndouă versiunile. Unii dau vina pe el, alţii spun că e 
vina tebanilor, iar alţii, că este şi din vina lui, şi a teba- 
nilor._ Ei acuză pe tebani că răsturnaseră altarele din 
Aulis 56 şi că, pentru a angaja pe spartani intr-un război 
elenic, Androcleis şi Amphiteos, corupţi fiind de banii 
regelui persan, au atacat pe foceeni şi le-au distrus ţara. 
Se spune că Lysandros s-a mîniat că tebanii au pus sin¬ 
guri mîna pe a zecea parte din prăzi, în timp ce ceilalţi 
aliaţi stăteau liniştiţi, şi că s-a supărat şi pentru banii pe 
care Lysandros îi trimisese la Sparta, mai ales pentru că 
dăduse prilej atenienilor să se elibereze de cei treizeci de 
tirani, pe care îi instituise Lysandros, şi că lacedemonienii, 
vîrînd frica în ei, votaseră ca toţi exilaţii de pretutindeni 
să reintre în patrie, iar cei care se vor împotrivi acelora 
care îi aduc să fie scoşi din tratat. De aceea tebanii au 
'votat decrete cuviincioase şi frăţeşti, potrivite cu faptele 


lui Herakles şi Dionysos, şi anume au hotărît să se deschidă 
în Beoţia orice casă pentru atenienii care erau în nevoie,, 
iar tebanului care nu va ajuta pe cel care aduce un exilat, 
în patrie, să i se dea o amendă de un talant, iar dacă 
cineva va transporta spre Atena, prin Beoţia, arme împo¬ 
triva tiranilor, nici un teban să nu vadă şi să nu audă., 
Hotărîrile luate de ei erau nu numai demne de eleni şi. 
filantropice şi nu erau numai pe măsura scrisorilor, ci 
Trasibul şi cei din jurul său, ocupînd Phyle, în Teba le-au. 
pus la îndemână arme şi bani şi ascunzişuri. şi mijlocul de- 
a începe acţiunea. Aceste acuzaţii şi le-a cîştigat Lysan¬ 
dros din partea tebanilor. 

28 Dar fiindcă Lysandros era cu totul rău la mînie- 
din pricina melancoliei care a persistat pînă la bătrîneţe, 
a aţîţat pe efori şi i-a convins să trimită o garnizoană 
împotriva focidienilor şi, luînd comanda, a pornit în expe¬ 
diţie. In cele din urmă, spartanii au trimis şi pe regele- 
Pausanias cu o armată, dar Pausanias, făcînd un înconjur 
prin Citerion 57 , era gata să năvălească în Beoţia. Lysan-- 
dros, avînd cu sine mulţi soldaţi, i-a ieşit. în întîmpinare 
prin Focida, şi a ocupat cetatea Orchomenos, care i s-a. 
predat de bunăvoie şi a distrus Lebadea. I-a trimis lui. 
Pausanias o scrisoare prin care-1 îndemna ca din Plateea 
să se îndrepte spre Haliartos 58 , de vreme ce el însuşi, în 
revărsatul zorilor, va fi prezent în faţa zidurilor haliartie- 
nilor. Această scrisoare a ajuns Ia tebani, deoarece acela, 
care o ducea a căzut în mîinile unui spion. Tebanii, după. 
ce atenienii le-au venit în ajutor, au lăsat cetatea pe- 
seama lor, iar ei, după primul somn, au pornit şi au ajuns, 
cu puţin înaintea lui Lysandros, la Haliartos şi cu o parte 
din oaste au intrat în cetate. Lysandros, la început, s-a. 
hotărît să aşeze armata pe o colină şi să aştepte pe Pausa¬ 
nias, apoi, cînd s-a făcut ziuă, nemaiputînd să stea liniştit,, 
a luat armele şi, pornind pe aliaţi cu falanga în ordine de- 
bătaie, i-a dus pe lîngă drum la zidurile eetăţii. Tebanii,. 
cei care rămăseseră afară din cetate, în stînga ei, au pornit 
împotriva duşmanilor din ariergardă pe la izvorul care se~ 
numeşte Chisusa 59 , unde se povesteşte că doicile au spălat. 
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• Pe pruncul Dionysos, care abia fusese născut, pentru că 
apa^are culoarea vinului, este strălucitoare şi foarte plă¬ 
cută la gust. Nu departe de acolo cresc trestii cretane. 
•Hâliartienii spun că aici s-a născut Radamant 60 şi-i arată 
mormîntul, pe care-1 numesc Alep. In apropiere se află 
şi mormîntul 'Aromenei, căci se spune că aci a fost în¬ 
mormântată, fiind căsătorită cu Radamant după moartea 
lui Amfitruo. Tebanii din cetate, rînduindu-se în linie de 
bătaie cu ^haliartienii, cîtăva' vreme au stat liniştiţi, dar 
cum au văzut că Lysandros se apropie de zidurile cetăţii, 
.printre primii săi ostaşi, au deschis deodată porţile şi, 
năvălind cu toţii, au culcat la pămînt pe Lysandros si 
cîţiva. ostaşi, împreună cu prorocul, după care cei mai 
-mulţi au luat-o la fugă înapoi către falangă. Dar, deoarece 
tebanii nu cedau şi se năpusteau asupra lor, ostaşii lui 
Lysandros au pornit cu toţii la fugă spre colină si o mie 
dintre ei au fost ucişi sau au pierit iar trei sute de tebani, 
caie s-au năpustit asupra duşmanilor în locuri prăpăs¬ 
tioase şi rele au avut aceeaşi soartă; aceştia erau învinuiţi 
că laconizează şi, voind să şteargă această acuzaţie în faţa 
concetăţenilor, nemaicruţîndu-se pe ei înşişi, au’fost ucişi 
în timp ce urmăreau pe duşmani. 

29 Pausanias a primit vestea acestei nenorociri în drum 
către Plateea la Thespiae 61 şi, orînduindu-se în linie de 
bătaie, a pornit spre Haliartos. A venit şi Trasibul de la 
Te ba împreună cu atenienii. In timp ce Pausanias a propus 
să se facă un armistiţiu şi să se ceară morţii prevăzuţi 
de tratat, cei mai bătrîni dintre spartani fiind mîhniti si 
suferind în ei înşişi s-au dus la rege şi i-au declarat că 
cadavrul lui Lysandros nu va fi ridicat aşa cum prevedea 
tratatul în timpul unui armistiţiu, ci vor lupta pentru 
corpul lui cu armele în mînă şi, învingîncl, îl vor îngropa 
aşa, iar după victorie, pentru cei care vor cădea, va fi 
frumos să fie înmormîntaţi aci împreună cu comandantul 
lor. în timp ce cei mai bătrîni spuneau aceste lucruri, 
Pausanias, văzînd că este greu să înfrîngă în lupta pe 
tebani, care tocmai repurtaseră o victorie, iar corpul lui 
-Lysandros zăcea aproape de ziduri, astfel că fără înche¬ 
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ierea unui armistiţiu era greu, chiar dacă ar fi învingă¬ 
tori, să ridice cadavrul, a trimis un crainic şi, făcînd învo¬ 
ială de armistiţiu, a retras armata. Pe Lysandros l-au 
înmormîntat într-un pămînt prieten şi aliat, în ţinutul 
panopeilor, pe unde se duseseră mai^ întîi, peste munţii 
Beoţiei, unde se afla si . acum mormîntul, lîngă diurnul 
care duce de la Delfi la Cheroneea. In timp ce armata 
aşeza tabăra, aici se zice că unul dintre focidieni îi poves¬ 
tea altuia, care nu asistase la luptă, cum că duşmanii se 
năpustiseră asupra lor tocmai cînd Lysandros a trecut 
Hoplitul. Atunci un spartan, care admirase pe Lysandros, 
a întrebat pe prieten despre care hoplit vorbeşte, pentru 
că nu-i cunoaşte numele. Iar el i-a zis: „Chiar aci duş¬ 
manii au doborît pe primii ostaşi din armia noastră, pen¬ 
tru că nul care curge pe lîngă cetate se numeşte Hoplitul 1 *. 
Spartanul, auzind acest lucru, a început să plîngă,^ zicînd 
că omul nu poate să fugă de destinul său, pentru că, după 
cum se pare, un oracol îi fusese dat lui Lysandros, care 
suna în acest fel: 

„îţi poruncesc să te fereşti ele rîul Hoplitul. 

Care este un şarpe viclean al pămîntuiui şi care vine 
din spate !t . 

Unii spun că Hoplitul nu curge către Haliartos, ci către 
Coroneea 62 şi că este un torent care se varsă în Philaros 63 , 
lîngă cetate. Acest rîu înainte se numea Hoplia, iar astăzi 
i se zice Isomantos. Bărbatul din Haliartos care a ucis 
pe Lysandros se numea Neochoros şi avea ca semn pe 
scut un şarpe; se pare că la acest şarpe s-a referit oracolul. 
Se spune că şi tebanii au primit un oracol în templul lui 
Apolo din Ismena 64 , în preajma războiului peloponesiae, 
care i-a înştiinţat despre lupta de la Delion şi. despre 
această luptă de la Haliartos, care s-a dat cu treizeci de 
ani mai tîrziu decît aceea. Iar oracolul suna aşa: 

„Pâzeşte-te, în cele din urmă, de lupii cu cozi mari 
Şi de colina Orchalida, pe care niciodată nu o părăseşte 
Vulpea". 

Oracolul s-a referit la locul de lîngă Delion 65 , pe acolo 
pe unde Beoţia este vecină cu Atica, iar prin Orchalida a 
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înţeles colina căreia îi dau numele astăzi de Alopecos 
aşezată în părţile Haliartosului, lingă Helicon 66 . 

3° Felul cum a murit Lysandros a îndurerat asa de¬ 
mult pe spartani, încît i-au intentat regelui Pausaniâs un 
proces capital, dar el, neprezentîndu-se la judecată, a fugit 
m Tegeea^ şi aci a trăit ca rugător în templul zeiţei Atena. 
Intr-adevăr, sărăcia lui Lysandros fiind dată la iveală 
abia după moartea lui, i-a pus în lumină şi mai mult 
virtutea, pentru că, deşi avusese bani mulţi şi putere, şi 
cetăţi care-1 linguşeau, şi un rege care-1 cinstea, nu si-a 
înfrumuseţat cîtuşi de puţin casa, după cum istoriseşte 
eopomp caruia se cade să-i dăm crezare cînd laudă mai 
mult decit cmd critică, pentru că critică cu mai multă- 
plăcere decit laudă. După cum relatează Ephoros, mai 
tirziu, îscmdu-se o controversă între aliaţi la Sparta şi 
tund nevoie să se cerceteze scrisorile pe care Lysandros 
le avea cu sine, Agesilau s-a dus acasă la Lysandros. Aci 
a găsit cartea în care se afla. scris discursul cu privire la 
constituţie, unde se spunea că trebuie să li se ia euripon- 
tizilor şi .agiazilor domnia şi să se aleagă cei mai buni 
aristocraţi. Agesilau era gata să citească discursul în faţa 
poporului, ca să arate ce fel de om se ascundea în Lysan- 
dros. Dar Lacratidas, un bărbat înţelept şi fruntaş între- 
efori, i-a oprit, zicînd că nu trebuie să dezgroape pe Ly¬ 
sandros, ci să îngroape cu el această dare de seamă, care 
tusese compusă cu atîta convingere şi dibăcie. Totuşi la 
înmormintare i-au acordat toate onorurile, apoi au pedep¬ 
sit pe aceia care se logodiseră cu fiicele lui, dar, fiindcă 
după moarte s-a descoperit că Lysandros era sărac, le-au 
repudiat. I-au pedepsit pentru că, socotindu -1 bogat, l-au 
linguşit, iar cînd s-a dovedit că este drept si cumsecade 
l-au părăsit din pricina sărăciei sale. Era, după cum se- 
paie, la Sparta o curte de judecată împotriva acelora care 
se casatoreau prea devreme sau prea tîrziu, sau care se- 
casatoreau rău. în faţa acestei curţi de judecată aduceau 
mai ales pe aceia care se căsătoreau cu fete din casele- 
ogataşilor, nu cu fete din casele sărace. Aceasta este- 
istorisirea vieţii lui Lysandros pe care am putut să o facem. 
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NOTIŢĂ introductivă 


L. Cornelius Sylla, dictatorul atît de binecunoscut chiar 
de către ne specialiştii în istoria Romei, reprezintă • tipul 
aristocratului patrician care, înzestrat cu midte calităţi,., 
dar şi cu multe defecte, a încercat să rezolve gravele pro¬ 
bleme cu care era confruntat statul roman în epoca raz-- 
boaielor civile. 

Urmaş al unei familii patriciene care, după • expresia 
istoricului Salustius i , aproape se stinsese din pricina ne¬ 
trebniciei strămoşilor, Sylla s-a născut în anul 138 î.e.nr. 
Singurul strămoş ilustru al lui Sylla cunoscut în istorie a 
fost P. Cornelius Rufinius care în anul 290 î.e.n., în cali¬ 
tate de consul, a pus capăt, împreună cu colegul său Ma- 
nius Curius Dentatus, războiului Romei cu samniţii. Sylla 
se mîndrea, desigur, cu gloria acestui străbun 3 . Deşi lipsii- 
de condiţiile materiale cerute de originea sa socială -— 
atît de strîmtorat era, încît locuia cu chirie 4 — a izbutii - 
totuşi să dobîndească o instrucţie aleasă. 

Pînă la vîrsta de treizeci de ani, Sylla a dus o viaţă 
dezordonată. înclinat mai mult spre plăcerile erotice, el 
se complăcea foarte bine în coinpania actorilor. îi plăcea 
viaţa de chef şi de petrecere şi, cu părul său blond şi 
ochii albaştri 5 , ' Sylla era foarte plăcut în societatea fe- 

1 S a 11 u s t i u s, Belhtm Iiigurthinum, 95. 

' 2 Velleius Paterculus, 17; Valerius Maxi m u s, 
IX, 3, 8; Ap pi an, Războaiele civile. I, 105. 

3 Gellius, Noctes Atticae, I, 12. 

4 PI ut arh, Sylla, 1. 

5 Valerius Maximus, VI, 9, 6. 
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meilor, ceea ce l-a determinat să se socotească răsfăţatul 
-zeiţei Venus c . Cîieodată afecţiunea lui pentru femei nu 
era dezinteresată şi l-a pus într-o lumină destul de puţin 
favorabilă 6 7 . 

în orice caz, sigur este că la Roma, pînă în anul 107, 
■cînd a fost ales cvestor, Sylla avea reputaţia unui tînăr 
dedat vieţii de chefuri şi petreceri, de la care nu se putea 
aştepta prea mult, sau poate chiar nimic, în viaţa publică. 
Spre marea surpriză a tuturor însă, Sylla a dovedit, aşa 
•cum spune foarte pregnant istoricul Sallustius 8 , că era el 
doritor de plăceri, dar şi -mai dornic de glorie. într-adevăr, 
.fiind ales, prin tragere la sorţi, cvestor al lui Marius, aşa 
-cum istoriseşte Sallustius 9 , foarte repede Sylla a dat dovadă 
că posedă marile calităţi fundamentale ale unui bun co¬ 
mandant de oşti: rapiditate în însuşirea cunoştinţelor teh¬ 
nicii militare şi a conducerii războiului, darul de a-şi 
atrage soldaţii de sub comanda sa, promptitudine şi rezis¬ 
tenţă în acţiune. Toate aceste calităţi, pe care le-a pus în 
lumină într-un interval foarte scurt de timp după intra¬ 
rea sa în funcţia de cvestor, l-au determinat pe Marius 
să-i încredinţeze misiunea foarte importantă a ducerii 
tratativelor cu Bocchus, regele Mauretaniei, care-l rugase 
pe Marius să-i trimită cinci oameni de încredere, cu care 
să înceapă discuţiile în vederea unui aranjament. Marius 
d-a trimis pe Sylla şi pe legatul Aldus Manlius. Cuvîntul 
în ducerea tratativelor, de acord cu Manlius, l-a avut Sylla, 
-După patruzeci de zile de la întoarcerea lui Sylla de la 
Bocchus, acesta i-a trimis lui Marius o solie compusă din 
cinci oameni de încredere. Marius era plecat într-o expe¬ 
diţie. Sylla, dînd dovadă de un admirabil simţ diplomatic, 
le-a făcut o primire atît de călduroasă solilor, încît aceştia 
i-au destăinuit toate planurile tainice ale regelui. Faptul 
a fost de o deosebită importanţă, fiindcă în şedinţa consi¬ 
liului, pe care l-a convocat Marius după înapoierea sa în 
tabără, Sylla, cunoscînd planurile regelui — a fost de 

6 Plutarh, Sylla, 6. 

7 I b i d e m, 2. 

8 Sallustius, op. cit., 95. 

9 Ibidem, 95—113. 
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părere să se trimită o solie la Roma cu propunerile de 
pace ale lui Bocchus, care, după primirea răspunsului de 
ia Roma, l-a chemat iarăşi pe Sylla la sine şi i-a trimis 
în îîitînvpinare pe fiul său Volux. 

Acolo a avut loc faimoasa întrevedere în care Sylla l-a 
determinat pe Bocchus să-i predea pe lugurta 10 . Predarea 
lui lugurta a constituit pentru Sylla un titlu de glorie, 
dar şi cauza duşmăniei de moarte dintre el şi Marius, care, 
mai tîrziu, a. dus la războiul civil. Astfel, Sylla, înflăcărat 
de succesul capturării lui lugurta, a uitat că era cvestorul 
lui Marius şi, ca şi cînd el ar fi pus capăt războiului cu 
lugurta, a pus să i se încrusteze pe un inel scena predării 
regelui numid. Sylla purta acest inel neîncetat şi s-a simţit 
măgulit cînd Bocchus i-a trimis nişte statuete de aur 
reprezentînd aceeaşi scenă a predării lui lugurta 11 . 

Dar împrejurările istorice s-au însărcinat parca să 
sporească pentru Sylla prilejurile de înfăptuiri măreţe. 
Astfel, între anii 104 şi 101 î.e.n., Roma a avut de susţinut 
războiul împotriva cimbrilor şi teutonilor. în anul 104, 
Sylla a fost legat, iar în 103, tribun imilitar, sub comanda 
lui Marius: în 102, Sylla a trecut sub comanda aristocra¬ 
tului Q. Lutatius Catulus, coleg al lui Marius, unde a 
rămas pînă la sfîrşitul războiului. Dacă sub comanda, lui 
Marius, aşa cum spune Velleius 1 ' 1 , Sylla repurtase succese, 
■sub comanda lui Catul s-a făcui şi el vinovat de înfrîn- 
gerea pe care au suferit-o romanii, neputind rezista cim¬ 
brilor. Sylla, în Memoriile sale, a trecut sub tăcere această 
înfring ere 13 . Viaţa de petreceri pe care a dus-o pînă la 
vîrsta de treizeci de ani n-a rămas fără urmări pentru 
cariera sa politică. Astfel, abia în anul 95 a putut să can¬ 
dideze la funcţia de pretor, dar a fost respins, deoarece 

J(l Sallustius, op. cit., 102—113; P 1 u t a r li, Sylla, 3; 
A p p i a n, Numidica, frg. 41, 5. 

11 Pater cu lu s, ÎI, 12; Diodor, frg. XXX, 39; Plutarh, 
op. cit., 3; Marius, 10; Valerius IVI a x i m u s, VIII, 14; P i i~ 
n i u s, Naturalis Historia, XXXVII, 9. 

12 Velleius Paterculus, II, 17. 

13 Plutarh, Sylla, 4; Marius, 25, 26, Plutarh poate să fie 
influenţat de Memoriile lui Sylla, care avea tot interesul să-l 
defăimeze pe Marius. 

18 •—• Vieţi paralele — voi. III. 
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poporul cunoştea prietenia lui cu Bocchus şi v>oia să-l si¬ 
lească să candideze in funcţia, de edil. pentru ca, în această 
calitate, să dea spectacole, în circ, cu animale sălbatice 
aduse din Africa. în 94 a fost cdes pretor, iar în anul 93, 
în această calitate, făcînd pe gustul poporului, a organizat 
un spectacol de circ, în care o sută de lei, nepuşi în lan¬ 
ţuri, au luptat cu oameni specializaţi în astfel de lupte. Şi 
leii şi specialiştii fuseseră trimişi de Bocchus. 

Dar ev>enimentele s-au însărcinat parcă şi mai mult să 
dea satisfacţie ambiţiei lui Svllci şi să-i sporească din ce 
în ce mai mult orgoliul. Astfel, în anul 92 a fost trimis- 
propretor în Cilicia, cu misiunea de a alunga de la con¬ 
ducerea Capadociei pe Gordius, omul de încredere al lui 
Sylla, şi de a . repune pe tronul Capadociei pe Ariobarzane. 
Sylla nu s-a mărginit să-l alunge pe Gordius. ci a urmărit 
pînă la Eufrat trupele care-l susţineau. Acolo el a primit 
o solie de la Arsaces, regele pârtilor , vecini cu Armenia. 
Era pentru prima dată cinci părţii se întîlneau sub această 
formă cu romanii 1 *. în acea împrejurare Sulla a ştiut să 
reprezinte mîndria romană, în timpul întrevederii care a 
avut loc între el, reprezentantul regelui părţilor şi Ario¬ 
barzane: Sylla s-a aşezat în mijlocul celor doi. Regele 
părţilor a simţit afrontul şi l-a ucis pe trimisul său cîncl 
s-a întors. în 91 a izbucnit războiul cu socii. Prin uciderea 
lui M. Livius Drusus, în care „aliaţii“ Romei vedeau stîlpul 
revendicărilor lor, aceştia s-au răsculat împotriva Romei şî 
a început aşa-zisul „război cu socii“ sau ,,raarsic ee sau 
,,războiul socialPrimejdia era mare. Multe personalităţi 
de seamă s-ciu pus la dispoziţia senatului, priv.tr e care 
Marius şi Sylla. Acesta din urmă, în anul 90, a fost legat 
al consulului L. Iulius Caesar, iai' în 89 a slujit în aceeaşi 
funcţie sub consulul L. Porcius Cato 15 . Anul 89 a fost pen¬ 
tru Sylla anul marilor victorii, al marilor servicii aduse 
Romei, al sporirii la maximum a încrederii în sine , al pre¬ 
tenţiilor în cursus honorum. Astfel. samniţii, după ce cu ~ 

J ' Appian, Mithridatica, 57; T. Livius, Per., 70; Vel- 
2 e i u s Pater culus, I, 24; Plutarh, Sylla, 5. 

JS Appian, Războaiele civile, I, 40; Dioclor, frg. XXXVII, 2, 8. 
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ceviseră cetatea Aesernia, pătrunseseră în Campania. Sylla 
le iese în cale, îi înfrînge în cîteva lupte, cucereşte şi- 
distruge oraşul Stabiae (aprilie 89), asediază oraşul Pom¬ 
pei, respinge pe comandantul samniţilor, L. Cluentius, la 
sud de Vezuviu, îi iese a doua oară în cale şi-l respinge 
pînă în lagărul sau, care se afla în faţa oraşului Nola. 
Sylla cucereşte lagărul şi, lingă zidurile cetăţii Nola, face 
o adevărată baie de sînge iG . Acesta a fost pentru Sylla un 
mare titlu de glorie, ca şi capturarea lui Iugurta, dar şi 
un prilej de avînt. Lăsînd trupe de asediu la Nola şi în 
alte locuri ocupate de samniţi, Sylla s-a îndreptat spre 
hirpini, a cucerit cetăţile Compsa^, Aeclanum şi a pornit 
spre Samnium; aci ocoleşte strivitoarea ocupată de C. Pa- 
pius Mutilus, comandantul samniţilor, îi cade în spate şi, 
după o luptă sîngeroasă de trei ore, cucereşte oraşul întă¬ 
rit Bovianum, capitala samniţilor. Mîndru de aceste vic¬ 
torii, Sylla pleacă la Roma, unde candidează la consulat 
şi este ales consul pentru anul 88, împreună cu aristocra¬ 
tul Q. Pompeius Rufus. Se desparte de Cloelia (a treia 
soţie după Ilia şi Aelia) şi se căsătoreşte cu Caecilia Me~ 
tella, nepoata aristocratului Q. Caecîlius Metellus, duşma¬ 
nul de moarte al lui Marius. Căsătoria cu Caecilia Metella 
îi uşurează lui Sylla pătrunderea în înaltele cercuri ale 
aristocraţiei ts . Tocmai atunci izbucneşte războiul cu Mitri- 
date. Sylla este însărcinat, prin tragere la sorţi cu co¬ 
manda războiului împotriva lui Mitridate, iar colegul său 
rămîne să vegheze în Italia, unde războiul cu socii nu se 
terminase. Dar evenimentele militare au luat iarăşi o în¬ 
torsătură politică. Publius Sulpicius Rufus, un patrician 
ca şi Sylla, trecuse la plebe şi fusese ales tribun al plebei 
pentru anul 88. în această calitate, a propus un proiect 
de lege prin care se acordau aliaţilor toate drepturile pe 
care le aveau romanii, precum şi eliberarea aliaţilor care 

J(} C i c e r o, De divinatione, I, 73; II, 65; Titus L i v i u s, 
Per., 75; Vaier ius Maxi mus, I, 6, 4; Eutropius, V, 3; 
Appian, op. cit., I, 50. 

17 Velleius Paterculus, 11,16. 

iS V e 11 e i u s Paterculus, II, 17— 18 ; Plutarh, Sylla , 
6; Appian, op. cit., I, 55; Mithridatica, 22. 
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luptaseră împotriva RomeiSylla n-a înţeles imperativul 
vremii şi s~a dovedit a fi sclavul prejudecăţilor aristocra¬ 
ţiei senatoriale, care ar fi dorit să vadă pe duşmani înfrînti 
şi umiliţi. împreună cu colegul său, pentru a înlătura pro¬ 
iectul de lege propus de Publius Sulpicius Rufus, a decla¬ 
rat zilele în care trebuia votat proiectul (feriae) „zile de 
săi bat oare în care nu se putea convoca Adunarea po¬ 
porului. Consulii prezidau o adunare în faţa templului 
lui Gasţor. Sulpicius a apărut în mijlocul unei cete înar¬ 
mate şi a cerut revocarea zilelor de sărbătoare. Consulii 
au refuzat. Ceata înarmată s-a năpustit asztpra lor. Sylla 
~ se spune-U a fost salvat de Măritiş, care l-a adăpostit 
în casa sa, apoi a izbutit să se refugieze la armata sa de 
la Nota, unde doi tribuni ai poporului s-au prezentat să-i 
ceară, în numele poporului, trecerea, armatei sub comanda 
lin Marius, ales comandant împotriva lui Mitridate. Pasiu¬ 
nile s-au dezlănţuit la maximum. Sylla le-a spus solda¬ 
ţilor săi că tribunii plebei au venit ca să dea altor soldaţi 
prăzile lucite de la Mitridate. Tribunii plebei au fost cita- 
caţi^cu pietre de soldaţii lui Sylla, care i-au cerut să-i 
ducă. împotriva Romei 11 . Afară de un cvestor, toţi ofiţerii 
supei iori ai lui Sylla l-au părăsit, dar el a pornit împotriva 
Romei Mînia de care era stăpînit l-ar fi determinat să 
dea chiar foc întregii Rome, dacă ar fi fost necesar. Res- 
pzngînd soliile senatului care-l întîmpinau, şi-înşelînd pe 
ultima, Sylla, după cîteva lupte pe care cititorul le gă¬ 
seşte narate Ici Plutavh 22 şi Appian 23 > Sylla ajunge stăpînul 
Romei. Dominat^ de aceeaşi ură împotriva adversarilor po¬ 
litici şi de hotărîreci implacabilă de a ajunge primul în 
Roma, Sylla, cu o sete de răzbunare care excludea, orice 
alt sentiment, a poruncit să se aducă la Roma capul lui 

1J Titus Li vius, Per. 74; Appian, op. cit., I 55- Vel- 
leius Pater cu lus, 11,18. 

Plutar h, Marius, 35; SxjUa, 10. 

."! L i u i a i' h, Sylla, 6, 9, 12; Sallustius, De coniuratîone 
CaUhnae, 11 , 5; Vaier ius Maxi mus, IX, 7; Appian o-d 
cit., I, 57. ’ '' 

y Pluta r h, op. cil., 9. 

2:1 A p p i a n, op. cit., I, 97. 


Sulpicius şi să-l expună pe treptele tribunei din for. Apoi 
a trecut la anularea tuturor legilor votate la propunerea 
lui Sulpicius şi a hotărît ca: nici un proiect de lege să 
nu mai poată fi propus de un tribun, dacă nu va fi sanc¬ 
ţionat în prealabil de senat: auctoritas patrum, „autorita¬ 
tea senatorilor“; senatul să nu mai voteze pe triburi,' ci 
pe centurii; senatul să fie mărit cu trei sute de nobili. 
Prin toate aceste trei măsuri se îngrădeau puterile âobîn- 
clite de tribunii plebei şi se întărea puterea senatului. 
Aceste acţiuni politice ale lui Sylla au trezit nemulţumiri 
în popor, care, la alegerile de consuli pentru anul 87, în 
loc să voteze pentru candidaţii sprijiniţi de Sylla, au dat 
voturile optimatului C. Octavius şi popularului Lucius 
Cornelius Cinna. Sylla a trebuit să-şi stăpîneasca şi să-şi 
ascundă pentru un moment mînia împotriva poporidui, 
dar nu s-a. putut opri de a-i cere lui Cinna să jure că nu 
va întreprinde nici o acţiune duşmănoasă împotriva lui. 
Cinna a jurat, dar de îndată ce a intrat în funcţie, a dove¬ 
dit că acest jurămînt fusese depus de formă 2i . Sylla a 
amînat răfuiala cu adversarii săi politici şi a pornit în 
fruntea armatei împotriva lui Mitridate care, în 88, ocu¬ 
pase Bitinia, cucerise provincia Asia, îşi instalase curtea 
la Pergam, apoi, înczirajat de marşul lui Sylla împotriva 
Romei, dăduse, la Efes, ordinul de ucidere a tuturor celor 
ce vorbeau latineşte, romani şi italici, ocupase coasta tracă 
şi macedoneană şi pusese stăpînive pe Atena, unde puterea 
efectivă o deţineau Aristion şi Arhelau. Sylla nu s-a în¬ 
dreptat direct spre Mitridate, ci a crezut util să~i pedep¬ 
sească maz întîi pe atenieni pentru trădarea lor. 

Desfăşurarea luptelor de la începutul campaniei îm¬ 
potriva Greciei pînă la ocuparea Atenei este narată de au¬ 
torii citaţi şi îndeosebi de Plutarh 25 . Vrednic de reţinui 
este faptul că Sylla, silit de rezistenţa adversarilor săi să 
instituie şi să susţină un lung asediu, n-a şovăit să taie 

2r ‘ PI ut arh, Sylla, 10; T. Livius, Per. 77; Velleius 
Paterculus, II, 20; Vaier ius Maxi mus, IX, 7, 2; 

Appian, op. cit., I, 63. 

- 5 Plutar h, op. cit., 12, 19; Appian, Mithridatica, 54; 
Diodor, frg. XXXVIII, 7; Pausanias, IX, 7, 4. 
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copacii din Lycaios şi prestigioşii platani ai Academiei 

^A'nnîntî' te ™ p )} a } ui Asclepios din Epidaur, templul lui 
nhâri- f z1 \ Del ^ templul lui Zeus din Olimpia de toate 
nedd f)l d ~ aUr SCl ordone să f ie transformate în mo- 
mart) cuc f rzrea oraşului Atena, a urmat un înfiorător 

~ V ° Ca i % S S l î aţU lui S y lla > redat de Flutarh în 
toata grozăvia lwA\ Sylla nu era omul blîndetii si cu ateu 

s-a lasat niauplecat să ordone încetarea măcelului în Ate- 

T n’Jm ? U a î°? azt ° clipă să dea f° c Portului Pireu 27 . 
Lasindu l pe Arhelau blocat în Munychia si pe Aristion 

un d nH f e Acr ° pola ’ el s ~ a îndreptat împotriva lui Taxiles, 

tntr o luZÎZ U at - ° ŞU aL - Lui MitHdate > & l-a înfrînt 
S iupt f L le carez Peripeţii slut narate de Plutarh 2s cu 

ZltL—T-’ ş ) pentru f° ptul că bătălia s~a dat la 
Sufla Ta' - P P a - ^Prafului. O a doua luptă în care 

unei arrrram CO + Viaţa ~~ ^ d0t Ul Orchom enos împotriva 
unei armate trimise proaspăt de Mitridate 20 . Lucidlus 

întocmise un plan strategic greşit. în loc să se îndrepte 
deTarh re Mltrid , ate > ^vise în Grecia şi, după victoÂa 

dat %° h - m ° C Sa porneasc & împotriva regelui, i-a 

dat timp sa trimită o nouă armată, care im pus viaţa în 
primejdie la Orchomenos. V 

n cele d °nă victorii repurtate la Cheroneea si la 

?oadn dtT S - ar • % fOSt i* resc Ca Sylla să se îndrepte cu 
1 rgi ? şz 111 toata graba către Mitridate. Luptele 
politice de la Roma l-au împiedicat însă pe Sylla să-si 
duca armatele împotriva lui Mitridate. Astfel/pe cîrid 
asedm Atena., un mare număr de nobili, precum si soţia 
împreuna cu copiii, au venit în lagărul lui 

ddtfiiTuâărLZ ° ma adversarii îl declaraseră duşmanul 
partizanii iZ mT™ T? ?“* ^duseră ţarinile. Mai mult, 

idilă Z Ihir V U f trzmzseseră pe Fimbria să-l înlocu¬ 
iască pe Sylla de la comanda războiului lui Mitridate. 

PI ut ar h, op. cit., 12 . 

^ţ > , 1 ^ tarh > °P* cit -, 14 . 

Ibzdem, 15—19. 

o T f F >idem > 21; A p p i a n, Mithridatica, 49 ; Frontinus tt 
o, 12 , r o 1 v s Pn 11 <5 vttt n o a • ’ L1 11 u s » 

XVI, 12, 41, ’ ll» 9 , 2, A mm 1 anus Marcellinus, 
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Acum vine ora cînd duşmanul de moarte al Romei, Mitri¬ 
date, se găseşte în faţa a două armate romane, care se 
duşmăneau, punînd Roma în situaţia dramatică de a ve¬ 
dea cum conflicte interne se complică cu un război ex¬ 
tern şi cum primejdia sucombării în sînge şi ură era mai 
ameninţătoare decît oricînd. Astfel, în timp ce Mitridate 
se afla în portul Pitane, lîngă Pergam, după ce fusese 
înfrînt de către armata comandată de Fimbria, Lucius 
Licinus Lucidlus, legatul lui Sylla, venea cu o flotă din¬ 
spre Chios. Fimbria ar fi putut închide orice cale de 
retragere lui Mitridate pe uscat, iar Lucidlus pe mare, şi 
regele ar fi putut fi capturat. Fimbria, însufleţit în clipa 
de faţă de sentimentul mîndriei romane, îi cere lui Lu- 
cullus să treacă peste certurile de partid şi să-şi unească 
yorţele cu ale sale spre a înfrînge pe duşmanul Romei. 
Ura de clasă era însă prea puternică în sufletul lui Lu- 
cullus şi n-a dat ascultare propunerii lui Fimbria. Con¬ 
flictele politice interne romane l-au salvat în această 
clipă pe Mitridate de la o pieire sigură. Astfel, după pier¬ 
derea Greciei, şiretul rege pontic l-a înştiinţat pe Sylla 
că este dispus să înceapă tratativele de pace. Nici mt se 
putea un prilej mai binevenit pentru Sylla de a pune 
la cale măsuri spre a da curs dorinţei sale de răzbunare 
împotriva cetăţilor din Asia Mică răsculate împotriva Ro¬ 
mei, şi dorinţei de a se răfui cu Fimbria. De aceea, Sylla, 
prin mijlocirea lui Arhelau, s-a întîlnit cu Mitridate la 
Dardanos, în Froadă, între Abydos şi Ilion. Sylla, pentru 
care dorinţa de răzbunare împotriva adversarilor săi po¬ 
litici era mai presus de interesele Romei — la ordinul lui 
Mitridate puseseră ucişi, în aceeaşi zi, în loccilităţi diferite , 
peste optzeci de mii de cetăţeni romani şi italici —- s-a 
mulţumit să obţină de la rege stătu quo ante bellum. Sol¬ 
daţii lui Sylla au murmurat împotriva acestei hotărîri a 
comandantului lor 30 . învingătorul, în această situaţie era, 
în fond, Mitridate, care avea toate posibilităţile să se 
refacă. Dar Sylla nu avea alt gînd decît acela al răzbună- 
rii. A pornit deci împotriva lui Fimbria, pe care l-a în- 

30 P 1 u t a r h, op. cit., 23—24; Appian, Mithridates, 56—-58. 
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tihnit lingă Thyatira, în Lidia, nu departe de Pergam. 
Sylla i~a cerut lui Fimbvia să-i predea cele două legiuni, 
acesta a refuzat, dar soldaţii de sub comanda lui au fra¬ 
ternizat cit soldaţii lui Sylla. Fimbria s-a dus în templul 
lui Asclepios de la Pergam şi s-a sinucis' 31 . După ce a im¬ 
pus o. amendă de douăzeci de mii de- talanţi cetăţilor 
din Asia care executaseră prea repede ordinul de execu- 
fze a italicilor şi le-a poruncit să ofere ostaşilor săi con¬ 
diţii de cazare şi remuneraţii în bani — care au vlăguit 
economia acestor cetăţi şi au încurajat pirateria — Sylla 
a pornit prin Tesalia şi Macedonia şi de la Dyrrachium a 
debarcat la Brundisium. Evenimentele au început să se 
desfăşoare^ rapid în favoarea lui Sylla. Astfel, deşi popu¬ 
larii sprijiniţi de italici, care se temeau de Sylla, dispu- 
iieau de mari forţe militare, numai unul dintre eonsuli 
C. Norbanus, respingînd propunerea pe care i-a făcut-o 
Sjjlla de-a avea o întrevedere, a fost înfrînt la muntele 
lilata, la rasant de Capua, şi s-a retras la Capua 32 . Sylla 
a înaintat pe via Appia pînă la Cales, a pus la cale o în- 
tn evedere . cu Lucius Cornelius Scipio Asiagenus şi. în 
timp ce ei duceau tratative politice, soldaţii lui Sylla au 
atras de partea lor• pe soldaţii lui Scipio, care, după eşua¬ 
rea tratativelor, cinci - s-a întors în lagăr, l-ci găsit gol. 
Scipio a fost făcut prizonier. Dacă, imediat după ce Sylla 
debarcase la Brundisium, cîteva personalităţi politice mar¬ 
cante ' trecuseră de partea lui, acum numărul acestor noi 
adepţi sporea rapid. Astfel, de partea lui Sylla au trecut: 
Q. Caecihus Mcitellus Pius, fiul lui Numidicus , L. Sercjius 
Catilina L Mcircius Philippus, C. Verres, Q. Lucretius 
uîelta, P.' Cornelius Cethegus şi, cei mai clemni de re¬ 
marcat ^ dintre toţi, Quintus Pompeius şi M. Crassus 33 . 
De reţinut este că, în momentul cînd şi-ci unit ostile cu 

,. Pluta r h, op. cit., 25; Velleius Paterculus, II, 24 
5 HF S. ? 1 14s ’ 11; Appian, Mithridatica, 59—60. 

V 7 "? arh ' op cit., 25; Plorus, II, 9, 19; Eutropius, 

V, 7 , 4; Orosius, I, 20; 

® Plutarh Crassus, 6 ; Sylla, 27—29; Titus Livius. Per. 

T ™ „ ™’r n - h 34 ~ 38 ’ Appian, Războaiele ci~ 

vlLe > l, o9, Velleius Paterculus, II, 27. 
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ale lui Sylla, Pompei l-a salutai spunîndu-i imperator, 
iar Sylla i-a răspuns numindu-l la fel, deşi Pompei avea- 
numai douăzeci şi trei ele ani. După cîteva lupte mai im¬ 
portante, date ele Sylla în drum spre Roma 3 ' 1 , viitorul dicta¬ 
tor a ajuns în noaptea de 31 octombrie spre 1 noiembrie- 
aproape de poarta. Collina. Răfuiala supremă se apropia. 
După o luptă sîngeroasă în care samniţii au rezistat cu o 
dîrzenie demnă de remarcat şi în care aripa stingă a lui 
Sylla a suferit o astfel de înfrîngere, încît cîţiva dezertori 
s-au dus la Lucretius Ofella, care asedia cetatea Preneste, 
şi i-au spus că Sylla fusese capturat, luptă în care Sylla 
însuşi era să-şi piardă viaţa 33 , viitorului dictator i-a venit 
ştirea, la o oră după apusul soarelui, că aripa dreaptă 
comandată de Crassus ieşise victorioasă şi că duşmanul se 
retrăsese spre cetatea Antemnae. 

După desăvîrşirea victoriei, Sylla a trecut la cele mai 
crunte represiuni. Mulţi autori 33 au narat, cu un sentiment 
de oroare explicabil, asasinatele ordonate de Sylla, a cărui 
cruzime i-a îngrozit pe contemporani. Pe Ungă asasinarea 
unor oameni politici, s-au produs multe ucideri şi dato¬ 
rită unor răzbunări personale. Pe drept cuvînt, se în¬ 
treabă Florus 37 : „Cine poate socoti pe aceia joe care oricine 
a voit i-a ucis în Roma pe oriunde? “. Atît de crude şi de 
numeroase erau asasinatele ordonate de el prin afişarea 
listelor de proscripţii, încît voci de protest s-au ridicat 
chiar din lagărul său. Plutarh ne spune că, în plină şe¬ 
dinţă a senatului, tînărul C. Caecilius Metellus l-a în¬ 
trebat cît timp o să mai dureze anarhia: „Te rugăm, nu 
pentru aceia pe care ai hotărît să piară, ci pentru aceia 

34 Plutarh, Pompeius, 6 — 8 ; Sylla, 28; Appian, op. cit., I, 
87 şi urm. 

33 Plutarh, Sylla, 29; Appian, op. cit., I, 92; Orosius, 
V, 20, 9; Velleius, II, 27. 

30 Plutarh, Sylla, 30, Caesar, 6 ; Appian, op. cit., I, 93; 
Orosius, V, 21, 1 ; Valerius M a x i m u s, IX, 2, 1 ; Seneca, 
De clementia, I, 12, 2; De beneficiis, V, 16, 3; Cicero, De legi- 
bus, II, 56; Suetonius, Divus Iulius, 11. 

37 P 1 o r u s, II, 9, 25. 
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pe care voieşli să-i laşi în viaţă, să-i eliberezi ele teamă 
şi nesiguranţă" 38 . 

Se spune că Q. Lutatius Catulus l-a întrebat: „Cine o 
să mai rămînă în viaţă, în afară de noi, dacă 'în război 
ucidem pe cei înarmaţi, iar în timp de pace pe cei lip¬ 
siţi de apărare"? 33 . Sylla a publicat mai întîi o listă de 
proscrişi care conţinea optzeci de nume, apoi a doua zi 
-alta, de două sute douăzeci de nume şi alta, a treia zi, 
cu tot atîtea nume. Sylla a declarat apoi că mulţi dintre 
duşmani i-au scăpat şi că amină răfuiala cu ei. Se înţe¬ 
lege uşor ce teroare plutea la Roma asupra tuturor,- mai 
ales că, aşa cum am spus mai sus, prin sistemul proscrip- 
ţiilor, s~a dat frîu liber răzbunărilor personale, care, adesea, 
treceau pe lista de proscripţii numele unor oameni care 
fuseseră asasinaţi. Cazul lui Roscius din Ameria este un 
"■exemplu tipic în această privinţă. Roscius din Ameria, 
deşi partizan al nobilimii, a fost ucis în urma unui atentat 
urzit de nepoţii lui şi de libertul Chrysogonus, favoritul 
■lui Sylla. Complicii au trecut pe listele de proscripţii nu¬ 
mele lui Roscius din Ameria, după ce fusese asasinat, 
deşi Sylla dăduse ordin de încetare a proscripţiiloV 1 Te¬ 
roarea era întreţinută şi de înfiorătorul aspect al capete¬ 
lor celor ucişi expuse pe tribuna din for şi în punctul în 
care Vicus lugarius dădea în for 41 . Multe dintre capetele 
adversarilor erau duse la Sylla acasă. Averile celor ucişi 
în urma proscripţiilor erau scoase la licitaţie şi, se înţe¬ 
lege, adjudecate întîi lui Sylla şi apoi favoriţilor săi. Aşa 
se explică cum Chrysogonus s-a făcut stăpîn pe averea 
■lui Roscius din Ameria, care valora şase milioane de 
sesterţi, pentru suma ridicolă de două. mii de sesterţi. 
Sylla a pedepsit şi oraşe şi populaţii întregi. Astfel, el a 
ordonat să fie ucişi la Preneste toţi senatorii romani, toţi 

ss Plutarh, Sylla, 31. 

3(1 Orosius, V, 21, 2. 

_ /,D Cicero, în Pro Roscio Amerino, ne dezvăluie cu lux de 
amănunte nu numai asasinatul, ci şi ambianţa politică, economică 
şi socială în care a fost săvîrşit. 

41 Pluta r h, Cato Minor, 3; Valerius Maximus, III, 
1, 2; V e 1 1 e i u s Paterculus, II, 28, 3. 
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vrenestinii şi toţi samniţii « Oraşul Norba a fost cucerii 
} n timpul nopţii prin trădare. Locuitorii au dat foc case¬ 
lor si s-au ucis între eiM. Aceste exemple smt îndeajuns 
pentru a arăta dorinţa de răzbunare nepotolita a lui Sylla . 
Dictatorul si-a răsplătit apoi partizanii. Astfel, mai ales, 
în Iucania 'şi în Etruria au fost împroprietăriţi zeci de 

mii de veterani 44 . „_ 7 _ 

Spre a da o aparenţă de legalitate acţiuniloi sale 

_ de fapt, proscripţiile începuseră imediat după cucerirea 

Romei —’ Sylla, avînd în vedere că cei doi consuli erau 
morţi (C. Marius, fiul lui Marius, îşi luase singur viaţa, 
iar Cn. Papirius Carbo fusese ucis în Sicilia de Cn. Pom- 
peius), a invitat senatul să aleagă un. interrex, ceea ce 
s-a si făcut în persoana lui L. Valerius Flaccus. roata 
lumea, făcîndu-şi iluzii, se aştepta ca să se purceadă La 
alegeri. Sylla a avut grijă însă să scrie lui Flaccus ca 
statul are nevoie de un dictator şi ca el este gata sa.-şi 
asume această sarcină. Flaccus, conformîndu-se a adus 
în faţa poporului proiectul de lege prin care SijUa era 
învestit cu dictatura. Poporul a votat, iar Flaccus l-a 
proclamat pe Sylla dictator 45 . Prin această lege se ratifi¬ 
cau si toate actele săvîrşite de Sylla înainte de dictatul a. 
L. Valerius Flaccus a fost numit, drept răsplată, magister 
equitum. Apoi Sylla a avut grijă să facă să fie aleşi con¬ 
suli pentru anul 81 patricianul Cn. Cornelius Dolabella, 
care avea de coleg pe plebeul M. Tidlius Decidă. La Dice- 
putul anului 81, a sărbătorit un triumf de două zile. Mo¬ 
tivul triumfului era, formal, victoria repiţrtata asupra 
lui Mitridate. în realitate Sylla sărbătorea triumful asupra 
partizanilor lui Marius. Dovada: a doiia zi, aristocraţii, 
pe care el îi rechemase din exil, au apărut încununaţi in 
cortegiul triumfal. O dată stăpîn pe putere, Sylla a înţeles 

42 plutarh, Sylla, 32; Appia n, op. cit., 1, 94. 

43 Ap pi an, op. cit., I, 94. 

44 Cicero.- De domo sita, 79; In Catilinarn, Ii, -0, Iii, 14, 

Pro Miirena, 49; De lege agraria, II, 78; Appian, op. cit., 1, 104, 
Sallustius, De coniuratione Catilinae, 28. . 

45 Appian, op. cit., II, 98; Cicero, De lege agraria, III, 

-5; Ad Atticum, IX, 15, 2; Plutarh, Sylla, 33. 
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că după înlăturarea adversarilor săi, trebuia să ia o seric¬ 
ele masuri legislative, care să împiedice revenirea la sta- 
r Jt a rf } ucruri anterioară războiului civil. Dictatorul a 
]acuttot ce a putut pentru a anula legile aduse de Gracchi. 

tnlf’ ? anU }°? ^stribuţizle de grîu care se făceau re- 

vmtn X Ple v e G S aVaXerUor le ~ a luat dreptuZ de a 
i uţea constitui hste^ de judecătoriA luat poporului 

dreptul de a alege între mai mulţi candidaţi, pe înalţii 

C ocT™ tC j ri Sc ^ erdotali ^ a conferit colegiilor dreptul de a 
ocupa locurile vacante prin cooptare. Lovitura cea .mai 
grea a dat-o insă Sylla tribunatului plebei, cheia de boltă 
c p itteru popularilor. Astfel, dictatorul a hotărît prin lege 
ca tribunii plebei nu mai puteau prezenta un proiect de 
lege in faţa Adunam poporului, mai înainte de a obţine 
încuviinţarea senatului 4S ceea ce însemna, de fapt supri- 
marea puterii tribunilor plebei. Sylla led luat lîbufLor 
Şl dreptul de a se opune hotărîrilor luate de magistraţi 
(rus întercedendi) şz nu li s-a mai lăsat decît ius auxilii 
er ?f dl ; „dreptul de a veni în ajutor vreunui plebeu 
maltratat de patricieni «. Botărînd că tribunii plebei nu 

or mai putea candida la magistraturile patriciene _■ 

pretura şi consulatul —, Sylla a dat lovitura de gratie 
tribunatului plebei 49 . Toate drepturile răpite plebei si 
cavalerilor le-a conferit senatului, căruia i-a sporit la maxi¬ 
mumputerea prin hotărîrea că orice proiect de lec/e tre- 
buia^ înainte de orice discuţie, să aibă încuviinţarea sena¬ 
tului. Puterile crescînde ale senatului cereau un personal 
numeros. _ De aceea, Sylla a ridicat numărul senatorilor 
de la trei sute la şase sute. Introducînd în senat însă ca- 
vaieri, centurioni şi alţi partizani care n-aveau nimic de-a 

t Ce D p “ trz . c T? a ’ Sljlla a voit să aibă la dispoziţie un 
senat docil, indiferent de originea membrilor săi. 

S a 11 u s t i u s, op. cit., frg. 55 , n. 

1 Cicero, In Verrem, I, 37. 

30, T T ' LiViUS ’ Perioch - 89; Velleius Paterculus, II, 

40 A p p i a 11 , op. cit., I, 100. 
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Pentru a da o mai mare posibilitate stalului de a înde¬ 
plini sarcinile din ce în ce mai numeroase, a mării numă¬ 
rul cvestorilor de la opt la douăzeci, iar numărul pontifi¬ 
cilor şi al augurilor, de la nouă la cincisprezece (ojyt ple¬ 
bei şi şapte patricieni). A restabilit iarăşi regula ca între 
primul şi al doilea consulat să treacă zece ani 50 . A reîn¬ 
noit apoi legea care prevedea că între două magistraturi 
trebuia să treacă doi ani şi ca să existe un certus ordo 
magistratimm: pentru cvestură se cereau treizeci şi şapte 
de ani, pentru pretură, patruzeci. 

Prin toate aceste măsuri el a arătat că înţelege să 
schimbe în tot ceea ce avea mai caracteristic aparatul de 
stat al constituţiei republicane şi să-l înlocuiască printr-o 
constituţie aristocratică. 

Sylla şi-a dat seama că, aşa cum am spus mai sus, 
cheia de boltă a constituţiei republicane este tribunatul, 
aşa cum pîrghia de susţinere a guvernămîntului aristo¬ 
cratic era senatul. Sylla a rezolvat grava criză prin care 
trecea societatea sclavagistă romană, constituind o dicta¬ 
tură aristocratică. Dar, mai presus de voinţa sa, condiţiile 
economice, sociale şi politice în care a instaurat această 
dictatură l-au silit să ia măsuri cu caracter popidar, cum 
■ar fi: eliberarea unor sclavi, atribuirea de pămînt vete¬ 
ranilor, introducerea în senat a unor centurioni şi a altor 
oameni 'proveniţi din păturile de jos ale populaţiei. Fap¬ 
tul era cît se poate de semnificativ: oricît de mult ar fi 
voit aristocraţia să ţină la respect pe populari, era cu 
neputinţă să nu se ţină seama şi de interesele soldaţilor 
care luptau pe diferite cîmpuri de bătaie şi care nu erau 
nici patricieni, nici nobili, ci simpli plebei. 

Prin abdicarea sa de la dictatură, Sylla a deschis po¬ 
sibilităţile unor noi frămîntari sociale şi politice, pînă 
cînd, prin instituirea dictaturii militare de către C. Iidius 
Caesar şi a principatului de către August, istoria a arătat 
în ce măsură Sylla a avut dreptate. 

•-k 


50 A p p i a n, op. cit., I, 200. 
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Scriind Viaţa lui Sylla, Plutarh, vrînd-nevrînd, a 
trebuit să nareze fapte, să le arate cauzele, să ia atitudine 
critică. Faptele, ca şi în celelalte biografii, sînt din do¬ 
meniul vieţii particulare şi din domeniul vieţii politice. 
Criteriile de aprobare sau de condamnare a acestor fapte 
sînt făcute după cum aparţin unui domeniu sau celuilalt. Pe 
de altă parte, modul de a-şi arăta atitudinea faţă de faptele 
narate poate fi variat. Uneori, un singur cuvînt este su¬ 
ficient spre a caracteriza o situaţie şi a arăta atitudinea 
biografului. Alteori, Plutarh îşi exprimă direct aprobarea 
sau dezaprobarea. De cele mai multe ori însă — lucru 
demn de reţinut —•, menţionarea sau trecerea sub tăcere 
a unui amănunt sau altul este semnificativă pentru ati¬ 
tudinea biografului faţă de faptul narat. 

Plutarh expune, în numeroase rînduri, fără să-şi ex¬ 
prime direct părerea, amănunte din viaţa particulară a lui 
Sylla, care, menţionate, îl pun într-o lumină defavora¬ 
bilă, iar dacă ar fi fost trecute sub tăcere, ar fi lăsat loc 
numai luminilor ireproşabile. De pildă, Plutarh narează 
pe un ton de aparentă obiectivitate (1) anecdota cu li¬ 
bertul care i-a amintit lui Sylla că, în tinereţe, între eî 
fusese • o deosebire de trei mii de sesterţi, ceea ce ilus¬ 
trează condiţiile materiale modeste în care şi-a petrecut 
Sylla tinereţea. Altădată (3) Plutarh ne spune că Sylla 
era lăudăros din fire, ceea ce constituie o exprimare di¬ 
rectă a atitudinii biografului cu privire la caracterul luî 
Sylla. 

în general, adoptînd, ca şi în celelalte biografii, me¬ 
toda expunerii cronologice, Plutarh arată pe un ton cri¬ 
tic ambiţia şi- dorinţa de putere care l-a determinat pe 
Sylla să meargă „prin sînge civil şe prin dezbinări de 
neîmpăcat spre tifanSă şi spre învălmăşeala tuturor lucru¬ 
rilor, a arătat că Euripide este un om înţelept şi cu¬ 
noscător al bolilor politice, deoarece îndeamnă pe oa¬ 
meni să se ferească de ambiţie, care este cel mai primejdios 
şi mai rău demon pentru aceia care o au (4).“ în acelaşi 
fel, Plutarh pune în lumină la Sylla nebunia mîniei (9), 
nerecunoştinţa (10), recurgerea la mijloace necinstite 
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pentru a-şi atinge scopid, de pildă, corupţia soldaţilor 
(12 2S), cruzimea (30, 31), erotismul incompatibil cu 

vîrsta (35), viaţa de chefuri şi petreceri (36), făţărnicia 
(Paralela cu Lysandros) (3). 

într-o lumină favorabilă pune Plutarh la Sylla: dibă¬ 
cia în executarea unei misiuni grele, de pildă capturarea 
lui luqurta (63), înaltele calităţi de comandant de oşti, 
îndeosebi strategia şi curajul (16, 19, 21). Citind expu¬ 
nerea cronologică a faptelor pe care le cuprinde Viaţa, 
cititorul rămîne cu imaginea unui Sylla cu foarte. multe 
trăsături de caracter urîte, dar cu cîteva calităţi esen¬ 
ţiale pe cîmpul de luptă, care l-au ajutat să înfrîngă pe 
duşmani şi, prin forţa armelor, să pună mîna pe putere 
şi să ajungă stăpînul Romei. Paralela cu Lysandros nu face 
decît să confirme această imagine. Dar aceasta, fiind prin 
natura lucrurilor mai sistematică decît expunerea cronolo¬ 
gică, atinge şi problema esenţială a vieţii şi activităţii lui 
Sylla, anume . problema politică. Plutarh critică vehement 
instituirea dictaturii de către Sylla: „într-adevăr ,. el [Ly¬ 
sandros] a schimbat lucrurile prin convingere şi nu cu 
ajutorul armelor şi nu pe toate dintr-o dată, aşa cum a 
făcut Sylla“ (2) . ’. . „într-adevăr, moartea virtuţii a- con¬ 
tinuat să aibă întîietate acolo [la Sparta], pe cînd Sylla, 
fiind ales comandant al unei armate pe timp de zece. ani, 
s-a făcut cînd consul, cînd dictator şi fiind mereu tii an, 
a rămas un tiran“. (1). 

Pasajul este clar: Plutarh condamnă dictatura lui Sylla. 
Atunci ce-ar fi trebuit sa Juca dictatorul, cum ar fi ti e- 
buit să se comporte? Biografid nu şi-a pus această între¬ 
bare, fiindcă nu şi-a propus să studieze mai adînc condi¬ 
ţiile economice, sociale şi politice în care a trăit şi a ac¬ 
ţionat Sylla şi să-l judece în lumina- realităţilor vremii. 
Biograful observă, într-adevăr, că la Roma atunci „poporul 
era corupi şi statul bolnav“, că apăreau mereu alţi dicta¬ 
tori. „Şi n-a fost nimic de mirare dacă Sylla a 
domnit cînd Glaucii şi Saturninii izgoneau din cetate pe 
Metelli, iar fiii consulilor erau măcelăriţi în mijlocul 
Adunării poporidui şi luau armele cumpărînd pe soldaţi 
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cu argint şi aur şi aduceau legile cu foc şi fier, forfînd pe 
cei care li se opuneau. Eu nu învinuiesc pe acela care a 
-mijlocit să^ ajungă mare într-o astfel de situaţie, dar nu 
consider că este o dovadă că este cel mai bun acela care 
ajunge cel mai puternic în momente atît de grele pentmi 
■cetate 1 -' (Paralela, 1). 

_ Acest pasaj ne arată cit se poate de clar contradicţiile 
lui Plutarh şi confuzia pe care o face el între „w,oral“ 
■şi „politic-necesar <c . Intr-adevăr, dacă procedeele între¬ 
buinţate de Sylla pentru a ajunge să pună mîna pe pu¬ 
tere aii fost determinate de acţiunile politice ale Glau- 
dlor şi Saturninilor, atunci au fost necesare şi în cazul 
acesta sînt justificate. 

Contradicţia dramatică în care s-a găsit nu numai Sylla, 
ci toţi oamenii politici angajaţi în războaiele civile a fost 
-aceea dintre bine şi necesar. Necesitatea politică l-a de¬ 
terminat pe Sylla, care avea defectele arătate din plin 
de biograf, să meargă la procedee reprobabile din punctul 
de vedere moral, dar necesare din punctid de vedere al 
acţiunii practice, spre a pune mîna pe putere. Deci, spre 
a învinge pe adversari, Saturninus şi Glaucia, Marius şi 
Sylla - ori recurgeau la procedeele politice şi militare pe 
care le impuneau momentele în care acţionau, ori se re¬ 
trăgeau din luptă_ şi trăiau ca simpli particulari. Dilema 
■era dramatică, dar de o inexorabilă stringenţă. Fireşte, 
minciuna, şiretenia, linguşirea, răutatea şi cruzimea gra¬ 
tuite sînt reprobabile întotdeauna. Dar Plutarh nu face 
nici o distincţie între procedeele reprobabile, dar necesare, 
-şi comportările reprobabile gratuite. 

însă problema de căpetenie a dictaturii lui Sylla şi a 
întregii sale legislaţii era aceea a conformării sau necon- 
formării cu mersul istoriei. Istoria a arătat că la Roma 
lupta de clasă devenise atît de înverşunată, contradicţiile 
dintre clasele şi categoriile sociale atît de ascuţite, încît 
dilema pentru societatea sclavagistă romană era urmă¬ 
toarea: anarhia sau dictatura. Dacă pînă la Sylla com¬ 
portările politice ale Gracchilor, Saturninilor, Glaucilor şi 
Sulpiciilor, cum îi numeşte Plutarh, au fost nişte manifes - 
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tari dictatoriale, cel care a realizat- pentru un scurt timp 
dictatura a fost L. Cornelius Sylla. 

După abdicarea lui, pe scena politică romană s-au pe¬ 
rindat mai mulţi candidaţi la dictatură, dar C. Iulius 
Caesar. şi apoi August i-au dat dictaturii — sub forme 
diferite — conţinutul care a dăinuit pînă la 476 e.n. şi, 
prin Bizanţ, încă şi mai mult. 

Plutarh nu putea pune însă problema în felul acesta. 
Slăbiciunea inerentă a tuturor Vieţilor constă în aceea 
că el caută modele de virtuţi tocmai la unii oameni care, 
adesea, prin temperament, dar, de foarte multe ori din 
necesităţi politice, sînt cei mai puţin apţi să practice 
binele, pe. care-l doreşte cu atîta ardoare biograful. 

i otuşi, prin ampla sa informare istorică, prin expu¬ 
nerea amănunţită a unor fapte care ar putea fi lăsate pe 
seama istoriei, prin talentul său de povestitor şi în Viaţa 
lui Sylla, Plutarh a izbutit să ne dea o biografie capti¬ 
vantă, mai ales că a ştiut să îmbine anecdoticul cu reahd, 
amănuntele din viaţa particulară cu faptul politic, crono¬ 
logicul cu sistematicul 50 . 


Vez * A> PiSaniol, Ea conquete romaine. Paris, 1927; 
ţiistoire de Rome, ed. 5-a, 1962; J. Carcopino, Les etapes de 
nnperiahsme romain . Paris, 1961; H. Volkmann, Sullas Marsch 
auj Hom. Der verfall der romischen RepubUk, Miinchen, 1961- 
£** Scullard. A history of the Roman World, 753—146 
B.C. London, 1961. T. F. Corney, The death of Sulla , Acta clas- 
siea, IV (1961) p. 64—79. F. R. Con vel: The revolutions of an- 
cient Rome, London, 1962, P. Jal, Le role des Barbares dans les 
guerres czviles de Rome, de Sylla ă Vespasian, Latomus, 1962, 
pp. 8—48. 
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1 Lucius Cornelius Sylla era patrician 1 din rînduî 
acelora pe care i-am putea numi eupatrizi. Dintre străbu r 
nii lui se spune că Rufinus 2 a fost consul şi că dez¬ 
onoarea de care s-a acoperit a fost mai mare decît această 
demnitate. Intr-adevăr, a fost găsit că poseda mai mult 
de zece litre de argint 3 , deşi legea interzicea acest lucru. 
Din această pricină a fost izgonit din senat- Urmaşii lux 
şi-au petrecut viaţa în obscuritate şi însuşi Sylla a fost 
crescut cînd părinţii dispuneau de o avei'e mediocră. în 
tinereţe a locuit o casă închiriată pe un preţ mic, aşa 
cum i se spunea mai tîrziu în batjocură, cînd ajunsese 
bogat, deşi nu merita. Astfel, se zice că odată, după expe- 
diţia^ din Libia, el se fălea şi se. mîndrea cu victoria do- 
bîndită şi că cineva dintre oamenii nobili şi buni i-a zis: 
„ŞL cum ai putea să fii un om bun, tu care ai atîta avere, 
deşi tatăl tău nu ţi-a lăsat nimic?" 4 Deşi romanii atunci 
nu-şi mai practicau moravurile cinstite şi curate, ci lu¬ 
necaseră şi se afundaseră în desfrîu şi lux, batjocoreau 
totuşi, la fel, şi pe cei care-şi pierdeau averea moştenită 
Şi P e cei care o cîştigau pe nedrept. Mai tîrziu, cînd Sylla 
ajunsese în culmea puterii şi omora mulţi oameni, un li¬ 
bert, care era bănuit că ascunde pe unul dintre proscrişi 
şi din pricina aceasta era în primejdie de a fi aruncat de 
pe stînca Tarpeiei 5 , a insultat pe Sylla şi l-a luat în rîs, 
spunîndu-i că multă vreme trăiseră în aceeaşi casă, pen¬ 
tru care el plătea două mii de sesterţi chirie, iar Sylla, 
care locuia la etajul de jos, trei mii de sesterţi, astfel că 


între ei exista numai o diferenţă de o mie de sesterţi 
care valorează două sute cincizeci de drahme atice. Acestea 
se istorisesc despre prima etapă a vieţii lui Sylla. 

2 Cum arăta el la înfăţişare, în general, se poate vedea 
de pe statuile lui. Albastrul ochilor, care era foarte înfri¬ 
coşător şi neclar, din pricina culorii feţei, se făcea încă 
şi mai înfricoşător. Astfel, pe faţa lui înflorea, ici-colo, 
amestecată cu albeaţa pielii, o roşeaţă grea. De aceea se 
spune că Sylla şi-a atras chiar o poreclă datorită culorii 
pielii. Astfel, unul dintre măscăricii din Atena a compus, 
în batjocură, versul următor: „Sylla este sic amin presărat 
cu făină". Nu este nepotrivit să ne folosim de aceste 
semne spre a zugrăvi caracterul lui Sylla, despre care se 
spune că din fire atît de mult îi plăceau caraghioslîcu- 
rile, încît, cînd era tînăr şi fără faimă, îşi petrecea timpul 
cu mimii şi cu măscăricii, iar după ce a ajuns dictator, 
aducînd la el pe cei mai de jos oameni de pe scenă şi de 
la teatru, bea toată ziua şi se lua la întrecere în glume, 
iar cînd a îmbătrînit, se pare că dezonora prestigiul dre- 
gătoriei şi se dezinteresa de lucruri serioase. Astfel, cînd 
Sylla era la masă, nu putea să facă nici un lucru serios, 
ci, deşi în restul timpului era energic şi posomorit, ori 
de cîte ori se aşeza la petrecere şi la băutură împreună 
cu mai mulţi, se schimba în aşa fel, încît se arăta blînd 
faţă de mimi şi de dănţuitori şi era accesibil şi binevoitor 
faţă de orice întîmpinare. Se pare că un aspect maladiv 
al acestei nevoi de destindere a fost şi înclinarea lui 
către dragoste şi prăvălirea lui în plăceri, pe care nu le-a 
încetat nici cînd a fost bătrîn. încă de tînăr, a iubit pe 
un oarecare actor numit Metrobius. S-a mai întîmplat 
şi următorul lucim: s-a îndrăgostit de o femeie de rînd, 
dar bogată, numită Nicopolis, şi, datorită relaţiilor intime 
şi farmecului pe care i-1 da tinereţea, i-a inspirat o mare 
dragoste şi a fost lăsat moştenitor de femeie, cînd a murit. 
A mai moştenit şi pe bunica sa, care-1 iubea ca pe copilul 
ei. 
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3 Fiind ales cvestor al lui Mar ins, care era consul 
pentru prima oară, a pornit împreună cu el pe mare, în 
lubia ea., să poarte război împotriva lui lugurta 6 . Ajungînd 
in tabără Sylla s-a arătat în toate privinţele binevoitor 
şi, tolosmdu-se cum trebuia de o împrejurare care a surve¬ 
nit pe. neaşteptate, şi-a atras prietenia lui Bocchus Temele 
numizilor. Astfel, Sylla, primind pe solii lui Bocchus 
care scăpaseră din mîna unor piraţi numizi şi arătîndu-le 
toata prietenia,^i-a trimis înapoi la Bocchus,’dîndu-le da- 
luri şi o escortă care să-i petreacă. Bocchus, încă de mai 
înainte, ura şi se temea de lugurta, care-i era ginere dar 
atunci cînd lugurta era înfrînt şi se refugiase la el, Boc¬ 
chus, voind să-l trădeze, a chemat pe Sylla, voind ca 
arestarea şi predarea lui lugurta să se facă mai degrabă 
prm intermediul lui Sylla decît prin sine însuşi. Comuni- 
cmd acest plan lui Marius şi luînd cîţiva soldaţi, Sylla 
a înfruntat cea mai mare primejdie, încredinţîndu-se unui 
barbar care dădea dovadă de necredinţă faţă de propriile 
sale rude,, şi pentru ca să prindă pe altul, s-a riscat pe 
sine însuşi. Totuşi Bocchus, ajungînd în stăpînirea amîn- 
durora. şi fimcl nevoit de a încheia o înţelegere cu unul 
împotriva ..celuilalt, a fost multă vreme în dezbinare cu 
propriul său cuget şi, în cele din urmă, a pecetluit prima 
tradare şi a predat pe lugurta lui Sylla. Cel care a trium¬ 
fat asupra lui lugurta a fost Marius, dar gloria acestui 
triumf, pe care cei^ care urau pe Marius îl atribuiau lui 

a Ir i i amara ac ^ nc pe Marius, care suferea în taină. 
Astfel, deoarece Sylla, lăudăros din fire, ajunsese pentru 
prima dată la o^ oarecare faimă în faţa cetăţenilor după 
ce dusese o viaţă umilă şi necunoscută, şi gustase din plă¬ 
cerea gloriei, â ajuns la o astfel de ambiţie, încît purta 
încontinuu pe deget un inel pe care era gravată această 
mtimplare. .Gravura reprezenta pe Bocchus predînd si pe 
Sylla primind pe lugurta. ’ 

4 Acest lucru [predarea lui lugurta] îl irita pe Marius. 
lotuşi, socotind că Sylla este prea mic, spre a fi invidiat 
il folosea în expediţiile militare. Astfel, cînd a fost con¬ 
sul a doua oara, l-a folosit ca legat, iar în timpul celui 
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de-al treilea consulat, ca tribun militar, îndeplinind multe 
lucruri folositoare cu ajutorul lui. Astfel, fiind legat. Sylla 
a capturat pe Copillus, comandantul tectosagiloV şi a 
convins pe marsi 8 , un neam mare, care dispunea de mulţi 
războinici, să fie prieteni şi aliaţi romanilor. De atunci, 
Sylla, dîndu-şi seama că Marius e mîniat pe el şi că nu-i 
mai îngăduie cu plăcere pornirea la fapte mari, ci se îm¬ 
potriveşte ridicării lui,, s-a apropiat de Catul 9 , colegul lui 
Marius, un om cumsecade dar, mai slab în lupte. Sylla, 
căruia Catul îi încredinţa cele mai de frunte şi grele ac¬ 
ţiuni, îşi cîştiga puterea şi faima. în război a capturat o 
mare parte din barbarii din Alpi, iar cînd n-au mai avut 
grîu — primind sarcina să-l procure —, a făcut rost de o 
astfel de cantitate de grîu, încît, prisosind, soldaţii lui 
Catul au mai dat şi soldaţilor lui Marius. Această faptă a 
lui Sylla se spune că l-a mîniat groaznic pe Marius. Ei 
bine, duşmănia dintre ei a început de la un lucru atît de 
neînsemnat şi copilăresc, şi-a luat drumul şi capătul de 
aici, apoi, mergînd prin sînge civil şi prin dezbinări de 
neîmpăcat spre tiranie şi spre învălmăşeala tuturor lucru¬ 
rilor, a arătat că Euripide 10 este un om înţelept şi cunoscă¬ 
tor al bolilor politice, deoarece îndeamnă pe oameni să se 
ferească de ambiţie, care este cel mai primejdios şi mai 
rău demon pentru aceia care o au. 

. 5 Sylla, socotind că gloria dobîndită în . acţiuni răz¬ 
boinice îi este de ajuns spre a săvîrşi pe cele politice şi, 
trecînd de la activitatea militară la activitatea politică,’a 
candidat la pretură, dar a fost respins. Vina pentru în- 
frîngere el o dă pe mulţime. Astfel, Sylla afirmă că cetă¬ 
ţenii, eunoseînd prietenia lui cu Bocchus şi aşteptîndu-se 
că, dacă va fi edil înainte de a fi pretor, va da spectacole 
cu vînători strălucite de animale din Libia, au ales pe alţii 
pretori, pentru ca el să fie edil. Dar se pare că Sylla n-a 
mărturisit adevărata cauză a eşecului şi este dovedit de 
fapte. Astfel, cu un an în urmă, a izbutit, fiind pretor, 
să-şi atragă o parte din popor prin linguşiri, iar alta prin 
daruri în bani. De aceea se zice că, pe cînd era pretor, 
i-a spus lui Caesar, cu mînie, că va folosi puterea de care 
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dispune împotriva lui, iar Cezar, rîzînd, i-a spus: ,JPe 
drept cuvînt socoteşti că puterea este a ta, pentru că o 
deţii după ce ai cumpărat-o După pretură, Sylla este 
trimis în Capadocia, sub pretext că se duce să facă pe 
Ariobarzane să coboare la expediţie 11 , dar adevăratul scop 
era să-l oprească pe Mitridate, care punea multe lucruri 
la cale şi căuta să dobîndească o putere şi o dominaţie nu 
mai mică decît cea pe care o avea. Sylla nu ducea cu 
sine o armată prea mare, dar, avînd aliaţi plini de avînt, 
a omorît mulţi capadocieni şi mulţi armeni, care le sări¬ 
seră în ajutor, şi a izgonit pe Gordios, iar pe Ariobarzane 
l-a'numit rege. în timp ce îşi petrecea timpul la Eufrat, 
a venit să-i vorbească par tul Orobazos, solul regelui Arsa- 
ees 12 . Atunci romanii şi părţii nu veniseră încă în contact 
unii cu alţii. Dar şi această întîmplare se pare că se dato¬ 
rează marelui noroc al lui Sylla, anume ca părţii să dis¬ 
cute cu el, cel dintîi dintre romani, cînd au cerut alianţa 
şi prietenia cu romanii. Se . spune că, punînd trei scaune, 
unul pentru Ariobarzane, altul pentru Orobazos şi altul 
pentru sine, Sylla s-a aşezat în mijlocul lor spre a deli¬ 
bera. Pentru aceasta pe Orobazos, regele părţilor, l-a omo¬ 
rît; mai în urmă, pe Sylla unii l-au lăudat că şi-a bătut 
joc de barbari, iar alţii l-au socotit neserios şi ambiţios 
la timp nepotrivit. Se istoriseşte că unul dintre cei care 
coborîseră cu Orobazos, chaldeu de neam, uitîndu-se la 
faţa lui Sylla şi înţelegîndu-i adînc, după mişcări, şi gîn- 
durile, şi înţelegînd şi mişcările gîndului şi ale corpului 
şi cercetîndu-i firea după aceste mişcări, a zis că trebuie 
ca acest om să ajungă foarte mare şi că se miră cum rabdă 
el să nu fie cel dintîi dintre toţi. Cînd s-a întors, Censo- 
rinus i-a intentat un proces de delapidare, acuzîndu-1 că, 
împotriva legii, luase bani de la un rege aliat şi prieten. 
Totuşi el nu s-a prezentat la proces şi a scăpat de acu¬ 
zare. 

6 Ei bine, dezbinarea dintre Sylla şi Marius . creştea 
mereu, primind un nou imbold din partea ambiţiei lui 
Bocchus, care, spre a linguşi poporul de la Roma şi spre 
a face pe placul lui Sylla, a aşezat pe Capitoliu statuile 


Victoriei purtătoare de biruinţă şi, lingă ele, chipul de 
aur al lui Iugurta predat de către el însuşi Im Sylla. 
Această acţiune l-a făcut pe Marius să sufere adine şi, 
în timp ce acesta punea la cale ridicarea statuilor, iar 
alţii se pregăteau să vină în ajutorul lui Sylla, şi cetatea 
doar că nu fusese aprinsă de amîndoi, iarăşi a izbucnit 
războiul cu aliaţii şi a oprit dezbinarea atunci. In acest 
război, care a fost foarte mare şi variat şi care a _ adus 
romanilor cele mai multe şi mai grele nenorociri şi pri¬ 
mejdii Marius, neputînd să săvîrşească nici o fapta deose¬ 
bită, a demonstrat că virtutea războinică are nevoie de 
tinereţe şi de curaj, în timp ce Sylla, săvîrşind multe 
fapte memorabile, şi-a dobîndit faima de mare generai, 
în faţa cetăţenilor, de mare general, în faţa aliaţilor, şi e 
foarte norocos general, în faţa duşmanilor. Dar Sylla n-a 
pătit acelaşi lucru cu Timotheos, fiul lui Conon. Acesta 
_'deoarece duşmanii puneau izbînzile lui pe seama noro¬ 
cului şi pictaseră pe Conon dormind, iar norocul^ condu- 
cînd cetăţile cu degetul — s-a indignat şi s-a mimat pe 
cei care făcuseră acest tablou, zicînd că îi răpiseră faima 
dobîndită în acţiunile sale şi a zis, în faţa ^poporului, cmd 
se întorsese dintr-o expediţie, care părea că se desfaşurase 
bine: ,,în această expediţie, atenienilor, norocul n-a avut 
nici un rol“. Se spune că divinitatea s-a opus Im Timo¬ 
theos, care părea atît de ambiţios,, astfel^că după aceea 
n-a mai săvîrsit nici o faptă strălucită, ci, îniegistiîn nu 
mai eşecuri în faptele sale şi intrînd în conflict cu poporul, 
în cele din urmă, a fost izgonit din cetate. Dar lui Sylla 
nu numai că i-a făcut plăcere să-şi atragă o astfel de 
favoare a zeităţii, ci, sporind împreună cu divinitatea fap¬ 
tele sale, şi socotindu-le dar al divinităţii, a pus mina. pe 
noroc, fie că se fălea, fie că aşa gîndea el despre divini¬ 
tate 13 . într-adevăr, Sylla a scris în Memoriile sale ca, din¬ 
tre faptele care păreau bine puse de el la cale, unele care 
fuseseră săvîrşite cu îndrăzneală au ieşit bine nu datorita 
planului său, ci potrivit împrejurării. • Chiar dm afirma¬ 
ţia ..că a avut mai mult noroc decît virtuţi războinice 
se pare că el atribuie un mai mare rol norocului decît 
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vitejiei şi că, în general, el se socoteşte omul divinităţii. 
El pune pe seama divinităţii şi înţelegerea lui cu Metellus, 
care era un om cumsecade şi de o egală valoare. Intr-ade¬ 
văr, deşi Metellus 14 avea faima că o să-i dea multă bătaie 
de cap lui Sylla, s-a arătat foarte blînd, cînd a împărţit 
dregătoria cu acesta. Chiar şi în Memoriile pe care le-a 


dedicat lui Lucullus îl sfătuieşte să nu socotească nimic 
trainic decît ceea ce îi spune divinitatea noaptea să facă. 
El istoriseşte că, fiind trimis în fruntea unei armate la 
războiul cu aliaţii, s-a produs o mare deschizătură în pă- 
mînt pe la Laverna 13 şi de acolo au ţîşnit flăcări multe şi 
strălucitoare şi s-au îndreptat spre cer. El mai afirmă că 
şi prezicătorii i-au spus că un om nobil, deosebit la chip 
şi faimos va ajunge stăpîn şi va pune capăt tulburărilor 
prezente din cetate. Sylla spune că el a fost acel om, pen¬ 
tru că, în ceea ce priveşte chipul său, părul auriu este un 
lucru deosebit şi că nu se jenează să-şi atribuie vitejia, 
după faptele atît de frumoase şi de mari săvîrşite de el. 
Acestea au fost spuse în privinţa divinităţii. în ceea ce 
priveşte celelalte trăsături ale caracterului, se pare că a 
fost inegal şi deosebit faţă de sine însuşi. Astfel, el prăda 
multe lucruri, făcea cadouri şi mai multe, acorda cinstire 
fără motiv, fără motiv insulta, linguşea pe aceia de care 
avea nevoie, era batjocoritor faţă ele cei care-i cereau 
ceva, astfel îneît nu se putea preciza dacă din fire este 
mai batjocoritor sau mai linguşitor. Iar despre anomalia 
pedepselor date de el -— el lovea cu băţul la întîmplare 
şi, pe urmă, suporta uşor cele mai mari nedreptăţi şi se 
împăca, bine dispus, după o mînie de neîmpăcat, dar pe¬ 
depsea, dimpotrivă, greşelile mici şi neînsemnate, cu asasi¬ 
nate şi proscrierea bunurilor — s-ar putea spune că Sylla 
era din fire greu la mînie şi amarnic la pedepse, dar că 
îşi lăsa cruzimea, cînd se gîndea la interesele sale. Chiar 


în timpul acestui război cu aliaţii, după ce nişte soldaţi 
au ucis pe legatul Albinus, aruneînd în el cu legume şi 
pietre, Sylla a trecut cu vederea şi n-a pedepsit o faptă 
atît de nedreaptă, ci, mîndrindu-se, împrăştia vorba că 
soldaţii din această pricină vor avea mai mult curaj în 
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război, pentru că vor încerca să repare greşeala, dînd 
dovadă de vitejie. El nu se îngrijea de loc de cei care îl 
acuzau, ci, plănuind să-l răstoarne pe Marius, pe cînd 
războiul împotriva aliaţilor părea să se apropie de sfîrşit, 
linguşea armata de sub comanda lui, pentru a fi ales co¬ 
mandant împotriva lui Mitridate. Şi, prezentîndu-se în 
cetate, este proclamat consul împreună cu Quintus Pom- 
peius, în vîrstă de cincizeci de ani, şi ia în căsătorie o prea 
ilustră femeie, pe Caecilia, fiica pontifului Metellus. Pen¬ 
tru acest fapt, oamenii din popor recitau multe versuri 
împotriva lui, iar mulţi dintre optimaţi erau mîniaţi, soco¬ 
tind, după cum spune Titus Livius 16 , că nu este demn de 
femeia frumoasă acela pe care-1 socotiseră demn de consu¬ 
lat. De altfel, el n-a fost căsătorit numai cu Caecilia, ci 
prima sa soţie, luată cînd era încă tînăr, a fost Ilia, care- 
i-a făcut şi un copil, apoi după ea, s-a căsătorit cu Aelia, 
iar a treia a fost Cloelia, pe care a repudiat-o pe motiv 
că era stearpă, dar căreia i-a acordat totuşi cinstire şi. 
daruri; la puţine zile după ce a luat de soţie pe Metella,. 
a început să se îndoiască de învinuirea adusă Cloeliaei, 
Dintre toate, pe Metella a respectat-o totuşi toată viaţa,, 
astfel că şi poporul roman, cînd dorea să aducă în patrie 
pe partizanii lui Marius, exilaţi, Sylla se opunea, dar 
poporul le-a sărit în ajutor, stăruind şi rugind pe Metella. 
Se pâre însă că, cucerind Acropola atenienilor, s-a purtat 
cam prea aspru cu ei, deoarece insultaseră cu glume urî te,, 
de pe zid, pe Metella. Dar acestea s-au întîmplat mai în: 
urmă. 

7 Atunci Sylla, socotind că consulatul este o onoare 
prea mică faţă de planurile sale de viitor, s-a dus cu ghi¬ 
dul la războiul împotriva lui Mitridate. împotriva lui s-a. 
ridicat însă Marius, din pricina dorinţei nebuneşti de glo¬ 
rie şi a ambiţiei, care sînt patimi de nevindecat. Marius, 
care era greoi la corp şi care tocmai renunţase la comen¬ 
zile militare, din pricina bătrîneţii, dorea acum războaie 
în afara patriei, peste mări. Şi, după ce Sylla a plecat în 
tabără, ca să sfîrşească nişte treburi rămase neterminate, 
Marius, rămînînd la Roma, a urzit cea mai nimicitoare' 
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dezbinare şi care a dat Romei lovituri pe care nu i le 
dăduseră toţi duşmanii laolaltă. Acest lucru l-a arătat şi 
divinitatea. Astfel, un foc s-a aprins de la sine,_ cuprin- 
zînd mînerele lăncilor celor care purtau steagurile şi cu 
greu a fost stins; trei corbi, ridicând în drum trei pui de 
păsări, i-au mâncat, iar resturile le-au dus iarăşi în cuib; 
-şi, în timp ce nişte şoareci rodeau aurul care se găsea în 
templu, preoţii slujitori au prins o şoriceoaică în cuşcă; 
.aceasta a fătat aici cinci pui şi a ucis trei; dar cea mai 
.mare minunăţie dintre toate a fost aceea că, pe un cer fără 
aiori şi senin, a răsunat un sunet de trîmbiţă ascuţit, pre- 
lungindu-se şi răsunând jalnic. încît toţi s-au speriat foarte 
tare şi au sărit în sus datorită acestei minuni nemaiauzite. 
.'Prezicătorii etrusci arătau că aceasta înseamnă venirea 
unei noi vârste şi schimbarea lumii. Ei spuneau că -sânt 
■opt generaţiile de oameni care se deosebesc unele de altele 
prin felul vieţii şi al moravurilor, şi că fiecăreia divini¬ 
tatea i-a statornicit. un număr de ani, care se desfăşoară 
în perioada unui an mare. Şi, cînd aceasta ajunge la sfîrşit, 
o altă perioadă se naşte, şi se produce un semn minunat 
Re pe pământ sau din cer, încît este uşor de observat pen¬ 
tru oamenii înţelepţi, care le judecă şi fac îndată socoteala, 
•că s-au născut oameni cu alt caracter şi fel de viaţă şi 
care se interesează de divinitate mai puţin sau mai mult 
• decît cei dinainte. Se spune că, la schimbarea generaţiilor, 
şi celelalte lucruri primesc mari înnoiri şi că arta prezi- 
■ cerii sporeşte în cinste, iar divinitatea trimite semne cu¬ 
rate şi evidente şi apoi iarăşi, în altă generaţie, ajunge 
umilă, fiind nebăgată în seamă de cele mai multe ori şi 
•prevesteşte viitorul prin mijloace întunecate şi nelămu¬ 
rite. Acestea le spuneau cei mai iscusiţi profeţi etrusci 
care aveau faima că ştiu mai mult decît alţii. în timp ce 
^senatul se ocupa împreună cu prezicătorii de aceste lu¬ 
cruri şi şedeau în templul zeiţei Bellona 17 , a zburat, în 
văzul tuturor, o vrabie care avea în cioc un greiere, şi o 
parte din el a lăsat-o să cadă, iar cu alta s-a dus. Tălmă¬ 
citorii de minuni prevesteau dezbinare şi ceartă între cei 
bogaţi şi mulţimea vagaboandă din oraş, zicînd că aceasta 
ceste guralivă ca greierele, iară cei de la ţară sînt rustici. 
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3 Marius îşi ia tribun al plebei pe Sulpicius, un ora 
care nu era mai prejos în cele mai mari netrebnicii decît 
oricare altul, aşa încît nu se întreba cine este mai iau a 
în ce este el mai netrebnic decît sine însuşi. Astfel el ei.« 
violent, îndrăzneţ, lacom, dornic fără măsură de lucruri 
urîte şi de orice rău, vindea m văzul tuuioi Jhbeiţiloi 
străinilor dreptul de cetăţenie romana şi . n £™ra bam 11 R 
o masă întinsă în for. El hrănea trei. mn de cuţteşi si o 
mulţime de tineri cavaleri care erau gata la once şi ]X 
care im numit antisenat. Promulgînd o lege care preve¬ 
dea ca nici un senator să nu aibă o datorie de doua mn 
de drahme, el însuşi a lăsat la moarte o datorie de trei 
sute de mii de sesterţi. El deci a fost lansat de Marius in 
mijlocul poporului şi, tulburînd toate lucrurile cu violenţa 
si cu sabia, a promulgat multe alte legi rele, şi aceea caic 
dădea lui Marius comanda împotriva războiului lui Miti 
date După ce consulii hotărîseră, dm aceasta cauza, mc. 
tarea lucrului. Sulpicius a adus împotriva lor, pe cmd 
ţineau şedinţa în Templul Dioscurilor, o mulţime de oa¬ 
meni care au ucis pe mulţi, printre care se afla şi fml 
consulului Pompei; consulul însuşi a putut sa scape P 
furiş. Sylla, urmărit pînă la casa. lui Marius a fost sih 
să se ducă în faţa poporului şi să anuleze încetarea luciu¬ 
lui si, din această cauză, Sulpicius. facmdu-şi-1 pe Pompei 
coleg nu i-a luat comanda lui Sylla, ci doar l-a numit pe 
Marfus comandant al războiului împotriva lui Mitndate. 
A trimis apoi tribuni la Nola‘8, ca să ia m primire armata 
şi s-o predea lui Marius. 

9 Dar Sylla s-a grăbit să i-o ia înainte, fugind în ta¬ 
bără; soldaţii, cînd au aflat acestea, au aruncat cu pietre 
în tribunii militari, în timp ce prietenii iui Marius mi aş 
au început, la Roma să ucidă pe pneţenu Im Sylla şi -a 
le prade bunurile. Aveau loc strămutări de locuinţe şi fugi, 
căci unii se duceau din tabără în oraş, iar alţii se duceau 
din oraş în tabără. Senatul nu mai era stăpm pe sine, ci 
se lăsa condus de hotărârile lui Marius şi Sulpicius. Apoi, 
aflînd că Sylla se îndreaptă spre oraş, a trimis pe pietoni 
Brutus şi pe Servilius, ca să-i interzică să mearga mai 
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departe Deoarece aceştia erau prea îndrăzneţi fată de 
bylia soldaţii au venit să-i ucidă; pînă la urmă le-au rupt 
doar fascnie, le-au smuls mantiile brodate cu purpură si. 
msultindu-i foarte tare, i-au trimis înapoi. Şi i-a cuprins 
pe coti o adîncă tristeţe cînd i-au văzut fără’însemnele de 
comandanţi şi anunţând că va fi o răscoală de neîndurat 
şi care nu mai putea fi evitată. Prietenii lui Marius se 
piegateau, iar Sylla, ducînd cu sine şase legiuni complete 
şi vazmd ca armata este plină de avînt, a pornit.împreună 
cu colegul sau de la Nola împotriva Romei, ezitînd si 
temmdu-se de primejdie. Cînd Sylla a adus un sacrificiu, 
prezicătorul Postumius a cercetat semnele şi, întinzînd 
mumie amindouă^ către el, a cerut să-l pună în lanţuri si 
sa 1 pazeasca pma se va da bătălia, ca şi cînd ar fi voit 
a suporte ultima pedeapsă, dacă nu i se vor îndeplini 
toate repede şi frumos. Se zice că Sylla a văzut, în vis. 
pe zeiţa careia i se închină romanii, şi pe care au luat-o 

?Fn J a Q°ii lem5 f 3 e Ca 6 Buna > fie că e Atena, fie că 
+ “ &yll f a vaz . ut în vis P e zeiţa, stînd lîngă el şi. 
dmau-i tiasnetul m mină, a numit pe . fiecare dintre duş¬ 
manii lui poruncind să-i doboare, iar pe cei doborîti să-i 

vpZ?; pa acee ^ a r clispărut - S > rlla ’ încurajat de această 
vedenie şi comumcmd-o colegului, a pornit a doua zi spre 

Roma. Aproape de Pietae l-a întîmpinat solia si a cexmt sl 
nu meargă mai departe, deoarece senatul are să-i acorde 
oate cele legale, iar Sylla a răspuns că-şi va aşeza tabăra 
acolo şi a poruncit comandanţilor, aşa cum obişnuia să 
mascare terenul pentru tabără, astfel că solii au plecat, 
ofîf cieza re spuselor lui. De îndată ce au plecat solii! 
Sylla, trmnţmd pe Lucius Basilus şi pe Caius Mumius’ 
a pus stapimre pe poarta Romei şi pe zidurile din -jurul 
colmei Esquihn- , apoi el însuşi a pornit atacul cu tot 
zelul. Dupa^ ce oamenii lui Basilus au intrat în cetate si 
au pus stapimre pe poartă, poporul, numeros şi neînarmat, 
aruncmd de pe acoperişurile caselor cu ţigle şi cu pietre, 
i-a oprit să meargă mai departe şi i-a respins înapoi spre 
ziduri în acest timp, a venit Sylla şi, văzînd ceea ce se 
întâmplase, a început să strige soldaţilor să dea foc caselor 
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şi. luînd o făclie aprinsă, a pornit în fruntea lor şi a dat 
ordin arcaşilor să arunce cu torţe aprinse pe acoperişuri. 
Făcea aceasta fără nici un fel de raţiune, ci plin de patimă 
se lăsa în voia mîniei. într-adevăr, el vedea peste tot 
numai duşmani şi nu mai ţinea deloc seama de prieteni 
şi de neamuri, de apropiaţi şi nici • nu-1 cuprindea mila, 
dar mergea prin fier şi foc şi nu făcea nici o deosebire 
între vinovaţi şi nevinovaţi. După acestea, Marius, fiind 
înghesuit spre templul zeiţei Tellus 21 , a început să cheme 
prin crainic pe sclavi la libertate, dar, deoarece duşmanii 
îl atacau viguros, a fost înfrînt şi a fugit din oraş. 

10 Sylla convoacă senatul şi obţine un decret prin care 
Marius şi încă cîţiva, printre care şi tribunul Sulpicius 22 , 
au fost condamnaţi la moarte. Sulpicius a fost ucis, în 
urma trădării unui sclav pe care Sylla l-a eliberat şi apoi 
l-a aruncat de pe stînca Tarpeiei. Pe capul lui Marius a 
pus preţ, dînd dovadă de nerecunoştinţa şi de lipsă de 
tact politic. într-adevăr, Marius, deşi ar fi putut să-l 
prindă în propria sa casă, totuşi l-a lăsat liber. Desigur, 
Marius, dacă n-ar fi dat drumul lui Sylla, ci l-ar fi predat, 
ca să fie omorît de Sulpicius, ar fi ajuns stăpînul Romei, 
totuşi l-a cruţat. După puţine zile, cînd Marius i-a oferit 
ocazia, Sylla nu l-a tratat la fel. Pentru aceste fapte, sena¬ 
tul a fost cuprins, în taină, de mînie împotriva lui Sylla, 
iar ura şi dorul de răzbunare al poporului împotriva lui 
au fost dovedite prin fapte. Astfel, cînd Nonius, nepotul 
său, şi Serveius au candidat la anumite magistraturi, po¬ 
porul i-a respins şi, insultîndu-i, a ales pe alţi magistraţi, 
pe care-i cinstea, socotind că-1 îndurerează pe Sylla. Dar 
el se prefăcea că-i pare bine de cele întâmplate, pentru 
că — simula el — poporul, datorită lui se bucură de liber- 
. tatea de a face ce vrea şi, susţinînd ura, a numit consul 
pe Lucius Cinna 23 , un bărbat din facţiunea adversă, după 
ce-1 făcuse mai întîi să se angajeze cu blesteme şi jură¬ 
minte că va susţine interesele sale. Iar Cinna, ureîndu-se 
pe Capitoliu şi luînd în mînă o piatră, a început să jure 
zicînd: „Dacă nu voi respecta buna înţelegere cu Sylla, 
aşa să fiu eu exilat din cetate cum cade piatra din mînă“, 
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dînd drumul apoi pietrei să cadă, în prezenţa mai multor 
persoane. Luînd în primire consulatul, după aceea Cinna 
a început să anuleze toate hotărârile şi a aranjat un pro¬ 
ces împotriva lui Sylla şi a pus să-l acuze pe un oarecare 
Vergilius, tribun al plebei. Sylla însă, lăsîndu-1 în pace 
şi pe acuzator şi procesul, a pornit împotriva lui Mitri¬ 
date. 

11 Se zice că, în zilele în care Sulpicius a pornit flota 
din Italia, Mitridate, care avea treburi la Pergam, a văzut 
printre multe alte semne şi pe acesta în timp ce statuia 
zeiţei Nike, care purta o cunună, era lăsată în jos, spre 
el, cu ajutorul unei maşini de către cei din Pergam, era 
cît pe ce să-i atingă capul şi s-a spart, iar cununa s-a pră¬ 
vălit la pământ, în teatru, şi s-a desfăcut. Groaza a cuprins 
poporul şi multă descurajare pe Mitridate. deşi atunci lu¬ 
crurile îi mergeau bine şi mai presus de aşteptările sale. 
Intr-adevăr, Mitridate răpise Asia romanilor, Bitinia şi 
Capadocia regilor şi se instalase în Pergam împărţind 
prietenilor bogăţii, şi dinastii, şi tiranii; unul dintre copiii 
săi avea conducerea din Pont şi Bosfor, pînă la regiunile 
nelocuite de la miazănoapte de Maiotis 24 fără să-l tulbure 
nimeni. Ariarate- 3 pornise cu armată multă să-şi atragă 
Tracia şi Macedonia, iar generalii săi supuneau alte regiuni 
cu armată. Printre aceştia, cel mai mare era Arhelau. 
care stăpînea cu flota toată marea şi insulele Ciclade şi 
pe celelalte, care se află dincoace de promontoriul Maleii 2 ®, 
apoi domina Eubeea însăşi, şi, pornind din Atena, des¬ 
prinsese de romani neamurile toate pînă în Tesalia, sufe¬ 
rind un mic eşec la Cheroneea. Acolo l-a întîmpinat Brut- 
tius Surra, legatul lui Sentius 27 , guvernatorul Macedoniei, 
un om care s-a distins prin curajul şi înţelepciunea sa. 
Acesta, rezistând foarte mult în patria lui Arhelau, care 
înainta ca un torent prin Beoţia, şi dînd trei lupte împo¬ 
triva lui la Cheroneea, l-a alungat şi l-a dat iarăşi înapoi 
la mare. După ce Lucius Lucullus i-a dat ordin să se re¬ 
tragă în faţa lui Sylla şi să-i cedeze comanda războiului 
care-i fusese încredinţată lui prin vot, Bruttius a părăsit 
îndată Beoţia şi s-a dus la Sentius, deşi evenimentele se 
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desfăşurau mai bine decît se aştepta eh Elada era dispusă 
la schimbarea lucrurilor din pricina bunătăţii Iun D 
pentru Bruttius acestea erau cele mai strălucite lapte. 

12 Sylla a fost întîmpinat îndată de toate, cetăţile, care 
trimiteau soli şi-l chemau, dar la Atena silita de tiranu 
Aristion 28 să suporte un regim despotic, Sylla a atacat^ cu. 
toate forţele şi, blocînd Pireul, a pornit asediul pumnd 
tot felul de maşini de război şi dînd tot felul de lupte.. 
Desigur, dacă ar fi aşteptat puţin timp, ar fi putut sa ia 
cetatea de sus fără primejdie, deoarece era redusa de iod 
mete şi de lipsa celor necesare la ultima putere de rab 
dare. Dar Sylla, grăbit să revină la Roma şi ţemindu-se 
de schimbarea situaţiei politice de acolo, a grăbit războiul, 
înfruntînd multe primejdii, dînd multe lupte şi facmd 
multe cheltuieli; în afară de celelalte pregătiri la mane¬ 
vrarea maşinilor îi veneau în ajutor zece mii de atelaje,, 
la care în’fiecare zi, lucrau cu multă sîrguinţă. Dar, lip- 
sindu-i' lemnul, datorită faptului că multe maşini fuseseră 
stricate de greutăţi şi arse de torţele aruncate mereu, de 
duşmani, a recurs la dumbrăvile sfinte şi a început sa le- 
taie. A tăiat Academia 19 , care era cea mai bogata m 
arbori dintre locurile din preajma cetăţii, şi Liceul™. 

Dar avînd nevoie de mulţi bani pentru^ continuarea 
războiului, a recurs si la azilele Eladei, cerând când din. 
Epidaur 31 , cînd clin Olimpia 32 , cele mai frumoase şi mar 

scumpe statui. , „ .• 

A scris şi amficţionilor 33 , la Delfi, spumndu-le ca ar,ti 
mai bine să aducă banii zeului la el, pentru că, fie ca-i 
va păstra în mai mare siguranţă, fie că-i va folosi, o sa le 
restituie. mai mulţi. A şi trimis unul dintre prietenii sai,. 
şi anume pe Caphis din Foceea cu porunca să cîntăreasca 

tot ceea ce va lua. „ _ „ 

Caphis s-a dus, într-adevăr, la Delfi, dar nu îndrăznea, 
să se atingă de obiectele sacre şi, în prezenţa multor 
amficţioni, a plîns că se găsea în această situaţie neplăcută.. 

Unii dintre cei de faţă ziceau că auziseră chitara, lui 
Apolo răsunînd în temple, fie că credeau că este adevărat, 
fie că voiau să-l facă pe Sylla superstiţios; atunci Caphis 
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a trimis pe cineva să-l anunţe. Sylla, în batjocură, a răs¬ 
puns în scris că se miră de faptul că Caphis nu înţelege 
că acest cîntec este un semn de veselie, nu de tristeţe. 
I-a poiuncit deci să pună mîna pe bani cu curaj, sub 
cuvînt că zeul se bucură şi-i dă. 

Celelalte lucruri au fost trimise în ascuns de atenieni, 
dar un butoi de argint masiv (una din ofrandele aduse de 
lege) nu puteau să-l duca animalele de povară, din cauza 
greutăţii şi a mărimii. [Pentru a-1 putea duce], amficţionii 
au fost siliţi să-l spargă. Cu această ocazie îsi aminteau 
cînd de Titus Flamininus 34 şi de Manius Aquilius 35 , cînd 
ele Aemilius Paulus 36 , dintre care unul alungase pe Antioh 
dm Elada, iar ceilalţi înfrînseseră pe regii macedonenilor 
şi nu numai că nu se atinseseră de templele elenilor ci le 
aduseseră daruri, şi cinste, şi multă veneraţie. 

Pe atunci comanda o aveau, în virtutea legii, nişte 
oameni înţelepţi şi care învăţaseră să,se supună în tăcere 
•comandanţilor, aceştia aveau suflete cu adevărat regeşti 
erau cumpătaţi şi făceau cheltuieli măsurate şi bine rîn- 
auite, socotind că este mai. ruşinos să linguşeşti pe soldaţi 
clecît să te temi de duşmani. Acum însă, comandanţii de 
■P e . vremea lui Sylla, cîştigînd întîietatea prin forţă şi nu 
prin virtute, şi avînd nevoie de arme mai mult ca să lupte 
Unîi . îm P° tri y a atlora decît împotriva duşmanilor, au fost 
siliţi să facă demagogie cînd conduceau armata. Apoi, 
plătind pe soldaţi ca să muncească cu banii pe care, în 
acest fel, îi cheltuiau ca să le procure plăceri, nu băgau 
de seamă că scot în vînzare patria şi că ei înşişi se fac 
sclavii celor mai răi oameni, ca să conducă pe cei mai 
;buni. 

Toate acestea au făcut ca Marius să fie exilat şi tot 
ele l-au adus iarăşi la Roma, ca să lupte împotriva lui 
ylla. Acestea au făcut de asemenea pe Cinna să fie asasi- 

lui Octavius 3 ' şi pe Fimbria să fie asasinul lui Flac- 
cus'-A 

Impulsul iniţial al acestor lucruri l-a dat foarte mult 
Sylla, pentru că a corupt şi a chemat la sine pe soldaţii 
de sub comanda altora, făcîndu-le daruri şi cheltuind mult 
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pentru cei care erau sub comanda sa, astfel că, în acelaşi 
timp, pe unii i-a împins la trădare, iar pe cei de sub co¬ 
manda lui, la desfrîu, făcîndu-i să aibă nevoie de mulţi 
bani şi mai ales în timpul acelui asediu. 

13 Sylla era stăpînit de o puternică şi neostoită do¬ 
rinţă de a cuceri Atena, fie că se războia cu umbrele, 
rîvnind la vechea glorie a cetăţii, fie că se mîniase pentru 
batjocurile şi insultele pe care i le arunca şi împotriva 
Metellei, de pe zid, un oarecare tiran Aristion. Acesta 
era un om al cărui suflet era plămădit, în proporţii egale, 
din neruşinare şi din violenţă şi care luase asupră-şi cele 
mai rele dintre bolile şi patimile lui Mitridate. El adusese 
la ultima primejdie cetatea care scăpase de zeci de răz¬ 
boaie şi de multe tiranii şi dezbinări, ca de o boală dătă¬ 
toare de moarte. 

în timp ce în cetate baniţa de grîu costa o mie de 
drahme 39 , iar oamenii mîncau parteniuF 0 , care creştea în 
jurul Acropolei, şi fierbeau curelele de la încălţăminte şi 
de la vasele de ulei, el o ducea fără încetare în beţii şi 
chefuri începute încă de dimineaţă. Dansînd pirihiul şi 
rîzînd în faţa duşmanilor, nu s-a sinchisit că lampa sacră 
a zeiţei se stinsese din pricina lipsei de ulei, preotesei 
care îi ceruse un hemiect de făină i-a trimis una de piper, 
iar pe bulenţii şi pe preoţii care-1 rugau să aibă milă de 
cetate şi să se împace cu Sylla i-a împrăştiat aruneînd în 
ei cu săgeţi. 

în sfîrşit ,cu greu a trimis doi sau trei dintre prietenii 
lui de chef, ca să discute pacea. Aceştia nu aveau nici o 
idee salvatoare şi invocau cu mîndrie pe Teseu, pe Eumolp 
şi războaiele medice, dar Sylla le-a zis: „Plecaţi, prea 
bunilor, luînd vorbele astea înapoi, căci eu am fost trimis 
la Atena nu ca să-învăţ, ci ca să dobor pe cei care s-au 
desprins de romani". 

14 Se zice că, în acest timp, cîţiva spioni au auzit 
nişte bătrîni vorbind între ei, în Ceramic, şi învinuind pe 
tiran că nu străjuieşte intrarea şi prozbola zidului dinspre 
Heptahalcon, singurul loc pe unde duşmanii ar putea sări 


20 — Vieţi paralele — voi. III. 
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uşor zidul, şi l-au anunţat pe Sylla. El nu a dispreţuit 
informaţia, ci, ducîndu-se noaptea şi privind locul, s-a 
convins si el că se poate cuceri, aşa că s-a apucat de lucru. 

Insusi Sylla spune, în Memorii, că Marcus Ateius, care 
s-a urcat cel dintîi pe zid, a dat o lovitură duşmanului care 
i s-a împotrivit şi de greutate şi-a rupt spada de coiful 
duşmanului, totuşi n-a cedat locul, ci a rămas şi a rezista L 
Cetatea, aşa cum spun bătrînii atenieni, a fost cucerită 

pe acolo. . „ 

însuşi Sylla, dărîmînd zidul dintre poarta Peraica şi 
cea sfîntă şi netezind locul, a pătruns, pe la miezul nopţii, 
răspîndind groază, din pricina trâmbiţelor şi o. multor 
cărnuri, în chiotele de luptă şi strigătele armatei, căreia 
el îi dăduse drumul să prade şi să ucidă şi care se ^năpus¬ 
tea prin ’ străzile înguste, cu săbiile scoase, astfel că nu se 
mai ştia' cîţi au fost ucişi, ci numărul lor se măsoară şi 
astăzi după locul scăldat în sînge. 

Căci în afară de cei care au căzut în restul oraşului, 
măcelul din agora a ocupat tot Ceramicul, pînă^ la Dipilon. 
Mulţi spun că sîngele a trecut de porţi, curgînd pînă în 
Proasteion. Deşi cei ucişi astfel au fost atît_ de mulţi, 
totuşi nu mai puţini erau cei care s-au sinucis de jalea 
şi dragostea patriei, aşteptîndu-se să fie nimicită. 

Această situaţie i-a făcut pe aristocraţi să-şi piardă 
nădejdea şi să se teamă că cetatea nu va mai fi salvată, 
deoarece nu se aşteptau la nimic bun de la Sylla. Dar cum 
pe de o parte, îl rugau exilaţii Meidias şi Calliphon căzînd 
la picioarele lui, iar, pe de alta, îl implorau senatorii 
romani, care erau cu el în expediţie şi-i cereau iertarea 
cetăţii, însuşi Sylla, săturîndu-se de pedepsire, după ce a 
făcut un elogiu vechilor atenieni, a spus că face cadou 
celor mulţi pe cei puţini şi pe cei vii celor morţi. 

Sylla însuşi spune că a cucerit Atena la calendele lui 
marte, zi care coincide perfect cu luna nouă a lui Athesţe- 
rion, în care atenienii săvârşesc multe ceremonii şi amin¬ 
tirea distrugerii şi pieirii aceleia produse de potop, soco¬ 
tind că în acel timp s-a întîmplat şi cataclismul. . 

După cucerirea cetăţii, tiranul, care se refugiase pe 
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Acropolă, a fost asediat. Curio, care supraveghea asediul, 
a rezistat multă vreme, dar în cele din urmă s-a predat, 
fiind forţat de sete.- 

Şi divinitatea a arătat îndată un semn, căci în ziua şi 
la ora în care Curio l-a adus pe Aristion, s-au strîns nori 
pe un cer senin, şi a început să curgă o ploaie îmbelşu¬ 
gată, umplînd Acropola de apă. Nu multă vreme după 
aceea, Sylla a ocupat şi Pireul, dînd foc celor mai multe 
clădiri, printre care era şi Hoploteca 44 lui Filon, o minu¬ 
nată construcţie. 

15 In acest timp, Taxiles, un general al lui Mitridate, 
eoborînd din Tracia şi Macedonia cu o sută de mii de 
oameni pedeştri, zece mii de călăreţi şi nouăzeci de mii 
de care, trase de patru cai drepanefori 42 , a chemat pe 
Arhelau care încă îşi avea corăbiile la Muniheia 43 şi care 
nu voia nici să se îndepărteze de mare, dar nu era nici 
dispus să înceapă lupta cu romanii; el vroia doară să 
treacă timpul şi să le împiedice buna aprovizionare. 

Sylla, cunoscînd situaţia mai bine decît el, a pornit 
din Atica spre Beoţia, pentru că locurile erau proaste şi 
nu ar fi putut să-l hrănească nici în timp de pace. Mulţi 
socoteau că Sylla face un raţionament greşit, pentru că, 
părăsind Atica ce era neprielnică şi nepotrivită pentru 
cavalerie, se avîntă în cîmpiile şi în locurile deschise din 
Beoţia, deşi vede că toată puterea duşmanului constă în 
care şi cavalerie. Sylla însă, fugind, după cum s-a spus, 
din cauza foametei şi a lipsei de bani, era silit să înfrunte 
primejdia dînd lupta, li mai inspira teamă şi situaţia lui 
Hortensius, un comandant capabil şi iubitor de lupte, pe 
care duşmanii îl aşteptau în strîmtori, cînd avea să aducă, 
din Tesalia, armată lui Sylla. 

Din pricina aceasta, Sylla a pornit. în Beoţia. Caphis, 
care era de prin părţile noastre, înşelînd pe. barbari, a 
dus pe Hortensius, pe alte căi, prin Parnes 44 spre Titora, 
care nu era o cetate atît de mare cum este astăzi, ci un 
loc întărit, aşezat pe o stîncă şi înconjurat de prăpăstii: 
aici odinioară s-au refugiat şi foceenii, care fugeau de 
Xerxe, şi au fost salvaţi. Aşezîndu-şi aici tabăra, Horten- 
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sius a respins în timpul zilei pe duşmani, iar noaptea, 
coborînd spre Patronis 45 pe că i re le, Va unit cu Sylla, 
care îi venea-în întîmpinare cu armata. 

16 Unindu-şi ei forţele, au ocupat o colină, care se 
ridica în mijlocul cîmpiilor de la Elatea 46 şi care avea 
două pante, iar la poale curgea un pîrîu. Se numeşte Phi- 
loboiotos 47 , iar Sylla are multă admiraţie pentru natura 
şi aşezarea^ ei. Aşezîndu-şi deci tabăra, duşmanii au avut 
impresia că sînt puţini, căci nu erau mai mult de o mie 
cinci sute de călăreţi şi cincisprezece mii de pedestraşi. 

Apoi comandanţii ceilalţi au forţat pe Arhelau şi, rîn- 
duindu-şi armata în linia de bătaie, au umplut cîmpia de 
cai, de care, de scuturi şi de coifuri. Aerul nu putea înă¬ 
buşi strigătul şi alalagmosul 7 ' 8 atîtor neamuri care se rîn- 
duiau în linia de bătaie. Iar măreţia şi mîndria luxului 
lor nu erau de loc lipsite de consecinţe si nefolositoare 
pentru producerea^uimirii._ Dimpotrivă, 'strălucirile arme¬ 
lor, care fuseseră împodobite în chip măreţ cu aur şi cu 
ai gint, culorile mantiilor medice şi scitice, amestecate cu 
strălucirea bronzului şi fierului, cînd se mişcau şi erau 
mânuite, produceau o impresie înfricoşătoare de foc, astfel 
că romanii s-au retras în întăritură, iar Sylla n-a mai 
putut să le spună nimic ca să le înlăture frica şb nevoind 
să-i mai forţeze în fuga lor, a fost nevoit să-i lase şi să 
sufere în acelaşi timp cînd vedea pe barbari cum îsi bat 
joc de el dispreţuindu-1 şi insultîndu-1. Dar tocmai acest 
lucru a fost în avantajul lui. 

într-adevăr,. duşmanii, dispreţuindu-1, s-au dedat la o 
mare neorînduială. De altminteri ei nu erau prea disci¬ 
plinaţi, din pricina mulţimii comandanţilor. 

Puţini rămîneau în tabără, dar cea mai mare parte 
dintre ei, atraşi de prăzi şi jafuri, se depărtase de tabără 
cale .de mai multe zile şi se spune că duşmanii au dărîmat 
cetatea Panopeilor, au prădat Lebadeea şi au jefuit man- 
teiuP 9 , fără ca vreun comandant să fi dat ordin. 

Sylla era tot mai îndurerat văzînd cum, sub ochii lui, 
cetăţi întregi sînt distruse, încît nu lăsa pe soldaţi să stea 
în linişte, ci, scoţîndu-i, îi silea să schimbe cursul rîului 
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Cephissos 50 şi să sape şanţuri, fără să le dea nici un re¬ 
paus, iar pe cei care se codeau îi pedepsea cu neînduple- 
care, pentru ca în acest fel, soldaţii, nemaiputînd munci 
din cauza oboselii, să prefere să se avînte în primejdie. 

Aşa s-a şi întîmplat. A treia zi, în timp ce lucrau, 
Sylla a trecut pe acolo, iar ei au strigat să-i ducă la duş¬ 
mani. 

Sylla le-a spus că acest lucru îl cer nu soldaţii, care 
vor să lupte, ci aceia care nu vor să se obosească, dar 
dacă, într-adevăr, sînt însufleţiţi de dorul de luptă, le-a 
spus să aducă aci armele. Le-a arătat locul în care mai 
înainte fusese Acropola Parapotamiilor 51 , iar atuncea, după 
distrugerea cetăţii, rămăsese o colină pietroasă şi povîr- 
nită, ^despărţită de muntele Hedylion 52 de albia rîului 
Assos 53 , care, la poalele muntelui, se varsă în Cephissos 
şi, iuţind cursul rîului, face colina şi mai prielnică pentru 
aşezarea taberei. 

Sylla, văzînd halcaspidele 54 duşmanilor îndreptîndu-se 
spre colină, a căutat să le-o ia înainte şi a ocupat-o folo- 
sindu-se de avîntul soldaţilor. Dar după ce Arhelau, izgo¬ 
nit fiind de acolo, a pornit spre Cheroneea, şi pentru că 
cheroneenii care luptau alături de Sylla l-au rugat să nu 
lase cetatea neapărată, a trimis pe un tribun militar, 
numit Gabinius, cu o legiune şi împreună cu el pe chero¬ 
neenii voluntari, dar n-au putut să ajungă înaintea lui 
Gabinius, atî.t de bun şi de dornic era acest tribun militar 
să salveze pe cei care aveau nevoie de salvare. 

luba spune că n-a fost trimis Gabinius, ci Ericius. 
Iată deci cît de aproape a fost cetatea noastră de pri¬ 
mejdie. 

17 De la Lebadeea şi de la Trophonios le veneau ro¬ 
manilor oracole binevoitoare şi prevestiri de victorie. 

Despre acestea băştinaşii spun mai mult, dar Sylla 
însuşi, în cartea a X-a din Memorii , zice câ Quintus 
Titius,. un om lipsit de vază, unul dintre aceia care aveau 
treburi în Elada, a venit la. el, anunţîndu-i victoria lup¬ 
tei de la Cheroneea şi adăugind că Trophonios 55 a pre¬ 
vestit o a doua bătălie şi victorie, după scurt timp. După 
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aceea, un om dintre cei angajaţi în linia de bătaie, numit 
Salvenius, a adus la Sylla un oracol de la zeu, care pre¬ 
vestea cum aveau să se petreacă faptele din Italia. Amîn- 
doi spuneau acelaşi lucru despre oracol, zicînd că văzu¬ 
seră un chip de o frumuseţe şi mărime egală cu al lui 
Zeus din Olimpia. După ce Sylla a trecut rîul As sos, mer- 
gînd pe lîngă Hedylion, şi-a aşezat tabăra lingă Arhelau, 
care-şi pusese tabăra, întărită, între Acontion 56 şi Hedy¬ 
lion, lîngă cetatea numită Asioi 57 . Ei bine, locul în care 
şi-a aşezat tabăra s-a numit, de la el şi pînă astăzi, Arhe¬ 
lau. Petrecînd aici o singură zi, Sylla a lăsat pe Murena 58 
cu două detaşamente şi o legiune ca să hărţuiască pe 
duşmanii care . erau aşezaţi alăturea, iar el a pornit să 
aducă jertfă lîngă rîul Cephissos, şi, arătîndu-i-se semne 
favorabile, a pornit spre Cheroneea, ca să ia armata de 
acolo şi să vadă aşa-numitul Thurion 59 , care fusese ocupat 
mai înainte de duşmani. Thurion este o înălţime prăpăs- 
tioasă, un fel de munte în forma unui fruct de pin, pe 
care noi îl numim ortopagos, iar la poalele lui se află 
rîul Molos şi templul lui Apolo Thurios. Zeul s-a numit 
aşa de la Thuro, mama lui Chairon, despre care se spune 
că a fost întemeietorul Cheroneii, iar alţii spun că Pythios 
a dat lui Cadmos 60 o junincă, ca să-l conducă. Aceasta a 
apărut aci, iar locului i s-a dat numele ei; în limba feni¬ 
cienilor, juninca se numeşte thor. în timp ce Sylla mer¬ 
gea la Cheroneea, tribunul militar rînduit să apere ceta¬ 
tea a luat pe soldaţii înarmaţi şi i-a ieşit în întîmpinare 
purtînd o cunună de laur. Acesta, primindu-i, i-a salutat 
pe soldaţi şi i-a îndemnat să înfrunte primejdia, dar toc¬ 
mai atunci i-au ieşit în cale doi clieroneeni, Omoloihos şi 
Anaxidamos, care garantau că vor zdrobi pe cei care ocu¬ 
pau Thurionul,' dacă el le va da cîţiva soldaţi, pentru că 
este o potecă necunoscută de duşmani, care porneşte de 
la aşa-zisul Petrahos, trece pe lîngă Templul Muzelor şi 
merge mai sus de Thurion; dacă se vor duce pe acolo, 
foarte uşor vor cădea, asupra lor şi-i vor alunga de sus 
cu pietre sau îi vor împinge în cîmpie. Deoarece Gabinius 
a garantat bărbăţia şi buna lor credinţă, Sylla a dat ordin 
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să se înceapă lucrul, iar el şi-a rînduit linia de bătaie şi a 
împărţit călăreţii la fiecare aripă, pe cea dreaptă a luat o 
el, iar pe cea stingă a dat-o lui Murena. Legaţii Galba şi 
Hortensius, ultimii care mai aveau cîteva cohorte de re¬ 
zervă, s-au aşezat pe înălţime, ca să-i apere de încercui! e. 
Intr-adevăr, se vedea cum duşmanii pregăteau, cu multa 
călărime şi oştire uşor înarmată, o aripă de armată lejera 
şi sprintenă, pentru ca, făcînd un lung înconjur, sa-i 
încercuiască pe romani. 

18 în acest timp, cheroneenii au luat de la Sylla de 
comandant pe Ericius şi au înconjurat, fără să fie văzuţi, 
localitatea Thurion şi apoi s-au arătat duşmanilor iar 
aceştia au început să facă mare zarvă şi s-o ia la fuga, 
foarte mulţi se ucideau între ei. într-adevăr, ei nu rezis¬ 
tau, ci, împingîndu-se unii pe alţii, se prăvăleau pe panta 
muntelui, căzînd în propriile lor lănci,. pentru că de sus 
îi atacau duşmanii şi le loveau corpurile neacoperite de 
arme, astfel că au căzut ca la trei mii la Thurion. JDintre 
cei care fugeau, pe unii i-a ucis Murena, care îi rînduise 
în linia de bătaie şi i-a distrus ieşindu-le înainte; ceilalţi, 
care erau împinşi către tabăra prietenă şi dădeau buzna 
peste falangă, au umplut de teamă şi de tulburare cea 
mai mare parte a oştirii şi au dat mult de lucru coman¬ 
danţilor, ceea ce le-a produs o mare greutate. 

Astfel, Sylla, aducînd repede armata împotriva duşma¬ 
nilor tulburaţi şi ocupînd intervalul care-1 separa de ei, 
a anulat toată eficienţa drepaneforilor 61 . într-adevăr, dre- 
paneforele aveau forţă datorită lungimii cursei, care le da 
tărie şi avînt în timpul alergării, pe cîncl lansările de la 
mică distanţă rămîneau fără efect şi slabe, întocmai ca 
săgeţile care nu sînt aruncate cu putere. Acest lucru li s-a 
întîmplat şi barbarilor. Mai întîi, romanii, izbind primele 
care ce înaintau asupra lor agale, şi aplaudînd şi rîzîiid, 
cereau altele, ca la cursele de cai. Atunci forţele pedestre 
s-au revărsat, în timp ce barbarii aruncau suliţele lungi 
şi încercau să-şi alăture scuturile şi să ţină falanga în 
rînduială, iar romanii aruncau săgeţile, apoi, scoţînd să¬ 
biile, loveau sarisele, pentru ca, mîniaţi cum erau, să în- 
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ceapă cu ei lupta cît mai repede. Intr-adevăr, ei vedeau, 
aşezaţi în linia de bătaie, cincisprezece mii de sclavi duş¬ 
mani, pe care comandanţii regelui, eliberîndu-i de prin 
cetăţi, îi rînduiseră printre hopliţi. Se zice că un centurion 
roman a spus că numai la Saturnale ştie el că sclavii au 
voie - să fie îndrăzneţi. Aceşti sclavi, respinşi fiind cu greu 
de către hopliţi, din pricina adîncimii şi a desimii liniei 
lor de bătaie şi din pricină că, împotriva firii lor, rezistau 
pe loc, abia au putut fi împrăştiaţi şi respinşi de suliţele 
şi de săgeţile aprinse ale romanilor din a doua linie, care 
erau aruncate din belşug împotriva lor. 

19 Arhelau şi-a pornit aripa dreaptă ca să încercuiască 
pe romani, dar Hortensius a dat ordin cohortelor să se 
năpustească şi să le atace din flanc. Arhelau şi-a întors 
repede cei două mii de călăreţi care se aflau în jurul său. 
Hortensius, înghesuit de mulţimea lor, s-a retras, îndrep- 
tîndu-se spre munţi, în timp ce se desprindea cu încetul 
de pedestrime, iar duşmanii încercau să-l încercuiască. 
Sylla^ aflînd, a dat ajutor din flancul drept, care încă nu 
se avîntase la luptă. Arhelau, bănuind ceea ce se întîmpla, 
după praful celor în marş, l-a lăsat pe Hortensius în pace, 
iar el, întorcîndu-se, a pornit spre aripa dreaptă, de unde 
pornise Sylla, nădăjduind că o va cuceri, fiindcă era fără 
comandant. în acelaşi timp, Taxiles a dus pe halcaspizi 62 
la luptă împotriva lui Murena. Astfel, zgomotul ridicîn- 
du-se din două părţi iar munţii reflectînd ecoul strigă¬ 
telor, Sylla nu ştia în ce parte să se îndrepte. Hotărîndu-se 
să ia comanda propriei lui linii de bătaie, a trimis pe 
i Hortensius în ajutor la Murena cu patruzeci de cohorte, 
iar el însuşi, poruncind cohortei a cincea să-l urmeze, s-a 
îndreptat spre flancul drept, care rezista cu şanse egale 
împotriva lui Arhelau. Cînd a apărut el, soldaţii au făcut 
un nou efort şi, învingînd, au început să urmărească pe 
duşmani care fugeau în dezordine spre rîu si spre mun¬ 
tele Acontion. Totuşi Sylla n-a pierdut din vedere pe 
Murena, care era în primejdie, ci a pornit să dea ajutor 
celor care se aflau acolo şi, văzînd că sînt învingători, a 
luat şi el parte la urmărirea duşmanului. Mulţi dintre 
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barbari au fost ucişi în cîmpie, dar cei mai mulţi au fost 
măcelăriţi pe cînd se îngrămădeau la întări tură, încît la 
Chalcis 63 au scăpat numai zece mii de duşmani, din atîtea 
zeci de mii, iar Sylla spune că lui i-au lipsit paisprezece- 
soldaţi dintre ai săi şi că dintre aceştia, spre seară, s-au 
prezentat doi. De aceea, pe monumentul închinat biruinţei 
a pus să se scrie: ,,Lui Ares, Nicei şi Afroditei“ 64 , voind 
să arate că repurtase victoria nu mai puţin datorită noro¬ 
cului decît datorită vitejiei şi puterii soldaţilor. Dar acest 
monument l-a ridicat Sylla în cinstea biruinţei în lupta, 
din cîmpie, pe unde mai întîi au cedat soldaţii lui Arhelau 
pînă la rîul lui Molos, iar altul este la Thurion, ridicat pe 
înălţime, în amintirea încercuirii duşmanilor, arătînd, în. 
cuvinte greceşti, că eroi fuseseră Omoloichos şi Anaxida— 
mos. Victoria acestei lupte a sărbătorit-o la Teba, ridicînd 
un altar lîngă izvorul lui Oidipus 65 . Judecătorii erau eleni, 
chemaţi din toate cetăţile, pentru că nutrea o ură neîmpă¬ 
cată împotriva tebanilor; defalcînd jumătate din ţinutul 
lor, l-a dedicat lui Apolo Pitianul şi lui Zeus din Olimpia, 
poruncindu-le ca din venituri să se restituie zeilor banii 
pe care îi luase el însuşi. 

20 După aceea, aflînd că Flaccus 60 , membru al celuilalt, 
grup politic, fiind ales consul, trece Marea Ionică cu 
armată, sub pretext că se duce împotriva lui Mitridate, 
în realitate însă se îndreţ)ta spre sine, Sylla a pornit să-l 
întîmpine în Tesalia. Pe cînd se afla lîngă oraşul Meii— 
teea 67 , i-au sosit din mai multe părţi veşti că regiunea, 
din spate a fost distrusă de o armată a regelui, nu mai 
mică decît cea dinainte. Dorilaos, venind la Chalcis cu. 
multe corăbii mari, pe care aducea optzeci de mii de sol¬ 
daţi pregătiţi şi rînduiţi foarte bine, din armata lui Mitri¬ 
date, de îndată a năvălit în Beoţia şi a ocupat ţara, dorind 
să-l atragă pe Sylla la luptă, fără să se apropie de Arhe¬ 
lau care-1 împiedica. El răspîndea zvonuri cu privire la 
lupta anterioară, spunînd că nu fără trădare fuseseră dis¬ 
truse atîtea zeci de mii de oameni. Totuşi, Sylla, întor¬ 
cîndu-se repede, a arătat lui Dorilaos că Arhelau era un 
om înţelept şi care cunoştea foarte bine vitejia romanilor,. 
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astfel că, atacînd puţin pe Sylla, Tilphossion a fost cel 
clintii care a socotit că nu trebuie să se măsoare în luptă, 
ni să prelungească războiul cu cheltuieli şi pierdere de 
timp. Totuşi locul de la Orchomenos 68 a dat curaj lui 
Arhelau. Acolo şi-a aşezat tabăra. Locul era foarte bun de 
luptă pentru cei care erau tari în cavalerie. într-adevăr. 
aceasta este cea mai frumoasă şi cea mai întinsă dintre 
nîmpiile Beoţiei. Acest loc, ţinînd de cetatea Orchomenos, 
se întinde neted şi fără arbori pînă în mlaştinile în care 
se revarsă rîul Melas, care izvorăşte de lingă cetatea 
Orchomenos,. îmbelşugat în apă şi navigabil chiar de la 
izvoare, el singur dintre rîurile greceşti, iar cînd se re- 
■ varsă, la solstiţiul de vară, ca Nilul aduce plante asemă¬ 
nătoare celor de acolo, numai că nu dau roade şi nu cresc 
mari. 


Mai departe nu merge, ci cea mai mare parte din rîu 
dispare îndată, în lacuri oarbe şi mlaştini, în timp ce o 
mică parte se revarsă în Cephissos, în partea în care se 
pare că lacul produce trestie, din care se fac fluierele. 


21 După ce şi-au aşezat taberele aproape unul de altul, 
Arhelau s-a liniştit, Sylla însă a început să sape şanţuri 
•din amîndouă părţile, pentru ca, de se va putea, să separe 
pe duşmani de terenurile solide şi pe care se poate merge 
nu călărimea şi să-i împingă în mlaştini. Dar, deoarece 
duşmanii n-au îngăduit acest lucru, ci, de îndată ce au 
primit ordin de la comandanţi, s-au năpustit cu furie în 
..masă, s-au împrăştiat nu numai soldaţii lui Sylla care lu- 
■erau, ci a fost destrămată şi o mare parte din linia de 
bătaie, care fugea. Atunci Sylla însuşi, sărind de pe cal 
;şi smulgînd un steag din mîna unui soldat, a pornit-o 
•înainte spre duşmani prin mijlocul celor care fugeau, 
strigînd: „Romani, pentru mine aici este frumos să mor, 
iar voi cînd vă va întreba unde aţi trădat pe comandantul 
•vostru, ţineţi minte să le spuneţi că la Orchomenos^. 
.Această vorbă i-a întors pe cei care fugeau şi două cohorte 
din aripa dreaptă i-au sărit în ajutor. Sylla, luîndu-le cu 
el, a respins pe duşmani. Ducîndu-i puţin mai în urmă şi, 
>dîndu-le prînzul soldaţilor, iarăşi a înconjurat cu şanţ 
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tabăra duşmanilor. Iar ei iarăşi s-au năpustit în linia de 
bătaie mai mult decît înainte. Diogenes, fiul soţiei lui 
Arhelau, care excela în flancul drept, a căzut m văzul 
tuturor, iar arcaşii, fiind presaţi de romani, nu au mai 
avut posibilitatea să se întoarcă, de aceea, folosind săge¬ 
ţile pe care le aveau drept pumnale, îi ucideau pe duş¬ 
mani; în cele din urmă, fiind încercuiţi în tabără, romanii 
au petrecut o noapte grea, din pricina rănilor şi a mă¬ 
celului suferit. . ' 

A doua zi Sylla, ducînd pe soldaţi la tabăra duşmanilor, 
i-a pus iarăşi să sape şanţuri. Dar duşmanii au ieşit în 
masă ca să dea lupta, iar Sylla, năpustindu-se asupra lor, 
îi respinge şi, pentru că faţă de teama celor respinşi, ni¬ 
meni nu mai rezista, le-a cucerit tabăra. Şi, pierind, duş¬ 
manii au pătat cu sîngele lor mlaştinile şi au umplut calea 
cu morţi, încît după aproape două sute de ani de la acea 
bătălie, se mai găsesc şi astăzi în mlaştini multe arcuri 
barbare, coifuri, frînturi de platoşe de fier şi săbii. _ 

Acestea se spune că s-au întîmplat la Cheroneea şi la 
Orchomenos. 

22 Dar, deoarece Cinna şi Carbo, la Roma, săvîrşeau 
fapte împotriva legii, întrebuinţînd violenţa contra celor 
mai de seamă oameni, mulţi, fugind de tiranie, se revărsau 
în tabăra lui Sylla, ca într-un liman, încît în puţin timp, 
în jurul lui s-a strîns parcă un .senat. însuşi Meteha, 
sustrăgîndu-se cu greu duşmanilor, împreună cu copiii, 
s-a dus la Sylla, anunţîndu-i că propria lor casă şi depen¬ 
dinţele au fost incendiate de duşmani şi-i cerea să. vina 
în ajutorul celor de la Roma. Sylla a fost pus în niaie 
încurcătură, deoarece nu putea nici să-şi lase patria in 
suferinţă, dar nici să lase războiul cu Mitridate netemuna \ 
ceea ce era foarte important, şi să plece la Roma. Tocmai 
pe cînd se frămînta el, vine un negustor de la Delos, care 
se numea Arhelau, ca să-i dea in ascuns cîteva motive de 
a nădăjdui de la un ofiţer al regelui, dar fără ştirea Im 
Arhelau. Sylla s-a bucurat atît de tare de acest fapt, 
încît s-a grăbit să intre în vorbă cu Arhelau şi s-au 
Sntîlnit pe ţărmul mării în jurul Delosului, unde se afla 
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Templul ^lui Apolo. Incepînd Arhelau să vorbească, i-a 
pi opus să lase Asia şi Pontul şi să se întoarcă la războiul 
din Roma, luînd bani, trireme şi oaste cită vrea de la. 
rege. Sylla i-a răspuns, îndemnîndu-1, să nu se mai inte¬ 
reseze de Mitridate, ci să fie el rege în locul lui Mitridate, 
să fie aliat al romanilor şi să predea corăbiile. Arhelau 
a respins cu groază trădarea, iar Sylla a spus: „Deci tu, 
Arhelau,^ care eşti capadocian şi sluga unui rege barbar 
sau, dacă vrei, prietenul lui, nu poţi să înduri o ruşine în 
schimbul unor avantaje atît de mari şi îndrăzneşti să vor- 
beşti despre trădare cu mine care sînt comandant roman 
şi mă. numesc Sylla,. ca şi cînd n-ar fi Arhelau acela care 
a fugit de curînd din Cheroneea, cu puţina oaste ce i-a 
m.ai 1 ămas, din cele o sută douăzeci de mii de oameni.. 
Ş} „ s ~ a ascuns două zile în mlaştinile de la Orchomenos 
lăsînd Beoţia de nestrăbătut din pricina mulţimii morţilor?“ 
Atunci, Arhelau, reluînd vorba şi închinîndu-i-se, i-a ce¬ 
rut să pună capăt războiului şi să intre în legătură cu. 
Mitridate. Sylla a primit propunerea şi s-a încheiat înţe¬ 
legerea ca Mitridate să părăsească Paflagonia şi Asia, ’să 
se retragă, din Bitinia, pentru Nicomede, şi din Capadocia, 
Ariobarzane, să dea romanilor două mii de talanţi 
şi să piedea şaptezeci de corăbii halchere cu pregătirea 
proprie, iar Sylla să-i garanteze domnia şi să-l decreteze 
aliat al romanilor. 

23 încheindu-se aceste înţelegeri, Sylla s-a hotărît să 
se întoarcă în patrie şi a pornit prin Tesalia şi Macedonia 
spie ITelespont, avînd cu sine pe Arhelau, în mare cinste. 
Şi, îmbolnăvindu-se grav, s-a oprit din drum lîngă Larisa, 
unde a fost îngrijit de unul dintre comandanţii şi generalii 
de sub comanda sa. Şi aceste fapte au constituit o acu¬ 
zare de felul cum fusese dusă acţiunea de la Cheroneea. 
Se spunea că în săvîrşirea acestei acţiuni fuseseră unele 
lucruri necurate. Se mai adăuga că Sylla, predînd lui 
Mitridate pe ceilalţi prieteni, pe care-i avea captivi, a 
ucis numai pe tiranul Aristion, otrăvindu-1, pentru că era 
certat cu Arhelau. Un cap de acuzare l-a constituit şi pămîn- 
tul care a fost dat capadocianului, pămînt care se întindea 
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pe o mie de pietre în Eubeea şi, de asemenea faptul că 
a obţinut de la Sylla titlul de prieten şi aliat al romanilor, 
în privinţa acestui lucru, Sylla se apără în Memorii. 
Atunci, sosind soli de la Mitridate, acesta anunţă că 
regele primeşte celelalte propuneri, cu condiţia să nu 
iie despuiat de Paflagonia, iar în privinţa corăbiilor nu se 
învoieşte de loc. Sylla, mîniindu-se atunci, a spus: „Ce 
ziceţi? Mitridate se opune la cedarea Paflagoniei şi refuză 
propunerea cu corăbiile, Mitridate, care socoteam că mi 
se va închina, dacă îi voi lăsa mîna dreaptă cu care a ucis 
atîţia romani? Ei bine, el va spune alte cuvinte dacă eu 
voi trece în Asia; acum el conduce de la Pergam un 
război pe care nu l-a văzutSolii, fiind cuprinşi de 

teamă, au stat liniştiţi, iar Arhelau ruga pe Sylla şi în¬ 

cerca să-i potolească mînia, cuprinzîndu-i mîna dreaptă 
şi plîngînd. în cele din urmă, l-a convins să-l trimită la 
Mitridate, zicînd că va obţine pacea în condiţiile în care 
doreşte el, iar, dacă nu-1 va convinge, îl va omorî el 

însuşi. Trimiţîndu-1 cu aceste condiţii pe Arhelau la 

Mitridate, Sylla a năvălit în Maidia şi, pustiind o mare 
parte din ţinut s-a întors iarăşi în Macedonia şi a pri¬ 
mit pe Arhelau la Philippi 69 . Acesta l-a anunţat că toate 
sînt bune şi că Mitridate cere să intre să vorbească cu el. 
Cauza acestei schimbări o constituia Fimbria, care ucisese 
pe consulul Flaccus, ce ţinea de cealaltă facţiune, şi care, 
învingînd pe comandanţii lui Mitridate, pornise spre 
Mitridate însuşi. Acesta temîndu-se tot mai mult de el, 
şi-a ales să fie prietenul lui Sylla. 

_ 24 S-au întîlnit deci la Dardanos, în Troada, unde 
Mitridate avea două sute de corăbii echipate şi pedestrime, 
douăzeci de mii de hopliţi, şaizeci de mii de călăreţi şi 
mulţi drepanefori; Sylla avea patru cohorte şi două sute 
de călăreţi. 

Întîmpinîndu-l Mitridate şi întinzîndu-i mîna dreaptă, 
Sylla l-a întrebat dacă va înceta războiul în condiţiile 
acceptate de Arhelau. Regele a tăcut, iar Sylla i-a ’zis: 
„Ei bine, cei care cer, de obicei, vorbesc cei dintîi, iar 
cei învinşi se mulţumesc să tacă“. Mitridate a încercat 
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să se apere şi să încerce să dea vina războiului pe zei şi 
în acelaşi timp să acuze pe romani, clar Sylla i-a răspuns 
că, mai înainte, auzise pe alţii,. dar acum află el însuşi 
că Mitridate e un foarte bun orator, pentru că, după ce 
săvîrşise fapte atît de rele şi de nelegiuite, nu-i este greu 
să găsească cuvinte frumoase. Şi expunînd cele ce făcuse 
regele şi aeuzîndu-1, iarăşi l-a întrebat dacă respectă în¬ 
voielile acceptate de Arhelau. Cinci Mitridate a răspuns 
că le respectă,, atunci Sylla l-a salutat şi, îmbrăţişîndu-i T 
l-a sărutat, apoi, chemînd pe Ariobarzane şi pe Nicomede,. 
i-a împăcat cu Mitridate. 

Ei bine, Mitridate, predînd cele optzeci de corăbii şi cinci 
sute de arcaşi, a pornit pe mare înapoi în Pont, iar Sylla, 
aflînd că soldaţii sînt revoltaţi din pricina acestei împă¬ 
cări -—- soldaţii socoteau că este groaznic că cel mai sîn-’ 
geros rege şi care ucisese într-o singură zi o sută cincizeci 
de mii de romani, aflaţi în Asia, se pregătea să plece, cu 
bogăţii şi prăzi, din Asia, pe care o prădase şi o storsese 
de impozite timp de patru ani — s-a apărat în faţa lor 
spunîndu-le că n-ar fi putut să lupte, în acelaşi timp, cu 
Fimbria şi cu Mitridate, clacă s-ar fi unit arnîndoi împo¬ 
triva lui. 


25 Sylla, pornind dei aici împotriva lui Fimbria, care-şi 
aşezase tabăra la Thyateria 70 , s-a aşezat aproape de el şi 
a săpat un şanţ în jurul taberei. Soldaţii lui Fimbria, 
îmbrăcaţi cu o singură tunică, ieşind din tabără, salutau 
pe soldaţii lui Sylla şi luau parte cu ei la lucrările şanţu¬ 
lui. Văzînd Fimbria schimbarea soldaţilor şi temîndu-se 
de Sylla, pentru că îl ştia neînduplecat, s-a sinucis în ta¬ 
bără. Sylla a pedepsit întreaga Asie cu douăzeci de mii de 
talanţi, dar, în particular, a ruinat gospodăriile prin vio¬ 
lenţa şi lăcomia celor încartiruiţi pe acolo. Astfel, se 
hotărîse ca gazda să dea celui încartiruit patru tetra- 
drahme pe zi. în plus, trebuia să-i dea lui şi prietenilor 
pe care voia să-i cheme la el cina, iar un taxiarh 71 să pri¬ 
mească treizeci de drahme pe zi, o haină pentru interior, 
iar alta pentru ieşirea în oraş. 
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26 Sylla. pornind cu toate corăbiile de la Efes, a treia; 
zi a ancorat în portul Pireu şi, iniţiindu-se în mistere,, 
a ridicat, pentru el, biblioteca lui Apelicon din Ţeos 72 , în 
care era cea mai mare parte a cărţilor lui Aristotel şi 
Teofrast 73 , care încă nu erau cunoscute bine de publicul 
larg. 

Se zice că, fiind adusă această bibliotecă la Roma, 
gramaticul Tyranion 74 s-a îngrijit de cele mai multe şi că 
de la el Andronicos din Rodos 75 a obţinut copii şi le-a 
publicat, alcătuind astfel tablourile care circulă astăzi. 
Cei mai vechi peripatetici 76 se pare că erau şi ei înşişi 
spirituali şi culţi, dar că încă nu cunoşteau multe din 
scrierile lui Aristotel şi Teofrast şi nici nu le studiaseră 
în amănunţime, din cauza moştenirii lui Neleu 77 , fiul lui' 
Scepsios, căruia Teofrast îi lăsase cărţile. De la el cărţile 
au ajuns la nişte oameni lipsiţi de ambiţie şi de rînd. Pe 
cînd Sylla îşi petrecea timpul la Atena, a fost apucat de 
o durere, însoţită de o toropeală care s-a lăsat în picioare- 
şi despre care Strabon spune că este gînguritul podagrei. 
Pornind deci pe mare, la Aidepsos 78 s-a folosit de băile 
calde şi, fiindu-i mai bine, îşi petrecea timpul cu meşterii 
lui Dionysos. Plimbîndu-se o dată pe malul mării, nişte 
pescari i-au adus cîţiva peşti foarte frumoşi. Sylla, bucu- 
rîndu-se de dar şi aflînd că sînt de la Halaia, le-a zis: 
„Ce, mai trăieşte cineva dintre halai?“. într-adevăr, se 
întîmplase că, în lupta victorioasă din jurul cetăţii Orcho- 
menos, Sylla urmărise pe duşmani şi distrusese din te¬ 
melii, în acelaşi timp, trei cetăţi din Beoţia, anume Anthe- 
don, Larymna şi Halaia. Oamenii, de frică, au rămas în¬ 
groziţi, dar Sylia, rîzînd, le-a spus să plece în pace, pen¬ 
tru că veniseră cu apărători distinşi, care nu puteau fi 
ignoraţi. Se spune că halaii, prinzînd curaj, s-au întox's 
iarăşi în cetate. 

27 Sylla, coborînd prin Tesalia şi Macedonia, se pre¬ 
gătea, cu o mie de corăbii, să treacă de la Dyrrachium 73 
la Brundisium. Apolonia este în apropiere şi lîngă Apo- 
lonia se află Nimfeul so , un loc sfînt, într-o vale înverzită, 
din care ţîşnesc izvoare de foc, care curg fără întrerupere. 











'320 


PLUTARH 


SYLLA 


321 


Aci se spune că a fost prins un satir dormind, aşa cum îl 
închipuie sculptorii şi pictorii, şi fiind dus la Sylla, l-a 
întrebat, prin mulţi tălmaci, cine este? El a răspuns cu 
.greu ceva şi neînţeles, scoţînd articulaţii aspre şi mai 
ales. asemănătoare cu nechezatul unui cal şi cu behăitul 
unui ţap. Sylla, fiind impresionat, l-a trimis înapoi. Pre- 
gătihdu-se el să treacă soldaţii peste mare şi temîndu-se 
ca nu cumva soldaţii, cînd vor pune piciorul pe pămîntul 
Italiei, să se împrăştie fiecare prin cetatea sa, mai întîi 
a obţinut de la ei jurămîntul că vor rămîrie în oaste şi că 
nu vor face de bunăvoie nici un rău Italiei. Apoi, vă’zînd 
ei că Sylla are nevoie de mulţi bani, au început să con¬ 
tribuie fiecare cu prisosul de bani pe care-1 avea — Sylla 
:n-a primit acest dar, totuşi i-a lăudat şi, pornind la drum, 
a trecut marea. Cum spune el însuşi, Sylla ducea armata 
împotriva a cincisprezece comandanţi duşmani, care dispu¬ 
neau de trei sute cincizeci de cohorte, de vreme ce zeul 
îi arătase clar norocul lui. într-adevăr, cînd a adus o 
jertfă, de îndată ce a trecut în Tarent, ficatul victimei 
avea forma unei cunune de laur şi a două lemnişce împle¬ 
tite. Puţin înainte de a trece în Campania, la mun¬ 
tele Tifata 81 ,^ au fost văzuţi doi ţapi mari bătîndu-se cap 
în cap şi făcînd toate mişcările care se întîmplă să le facă 
doi oameni în luptă. Era, desigur, o vedenie, care, puţin 
cîte puţin, ridicîndu-se de la pămînt, s-a împrăştiat în aer, 
la fel cu spectrele tenebroase, care apar adesea, apoi au 
dispărut. 

Nu mult timp după ce Marius cel Tînăr 82 si consulul 
Norbanus 83 duceau în acel loc mari forţe, Sylla,’ fără să se 
aranjeze în linia de bătaie şi fără să-şi rînduiască propria 
armată pe unităţi, folosindu-se de puterea avîntului tuturor 
şi de străşnicia curajului, a respins pe duşmani şi a închis 
pe consulul Norbanus în cetatea Capua 84 , ucigînd şapte mii 
de soldaţi. El însuşi spunea că aceasta a fost cauza pen¬ 
tru care soldaţii nu s-au împrăştiat prin cetăţi, ci au ră¬ 
mas alături de el, dispreţuind pe duşmani, care erau de 
multe^ ori mai numeroşi decît ei. De asemenea, mai spu¬ 
nea că la Silvium 85 l-a întîmpinat un sclav al lui Pontius, 
cuprins de un delir divin. Acesta i-a declarat că din partea 


zeiţei Bellona îi prevesteşte: putere în război şi victorie. 
Dacă însă nu se grăbeşte, Capitoliul va arde în flăcări. 
Sylla adăugă că lucrul acesta s-a şi întîmplat în acea zi, 
aşa cum a profeţit acest om. Această zi a fost în ajunul 
nonelor lui Quintilis S6 , pe care acum le numim iulie. încă 
şi Marcus Lucullus, unul dintre cei care erau sub comanda 
lui, fiind aşezat la Fidentia 87 , cu unsprezece cohorte îm¬ 
potriva a cincizeci ale duşmanilor, s-a încredinţat avîntu¬ 
lui soldaţilor, dar, avînd pe cei mai mulţi fără arme, şovăia 
să atace. In timp ce el se frămînta şi şovăia, din cîmpia ve¬ 
cină, care avea o livadă, a pornit o adiere dulce, care a 
adus multe flori în armată şi le-a răspîndit, de la sine, 
pe coifurile şi pe scuturile soldaţilor, astfel că duşmani¬ 
lor li s-a părut că sînt încununaţi. Atunci, însufleţindu-se 
şi mai mult, ei au pornit cu deosebit avînt asupra duşma¬ 
nilor şi învingîndu-i, au ucis optsprezece mii de sol¬ 
daţi şi le-au luat şi tabăra. 

Acesta era Lucullus, fratele acelui Lucullus care a 
purtat război mai tîrziu, împotriva lui Mitridate şi Tigranes. 

28 Sylla, văzînd că duşmanul se revarsă din toate păr¬ 
ţile şi cu mari forţe, a pornit să se folosească tot mai mult 
de viclenie, chemînd la împăcare pe Scipio 88 , unul dintre 
consuli. Acela a primit şi au început mai multe convorbiri 
şi discuţii între ei, iar Sylla, aducînd mereu pretexte şi 
motive de amînare, a început să corupă pe soldaţii lui 
Scipio, cu ajutorul alor săi, care erau pregătiţi pentru în¬ 
şelăciune, întocmai ca şi comandantul lor. Astfel, intrînd 
în tabăra duşmanilor şi luînd legătura cu soldaţii, pe 
unii i-au corupt îndată cu bani, pe alţii, cu promisiuni, 
iar pe alţii, linguşindu-i şi convinginclu-i, şi au izbutit 
să-i atragă. în cele din urmă, Sylla, apropiindu-se cu 
douăzeci de cohorte de tabăra lui Scipio, unii dintre sol¬ 
daţii săi au salutat pe soldaţii lui Scipio, iar ceilalţi, răs- 
punzînd la salut, au venit siare ei. Scipio, rămas singur 
în cort, a fost capturat, apoi lăsat în libertate. Sylla, aşa 
cum fac vînătorii de păsări punînd în plasă păsări domes¬ 
tice, cu cele douăzeci de cohorte, a atras pe cele patruzeci 
şi le-a dus în tabără. 


21 — Vieţi paralele — voi. III. 
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Se spune că atunci Carbo a zis că în sufletul Iui _Sy.ll a 
locuiesc o vulpe şi un leu, cu care poartă el război, dar 
mai mult îl irită vulpea. Marius, avînd optzeci şi. cinci 
de cohorte, a provocat pe Sylla la luptă lingă Signiumm 
Sylla era chiar pregătit să dea lupta în acea zi, pentru că 
în timpul somnului avusese următoarea vedenie: „I se 
părea că bătrînul Marius, care murise, îl îndemna pe fiul 
său să se păzească de ziua următoare, de vreme ce o să-i 
aducă o mare nenorocire.“ Din pricina aceasta, Sylla se 
simţea si mai îndemînăt să lupte şi l-a chemat pe Dolabella, 
care avea o tabără mai departe. Duşmanii stăteau pe lîngă. 
drumuri şi-i opreau, iar soldaţii lui Sylla, luptînd şi alei - 
'gînd, se oboseau. în acelaşi timp, căzînd o ploaie îmbelşu¬ 
gată peste lucrări, le făcea tot mai rău. De aceea, coman¬ 
danţii. ducîndu-se la Sylla, au început să-l roage să amîne 
lupta,’ arătîndu-i că soldaţii, distruşi de oboseală, sînt 
culcaţi la pămînt, pe scuturi. Sylla s-a învoit fără plăce¬ 
re şi a dat ordin să se aşeze tabăra. în timp ce ei începu¬ 
seră să instaleze tabăra şi să sape şanţul de . întăritură, 
Marius s-a năpustit, mîndru, cu cavaleria, cu intenţia de 
a împrăştia pe duşmanii aflaţi în dezordine şi în tulbu¬ 
rare. Atunci divinitatea a adus la îndeplinire vorba pe care 
i-o spusese în vis. într-adevăr, o mînie s-a ridicat în su¬ 
fletul soldaţilor şi, încetînd lucrările, pe unii dintre duş¬ 
mani i-au străpuns cu săgeţile la şanţ, apoi, scoţînd să¬ 
biile şi clînd strigăte de război, au început lupta . corp la 
corp. cu duşmanii. Aceştia n-au rezistat mult timp, ci, 
fiind puşi pe fugă, au fost mulţi măcelăriţi.^ Marius, fu-, 
gind în Preneste, a găsit porţile închise şi, lăsîndu-i-se o 
frînghie de sus, s-a încins cu ea şi apoi s-a ridicat sus pe 
zid. Unii, printre care este şi Fenestella 90 , zic că Marius 
nici n-a ştiut de luptă, ci că, din pricina vegherii şi obo¬ 
selii, după ce a dat semnalul de luptă, s-a întins pe pă¬ 
mînt, la umbră, şi, aţipind, cu greu a fost trezit cînd a 
început fuga soldaţilor săi. în această luptă, Sylla spune 
că n-a pierdut decît douăzeci şi trei de soldaţi şi că el a 
ucis două mii de duşmani şi a luat vii opt mii. Cu acelaşi 
succes s-au bătut şi ceilalţi comandanţi: Pompei, Crassus, 
Metellus, Servili us. 
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Aceştia, neprimind nici o lovitură sau prea puţine, au 
zdrobit mari forţe ale duşmanilor. în jacest fel, acela care 
era în fruntea celei mai mari grupări politice adverse, 
Carbo, părăsindu-şi noaptea armata, a plecai pe maie m 
Libia. 

29 Samnitul Telesinus — întocmai ca un atlet proas- 
"păt care se aruncă asupra unui atlet epuizat. - era cu 
pe ce să facă să eşueze acţiunea lui Sylla şi să piaxda 
ultima luptă la porţile Romei. Astfel, el se grăbea ca, 
împreună cu Lamponius din Lucania, să strîngă o mare 
ceată de soldaţi şi să pornească spre cetatea Preneste ca 
să elibereze pe Marius de asediu. Dar, după ce a ai a 
că Sylla vine să-l atace din faţă, iar Pompei din spate 
văzîndu-se ameninţat şi din faţă, şi din spate,. barbat 
războinic şi încercat în mari lupte cum era, a pornit taba- 
ra. noaptea, şi a început să meargă cu toată oastea îm¬ 
potriva Romei. Si puţin a lipsit să intre în Roma, cate 
era lipsită de pază, dar, la o distanţă de zece stadii de 
poarta Colină, şi-a aşezat tabăra în faţa cetăţii, avmd 
gînduri mari şi fiind înflăcărat de mari nădejdi, de vieme 
ce înfruntase atîţia mari comandanţi. Luminîndu-se de 
ziua, în timp ce cei mai străluciţi tineri făceau călare in¬ 
cursiuni împotriva lui, el a doborît mulţi, printre caie 
Claudius Appius, un bărbat de neam bun. Producîndu-se 
în cetate, aşa cum se întîmplă de. obicei, zarvă mare şi 
bocete de femei, şi forfotă mare, şi strigăte că sînt luaţi 
cu asalt, cel dintîi Balbus a fost văzut avîntîndu-se din¬ 
spre Sylla cu multă însufleţire cu şapte sute de călăreţi. 
Asteptînd doar atît cît să se zvînte sudoarea de pe cai, 
apoi, punînd iarăşi frîiele cailor, a început cu graba ata¬ 
cul împotriva duşmanilor. în acest timp a apărut şi byiia 
si poruncind ca primii să prînzească, s-a aşezat în lima 
de bătaie. Dolabella şi Torquatus îl rugau să se oprească 
si să nu se avînte în ultima primejdie cu aceşti oameni, 
epuizaţi de oboseală, (căci nu se va bate cu Carbo şi cu 
Marius, ci cu samniţi şi lucanienii, cele mai înverşunate 
neamuri împotriva Romei), dar Sylla, neluîndu-i în seama., 
a dat poruncă să se dea din trîmbiţă semnalul luptei 
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aproape în a zecea oră a zilei. Dîndii-se o luptă cum nu 
a mai fost alta, aripa dreaptă, în care se aşezase Crassus 
a obţinut o victorie strălucită, iar aripii stingi, care era 
m suferinţă şi întîmpina greutăţi, i-a venit 'în aîutor 
Sylla, avmd un cal alb înflăcărat şi foarte iute la picioare. 
D upa aceste semne recunoscîndu-1 doi duşmani, au întins 
suliţele ca să le zvîrle împotriva lui. El însă n-a luat 
masuri de prevedere, iar hipocomul, biciuind calul, s-a 
avintat atit de tare înainte, încît lăncile au căzut lîngă 
cozile cailor şi s-au înfipt în pămînt. Se zice că Sylla 

^ etă de , aUr a Iul A P ol ° din ^elfi Pe care o 
purta_ întotdeauna, la el, în sîn, în timpul luptelor, dar 

sarutmd -° a zis: „Pitie Apolo, oare ai să răstorni 

' de s^l^ft° COSUl Cori } elius S y lla > P e care l-ai făcut atît 
, s * ralacit f 1 mar f lr } atitea lupte aducîndu-1 aici, la 

P ’ aa Să P iară în chi P ruşinos împreună cu 

concetăţenii lui?“ Se zice că, după ce a făcut o astfel 

^VTn° a C rf ţle Zeul î}î’. s ^ lla a înce P ut pe unii dintre soldaţi 
sa i ioage, pe alţii sa-i ameninţe, iar pe alţii să pună 

mma^ mtorcmdu-i spre duşmani. în cele din urmă, aripa 
stingă fiind respinsă, Sylla s-a vîrît printre fugari si s-a 
îetias m tabără,. pierzînd mulţi prieteni şi oameni cu 
vaza. -Nu puţini dintre aceia care veniseră din cetate ca să 
prjveasca.au pierit şi au fost călcaţi în picioare, încît se 
ciedea ca cetatea a fost terminată si că chiar Marius 

strfifp aSedl i lL M Y !ţi dintre Cei Cai ‘ e > *3unse? 

i Pieneste, îndemnau pe Lucretius Ofella, care co- 

trupele ased iatoare, să se retragă îndată, deoarece 
Sylla fusese ucis şi Roma, cucerită de duşmani. 

, . 33 Pe cî £ d era încă noapte adîncă, au venit în tabăra 
lui Sylla ciţiva soldaţi, trimişi de Crassus, ca să ceară 

U 6l ^ Ş1 Pentru soldaţi, căci după ce învinsese 
p rşmam uimarmdu-i pînă la Antemnae, îsi aşezase aci 
tabara. Sylla, primind această veste şi aflînd că cei mai 
“A. 1 Pieriseră, după ce s-a luminat de ziuă, a 

venit la Antemnae!» şi, cînd trei mii de oameni au tri- 
m! S cramici la el _ pentru a se preda, Sylla le-a promis 
ca n va ierta, daca vor face vreun rău duşmanilor şi vor 
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trece de partea lui. Aceştia, dîncl crezare acestei promisiuni 
au atacat pe tovarăşii lor şi mulţi s-au măcelărit între ei. 
Sylla, strîngînd şi pe aceşti soldaţi şi pe alţii care supra- 
vieţuiseră, şi care erau cam la şase mii, în Circus Maxi- 
mus, a convocat senatul în templul zeiţei Bellona. El 
însuşi a început să vorbească în faţa senatului, în timp ce 
anumiţi soldaţi, din ordinul lui, măcelăreau pe cei şase 
mii. Auzindu-se gemete, cum era şi firesc cînd atîţia'oa¬ 
meni erau măcelăriţi pe un spaţiu mic, iar senatorii fiind 
îngroziţi, Sylla, aşa cum vorbea cu faţa impasibilă şi 
neschimbată, le-a spus să fie atenţi la ceea ce spune el şi 
să nu se ocupe de ceea ce se întîmplă afară, pentru că la 
ordinul lui sînt pedepsiţi nişte netrebnici. Atunci şi ro¬ 
manul cel mai încet la minte şi-a dat seama că aceasta 
însemna că se schimbase tiranul, dar nu se desfiinţase 
tirania. 

Ei, bine, Marius de la început a fost rău şi a continuat 
să fie aşa neschimbîndu-şi firea atît timp cît a deţinut 
puterea. Sylla însă la început, folosinciu-se de norocul 
său cu multă cumpătare şi politeţe, îşi dobîndise faima 
unui. S omandant ari stocratic şi popular, mai ales că, 
de tînăr, se arătase iubitor de glume şi atît de compăti¬ 
mitor, încît plîngea foarte uşor. De aceea, pe bună drep¬ 
tate, a făcut să se spună că marile puteri de care dispun 
unii oameni nu le lasă caracterele aşa cum sînt la început, 
ci le fac impertinente şi vanitoase şi neumane. Această 
schimbare, fie că este o modificare şi o schimbare a firii, 
datorită norocului, fie că, mai degrabă, este o dezvăluire 
în timpul puterii, a răutăţii ascunse, poate fi subiectul 
unei alte lucrări. 

31 Sylla, pornindu-se pe ucideri şi măceluri, a umplut 
cetatea de omoruri, • care nu mai aveau nici număr, nici 
margine, căci mulţi erau ucişi şi din pricina unor duş¬ 
mănii personale, în care Sylla nu avea nici un amestec, 
dar el însuşi îngăduia multe măceluri, ca să facă pe pla¬ 
cul prietenilor. Atunci, un oarecare tînăr, numit Caius 
Metellus, a îndrăznit să întrebe pe Sylla, în senat, care 
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va fi limita nenorocirilor, pînă unde va merge el şi cînd 
trebuie să se aştepte că vor înceta. „Te rugăm, i-a zis, 
nu să ierţi pe aceia pe care tu ai hotărît să-i ucizi, ci să 
scapi de nesiguranţă pe aceia pe care te-ai hotărît să-i 
salvezi". Sylla a răspuns că încă nu ştie pe cine o să 
ierte. Atunci Metellus i-a răspuns: ,,Atunci arată-ne pe 
cine ai să pedepseşti*', iar Sylla a zis că va face acest 
lucru. Unii spun că nu Metellus, ci un oarecare Fufidius, 
care avea trecere la Sylla, i-a pus ultima întrebare. Sylla 
a proscris de îndată optzeci de oameni, fără să facă cunos¬ 
cut acest lucru vreunui magistrat. Şi, în timp ce toţi erau 
revoltaţi, a lăsat să treacă o zi şi a mai proscris alţi două 
sute douăzeci,. apoi a treia zi, cam tot atîţia. Vorbind în 
faţa poporului, a spus că proscrisese pe toţi de care îşi 
aduce aminte, dar pe cei care îi scapă acum o să-i pro¬ 
scrie după aceea. A mai decretat şi pedeapsa cu moartea 
pentru aceia care găzduiseră şi salvaseră pe un proscris, 
neexceptînd nici pe fiu, nici pe frate, nici pe părinţii 
proscrişilor, iar ucigaşului i-a fixat un dar de doi 
ialanţi pentru ucidere, chiar dacă sclavul îşi va omorî 
pe stăpîn şi fiul pe tatăl său. Dar ceea ce a fost considerat 
culmea nedreptăţii, a fost faptul că el a stigmatizat cu 
infamia şi pe fiii şi pe nepoţii celor proscrişi şi le-a confis¬ 
cat averile tuturor. Au fost proscrişi oameni nu numai 
la Roma, ci în toată Italia şi nici un templu nu rămînea 
nepîngăriţ de sîngele celor ucişi, nici un altar primitor 
de oaspeţi şi nici o casă străbună, ci bărbaţii erau ucişi în 
faţa soţiilor şi copiii în faţa mamelor. Iar cei care piereau 
din pricina mîniei şi a duşmăniei, nu egalau pe cei pier¬ 
duţi de averea lor, ci asasinilor le venea în gînd să spună 
adesea că pe unul l-a pierdut o casă mare, pe altul, o 
grădină, pe altul, turmele. Quintus Aurelius, un om care 
nu se amesteca în nimic şi care socotea că nu ia parte 
la nenorociri decît cu simpatia acordată celor nefericiţi, 
s-a dus în for şi a citit lista proscrişilor şi, găsindu-se şi 
pe^ sine pe.listă, a exclamat: „Vai, nenorocitul de mine! 
mă urmăreşte locul de pe muntele Albanus" şi, înaintînd 
cîţiva paşi, a fost ucis de unul care îl urmărea. 


32 în acest timp, Marius 92 , fiind capturat, s-a^ sinucis, 
iar Sylla s-a dus în cetatea Preneste şi, mai întîi, a ju¬ 
decat' pe fiecare om în parte şi l-a pedepsit, apoi, fiindcă 
nu avea timp, i-a strîns pe toţi douăsprezece mu şi a 
poruncit să fie măcelăriţi, iertînd numai pe unul cu caie 
avea legături de ospeţie. Dar acela, spunînd către Sylla cu 
multă nobleţe că nu va aduce nici o mulţumire călăului 
patriei sale, ’ s-a amestecat cu cei douăsprezece mii şi a 
fost ucis. Se pare că întîmplarea cu Lucius Catilina a 
fost cu totul neobişnuită. într-adevăr, acesta,^ cînd încă 
lucrurile nu se lămuriseră, şi-a ucis fratele şi l-a rugat 
pe Sylla să-l treacă pe lista proscrişilor, ca şi cînd ar fi 
fost în viaţă, şi Sylla l-a proscris. 

Drept mulţumire adusă lui Sylla, Catilina 9 ” a omorît 
pe un oarecare Marcuş Marius, un om din facţiunea ad¬ 
versă, şi i-a adus capul lui Sylla, care şedea în for,^ pe 
scaunul său. După aceasta, Catilina s-a dus şi şi-a spălat 
mîinile în vasul cu apă lustrală aşezat în faţa Templului 
lui Apolo, care se află în apropiere.. 

33 în afară de măceluri, şi celelalte fapte ale lui Sylla 
îi indignau pe oameni. într-adevăr,- el s-a numit dictator, 
deşi acest mod de a conduce fusese suprimat de o sută 
douăzeci de ani. Şi i-a fost acordată prin vot amnistia 
pentru toate cele întîmplate, iar pentru viitor i s-a con¬ 
ferit puterea de a ucide, de a confisca, de a moşteni, de a 
întemeia şi dărîma cetăţi, de a îndepărta regi de pe tro¬ 
nuri şi a le da cui va voi. Sylla însă făcea cu atîta mîndrie 
şi despotism vînzările averilor confiscate, şezînd pe tri¬ 
buna din for, încît darurile lui erau mai urîte decît con¬ 
fiscările. Femei frumoase, cîntăreţi, mirm primeau de la 
el în dar ţări întregi şi veniturile cetăţenilor, iar pe alţii 
îi căsătorea cu anumite femei, fără voie. Şi voind să se 
înrudească cu .Pompeius Magnus, i-a poruncit să-şi lase 
soţia pe care o avea şi i-a dat în căsătorie pe Emilia, fiica 
lui Scaurus şi a Metellei, soţia lui, care fusese luată însăr¬ 
cinată lui Manius Glabrio, iar femeia a murit acasă la 
Pompei, cînd năştea. 
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Lucreţius Ofella, care asediase pe Marius, candida la 
consulat, Sylla însă a însărcinat pe cineva să-l oprească, 
dar cum Ofella, îndemnat de mulţi prieteni, s-a dus în 
for, Sylla a trimis pe unul dintre centurionii săi şi l-a 
ucis în timp ce el şedea pe tribună, în Templul Dioscuri- 
lor % şi privea de sus măcelul. Oamenii au arestat pe 
centurion şi l-au dus la tribuna lui Sylla, dar el le-a po¬ 
runcit să înceteze larma, zicînd că el ordonase acest lucru 
şi le-a dat ordin să lase în pace pe centurion. 


34 Desigur, triumful lui Sylla era măreţ prin luxul şi 
noutatea prăzilor regeşti, dar el a oferit un mai mare 
fast şi un mai măreţ spectacol, anume convoiul exilaţilor. 
Astfel, cei mai de seamă şi mai puternici cetăţeni, pur- 
tînd cununi pe cap, îl urmau numindu-1 salvatorul si 
părintele patriei, deoarece datorită lui ei se întorseseră în 
patrie şi-şi revăzuseră soţiile şi copiii. 

După ce s-au adunat cu toţii, Sylla, făcînd o apologie 
a faptelor sale în faţa Adunării poporului, a enumerat, 
f u av î n ^> Şi norocul, şi faptele sale de vitejie şi, 

la sfîişit, a poruncit ca pentru toate acestea să fie numit 
„norocosul"; mai ales acest lucru îl arată cu cuvîntul la¬ 
tinesc „Felix“, iar el, cînd scria elenilor şi trata cu ei, 
se intitula „Epaphroditos" 9 * şi chiar la noi, pe monu¬ 
mentele ridicate în cinstea biruinţei, stă scris aşa; „Lucius 
Cornelius Sylla Epaphroditos". Iar cînd Metelia i-a năs¬ 
cut lui Sylla doi gemeni, pe băiat l-a numit Faustus, iar 
pe fată, Fausta. Romanii numesc faustus pe un om noro¬ 
cos şi vesel. Sylla s-a încredinţat nu atît de mult fapte¬ 
lor, cît norocului său,; încît, deşi ucisese foarte mulţi oa¬ 
meni şi se produseseră astfel de înnoiri şi de schimbări 
la Roma, el a depus totuşi magistratura şi a lăsat în sar¬ 
cina poporului alegerile de consuli. El însuşi nu s-a dus 
la alegere, ci s-a arătat în for, fără armată, ca un particu- 
lar, pumndu-se la dispoziţia oricui vrea să-i ceară soco¬ 
teala, ca unui particular. Şi, împotriva aşteptării lui 
Marcus Lepidus, un om îndrăzneţ şi războinic, avea faima 
c-o sa fie ales, dar nu pentru meritele- sale, ci pentru că 
poporul înclina să facă pe placul lui Pompei, care stăruia, 
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şi-l ruga. De aceea, Sylla, cînd a văzut pe Pompei ţule- 
cînd de la alegeri, mulţumit de victoria obţinută, l-a che¬ 
mat la sine şi i-a zis: „Frumoasă mai este, tinere, fapta 
ta politică, ai proclamat consul înaintea lui Catul, care.- 
este cel mai bun dintre toţi, pe Lepidus, care este cel mai 
stupid dintre toţi. Acum este timpul să nu dormi, pentru, 
că ţi-ai îndîrjit adversarul şi mai mult împotriva ta în¬ 
suţi". Sylla parcă a făcut o profeţie spunînd acest lucru, 
căci repede Lepidus, devenind arogant, a pornit război 
împotriva lui Pompei. 

35 Sylla, aducînd jertfe lui Hercule din toate felurile:- 
de animale, a dat poporului ospeţe foarte îmbelşugate şi 
atît de mari erau pregătirile pentru acest ospăţ, încît în 
fiecare zi aruncau mâncăruri în rîu şi beau vin de patru¬ 
zeci de ani şi chiar mai vechi. în timp ce ospăţul de- 
fiecare zi era în toi, Metelia, soţia lui Sylla, s-a îmbolnă¬ 
vit şi a murit. Şi pentru că preoţii nu-1 lăsau pe Sylla să. 
se apropie de ea şi nici să pîngărească casa prin atinge¬ 
rea cu ea, a dat un decret de desfacere a căsătoriei pe cînd 
era încă în viaţă, şi a poruncit să fie transportată în altă. 
casă. Sylla, din superstiţie, a resjDectat cu sfinţenie şi acest 
obicei străvechi, dar legea care hotăra cheltuiala de înmor¬ 
mântare, pe care o promulgase el însuşi, a călcat-o ne- 
cruţînd nici un fel de cheltuială. A călcat şi hotărârile lui 
însuşi cu privire la cheltuielile meselor, mîngîindu-şi ja¬ 
lea cu băuturi şi ospeţe, care comportau mult lux şi fle¬ 
căreală. După cîteva luni, a dat un spectacol de lupte de- 
atleţi. Locurile la circ nu erau încă separate, ci circul era. 
plin de bărbaţi şi de femei aşezaţi unii lîngă alţii. Sylla,. 
din întîmplare, şedea lîngă o femeie frumoasă şi care se 
trăgea dintr-un neam faimos. Era fiica lui Messalla, sora. 
oratorului Hortensius 96 şi se numea Valeria; nu de mult, 
între ea şi. soţul ei intervenise divorţul. Valeria, mergînd 
prin spatele lui Sylla, a întins mîna către el şi, luîndu-1 
de pulpana hainei, a trecut la locul ei. Sylla şi-a întors 
capul şi a.privit-o mirat, dar ea i-a zis: „Nu este nici un 
lucru extraordinar, dictatorule, ci vreau să iau şi eu 
puţin din fericirea ta". Sylla a ascultat aceste vorbe cu 
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se vedea pe loc că fusese răscolit, pentru că 


a întrebat-o care îi e numele, neamul şi felul vieţii. Ea 


i-a spus. : De aci şi-au aruncat unul altuia priviri şi-şi 
întorceau | ifaţa mereu unul către altul şi-şi surîdeau şi, 
în cele din urmă, s-au înţeles şi au convenit şă se căsă¬ 
torească. Desigur, ea a făcut acest lucru cu intenţie ire¬ 
proşabilă,!; dar Sylla, deşi a luat-o în căsătorie cumpătată 
şi nobilă, la început n-a întrebuinţat totuşi un procedeu 
cuviincios şi frumos, deoarece a fost impresionat de atrac¬ 
ţia ochilor şi de poftă, ca un tînăr, cînd ştie că aceste pa¬ 
siuni sînt cele mai urîte şi lipsite de cuviinţă. 

36 Sylla, deşi avea această soţie în casă, avea legă¬ 
turi cu mime, chitariste şi dansatoare, fă cînd mereu, de 
cu ziua, chefuri pe paturi de iarbă verde. Oamenii care 
aveau cea mai mare trecere la el erau: Roscius, actorul, 
Sirus, arhimimul 97 , şi ; Metrobius, lysiodul 98 , care, deşi 
era bătrîn, îl iubea într-atît, încît nu se ruşina s-o spună. 
De aci şi-a întreţinut şi boala, care a început dintr-o 
cauză neînsemnată. Multă vreme nu şi-a dat seama că 
avea puroi la viscere, care, mistuind întreaga carne a cor¬ 
pului, a dus-o la distrugere, astfel că deşi ziua şi noaptea 
mai multe* persoane îi scoteau puroiul şi ceea ce se sco¬ 
tea nu era nimic în comparaţie cu ceea ce se producea, 
ci toate hainele, şi baia, şi apa în care se spăla, şi hrana 
se umpleau de acea scurgere şi distrugere, aşa de mult se 
producea.! De aceea, de mai multe ori pe zi intra în baie, 
ca să-şi spele corpul şi să se uşureze. Nu era însă de nici 
un folos, |pentru că schimbarea în rău era mai puternică 
şi înfrîngea orice încercare de curăţire. Se spune că, în 
trecut, această boală a distrus pe Acastos, fiul lui Pelias", 
; iar dintre cei care au trăit mai tîrziu, pe poetul Alcman ;t0 °, 
pe filozoful Ferecide 101 , pe Calistene din Olint 102 , care era 
păzit în închisoare, şi pe legiuitorul Mucius, şi dacă tre¬ 
buie să amintim şi de aceia care n-au făcut nici o faptă 
.. frumoasă, clar au ajuns faimoşi, se zice că şi sclavul 
' Eunous 103 :, conducătorul sclavilor din Sicilia, după ce a 
fost dus la Roma capturat, a pierit de ftiriasă 104 . 
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37 Sylla nu numai că şi-a prevăzut moartea dar, în- 
tr-un fel, a si scris despre ea. Intr-adevăr, el a terminal 
de redactat cartea a 22-a a Memoriilor cu doua zile înainte 
de a muri. Si el însuşi spunea că halden n preziseră ca va 
-trebui să ducă o viaţă frumoasă şi să se prăbuşească in 
culmea succeselor. El însuşi spune că fiul său x s-a ai.a a' 
în vis cu puţin înainte de moartea Metellei, stind mir-o 
haină sărăcăcioasă şi rugind pe tatăl sau să înceteze gn 
iile si mereînd cu el la mama sa Metella, sa traiasca cu 
ea în ’ linişte. Totuşi Sylla n-a încetat de a se ocupa de 
treburile obşteşti. Intr-adevăr, cu zece zile mamte de a 
muri, împăcînd pe aceia care erau în vrajba in cetatea 
Dicaiarheia 105 , le-a scris o lege după care sa se guvev 
neze. Cu o zi înainte de moarte, aflînd că dregătorul Gia 
nius, care-i datora poporului o anumită sumă de, bani, nu 
i-o restituise, ci aşteaptă moartea lui, l-a chemat la el 
rn cameră si. punînd în jurul lui pe sclavi, le-a poruncit 
să-l înăbuşe, iar lui Sylla, care striga şi se agita, i s-a 
spart abcesul şi a ţîşnit un şuvoi, de sînge. După aceea 
•părăsindu-1 puterile şi petrecînd o noapte rea, a munt, 
lăsînd doi copii în faşă de la Metella, iar Valeria a nas 
cut o fetită, după moartea lui, pe care au numit-o Pos¬ 
tuma, pentru că romanii numesc postumi pe copiii care 
se nasc după moartea tatălui. 

38 Mulţi oameni au pornit şi s-au strîns în jurul lui 
Lepidus 106 ,' cu gîndul de a se opune ca rămăşiţele pamm- 
testi ale lui Sylla să aibă parte de îngrijirea^legiuita. Dar 
Pompei, deşi era mîniat pe Sylla (pentru că el, smguiui 
•dintre prieteni, fusese trecut cu vederea în testament), 
îndepărtîndu-i pe unii prin rugăminţi şi favoruri, iar pe 
alţii prin ameninţări, a trimis corpul la Roma şi a oieiit 
înmormîntării linişte şi onoare. Se zice că femeile î-au 
adus o aşa de mare cantitate de aromate, incit, m afara de 
cele două sute zece amfore de aromate care au fost aduse, 
meşterii au făcut din alte aromate o statuie foarte maie 
a lui Sylla si chiar chipul unui lictor din libanot ' de mare 
preţ si din cinamon. Ziua, de dimineaţă, era înnourata 
şi oamenii se aşteptau să cadă ploaie şi, de aceea, cu 
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1 După ce am terminat de scris şi această Viaţă, să 
tiecem acum la comparaţie. Faptul că au început să urce 
spie mările şi că au ajuns puternici le este comun am în¬ 
durera, dar este o trăsătură particulară a lui Lysandros 
ca a început să primească demnităţile cu bunăvoia cetă¬ 
ţenilor şi că nu i-a forţat cînd nu doreau ceva, si nici n-a 
deţinut puterea împotriva legilor. ' ’ 

„Dar în dezbinare chiar şi cel mai rău a avut parte de onoare". 

Aşa cum la Roma, atunci, poporul era corupt si statul 
bolnav, dm fiecare cetăţean se ridica un dictator.’ Si n-a 
iost nimic de mirare dacă Sylla a domnit cînd Glaucii si 
Saturnmn izgoneau din cetate pe Metelli, iar fiii consuli¬ 
lor erau măcelăriţi în mijlocul Adunării poporului si luau 
armele, cumpărînd pe soldaţi cu argint şi aur şi au adus 
legile cu foc şi fier, forţînd pe cei care li se opuneau. Eu 
mi mvmuiesc pe acela care a mijlocit să ajungă mare 
mtr o astfel de situaţie, dar nu consider o dovadă că este 
cei mai bun acela care ajunge cel mai puternic în mo¬ 
mente atit de grele pentru cetate. Lysandros, cînd a fost 
trimis din Sparta să exercite cele mai mari comandamente 
dm cetatea care era condusă de foarte multe lem si era 
foarte înţeleaptă, atunci a fost socotit aproape °cei mai 
bun dintre cei mai buni şi primul între primii. De aceea 
poporului care i-a dat adesea conducerea cetăţilor, el i-a 
piedat-o adesea. Intr-adevăr, onoarea virtuţii a continuat 
sa ai ba mtnetate acolo, pe cînd Sylla, fiind ales o dată 
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comandant al unei armate, timp de zece ani încontinuu 
s-a făcut cînd consul, cînd dictator şi, fiind mereu tiran* 
a rămas un tiran. 

2 Aşadar Lysandros a încercat, după cum s-a_ spus, să. 
schimbe cîrmuirea cetăţii cu mai multă blîncleţe şi legiuire 
decît Sylla. Intr-adevăr, el a schimbat lucrurile prin con¬ 
vingere’ şi nu cu ajutorul armelor şi nu pe toate dintr-o- 
dată, aşa’ cum a făcut Sylla, ci a conferit, o bună îndrep¬ 
tare situaţiei regilor. Părea că este drept şi firesc ca acela, 
care era cel mai bun dintre cei mai buni să conducă ceta¬ 
tea care conducea Elacla cu virtute, nu cu originea nobilă, 
a oamenilor ei. într-adevăr, vînătorul caută un cal, nu. 
ceva care se trage dintr-un cal. Astfel, cum ar putea ca. 
dintr-un cal să se nască un catîr? Tot aşa omul politic 
va greşi în totul, dacă nu va cerceta cine este cel care: 
conduce şi din cine se trage. Spartanii înşişi le-au luat 


va greşi în totul, dacă nu va cerceta cine este cel care: 
conduce şi din cine se trage. Spartanii înşişi le-au luat 
conducerea unor regi de vreme ce, după părerea lor, nu. 
se arătau regi, ci slabi şi de nimic. Iar dacă viţiul este 
fără faimă chiar la un om de viţă nobilă, tot aşa viitutea. 
este onorată nu pentru originea nobilă a ^celui care o are,, 
ci prin ea însăsi. Nedreptăţile, unul le-a făcut pentru prie¬ 
teni, iar celălalt, pînâ la prieteni. Astfel, se recunoaşte- 
că Lysandros a săvîrşit cele mai mari greşeli din pricina 
prietenilor şi a îndeplinit cele mai mari măceluri pentru, 
dinastiile, şi tiraniile prietenilor. Sylla, dimpotrivă, i-a luat 
armata lui Pompei din invidie şi, după ce dăduse comanda, 
navală lui Dolabella, era gata să i-o ia şi, drept lecu- 
noştintă pentru multele şi marile servicii aduse de Lucie- 
tius Ofella. a dat ordin să fie ucis sub ochii săi, cînd cerea 


şi el consulatul, vîrînd 
uciderea acelora care îi 


3 încă şi mai mult dorinţa lor de plăceri şi de bani. 
arată temperamentul de comandant al unuia şi de tiran al 
celuilalt. într-adevăr, se pare că Lysandros n-a făcut, cînd 
deţinea o atît de mare putere şi forţă, nimic nestăpînit şi 
nimic, necugetat. Şi, dacă vreodată cineva a fugit de aceasta, 
vorbă: „Leii sînt acasă, iar vulpile afară" a fost el. Atit 


frică şi groază în oameni, prin 
erau cei mai buni prieteni. 
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de cumpătată şi de spartană şi de înfrînată şi-aj aratat 
peste tot viaţa zilnică. Dimpotrivă, Sylla ^mci cmd ei a 
tînăr nu şi-a stăpînît dorinţele deşi era sarac, mei cmc 
era bătrîn, deşi era în vîrstă, ci, aşa cum spune Saiustiu 
dădea legi cu privire la căsătorie şi la cumpătare pentiu 
cetăţeni, în timp ce el iubea şi facea adulter De acee , 
Sylla a lăsat cetatea atît de saraca şi de lipsita de bani, 
încât a vîndut pe bani aliaţilor şi cetăţilor prietene hbm- 
tatea si autonomia, deşi, în fiecare zi, confisca şi vindea ia 
licitaţie bunurile celor mai bogaţi şi celor mai mau. 1 
tuşi el nu avea nici o măsură pentru lucrurile pe care e 
zvîrlea şi le făcea cadou linguşitorilor. într-adevar, ce tel 
de socoteală sau cruţare a banilor putea sa aiba el^ m. 
întîlnirile şi hatîrurile pe care le făcea la chefuri, cmc 
eh odată, în mijlocul poporului, a scos în vînzare o mare 
avere pe un preţ de nimic şi a dat ordin sa o adjudece 
unuia dintre prieteni, dar, deoarece altul a întrecut preţul 
oferit si crainicul a anunţat suprapreţul^ ofertei, _ Sylla s-a 
supărat, zicînd: „Groaznic mai sufăr şi sînt tiranizat, pue 
tenilor cetăţeni, dacă nu pot să-mi chivernisesc propinie 
mele prăzi cum vreau". Lysandros însă a trimis cetaţe 
nilor şi celelalte daruri care-i fuseseră făcute. Dar eu nu 

' laud această faptă. ...... 0 . • 

într-adevăr. Lysandros a adus atîtea prejudicii Spai tei, 

cîstigînd bani, cîte n-a adus Sylla Romei despumd-o de 
bani. Vreau să arăt lipsa de atracţie a lui Lysandros pen¬ 
tru bogăţie. Dar fiecare dintre ei a făcut ceva deosebi 
fată de cetate. Sylla, fiind nestăpînit şi cheltuitor, a cumin 
ţit pe cetăţeni, pe cînd Lysandros i-a umplut de patimile 
pe care el însuşi le respingea. în acest fel, el a gi 
pentru că era mai bun decît propriile sale legi, iar celalalt 
a greşit pentru că i-a făcut pe cetăţeni mai bum decît el 
însuşi, căci Lysandros a învăţat Sparta sa dorească cee 
ce ei spunea că nu trebuie să dorească. Acestea au f 
deci faptele lor politice. 

4 Sylla este de necomparat prin luptele şi faptele de 
strategie, prin mulţimea faptelor de biruinţă şi prin mari 
mea primejdiilor înfruntate. Desigur, Lysandros a dobin- 
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•dit două victorii în două lupte navale. îi voi atribui ase¬ 
diul Atenei care, de fapt, nu a fost mare, dar a fost stră¬ 
lucit prin faima sa, iar faptele din Beoţia şi din Haliarta 
. au fost poate săvîrşite cu oarecare nenoroc, care se pare 
>că a acţionat acolo făcmdu-şi calcule greşite, deoarece 
n-a aşteptat armata marelui rege, care era gata să sosească 
din Plateea, ci a dat buzna minat de patimă şi de ambiţie, 
.într-un moment neprielnic, ăstfel că oamenii de rînd, sărind 
de pe zid fără nici o socoteală, l-au doborît. într-adevăr, el 
n-a căzut aşa cum căzuse Cleombrotos 117 ia Leuctrâ, împo- 
trivindu-se duşmanilor care atacau, şi nici ca Cirus, şi 
nici ca Epaminonda, care a oprit pe cei care se retrăgeau, 
temeinicind victoria printr-o lovitură dată la momentul 
•potrivit. Dar aceşti regi şi strategi au avut o moarte re¬ 
gească, pe cînd Lysandros, întocmai ca un peltast şi pro- 
‘drom, sacrificîndu-se zadarnic, a dat dreptate vechilor 
spartani care se fereau de luptele date la ziduri, în care 
cei mai buni ostaşi puteau cădea loviţi nu numai de un 
om de rînd, ci chiar de un copil sau de o femeie, asa cum 
se spune că a fost ucis Ahile de către Paris, la lupta de 
la Porţi. Ei bine, Sylla a învins pe duşmani, al căror nu- 
par este greu de calculat. Apoi a luat cu asalt de două 
ori Roma şi a ocupat Pireul atenienilor, nu numai prin 
înfometare, ca Lysandros, ci l-a cucerit prin lupte multe 
şi mari ciocniri, alungind pe Arhelau de pe uscat spre 
mare. Este mare şi deosebirea în privinţa locţiitorului, 
căci eu socotesc că cîrmaciul lui Alcibiade a luptat molatic 
şi în glumă pe mare, împotriva lui Antioh, si a înşelat pe 
Philocleus, demagogul atenienilor, „un om fără faimă, cu 
virful limbii ascuţit”. Pe aceşti oameni Mitridate n-ar fi 
•socotit că merită să-i compare nici cu hipocomul, nici cu 
rabduhul său însuşi. în privinţa oamenilor cu putere care 
s-au ridicat împotriva lui Sylla, şi anume consuli, coman¬ 
danţi de oşti, demagogi, ca să las pe alţii la o parte, am 
sa întreb: cine dintre romani era mai înspăimîntător decît 
Marius _ sau pai puternic dintre regi decît Mitridate, sau 
••dinţi e italici mai bun luptător decît Lamponius şi Tele- 
jsinus? Ei bine, Sylla pe Marius l-a izgonit, pe Mitridate 
l-a supus, iar pe ceilalţi i-a ucis. 
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5 Dar lucrul cel mai important dintre cele relatate, 
după cum socotesc eu, este că Lysandros a dus toate la 
bun sfîrşit, în timp ce spartanii din patrie îi dădeau aju¬ 
tor, pe cînd Sylla, exilat şi atacat de duşmanii politici, 
în timp ce soţia lui era izgonită şi casa era dărîmată, iar 
prietenii ucişi, aşezîndu-şi oastea în linie de bătaie, împo¬ 
triva unor nenumărate mii de oameni şi avîntîndu-se în 
primejdii pentru patria sa, a înălţat un monument în 
cinstea biruinţei şi, cînd Mitridate i-a oferit alianţa şi 
armată împotriva duşmanilor, nu s-a arătat de loc slab 
sau uman, nici măcar nu i-a adresat cuvîntul şi nici nu 
i-a întins dreapta, mai înainte de a afla din gura lui că 
lasă Asia liberă, că predă corăbiile şi că renunţă la regi, 
la Bitinia şi la Capadocia. Se pare că, în general, Sylla 
n-a săvîrşit nici o faptă mai frumoasă şi pornită dintr-o 
idee mai înaltă decît aceasta, pentru că, punînd interesul 
comun înaintea celui personal, a procedat întocmai ca 
cîinii de rasă care nu lasă muşcătura şi partea prinsă în 
dinţi mai înainte ca adversarul să renunţe, abia atunci a 
pornit să-şi apere pe ai săi. Dar, pe lîngă toate acestea, şi 
fapta săvîrşită la Atena are oarecare greutate cînd com¬ 
parăm caracterele. într-adevăr, Sylla, cucerind cetatea 
care lupta împotriva-i pentru puterea şi dominaţia lui 
Mitridate, a lăsat-o liberă şi autonomă, pe cînd Lysandros, 
deşi cetatea sa decăzuse dintr-o mare conducere şi stăpî- 
nire, n-a deplîns-o, ci, suprimînd democraţia, a proclamat 
pentru conducerea ei pe cei mai cruzi şi nelegiuiţi tirani. 

Este clipa să vedem dacă nu cumva ne depărtăm prea 
tare de adevăr, declarînd că Sylla a avut mai multe 
izbînzi, iar Lysandros a săvîrşit mai puţine greşeli, îi 
acordăm unuia premiul stăpînirii de sine şi al înţelep¬ 
ciunii, iar celuilalt, al strategiei şi vitejiei. 


22 — Vieţi paralele — voi. III. 
























NOTIŢĂ INTRODUCTIVĂ 


Tabloul pe care-l înfăţişează societatea sclavagistă în 
Grecia şi în Orient, în momentul cinci la orizontul politic 
apare tînăra figură a lui Alexandru, cuprinde o serie de 
aspecte deosebite. 

în Grecia de la sfîrşitul secolului V î.e.n., societatea 
sclavagistă prezenta simptomele unei grave crize. Polisul, 
oraşul-stat, care oferise siguranţa stăjDînilor de sclavi atîta 
timp cit producţia, relativ limitată, satisfacuse nevoile şi 
interesele diferitelor clase şi categorii sociale, se dovedea 
a nu mai putea face faţă conflictelor dintre diferitele cate¬ 
gorii sociale, cu interesele lor contradictorii. 

într-adevăr, în marile polisuri producătoare de mărfuri, 
cum erau Atena, Corint, Megara 1 , unde exploatarea mu- 
mi de lucru a sclavilor şi, concomitent, producţia lua¬ 
seră o mare dezvoltare, diferenţierea dintre bogaţi şi 
săraci devenise cît se poate de flagrantă, iar luptele so¬ 
ciale atinseseră o mare violenţă. Mîna de lucru a sclavilor, 
fiind mai ieftină decît mîna de lucru a omxilui liber, îi 
silise pe mulţi dintre micii meseriaşi, de toate categoriile, 
să-şi închidă micile ateliere şi să constituie o masă de 


i în această privinţă este cît se poate de grăitoare seria de 
tratative duse între atenieni şi spartani în legătură cu faimosul 
decret prin care se interzicea megarienilor accesul la pieţele con¬ 
trolate de Atena, decret care a fost unul din pretextele ^ pentru 
care spartanii, îndemnaţi de cortintieni, au hotărî t să înceapă 
războiul cunoscut sub numele de „războiul peloponesiac". A se 
vedea Thucydides, Războiul peloponesiac, Editura Ştiinţifică, 
Bucureşti, 1966. 
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oameni fără lucru, căutînd să trăiască din pomana celor 
avuţi. Marii proprietari de ateliere, marii negustori, pe 
de altă parte, erau preocupaţi de desfacerea surplusului de 
producţie, căutau pieţe de desfacere şi aci veneau în con¬ 
flict cu producătorii şi negustorii din alte polisuri, iar 
lupta dintre bogaţii şi săracii dinăuntrul unui polis se com¬ 
plica prin lupta şi concurenţa pe care şi-o făceau polisu¬ 
rile între ele şi care degenerau repede în războaie. 

Exemplul tipic în această privinţă ni-l oferă războiul 
peloponesiac purtat de liga peloponesiacă împotriva Atenei 
pentru dobîndirea hegemoniei politice şi economice. Pro¬ 
blema conflictului economic o constituiau pieţele din vest 
şi, în special, cele din Sicilia, asupra cărora Atena tindea 
să-şi impună dominaţia 2 . 

în polisurile unde exista şi o producţie agricolă, masa 
celor fără de lucru se-ngroşa şi cu micii proprietari de 
pămînt ale căror loturi fuseseră înghiţite de mari pro¬ 
prietăţi. Cu cît, în urma războaielor şi a dezvoltării pira¬ 
teriei, pe pieţele marilor oraşe se revărsau tot mai mari 
cete de sclavi, cit atît mai adîncă se deschidea prăpastia 
dintre sclavi şi proprietarii de sclavi, şi dintre săraci şi 
bogaţi. 

Fireşte că luptele politice erau consecinţa directă a 
contradicţiilor sociale. Aproape înăuntrul fiecărui polis 
erau două grupări politice: gruparea celor bogaţi şi gru¬ 
parea celor săraci. în general, în polisurile greceşti, luptele 
politice se dădeau între reprezentanţii oligarhiei şi ai de¬ 
mocraţiei sclavagiste. Lupte tipice între cele două grupări 
politice ne oferă Atena, unde, după lovitura de stat oli¬ 
garhică, reprezentanţii grupării celor bogaţi cereau limi¬ 
tarea numărului cetăţenilor cu drepturi politice depline. 


desfiinţarea ajutorului dat cetăţenilor săraci, împărţirea 
cetăţenilor în categorii după avere, concentrarea posturi¬ 
lor administrative în mîinile oligarhilor. 

în unele state greceşti, ca, de pildă, Sparta, forma de 
guvernămînt era oligarhică. Cînd hegemonia a trecut în 


2 în această, privinţă cărţile VI şi VII din „Războiţii pelopo- 
nesiac“, de Thucydides sînt cît se poate de grăitoare. 
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mîinile Spartei, în urma victoriilor dobîndite în războhd 
peloponesiac, aceasta a impus celorlalte polisuri regimul 

oligarhic. . • ~ 

în acest fel, conflictele în societatea, sclavagista greaca 
din secolul al IV-lea î-e.n. se desfăşurau pe două planuri: 
conflicte şi încăierări între clase şi categorii sociale înăun¬ 
trul polisurilor, şi conflicte şi războaie între polisul i. 

Grecia era aproape epuizată de conflicte şi războaie de 
genul celor amintite mai sus, cînd pe arena politică îşi face 
apariţia un nou stat: Macedonia, unde regele se sprijinea 
pe aristocraţia militară gentilică, pe aşa-zişii lietaiioi (prie¬ 
teni). „ 

Fîlip al îl-lea, regele Macedoniei (359 —336 î.e.nince- 
pînd o serie de cuceriri, a venit repede în. conflict cu 
interesele economice ale grecilor în general şi ale Atenei 
în special, pe de o parte, şi ale perşilor, pe de alta. 

Profitînd de neînţelegerile dintre polisurile greceşti, 
Fîlip s-a amestecat în certurile lor şi, ameninţînd pe unii 
dintre adversari şi cumpărîndu-i pe alţii, a izbutit ca, în 
foarte scurt timp, să devină hegemon al lumii greceşti. 
Astfel, la Atena se constituiseră două grupări politice, una 
promacedoneană, al cărei principal reprezentant eia 
crate, şi alta antimacedoneană, al cărei vajnic conducător 
a fost Demostene 3 . Conflictul dintre Filip, pe de o pai te, 
şi cele- două grupări politice ateniene adverse, pe de alta, 
a primit o soluţie pe cîmpul de bătaie de la Cheroneea* în 
Beoţia (338 î.e.n.), unde regele macedonean a ieşit _ învin¬ 
gător. Statele greceşti grupate în jurul Atenei, fiind în- 
frînte, au fost silite să recunoască hegemonia macedo¬ 
neană. Un an mai tîrziu a avut loc Congresul de la Corint 
la care au luat parte reprezentanţi ai tuturor statelor gre¬ 
ceşti şi s-a hotărît instaurarea păcii generale şi punerea 

3 A se vedea, în această privinţă, Filipicele şi Discursul pentru 
Coroană, în care se oglindeşte lupta dusă de Demostene penti u 
a îndemna pe atenieni la acţiune cu orice preţ. 

4 La această luptă a luat parte şi tînărul Alexandru, caruia 
istoricii de atunci îi pun pe seamă destrămarea faimosului Lspo<s Ko%oq 
(batalionul sacru) al tebanilor (D i o d o r, XV, 86; P 1 u ta r n, 
Alexandru, 9). Alexandru nu împlinise încă douăzeci de am. 
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bazelor viitoarei federaţii greceşti. S-a mai hotărît: invio¬ 
labilitatea proprietăţii private, menţinerea raporturilor 
contractuale existente între debitori şi creditori, interzi¬ 
cerea oricărui fel de împărţire a pămînturilor şi a oricăror 
anulări de datorii şi eliberări de sclavi, pentru ca să se 
pună capăt, prin aceste măsuri, oricăror conflicte în sinul 
lumii greceşti. 

Pe lingă aceasta, s-a hotărît o alianţă — ofensivă, desi¬ 
gur — împotriva perşilor, între Macedonia şi statele gre¬ 
ceşti. Conducerea alianţei i s-a încredinţat lui Filip. între 
337 şi 336 î.e.n-, sub lozinca răzbunării împotriva perşilor , 
el face pregătiri pentru războiul de cucerire a imperiului 
persan, care urma să-i aducă imense profituri economice 
şi o neînchipuită faimă, în care erau interesate elementele 
militariste şi. comerciale din Macedonia şi Grecia. Istoria 
a pus însă îndeplinirea acestor uriaşe sarcini pe umerii 
lui Alexandru. 

Intr-adevăr, Filip a fost asasinat în 336 î.e.n. 5 , iar Ale¬ 
xandru, proclamat rege, a trecut întîi să dea lupte împo¬ 
triva unor triburi care se răzvrătiseră 6 . Profitînd de ab¬ 
senţa lui, statele greceşti începuseră să se mişte, dar de 
la Dunăre -— Alexandru trecuse Istrul spre a face o de¬ 
monstraţie de prestigiu împotriva geţilor, cărora le-a cu¬ 
cei it o cetate - unde se găsea, Alexandru, după ce a pus 
în ordine ţările ilirice din restul Macedoniei, vine cu 
iuţeala Jidgerului la Teba 1 , ia oraşul cu asalt şi porun¬ 
ceşte să fie distrus. Apoi, în virtutea puterii pe care i-o 
dădea calitatea sa de comandant al expediţiei împotriva 
perşilor s , recunoscută de greci chiar înainte de campania 
lui împotriva tracilor, începe pregătirile de război şi, în 
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primăvara anului 334 î.e.n., porneşte spre Asia cu treizeci 
de mii de pedestraşi şi patru mii cinci sute călăreţi şi, în 
timp de zece ani, cucereşte un teritoriu care se întindea 
din India pînă în Italia şi din Egipt pînă la Marea Neagră. 

Aruncînd o privire asupra situaţiei economice, sociale 
şi politice în care se găsea imperiul persan, vom înţelege 
mai uşor nu numai rapidele şi răsunătoarele succese ale 
lui Alexandru, dar şi proporţiile şi însemnătatea reforme¬ 
lor introduse de el. 

Imperiul persan era un conglomerat de popoare cu 
aşezări economice, sociale şi politice cît se poate de felu¬ 
rite. Astfel, începînd cu variatele ramuri de agricultură, 
pomicultură şi grădinărit în Palestina, Siria şi Babilonia, 
cultura cerealelor în Egipt, creşterea vitelor şi îndeosebi 
a cailor în Turkestan şi Arabia — şi continuînd cu mica 
producţie de mărfuri în orăşelele şi oraşele din punctele 
mai de seamă, imperiul persan cunoştea şi marile ateliere 
şi marele comerţ din oraşele greceşti de pe ţărmul Mării 
Egee. Agricultori liberi şi pe jumătate liberi, sclavi — în¬ 
deosebi ciobani şi muncitori în grădini, pe livezi şi în 
ateliere — meseriaşi patroni de ateliere mai mari, negus¬ 
tori, mari latifundiari şi mari- armatori' de corăbii, oameni 
în zdrenţe şi urmaşi ai marilor familii nobile, toată gama 
categoriilor sociale se putea vedea în nesfîrşita împărăţie 
la cucerirea căreia a purces Alexandru .{JStatid persan era 
împărţit în douăzeci de K.satrapii.\. Fiecare satrapie era o 
unitate militară şi fiscală în acelaşi timp, trebuind să 
procure bani şi ostaşi administraţiei centrale, în fruntea 
căreia se găsea „marele rege“. Centrul administraţiei per¬ 
sane îl constituia palatul regal, de unde porneau ordinele 
către diferitele satrapii ale imperiidui■ Dar fiecare satrapie 
avea armată şi buget propriu, iar satrapii, dispunînd de 
largi puteri, săvîrşeau destul de des acte de independenţă. 
Egiptul, Fenicia şi oraşele greceşti din Asia Mica, avînd 
intense legături comerciale cu oraşele din Grecia şi fiind 
exasperate de jugul persan, aşteptau numai primul prilej 
favorabil să se desprindă din imperiul persan. Aceasta 
era, în linii mari, situaţia imperiului persan. 
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Pornind la cucerirea pe calea armelor, Alexandru a 
trebuit, mai întîisă se manifeste ca un comandant de 
oşti. Asupra înaltelor sale calităţi militare nu este nevoie 
■să insistăm aici. Nu mai puţin grave erau problemele eco¬ 
nomice şi politice cu care era confruntat Alexandru. în 
această privinţă, el a arătat că înţelegea să nu aplice o 
măsură-şablon, ci să se adapteze la situaţia de fapt. 

Într-un fel s-a purtat faţă de oraşele greceşti de pe 
ţărmul mării şi faţă de popoarele care abia aşteptau să 
scape de sub dominaţia persană, şi într-altul,. faţă de sa¬ 
trapiile dinăuntrul imperiului, unde autoritatea regelui 
persan era mai eficientă. 

Astfel/ după cucerirea Asiei Mici, Alexandru a acordat 
autonomie' oraşelor greceşti, căutînd să desfiinţeze peste 
tot tirania şi să instaureze democraţia. .Dar în. Caria, chiar 
de la începutul expediţiei, a menţinut forma politică exis¬ 
tentă. Cu cît a pătruns mai în adîncul Asiei, cu atît mai 
des a fost aplicată măsura menţinerii formelor politice 
existente şi chiar a satrapilor: Mazaios a deţinut satrapia 
Babilonului, Abulites, satrapia Suzei, OxyartheŞ, Media 
etc. Fireşte că această deosebire de măsuri îi era dictată 
lui Alexandru de condiţiile sociale şi politice în care se 


găsea fiecare satrapie. 

Este greu de precizat care au fost planurile de orga¬ 
nizare politică pe care le făurise Alexandru. Prins, în cea 
mai mare parte a timpului, de problemele strategice, el 
n-a avut răgazid trebuincios să se consacre operei de orga¬ 
nizare şi unificare a cetăţilor şi comunităţilor cucerite. Se 


pot însă desprinde cît ev a măsuri care arată limpede în ce 
direcţie urmau să se îndrepte reformele sale. Astfel, chiar 


în timpid expediţiei,/g luat, în majoritatea cazurilor, mă¬ 
sura separării puterilor: în Lidia, alături de satrap, Ale- 
.xandrii ‘Tt''~nurmf'mm'Alrateg macedonean; în Egipt grija 
. aprovizionării a lăsat-o funcţionarilor egipteni, aar co- 
■manda tuturor trupelor o aveau macedonenii Peucestas şi 
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Balacros. în general, el a luat două^măsuri care aveau să 
contribuie la organizarea unei administraţii centrale: im¬ 
pozitele erau încasate de epim ele ţi şi vărsate^direct vistie¬ 
riei centrale, pe care 6 vreme a aă~mihi.strat-o Harpalos, în 
punctele strategice de seamă, puterea militară era încre¬ 
dinţată unor garnizoane macedonene.;... Un impuls vieţii 
economice a încercat să dea Alexandru prin întemeierea 
de oraşe comerciale Ja încrucişarea marilor drumuri. Fai¬ 
moasele Alexandrii arată cît de stăruitor a fost efortul 
său în această direcţie. 

Nota originală a încercărilor sale de centralizare şi 
unificare socială şi politică o constituie adaptarea unor 
obiceiuri persane, căsătoriile macedonenilor cu persane şi 
îngenuncherea în faţa sa, ca în faţa unei persoane de ori¬ 
gine divină■ Îmbrăcînd el însuşi haine persane, căsăto- 
rindu-se cit Roxana şi Stateira, admiţînd chiar în slujbele 
de la palat funcţionari persani, şi mai ales, celebrînd căsă¬ 
toriile celor optzeci de ofiţeri macedoneni cu persane, Ale¬ 
xandru a încercat să şi-i atragă pe perşi.?Prin instituirea 
închinării, el a căutat să-şi asigure supunerea imediată şi 
necondiţionată a guvernanţilor săi orientali r \ 

Fireşte că aceste măsuri s-au lovit de rezistenţa gre¬ 
cilor şi, mai ales, de a macedonenilor. Comploturile şi 
manifestările ostile ale macedonenilor, despre care vor¬ 
beşte pe larg Plutarh, o arată cu prisosinţă. 

împărăţia lui Alexandru n-a durat, nici nu putea să 
dureze. Fiind un conglomerat de popoare nelegate între 
ele prin identitate de interese economice şi sociale, prin 
comunitate de limbă şi de obiceiuri, imperiul lui Alexan¬ 
dru avea să se sfarme,.Mmediat după moartea lui au urmat 
certuri, răscoale, războaie. Totuşi paginile istoriei scrise 
de el nu s-au mai întors. Unităţile politice care au luat. 
fiinţă după dezmembrarea imperiului creat de el n-au mai 
corespuns vechilor împărţiri politico-administrative, iar 
viaţa economică şi culturală a cunoscut o înflorire care 
n-ar fi fost posibilă în vechile forme politice ale oraşelor- 
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state greceşti sau ale 
lui Alexandru, o nouă 
rioada elenistică. 


satrapiilor persane. După moartea 
perioadă a început în istorie, pe- 


Viaţa lui Alexandru, scrisă de Plutarh, este astăzi unul 
din izvoarele de bază ale istoriei lui Alexandru Macedon. 
Dar biograful din Cheroneea a trăit Între 6(1, şi 120 e.n. De 
la moartea lui Alexandru — 16 iunie 323 î.e.n. —- şi pînă 
la Plutarh, figura lui Alexandru se impusese atenţiei mul¬ 
tor istorici, iar legendele populare avuseseră timp să împo¬ 
dobească minunatele lui fapte de arme cu cele mai fan¬ 
tastice amănunte. Plutarh avea în faţa sa o imensă biblio¬ 
grafie. Nu este locul sa dăm aici lista tuturor autorilor pe 
care a putut să-i consulte Plutarh, cu atît mai mult, cu 
cît cea mai mare parte a operelor sale sînt pierdute pen¬ 
tru noi. Trebuie reţinut însă un fapt: Plutarh citează pe 
Aristobul din Cassandreia, pe Ptolemaios, fiul lui Lagos, 
pe Chares din Mytilene, pe Onesicritos, pe Calistene, au¬ 
tori care om luat parte la expediţie şi deci care au fost 
martori oculari ai majorităţii faptelor pe care le povestesc- 
Dar lista cronicarilor expediţiei lui Alexandru nu se 
opreşte aici, ci ea se îmbogăţeşte cu numele unor istorici 
pentru care scrierile celor citaţi mai sus erau principalele 
izvoare de informare. Se pune întrebarea: Plutarh a citit 
pe Aristobul, Chares, Ptolemaios, Onesicritos sau i-a găsit 
citaţi la un istoric de mai tîrziu? Starea fragmentară în 
care ne-au parvenit majoritatea operelor amintite nu ne 
îngăduie nici un fel de răspuns întemeiat la această între¬ 
bare. Un singur lucru se poate afirma cu certitudine: 
Plutarh a cunoscut mult mai multe amănunte decît dă 
în_ Zui Alescandru. ET~a cunoscut, cu siguranţă, şi 

atestările unor spirite critice, cum este Aristobul, şi chiar 
şi multe din legendele de felul celor pe care le citim în 
„Alixăndria . Se pune deci întrebarea: cum a judecat 

• 9 Alixăndria este o carte foarte populară şi foarte veche la 
noi şi a avut o mare influenţă în vechea cultură românească. 
Ultima ediţie românească este publicată de Dan Simonescu în 
„Biblioteca pentru toţi“, 1959. 
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j Plutarh pe Alexandru şi cum a înţeles el să-i „dea chip 
[ vieţii? “. 

u Plutarh, aşa cum o mărturiseşte însuşi în prefaţă, nu 

{ avea de gînd să scrie o istorie amănunţită a expediţiei lui 
Alexandru, ci să aleagă din noianul de fapte pe care i le 
puneau la îndemînă izvoarele numai pe acelea care eraţi 
grăitoare pentru firea, pentru fiinţa fizică şi morală a lui 
Alexandru. O glumă, o vorbă de spirit era pentru biograf 
mai de preţ decît o bătălie răsunătoare, dacă arunca o cît 
de slabă lumină asupra sufletului lui Alexandru. Multe 
din faptele de arme şi din rînduielile politice statornicite 
de Alexandru au fost trecute de Plutarh sub tăcere. Şi 
totuşi, fără să vrea, /Plutarh a trebuit să vorbească despre 
Alexandru comandant de oşti, ca şi despre Alexandru orîn- 
duitorul economic şi politic. Cum ne apare, în această 
privinţă, Alexandru la Plutarh? 

Spre a ne da. mai bine seama de ceea ce ne înfăţişează 
Plutarh, trebuie să amintim că, aşa cum se vede şi din 
traducerea de faţă, chiar în culmea puterii, Alexandru a 
f avut adversari. Grecii şi macedonenii nu se puteau împăca 
1 de loc cu practica genuflexiunii) Dacă printre istoricii lui 
/ Alexandru foarte mulţi au dat dovadă de o neţărmurită 
/ / admiraţie, midţi au dat dovadă de simţ critic şi au pre- 
U zentat faptele în proporţiile lor fireşti. Dar, în general, 
filozofii greci s-au arătat ostili figurii lui Alexandru. La 
Roma, în special, în şcolile de retorică din prima jumătate 
a secolului I e.n. Alexandru reprezenta, în fond, pe duş¬ 
manul libertăţii. Filofozii, spre a-i micşora meritele, atri¬ 
buiau cea mai mare parte a izbînzilor sale mai mult nwo- 
cidui decît destoiniciei lui. 

Plu tarh, fără să cadă în exagerările fanteziei populare, 
este, îndeobşte, destul ele favoi-abil lui Alexandru. Ne fiind 
însă preocupat de problemele ridicate de măsurile eco¬ 
nomice şi sociale luate de Alexandru, care deţin atît de 
mult atenţia cercetătorilor moderni, Plutarh trece sub 
tăcere o serie întreagă de amănunte care, pentru ştiinţa 
actuală, ar fi de o nepreţuită valoare- 

_J în general, Plutarh relatează fapte. în povestirea fap- 
Ctului ca atare, îndeobşte, el dă dovadă de bun-simţ şi de 
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prudenţă. Nu întotdeauna însă el ia o poliţie critică faţa 
de unele versiuni. De pildă: ce este adevărat în legendele 
cu privire la naşterea lui Alexandru? Plutarh dă două 
versiuni, lăsîndu-l pe cititor să aleagă. Dar chiar în pri¬ 
vinţa faptelor a căror realitate este incontestabilă, el se 
mărgineşte sa le expună, fără să se întrebe neîncetat, aşa 
cum s-ar fi cuvenit, care era scopul urmărit de Alexandru 
cînd purcedea la săvîrşirea unei acţiuni. Astfel, el vorbeşte 
despre întemeierea Alexandriei Egiptului, dar nu lămu¬ 
reşte scopul urmărit de Alexandru. Pe de altă~ parte, chiar 
cînd se 'forţează să găsească motivele care l-au minat pe 
Alexandru să se comporte într-un anumit fel într-o îm¬ 
prejurare oarecare, punctul de vedere- moral predomină. 
Astfel, cînd e vorba de menţinerea unor satrapi în postu¬ 
rile lor sau de chipul cum Alexandru s-a purtat faţă de 
Poros, Plutarh pune totul pe seama cuviinţei şi a senti¬ 
mentelor de largă umanitate ale eroului şi nu discerne 
calculele politice ale lui Alexandru. Pe de altă parte, se 
pare că biograful nu-şi dă întotdeauna seama de varieta¬ 
tea şi însemnătatea problemelor cu care era confruntat 
Alexandru. Astfel că portretul lui Alexandru, fără să fie 
nimbat de strălucirile ireale cu care l-aîmpodobit fantezia 
populară şi fără să fie lipsit de petele pe care le-au înti¬ 
părit faptele de cruzime — cum a fost uciderea lui Cleitos 
şi Philotas — este totuşi lipsit de contururile orînduito- 
rului economic al imperiului cucerit. îndeobşte însă, por¬ 
tretul lui Alexandru, deşi retuşat de penelul moralistului, 
este cu mult mai aproape de adevăr decît al Alixăndriilor 
populare, dar poate mai puţin apropiat decît cel făcut de 
un Avrian, istoric cu un simţ critic mult mai dezvoltat. 

Plutarh este însă şi aut oxid scrierii morale De sp re no¬ 
rocul sau vitejia; lui Alexandru, care, transpusă mai liber, 
ar suna: „Fost-a Alexandru norocos sau viteaz? “. Scrierea 
este compusă pe un ton de laudă, iar Plutarh insistă cu 
mai multă limpezime asupra unor fapte lăsate în umbră 
de biografie. 

Pornind de la o comparaţie cu filozofia lui Alexandru, 
Plutarh observă că ceea ce unii filozofi abia au îndrăznit 
să întrezărească, ca o teorie, Alexandru a şi înfăptuit. „Şi 


mai întîi — zice Plutarh — fa un lucru cu totid neobiş¬ 
nuit, dacă vrei, compară pe discipolii lui Alexandru cu ai 
lui Platou şi cu ai lui Socrate. Filozofii au avut drept elevi 
nişte tineri de viţă nobilă, care vorbeau aceeaşi limbă sau, 
cel puţin, înţelegeau limba greacă şi, totuşi, pe mulţi n-au 
izbutit să-i convingă de adevărul învăţăturilor lor. Dimpo¬ 
trivă, Critias şi Alcibiade şi Cleitophon şi alţii ca ei, seu- 
turîndu-se de lanţurile învăţăturii ca de un frîu, s-au 
întors în altă parte. Dacă însă ai să-ţi îndrepţi privirea 
asupra învăţăturii -pe . care a dat-o Alexandru, ai să vezi. 
că: a învăţat pe hircani să întemeieze căsătoria, le-a arătat 
arahosienilor plugaria, a înduplecat pe sogdieni să-şi hră¬ 
nească părinţii, nu să-i omoare, şi pe perşi, să-şi cinstească 
mamele, nu să le ia în căsătorie . . • Platon a scris o sin¬ 
gură constituţie şi n-a izbutit să convingă pe nimeni s-o 
aplice, din pricină că era prea aspră, dar Alexandru, înte¬ 
meind peste şaptezeci de cetăţi în mijlocul unor popoare 
\ barbare şi presărind Asia cu aşezăminte elpne, a smuls pe 
' locuitorii de acolo din ghearele linei vieţi sălbatice, care 
\ nu era departe de cea a fiaj'eloi\ Şi puţini citim legile 
lui Platon, dar legilor lui Alexandru li s-au supus şi li 
se supun zeci de mii de oameni“ (cap. V). Lauda continuă 
pe acelaşi ton şi din restul lucrării mai aflăm că: Alexan¬ 
dru nu i-a ucis pe prinşii de război, ci i-a învăţat să ducă 
o viaţă mai bună; Zenon a emis ideea unei cetăţi a lumii, 
în care toţi oamenii să fie egali, ceea ce a părut un vis, 
dar Alexandru a înfăptuit-o, căci nu s-a purtat, aşa cum 
îl sfătuise Ar ist otel, cu grecii ca un prinţ, iar cu barbarii 
ca un tiran, ci pe^greci nu i-a tratat ca pe nişte prieteni, 
iar pe barbari ca pe nişte plante şi animale, ci f aţă d e 
toţi s-a purtat la^fel, adueîndu-i cu armele sau de bună- 
voia lor, în acelaşi vas al contopirii universale, în care a 
amestecat feluri deosebite de viaţă, de căsătorie, de mora¬ 
vuri; a îmbrăcat haina medă, pentru ca să şi-i atragă pe 
localnici, dar prin aceasta n-a săvîrşit o trădare, cum este 
învinuit; nu s-a dus în Asia ca s-o prade, aşa cum au făcut 
Hanibal în Italia, iar sciţii în Media, ci a căutat să unească 
pe toţi oamenii într-o singură cetate; iubea gloria, virtu¬ 
tea, voia să-i întreacă pe toţi în vitejie;. în Alexandru, răz- 
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bunătorul era uman, bunătatea era bărbătească, dărnicia 
■cu socoteală, mînia uşor de îmblînzil, dragostea cumpă¬ 
tată, munca nu era lipsită de odihnă. 

însemnătatea lucrării constă în exprimarea judecăţii 
de valoare pe care o face Plutarh asupra activităţii civili¬ 
zat oare a lui Alexandru şi asupra încercărilor lui de a 
contopi feluri de viaţă diferite. Se pot vedea limpede şi 
criticile pe care i le aduceau lui Alexandru adversarii: 
acţiunea de cucerire, divinizarea, tractarea macedonenilor. 

în scrierea sa morală, Plutarh aplaudă deci din toată 
inima opera înfăptuită de Alexandru. în biografie, atitu¬ 
dinea sa este cu mult mai reţinută, iar punctul de vedere 
■psihologic-moral din care este privit Alexandru pune ade¬ 
sea în umbră sau falsifică planurile şi scopurile economice, 
sociale şi politice pe care le-a urmărit fiul lui Filip. 

Şi totuşi Plutarh a fermecat şi continuă să farmece pe 
■cititorul său. 


Specificul procedării lui Plutarh în expunerea unui 
fapt se poate vedea şi din exemplul următor: 

După moartea soţiei lui Darius, eunucul Teireos scapă 
din lagărul lui Alexandru şi se duce la Darius să-i anunţe 
■moartea soţiei şi-i spune, între altele, că Alexandru s-a 
purtat cu toată cuviinţa, ba chiar a plîns . în sufletul lui 
JDarius s-a strecurat bănuiala că Alexandru avusese legă¬ 
turi neîngăduite cu soţia sa. Dar eunucul, făcînd cele mai 
puternice jurăminte, l-a asigurat că Alexandru este mai 
presus de orice bănuială. Darhis s-a rugat zeilor ca, dacă 
'■nu-i mai e dat lui să domnească, atunci pe tronul sau să 
nu ajungă altcineva decît Alexandru. Iată cum este expus 
faptul de Arrianus, Curtius Rufus şi Plutarh: 

Arrianus, Anabasis, IV, 20: „Se mai spune că, puţin 
după lupta care s-a dat între Darius şi Alexandru la Issos, 
•eunucul care păzea pe soţia lui Darius s-a furişat din 


tabăra lui Alexandru şi s-a dus la Darius. Cînd l-a văzut 
Darius, mai întîi l-a întrebat dacă copiii, soţia şi mama 
li mai sînt în viaţă. Aflînd că sînt în viaţă şi că li se 
spune încă regine şi că se bucură de aceeaşi onoare de 
care se bucurau cînd erau cu el, l-a întrebat dacă soţia 
Iui îşi mai păstrează încă cinstea. Cînd a aflat că şi-o 
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păstrează, iarăşi l-a întrebat dacă nu cumva Alexandru a 
săvîrşit faţă de ea vreun gest de necuviinţă. Eunucul, 
jurînd, i-a răspuns: «Soţia ta este aşa cum ai lăsat-o, iar 
Alexandru este cel mai bun, şi mai stăpînit om»- Atunci 
Darius a ridicat mîinile spre cer şi s-a rugat aşa: «Zeus, 
tu y rege care cîrmuieşti lucrurile regilor printre oameni, 
păzeşte-mi domnia printre mezi şi perşi, aşa cum mi-ai 
dat-o.(lai' dacă tu nu mă 'mai socoţi regele Asiei, să nu 
dai puterea mea altuia decît lui Alexandru». Astfel deci 
faptele înţelepte nu sînt întrecute cu vederea nici de 
duşmani‘ e . 

Curtius Rufus, în Istoria lui Alexandru, IV, 10, arată 
cinn Teireos a ajuns la Darius şi i-a adus la cunoştinţă 
moartea soţiei şi cum Alexandru, fără s-o jignească după 
ce a căzut captivă, a şi plîns de moartea ei. Apoi Curtius 
Rufus continuă: „Chiar aceste cuvinte au trezit îh sufletul 
lui Darius, care-şi iubea soţia, durere şi bănuială, socotind 
că jalea lui Alexandru pentru soţia sa captivă era prici¬ 
nuită, desigur, de o legătură urîtă. Aşadar, rămînînd nu¬ 
mai cu Teireos şi fără să mai plîngă, ci doar suspinînd, 
i-a zis: «Vezi Teireos, nu-i loc pentru minciună. Aici au 
să fie, într~o clipă, maşinile de tortură, dar să n-aştepţi 
să le aduc, pe zei, dacă mai ai vreun pic de respect pentru 
rege. Spune-mi, a făcut oare duşmanul meu care este 
acum stăpîn peste toate şi tînar, ceea ce vreau să ştiu şi 
mi-e ruşine să-ntreb?» Eunucul a spus că~i gata. să-nfnţnte 
chinurile şi a început să ia martori pe zei că Alexandru 
s-a purtat faţă de soţia sa cu toată cuviinţa şi cinstea. 
Cînd, în sfîrşit, s-a încredinţat Darius că cele spuse de 
eunuc sînt adevărate, acoperindu-şi capul, a plîns înde¬ 
lung. Apoi, cu ochii plini de lacrimi, descoperindii-şi faţa 
şi riâicînd mîinile spre cer. a zis . . .“. 

Plutarh, cap. XXX, spune: „Darhis, auzind acestea [că 
Alexandru se purtase cuviincios faţă de soţia sa], s-a tul¬ 
burat şi suferinţa l-a dus la bănuieli nelalocid lor şi, du- 
cîndu-l pe eunuc mai înăuntrul cortului, i-a zis: «Dacă 
nu eşti şi tu, ca şi soarta mea, de partea macedonenilor, 
şi-ţi mai sînt încă stăpîn eu, Darius, spune-mi, pe lumina 


23 — Vieţi paralele — voi. III. 
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lui Mithra şi pe mina mea dreaptă, pe care ţi-o întind- 
acum cinstindu-te, aşa-i că eu nu deplîng cele mai mici 
nenorociri ale Stateirei, că poate am suferit altele şi mai 
mari, cînd ea era încă în viaţă şi am j ost, clupa cum se 
vede si mai nenorociţi, căzînd în mînci unui om crua şi 
nelegiuit? -Căci ce legătură cuviincioasă, care să duca la 
o astfel de cinstire, poate să aibă un tînăr cu soţia diiş 
. manului?». Darius îşi ducea mai departe vorbirea, dar 
Teireos i-a căzut la picioare şi a început să-l roage jier 
binte să vorbească ceea ce trebuie şi să nu-l nedreptă¬ 
ţească pe Alexandru şi nici să necinstească amintirea so¬ 
ţiei şi surorii sale şi să nu-şi distrugă, singur cel mai 
puternic motiv de mîngîiere pentru loviturile primite, şi 
anume încredinţarea că, a fost învins de un om fire 

de bun. Dimpotrivă, să-l admire pe Alexandru fiind-ca a 
arătat mai multă putere de înfrînare în faţa femeilor 
perşilor, decît bărbăţiei perşilor. în acelaşi timp, eunucul 
întărea prin jurăminte înfricoşătoare cele spuse şi mai 
aducea şi alte dovezi de stăpînire şi mărinimie date de 
Alexandru. Darius, ieşind din cort şi întinzînd mumie la 
cer, în faţa tovarăşilor săi de arme, a început să se r oage 

aşa. ■ ^ . 

în esenţă, cei trei autori sînt'cle acord. O singura ne¬ 
potrivire de fond: Arrian plasează faptul în timpul vieţii 
Stateirei, pe cînd ceilalţi, după moartea ei. Sînt însă unele 
deosebiri de amănunt care ne arată cu destulă limpezime 
punctele asupra cărora se concentra mai ales privirea fie¬ 
cărui autor. Astfel, la Arrian lipseşte amănuntul cu maşi¬ 
nile de tortură; despre Darius, nici o altă informaţie, cina 
a auzit de cuviinţa lui Alexandru, decît ca a ridicat mîi- 
nile la cer; replicile eunucului şi ale lui Darius sînt destul 
de scurte. Curtius Rufos dă amănuntele care lipsesc la 
Arrian şi insistă asupra manifestărilor de durere cile lui 
Darius. ’ Plutarh, la fel ca Arrian-şi spre deosebire de 
Curtius Rufus, nu vorbeşte nimic de maşinile de tortura 
nici despre manifestările de jale ale lui Darius, dar insista 
mult asupra gîndurilor eunucului şi. ale lui Darius, stă¬ 
ruind, îndeosebi, asupra uimirii pe care i-o produsese eu- 


NOTIŢA INTRODUCTIVĂ — ALEXANDRU 


355 


nucului mărinimia lui Alexandru. Momentul creionat ele 
Arrian este palid, sobru, concentrat. Curtius Rufus da 
relief gesturilor dramatice, iar Plutarh analizeaza ginchi- 
rile. Arrian este un povestitor mai puţin preocupat de 
efecte artistice. Curtius Rufus este un dramatizant, Plu¬ 
tarh — un psiholog moralist. . 

S' q întrebare se ridică: nu cumva deosebirile de amă¬ 
nunte dintre cei trei autori se datoresc izvoarelor pe care 
le-au folosit, şi deci caracterizările de mai sus nu privesc 
pe autorii noştri, ci pe alţii ale căror opere s-au. pierdut. 

■ Adevărul este că nici unul dintre cei trei autori n-a jost 
\ un simplu copist. Dimpotrivă, Arrian da dovadă de un 
f pronunţat simţ critic, iar Plutarh dovedeşte că avea sub 
ochi izvoare conţinînd foarte multe amănunte. în genei al ^, 
i Plutarh nu insistă prea mult asupra momentelor de ama- 
i nunt ale unui fapt , ci stăruie asupra luminii morale in 
r care apare. Aşa cum a spus Plutarh în prefaţă şi cum 
arată şi comparaţia de mai sus, el vrea să pătrundă in 
sufletele persoanelor despre care vorbeşte şi să le faca 
mai ales portretul moral. Cu toate lipsurile semnalate mai 
sus, textul lui Plutarh continuă să rămînă unul dintre iz- 
^ voarele de bază ale istoriei expediţiei lui Alexandru şi sa 
constituie, prin farmecul pe care-l exercită asupra citito¬ 
rului, o foarte plăcută lectură. 


io Vezi R. Cohen, La Grece et Vhellenisatîon du monde 
antUme Paris, 1934. R. M. C o o k, The Greek still Alexandri, 
Lonăon, 1962. H. Bengtson, Griechische Geschzchte von den 
Anfăngen bis in die rdmische Kais'erzezt, Munchen, 196 . - • 

Fuller, The generalship of Alexander the Great London, 19o8. 
N. G. L. Ham mond, A history of Greece to 322 B.C.,. Oxfcoi d, 
1959. 








1 Scriem în această carte povestea vieţii, regelui Ale¬ 
xandru şi povestea vieţii lui Cezar, cel care l-a doborît pe 
Pompei.- Multe sînt faptele pe care le-au săvîrşit ei, dar 
noi nu le-om povesti pe toate la rînd şi nici n-om depăna 
pe-ndelete firul celor de care s-a dus vestea, ci le-om 
scurta pe cele mai multe. • 

De aceea, un singur cuvînt de-nceput: rugăm pe citi¬ 
tori să nu ne-nvinuiască c-am făcut aşa, că nu va fi cu 
dreptate, căci aici noi nu scriem istorie 1 , ci povestim vie¬ 
ţile unor oameni, ş-apoi virtutea sau cusurul nu se vădesc 
întotdeauna din faptele cele mai strălucite, ci, de multe 
ori, un lucru neînsemnat, o vorbă, o glumă oarecare dau 
în vileag firea unui om mai bine decît bătăliile în care 
cad ostaşi cu zecile de mii şi decît întinse şiruri de oşteni 
gata de pornit la luptă şi chiar decît faimoasele împre- 
surări de cetăţi. Deci, după cum pictorii prind însuşirile 
osebitoare 2 ale unui om, cătînd să vadă cum arată la faţă 
şi cum îi e privirea şi se-ngrijesc prea puţin de celelalte 
părţi ale trupului, tot aşa şi noi trebuie să cătăm să ne 
dăm mai bine seama de semnele osebitoare ale sufletului 
şi, de ele călăuzindu-ne, să zugrăvim viaţa fiecăruia, lă~ 
sînd în seama altora istorisirea faptelor măreţe şi a bătă¬ 
liilor care au uimit lumea. 


2 După tată, Alexandru se trăgea din neamul Herakli- 
zilor 3 , căci avea de strămoş pe Caranos, iar după mamă 
se trăgea din viţă de Aiacid 4 , căci maică-sa era fiica lui 
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Neoptolem 5 . Se spune că Filip s-a iniţiat ia misterele din 
Samotrace deodată cu Olimpiada. El era atunci un băie- 
ţandru, iar ea o copilă orfană. Filip, de cum a văzut-o, 
s-a-ndrăgostit de ea şi a pus la cale căsătoria, după ce, 
mai întîi, a căpătat învoirea lui Aiymba 0 , fratele ei. îna¬ 
inte de noaptea nunţii, tînăra mireasă a avut un vis: se 
făcea că tună, că un trăsnet îi cade pe pîntece şi, cum 
i-1 loveşte, se face o vîlvătaie mare, se destramă apoi în 
mai multe flăcări şi dispare. 

Mai tîrziu, după căsătorie, Filip a visat că punea o 
pecete pe pîntecele soţiei şi pe pecete, după cîte putea el 
să-şi dea seama, era făcut chipul unui leu. Toţi iDrezică- 
torii erau îngrijoraţi de acest vis, căci, potrivit tălmăcirii 
lor, Filip trebuia să vegheze cu mai multă luare-aminte 
asupra soţiei sale; numai Aristandnos din Telmessos 7 a 
spus că soţia lui Filip va face un copil, căci el n-a pe¬ 
cetluit un vas deşert, ba a şi adăugat că va face un băiat, 
care va fi aprig ca un leu. 

Şi, odată, pe cînd Olimpiada dormea, a fost văzut în¬ 
tins lîngă ea un şarpe, în urma acestei întîmplări, se zice 
că dragostea şi drăgălăşenia lui Filip pentru soţia sa au 
slăbit foarte mult, astfel că, adesea, nici nu se mai ducea 
să doarmă lîngă ea, fie că se temea de niscaiva vrăjitorii 
şi farmece, fie că se ferea să aibă legături cu ea 8 , gin- 
dindu-se că de ea se apropie cineva mai ,.mare“ decît el. 

în această privinţă se mai zvonesc şi altele. Astfel, se 
spune că, încă din cea mai îndepărtată vechime, femeile 
din acel ţinut se îndeletnicesc cu practicile misterelor 
orfice şi cu orgiile lui Dionysos şi sînt poreclite clodone 
şi mimalone 9 şi multe din riturile lor se aseamănă cu 
| cele ce fac edonienele şi tracele de pe lîngă muntele He- 
mus 10 . De la practicile lor, pare-se, se trage şi verbul „a 
traciza“, cuvînt care înseamnă a săvîrşi ceremppii în care 
nu mai există nici măsură, nici cumpăt. Olimpiada însă 
căuta să-şi piardă cumpătul cu. mai multă ardoare decît 
celelalte şi se străduia să se dedea beţiei divine cu mai 
multă patimă şi, de-aceea, la thiasuri 11 , aducea cu ea şerpi 
mari îmblînziţi, iar şerpii ieşeau uneori din coşurile sfinte, 
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împodobite cu iederă, şi se încolăceau în jurul thirşilor 12 
şi coroanelor purtate de femei, iar bărbaţii, cînd îi ve¬ 
deau, erau cuprinşi de groază. 

3 Se spune totuşi, că după vedenie, Filip a trimis la 
Delfi pe Chairon din Megalopolis 13 , iar Chairon s-a întors X 
cu uri oracol din partea lui Apolo 14 , prin care i se porun¬ 
cea să aducă sacrificii zeului Ammon 15 şi, dintre toţi zeii, 
pe el să-l cinstească cel mai mult. 

Se spune că Filip şi-a pierdut ochiul cu care s-a uitat 
prin crăpătura uşii şi-a Văzut cum zeul, luînd chipul unui b 
şarpe, şedea lungit lîngă soţia sa. Eratostene 16 spune că 
tîrziu, pe cînd Olimpiada petrecea pe Alexandru, care 
pornea . în expediţie, i-a mărturisit atunci, între patru 
ochi, taina naşterii lui şi 1-a-ndemnat să vegheze ca cuge- . j 
tul şi fapta să-i fie pe măsura obîrşiei sale. Alţii spun 1 
însă că Olimpiada a cătat să alunge învinuirea că avusese 
legături cu Ammon-Zeus ca de o nelegiuire, zicînd: „Nu 
va înceta oare Alexandru să mă acuze către Hera i7 ?“ 

.. . Alexandru s-a născut la începutul lunii hecatombaion 13 , 
pe care macedonenii o numesc Loos, la şase zile după ce-a 
ars templul zeiţei Artemis din Efes. Cu acest prilej, Hege- 
şias din Magnesia 19 a spus o vorbă atît de rece, că putea 
să stingă vîlvoarea focului: anume că, pe bună dreptate, 
a luat foc templul, căci zeiţa Artemis 20 avea treabă să-l 
moşească pe Alexandru. 

Magii 21 , care, întâmplător, se aflau atunci în Efes, soco¬ 
tind că nenorocirea cu templul este semnul unei alte 
nenorociri şi mai mari, s-au pornit să alerge încoace şi în¬ 
colo, să-şi dea cu pumnii în cap şi să strige că mare neno¬ 
rocire şi năpastă a adus acea zi pentru Asia. 

Filip însă, care abia terminase de cucerit Potideea 32 , 
a primit trei solii deodată: una îi vestea că ilirii fuseseră 
învinşi de Parmenion 23 într-o mare bătălie, alta că, la 
Olimpia 24 , carul său de luptă ieşise învingător, iar a treia 
îi anunţa naşterea lui Alexandru. Filip era încîntat de 
toate aceste veşti, dar prezicătorii îl înflăcărau şi mai mult, 
zicînd că feciorul îi va fi neînvins, deoarece venise pe 
lume deodată cu vestea celor două izbînzi. 
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4 Chipul lui Alexandru îl înfăţişează foarte bine sta¬ 
tuile făcute de Lisip-V. De altfel, însuşi Alexandru a socotit 
că este singurul sculptor care poate să-i toarne chipul în 
bronz. Lisip, e adevărat, înfăţişase făptura gîtului chiar 
aşa cum era, înclinat uşor spre stînga, precum şi strălu¬ 
cirea ochilor, şi acest lucru l-au imitat mulţi dintre 
prietenii şi urmaşii sculptorului. Apeles 20 însă, cînd a 
pictat • pe Alexandru purtător de trăsnet, n-a izbutit să 
înfăţişeze culoarea adevărată a pielii, ci l-a făcut mai 
oacheş şi mai întunecat. 

insă’ după cum se spune, Alexandru _ avea pielea albă, 
iar pe piept şi pe faţă dădea în purpuriu. Apoi, am citit 
în Amintirile lui Aristoxenos 27 , că pielea lui Alexandru 
răspîndea un miros foarte plăcut, care îi stăpînea gura şi 
tot trupul, aşa încît şi hainele se îmbibau de-acest miros. 
Faptul se datora poate plămadei trupului său, care era 
foarte caldă şi plină de foc, căci, aşa cum spune Teofrast 28 , 
mirosul plăcut se produce cînd căldura înlătură umezeala 
corpului. Aşa se explică de ce ţinuturile uscate şi arse 
de soare produc cele mai multe şi mai frumoase plante 
aromatice, şi anume fiindcă soarele îndepărtează umezeala 
care pluteşte, ca un mucegai, deasupra corpurilor. Iar 
căldura trupului, după cum se pare, îl făcea pe Alexandru 
să bea şi să fie mai iute la mînie. Şi totuşi, încă din copi¬ 
lărie se arăta înţelept -prin aceea că, deşi îndeobşte era 
năvalnic şi foarte pornit nu se lăsa furat de plăcerile ^tru¬ 
peşti, ci le gusta cu multă cumpătare, iar ambiţia îl făcea, 
în pofida vîrstei sale, să aibă gînduri mari şi să fie mări¬ 
nimos.., 

^-Nu-i plăcea lauda de la oricine şi nici orice fel de 
laudă, cum era Filip, care se fălea, ca un sofist, cu tăria 
cuvîntului şi punea să se graveze pe monede imaginea 
victoriilor repurtate de carele lui la Olimpia, ci chiar cînd 
cei din jurul său l-au întrebat, ispitindu-1, dacă ar voi să 
ia parte la alergările de la Olimpia — că era iute de 
picior — Alexandru a răspuns: „Desigur c-aş vrea, clacă 
m-aş lua la întrecere cu regi!" Este însă dovedit că^ nu-i 
plăcea atletismul, pentru că — deşi a organizat foarte 
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numai întreceri între poeţi tragici., 
şi între flautişti şi chitarişti, dar chiar şi între rapsozi, 
şi chiar întreceri la tot felul de vînători şi la lupte cu 
varga — n-a simţit nici o plăcere deosebită să pună la 
cale întreceri la bătaia cu pumnul sau la luptă dreaptă 
şi cu pumnul 29 . 


îndrumătorul lui Alexandru. Cel care însă îşi lua aere şi 
căuta să-şi atragă numele de pedagog era Lisimah, de fel 
din Acarnania. Acesta nu primise de fel o creştere aleasă, 
dar fiindcă se numea pe sine Phoenix, pe Alexandru — 
Ahile. iar pe Filip — Peleu 31 , era iubit şi, printre îndru¬ 
mătorii lui Alexandru, ocupa locul al doilea. 
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multe întreceri, si nu 


5. Odată, în lipsa lui Filip, Alexandru a primit pe solii 
regelui perşilor şi, împrietenindu-se cu ei, într-atîta i-a 
subjugat prin bunăvoinţa prietenească ce le-a arătat-o şî 
prin aceea că nu punea nici o întrebare copilărească sau. 
fără rost —, ci căuta să afle de la ei cît de lungi sînt 
drumurile şi cum se călătoreşte pînă în ţara lor, şi-i mai 
iscodea şi despre regele perşilor, cum se poartă în războaie • 

C şl cît de mare este vitejia şi puterea perşilor —, încît 
aceia s-au minunat şi au socotit că, faţă de avîntul şi 
. înclinarea copilului către înfăptuiri măreţe, faimoasa pu¬ 
tere a cuvântului lui Filip nu însemna nimic. 

: Şi astfel, ori de cîte ori se vestea cum că Filip a cu¬ 

cerit o cetate renumită sau că a cîşîigat o’bătălie răsună- 
: toare, Alexandru nu era prea bucuros, ci zicea către copiii 
\ de vîrsta lui: „Copii, tata va cuceri totul înaintea mea, 

[iar mie n-o să-mi mai rămînă nici un prilej de a înfăptui 
; I pu voi vreo faptă mare şi strălucită! . ( 

. •_ Astfel, Alexandru nu dorea nici plăcerea, nici bogă¬ 
ţia, ci numai virtutea şi gloria şi socotea că, cu cît tatăl 
său va face mai multe cuceriri, cu atît mai puţine izbînzi 
îi vor mai rămîne lui de repurtat. De aceea, se gîndea că, 
cu cît se înmulţesc faptele mari ale lui Filip, cu atît se 
împuţinează pentru sine prilejurile de a mai dobîndi iz¬ 
bînzi. şi dorea să primească o domnie care să nu-i aducă 
nici bani, nici plăceri, ci numai putinţa de-a purta răz- f 

boaie, de-a da bătălii şi de-a săvîrşi fapte măreţe. — 

Mulţi erau, fireşte. îndrumătorii şi conducătorii puşi 
să-l supravegheze; în fruntea tuturor însă stătea Leoni- 
das 30 , un om aspru şi care era rudă cu Olimpiada. Nici | 
hi lui Leonidas nu-i displăcea titlul de pedagog, care are o- 
menire frumoasă şi strălucită, dar ceilalţi, datorită trecerii 
•sale şi înrudirii cu Olimpiada, l-au numit educatorul şi 


6 Philonicos din Tesalia a adus pe Bucefal să-l vîndă 
lui Filip pe treisprezece talanţi. Au coborît deci în cîmpie 
ca să-l încerce. Calul părea că este sălbatic şi cu totul 
nărăvaş, că nu suferea nici un călăreţ şi nici glasul cuiva 
dintre cei din jurul lui Filip, ci se ridica în două picioare 
împotriva oricui s-apropia de el. Filip s-a rnîniat atunci 
şi-a poruncit să-l ia de-a col o, socotindu-1 cu totul sălbatic 
şi neîmblînzit. Alexandru, fiind de faţă, a zis:. 

— Ce mai cal pierd, neştiind cum să umble cu el, din 
pricina neîndemînării şi a fricii lor! 

La-nceput, Filip a tăcut, dar cum Alexandru tot spu¬ 
nea vorbele astea şi era necăjit c-au să piardă calul, i-a 
zis: 

—- Dojeneşti tu pe alţii mai bătrîni decît tine, socotind 
că ştii mai multe decît ei sau că poţi umbla mai bine cu 
calul? 

— Cu calul ăsta, răspunse Alexandru, aş umbla mai : 
bine decît cu oricare altul. 

— Şi dacă n-ai să umbli, cum o să te achiţi de-ndrăz- 
neala ta? 

— Voi plăti cu preţul calului, răspunse Alexandru. 

Au rîs cu toţii ş-au căzut apoi la învoială în privinţa, 
banilor. Alexandru s-a repezit la cal şi, luîndu-1 de frîu, 
l-a întors cu capul la soare. După cît se pare. Alexandru 
înţelesese de ce era tulburat calul, ş-anume fiindcă-şi ve¬ 
dea umbra întinzindu-se înainte-i şi, mişeîndu-se. Aşa că. 
l-a mîngîiat şi l-a bătut uşor cu mina şi cînd l-a văzut 
că-şi ia curaj şi avînt, şi-a lepădat în'linişte haina şi, 
făcîndu-şi curajos vînt, a încălecat fără şovăire. Apoi., 
strîngînd puţin frîul, a început să-l mine, fără să-l lo¬ 
vească şi să-l zguduie. Şi, pe măsură ce-1 vedea că-şi poto¬ 
leşte furia şi se aşterne la drum, lăsîndu-1 în voie, îl mina. 
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mai tare, îndemnîndu-i mai cu curaj şi lovindu-1 cu căl- 
cîiele. La început, cei din jurul lui Filip tare se frămîntau, 
însă tăceau. Dar cînd Alexandru s-a întors cu calul falnic 


şi vesel, toţi au început să-l strige, iar tatăl său. se zice, 
;c-a şi plîns de bucurie şi, cînd a coborît, l-a sărutat pe 
Lfrunte şi i-a zis: „Copile, caută-ţi o împărăţie pe măsura 
''•ta, căci Macedonia e prea mică pentru tine”. 


7 Filip vedea că i\lexandru, din fire, nu se lăsa uşor 
înduplecat şi nici nu putea fi silit, dar că putea fi uşor.dus 
nu vorba bună să facă ceea ce trebuie. De aceea, mai întîi 
•el însuşi a căutat să-l înduplece mai mult cu sfatul decît 
-să-i dea poruncă. Apoi, nevoind să încredinţeze profeso¬ 
rilor de muzică şi celor care predau obişnuitele învăţături 
supravegherea şi buna lui îndrumare, de vreme ce — se 
gîndea el —- aci este o treabă care cere multă osteneală 
-şi după-cum spune Sofocle 32 , un „lucru care are nevoie 
de frîu puternic şi totodată de cîrmă“, a chemat pe cel 
■mai vestit şi mai învăţat filozof, pe Aristotel, ca să-i dea 

.lui.Alexandru; o:::frumoasă rşimuviincioasă creştere! De 

aceea, Filip a şi colonizat din nou cetatea Stagira, patria 
lui Aristotel, a cărei populaţie o risipise el însuşi, iar pe 
cetăţenii fugiţi sau căzuţi în robie i-a readus în cetate. 
Drept şcoală şi loc de învăţătură, Filip a dat lui Alexan¬ 
dru şi Aristotel Nimfeul 33 de la Mieza, unde se văd pînă 
astăzi băncile de piatră şi locurile umbroase pe unde se 
„plimba, predînd, Aristotel. Se pare însă că Alexandru n-a 
primit numai o instrucţie morală şi politică, dar că a 
gustat şi învăţăturile tainice şi mai adinei, pe care ascul¬ 
tătorii lui Aristotel le numeau, în chip deosebit, acroama- 
tice şi epoptice 34 şi pe care nu le făceau cunoscute oame¬ 
nilor de rînd. 

Cum a trecut în Asia şi a aflat că Aristotel dăduse în 
vileag unele lucruri despre aceste învăţături, Alexandru 
i-a scris o scrisoare în care-i vorbeşte deschis despre filo¬ 
zofie. Scrisoarea suna aşa: 

„Alexandru îi trimite lui Aristotel sănătate. N-ai făcut 
bine cînd ai dat în vileag învăţăturile acroamatice, căci 
-cum mă voi deosebi eu de ceilalţi oameni, dacă învăţătu¬ 
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rile pe care le-am primit eu sînt cunoscute de toţi oamenii 
de rînd? Eu însă aş voi să mă deosebesc de ceilalţi mai 
mult prin încercările de a face tot ce este mai înalt şi 
măreţ, decît prin putere. Fii sănătos”. 

Aristotel, însă, călind să domolească această ambiţie a 
lui Alexandru, încearcă să se apere de învinuirea că dă¬ 
duse în vileag acele învăţături, zicînd c-au fost şi n-au 
fost date în vileag. într-adevăr, metafizica, neputînd fi 
nici învăţată, nici predată la şcoală, a fost scrisă de la 
început, ca un fel de îndrumar pentru cei cu o cultură 
înaltă 35 . 

— 8 Eu cred însă că dragostea pentru medicină i-a insu¬ 
flat-o, mai mult decît alţii, Aristotel. 

Astfel, lui Alexandru îi plăcea nu numai medicina 
teoretică, ci, după cum se poate vedea din scrisorile sale, 
chiar îi ajuta adesea pe prietenii săi bolnavi şi le stator¬ 
nicea anumite îngrijiri şi feluri de. mîncare. Avea. apoi o 
plăcere înnăscută să se instruiască şi să citească. Socotind 
şi numind Iliada merindea trebuincioasă pe calea virtuţii 
xăzboinice, a luat pe cea îndreptată de Aristotel, care 
îndeobşte se numea cea din cutie, şi-o ţinea _tot¬ 
deauna sub pernă, împreună cu pumnalul, după cum isto¬ 
riseşte Onesicritos 36 . Şi cum din celelalte cărţi nu prea 
avea acolo sus, în Persia, i-a cerut lui Harpalos să-i tri¬ 
mită, şi Harpalos 37 i-a trimis cărţile lui Phiiistos şi multe 
din tragediile lui Euripide, Sofocle şi Eschil şi ditirambii 
lui Telestos şi Pliiloxenos 38 . 

Alexandru îl admira, într-adevăr, la-nceput, şi-l iubea 
pe Aristotel ca şi pe tatăl său, după cum mărturisea ^ el 
însuşi, gîndind că Filip i-a dat viaţa, dar Aristotel i-a 
îndrumat-o pe calea virtuţii; mai în urmă însă, începuse 
să-l cam bănuiască, nu atît de tare incit să-i facă. vreun 
rău, dar simţămintele lui Alexandru pentru Aristotel, 
nemaiavînd căldura şi drăgălăşenia de altădată, erau o 
mărturisire de înstrăinare. ’V, • 

— Totuşi, Izelul şi dragostea pentru filozofie, cu care se 
născuse şi cu care crescuse, nu i-au pierit din inimă, după 
cum mărturiseşte cinstea pe care i-a arătat-o lui Anaxar- 
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hos 39 şi cei cincizeci de talanţi pe care i-a trimis lui 
Xenocrate 40 şi cum dovedeşte purtarea faţă de Dandamis, 
şi Calanos 41 , cărora le-a arătat atît de mare atenţie. 

9 Pe cînd Filip ducea război împotriva cetăţii Bizanţ, 
Alexandru avea unsprezece ani şi, fiind lăsat singur în 
Macedonia, cîrmuitor al treburilor publice şi stăpîn al 
peceţii regale, a supus pe maidienii care se răsculaseră şi, 
luîndu-le cetatea, i-a izgonit pe locuitori, iar oraşul l-a 
colonizat cu oameni de toate neamurile şi l-a numit Ale- 
xandropolis. Apoi fiind prezent la Cheroneea 42 , a luat 
parte la lupta împotriva grecilor şi se spune că el cel 
dintîi s-a năpustit asupra batalionului sacru 43 al tebanilor. 
Şi în vremea noastră, pe malul Cefisului, se vede bătrînul 
stejar, numit al lui Alexandru, lîngă care şi-a aşezat 
atunci cortul, şi nu departe de el se află cimitirul macedo¬ 
nenilor. Acestea erau -pricinile pentru care, cum era firesc, 
Filip îşi iubea atît de mult copilul, ba chiar se şi bucura 
cînd macedonenii numeau pe Alexandru rege, iar pe Filip 
general. 

?Dar neînţelegerile. familiare ale lui Filip îi aduceau 
multe învinuiri din partea lui Alexandru şi mare dezbi¬ 
nare vîra între ei, din pricină că, datorită dragostelor şi 
căsătoriilor lui Filip, împreună cu gyneceul 44 suferea şi 
domnia, iar răutatea Olimpiadei, femeie certăreaţă şi mî- 
nioasă, care-1 aţîţa pe Alexandru, le făcea şi mai mari. 

Cea mai vădită pricină de ceartă între Filip şi Alexan¬ 
dru a prilejuit-o însă Atalos 45 , la ospăţul de căsătorie a 
regelui cu Cleopatra 46 , de care, fecioară fiind ea, Filip, 
cu toată vîrsta sa înaintată, se îndrăgostise şi şi-o adusese 
în casă. Astfel, Atalos, unchiul după tată al fetei, înfier¬ 
bântat de băutură, îndemna pe macedoneni să se roage 
zeilor să dăruiască un copil legitim lui Filip şi Cleopatrei, 
ca să-i fie urmaş la domnie. Auzind aceste vorbe, Alexan¬ 
dru s-a-nfuriat şi, zicînd: „Dar ce, eu sînt bastard, smin- 
tiţule?" şi a aruncat în el c-un pahar. Filip, scoţînd pum¬ 
nalul, a sărit asupră-i şi, spre fericirea amîndurora, împle- 
ţicindu-se din pricina mîniei şi a vinului, a căzut. Alexan¬ 
dru însă, batjocoritor, i-a zis: „Uite cine se pregătea să 
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ducă oamenii din Europa în Asia, tocmai ăsta care s-a 
împiedicat treeînd doar dintr-un pat intr-altul! a . După 
această batjocură primită la beţie, Alexandru a luat pe 
Olimpiada şi-a aşezat-o în Epir, iar el a-nceput să-şi 
petreacă timpul în Iliria. Tocmai în acest timp, Demaratos 
din Corint 47 , oaspetele casei şi care putea vorbi deschis, 
s-a abătut pe la Filip. Şi, după cuvintele de bun sosit, 
Filip 1-a-ntrebat cum stau grecii cu înţelegerea între ei, 
iar Demaratos i-a răspuns: „Frumos îţi mai stă ţie, Filipe! 
Tu te îngrijeşti de Grecia, tu care ţi-ai umplut propria-ţi 
casă de atîta dezbinare şi de atît a tulburare!" 

Filip, găsind că Demaratos are dreptate, l-a trimis de 
l-a adus pe Alexandru. Acesta nu s-a lăsat înduplecat 
decît numai de sfaturile lui Demaratos. 

10 Pixodaros 48 , satrapul Cariei, cătînd să se strecoare 
într-o alianţă cu Filip prin legături de rudenie, dorea să 
dea pe fiica sa mai mare lui Arricîaios 49 , fiul lui Filip. A 
trimis, deci, în Macedonia pe Aristocritos, ca să pună lu¬ 
crul la cale. Fără nici o zăbavă, la urechile lui Alexandru 
au şi-nceput să vină fel de fel de zvonuri şi bîrfeli din 
partea prietenilor săi ■ şi din partea Olimpiadei, care îi 
spunea că Filip, punînd la cale căsătoria şi pregătind şi 
alte lucruri de mare-nsemnătate, îl făcea, în fapt, pe Arri- 
daios moştenitorul domniei. Alexandru s-a tulburat auzind 
astfel de vorbe şi a trimis în Caria pe Tesalos, un actor 
de tragedii, ca să spună lui Pixodaros să lase la o parte 
pe bastardul şi prostul de Arridaios şi să-şi îndrepte gîndul 
către el. 

Mult mai mult i-au fost pe plac lui Pixodaros astfel 
de vorbe decît cele ce se statorniciseră mai înainte. Se 
spune însă că Filip, pîndind un moment cînd Alexandru 
era în micul său palat, a luat cu sine pe un prieten şi 
apropiat al său, pe Philotas 50 , fiul lui Parmenion, şi s-a 
dus la Alexandru şi l-a dojenit şi l-a batjocorit amarnic, 
spunîndu-i că este de neam prost şi nevrednic de bunurile 
din juru-i dacă-i place să fie ginerele unui carian, care 
este sclavul unui rege străin. Filip a scris apoi corintie- 
nilor să-l aducă în lanţuri pe Tesalos, iar dintre ceilalţi 
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prieteni ai lui Alexandru, pe Harpalos, pe Nearh oi , pe 
Erigyion 52 şi pe Ptolemaios 53 i-a îndepărtat din Macedo¬ 
nia.' Pe toţi aceştia, mai în urmă, Alexandru i-a^ reche¬ 
mat, si i-a avut în cea mai mare cinste. Pausanias 01 sufe¬ 
rind o dureroasă jignire, datorită intrigilor lui Atalos şi 
ale Cleopatrei, şi negăsind dreptate, a ucis pe Filip, şi 
cea mai mare vină a căzut pe Olimpiada. Se^ spune că ea. 
îndemnase şi aţîţase pe tînărul mîniat să săvîrşeasca 
această faptă; şi’chiar şi asupra lui Alexandru s-a abatut 
o oarecare învinuire. Astfel, se spune că^ Alexandru, cxnd 
1-â-ntâlnit pe Pausanias, după ce suferise jignirea, şi Pausa- 
nias i s-a plîns, a rostit versul din tragedia Medeea: 

„[Voi pedepsi] pe cel care dă în căsătorie, pe cel caie 

se căsătoreşte şi pe mireasă . • .“ 55 . 

Totuşi, Alexandru a cătat să descopere pe cei care 
luaseră parte la complot şi i-a pedepsit şi s-a mîniat pe 
Olimpiada, deoarece în lipsa sa se răzbunase împotriva 
Cleopatrei 56 . 


11 Alexandru a primit deci domnia la vîrsta de^ două¬ 
zeci de ani, o domnie care-i aducea înverşunate vrăjmăşii 
şi duşmani aprigi şi primejdii din toate părţile. Astfel, nu 
numai că neamurile străine şi vecine nu puteau îndura 
robia şi doreau să aibă regi pămînteni, dar,, mai mult 
chiar, după izbînda dobîndită asupra Greciei, Filip nu 
./ izbutise s-o subjuge şi s-o îmblînzească, căci n-avusese 
l timp, ci doar schimbase şi tulburase lucruri care purtau 
\ în ele mult zbucium şi multă frămîntare şi te părăsise, 
| din pricina neiscusinţei lui. Macedonenii erau înfricoşaţi 
| de primejdiile clipei de faţă şi credeau că Alexandru tre- 
I buie să părăsească cu totul treburile greceşti şi să nu for- 
| ţeze lucrurile, ci să caute să îmbuneze pe străinii care se 
| răzvrătiseră şi să îndepărteze pricinile răscoalelorr-El însă 
.1 a pornit de ’la un gînd cu totul potrivnic, socotind că 
■ | numai cu îndrăzneală şi cu mărinimie va putea să aducă 
;J liniştea şi să-ndepărteze primejdia; îşi dădea seama că, 
\ dacă l-ar vedea că-şi pleacă mîndria, duşmanii l-ar ataca 
; \cu toţii cu şi mai multă furie. 
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—A pus, într-adevâr, capăt mişcărilor popoarelor şi răz¬ 
boaielor de-acolo, alergînd repede cu armata pînă la 
Istru 57 , unde-a şi învins, îritr-o bătălie mare, pe Syrmos, 
regele tribalii!or 5S . Aflînd că tebanii s-au răsculat şi că 
atenienii nutresc aceleaşi gînduri, a pornit îndată cu ar¬ 
mata spre Atena, trecînd prin Porţi 09 . A spus deci: ,,De- 
mostene 60 , care m-a numit copil, cînd eram prins în lupte 
cu ilirii şi cu triballii, şi băiat, cînd am ajuns în Tesalia, 
va vedea că-s bărbat cînd voi fi sub zidul Atenei". Ata- 
cînd Teba şi arătînd apoi că-i pare rău de cete întâmplate,, 
a cerut ostatici pe Phoenix şi pe Prothytes şi a crăinieiţ 
libertatea celor • care vor trece de partea sa. Dar tebanii 
cereau, în schimb ostatici pe Philotas şi pe Antipatros şi 
dădeau de ştire prin crainici celor care voiesc să libereze- 
Grecia împreună cu ei, să se strîngă în jurul lor. Alexan¬ 
dru a pornit atunci cu macedonenii la război. Tebanii au 
luptat, într-adevăr, voiniceşte şi cu un curaj fără seamăn, 
mai presus de puterile lor, căci au fost puşi în faţa unor 
duşmani foarte numeroşi. Dar, după ce gărzile macedo¬ 
nenilor, lăsînd Cadmeea 61 , le-au căzut în spate, cei mai 
mulţi, fiind înconjuraţi, au căzut luptând, iar cetatea a 
fost cucerită. După ce-au prădat-o, ostile macedonene au 
dărîmat-o din temelii, fiindcă Alexandru socotea că grecii, 
fiind înspăimîntaţi şi îngroziţi de-o astfel de întâmplare, 
se vor linişti, mai ales că se şi fălea că nu face altceva 
decît că -dă ascultare învinuirilor tovarăşilor săi (focidieniî 
şi plateenii îi aduseseră plîngeri împotriva tebanilor). 
Apoi a strîns deoparte pe preoţi şi pe toţi cei care aveau 
legături de ospitalitate cu macedonenii, pe cei care se 
trăgeau din Pindar 62 şi pe cei care se împotriviseră răs¬ 
coalei, pe ceilalţi, care erau ca la treizeci de mii, i-a 
vîndut. Şi-au fost cam şaizeci de mii de morţi. 

12 Pe cînd se petreceau acele multe şi grele întâmplări 
care apăsau cetatea, nişte traci, spărgînd casa Timocleii, 
o femeie vestită şi înţeleaptă, au prădat-o de bani, iar 
căpetenia lor, apropiindu-se cu sila de femeie şi necins¬ 
tind-o, a întrebat-o dacă are undeva ascuns aur sau argint. 
Ea a mărturisit că are şi, luîndu-1 pe el singur cu ea-n 
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grădină şi arătîndu-i un puţ, i-a spus că aci aruncase ea 
bunurile cele mai de preţ în timp ce cetatea era cucerită. 
Pe cînd tracul s-apleca şi cerceta locul arătat, Timocleea 
i-a făcut brînci în puţ şi, aruncînd pietre multe peste el, 
-l-a omorît. Cînd tracii au dus-o în lanţuri, la Alexandru, 
mai .întîi s-a văzut, după privire şi mers, că este o femeie 
demnă şi mândră, urmînd pe cei care o-nsoţeau fără teamă 
şi spaimă. Apoi, întrebînd-o regele cine-i, a răspuns că-i 
sora lui Theagene, cel care luptase la Cheroneea împotriva 
lui Filip pentru libertatea grecilor şi care căzuse coman- 
'dînd oastea. Alexandru, minunîndu-se de răspunsul şi de 
fapta ei, a poruncit să i se dea drumul, dimpreună cu 
copiii ei. 


13 Cu atenienii s-a împăcat Alexandru, deşi amarnic 
se zbuciumau ei din pricina nenorocirii de la Teba.. Intr- 
adevăr, atenienii, deşi erau în toiul sărbătoririi mistere¬ 
lor, le-au părăsit totuşi din pricina durerii, iar pe tebanii 
care se refugiaseră la ei în cetate i-au primit cu toată 
omenia. Dar, fie că Alexandru îşi potolise mînia în sînge, 
ca leii, fie că voia să pună o faptă cumsecade lingă aceea 
foarte sălbatică şi tristă a distrugerii Tebei, nu numai că 
| a'iertat pe tebani de orice vină, dar le-a şi poruncit să 
"fie cu luare-aminte la cele ce se vor petrece, pentru că, 
de s-ar întîmpla ceva cu el, Teba va lua conducerea Gre¬ 
ciei. Intr-adevăr, se spune c-adesea, mai în urmă, amin¬ 
tirea nenorocirii abătute asupra tebanilor l-a întristat şi 
;ş-a arătat blînd faţă de mulţi dintre ei. 

ce a făcut el cu Cleitos la băutură, 
dat dovadă macedonenii cînd s-au 
.găsit faţă-n faţă cu indienii, fiind gata să părăsească expe¬ 
diţia şi slava lui ca pe un lucru care n-are nici o noimă. 
Alexandru le-a socotit aduse de mînia şi răzbunarea lui 
Dionysos 63 . Nu era apoi nimeni dintre tebanii scăpaţi cu 
• viaţă care să-l întîmpine şi să-i ceară ceva şi să nu dobân¬ 
dească nimic de la el. 

Acestea-s de ajuns cu privire la cele ce s-au întîmplat 
la Teba. 


îndeobşte, şi ceea 
•şi frica de care au 


14 Iar cînd grecii s-au adunat la Istmul.de Corint 64 
şi au votat să pornească o expediţie împotriva perşilor, 
în frunte cu Alexandru, el a fost ales comandant. Şi, 
văzînd că mulţi oameni politici şi filozofi îi ieşeau în cale 
şi se bucurau împreună cu el, Alexandru nădăjduia că şi 
Diogene din Sinope 65 , care-şi ducea atunci viaţa la Corint, 
va face la fel. Dar cum Diogene se sinchisea prea puţin 
de Alexandru şi-şi vedea liniştit de treaba lui în Cra- 
neion 66 , s-a dus Alexandru însuşi la el. L-a găsit întins 
la soare. La sosirea atîtor oameni, Diogene s-a ridicat 
puţin ş-a privit spre Alexandru. Acesta, salutîndu-1 şi 
adresîndu-i cîteva cuvinte, l-a întrebat de are cumva ne¬ 
voie de ceva. Diogene i-a răspuns:. „Da, dă-te puţin la o 
jDarte din soare”. Se spune că Alexandru a fost atît de 
uimit şi atît de mult s-a minunat de această purtare, 
gîndindu-se la dispreţuitoarea nebăgare în seamă şi la 
măreţia lui Diogene, încît, pe cînd se îndepărtau, iar cei 
din jurul său rîdeau şi-şi băteau joc de Diogene, el a zis: 
„Totuşi, eu, dacă n-aş fi Alexandru, aş fi Diogene”. 

Voind apoi să ceară lui Apolo un oracol cu privire la 
expediţie, Alexandru s-a dus la Delfi. Şi, din întâmplare, 
a nimerit în acele zile în care nu era legiuit să se dea 
oracole. Alexandru, mai întîi, a trimis pe cineva să roage 
preoteasa să-i dea un oracol. Dar preoteasa nu voia, ci-i 
punea în faţă legea. Alexandru' s-a dus el însuşi la ea 
ş-a luat-o cu sila la templu, iar ea, parcă învinsă, de zelul 
lui, i-a zis: „Eşti de neînvins, băiete”. Alexandru, auzind 
aceste vorbe, i-a spus că nu mai are nevoie de alt oracol, 
căci acLim l-a aflat pe cel care-1 voia. 

Iar cînd a plecat în expediţie, se părea că divinitatea 
I i-a trimis multe semne prevestitoare: printre altele, se 
| spune că statuia de lemn a lui Orfeu din Leibethra 67 a 
< picurat mulţi stropi de apă în acele zile (era de lemn de 
chiparos). Toţi erau îngrijoraţi de acest semn, dar Aristan- 
dros i-a îndemnat să fie pe pace, deoarece semnul arată 
că Alexandru va face fapte necîntate încă de nimeni pînă 
atunci şi pline de faimă, care vor aduce multă sudoare şi 
1 trudă poeţilor şi muzicanţilor care-1 vor slăvi. 


24 — Vieţi paralele — voi. III. 
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15 în ceea ce priveşte mărimea armatei, istoricii care 
• dau numărul cel mai mic scriu c-au fost treizeci de mii de- 
pedestraşi si patru mii de călăreţi, iar cei care dau numă¬ 
rul cel mai’ mare scriu c-au fost patruzeci şi trei de mn de 
pedestraşi şi cinci mii de călăreţi. Drept bani^de drum însă, 
Âristpbul 68 spune că n-a avut mai mult decît şaptezeci de 
talanţi 69 , iar Duris 70 scrie că Alexandru a avut numai 
hrană pe treizeci de zile, iar Onesicritos adaugă că mai 
era dator încă două sute de talanţi. Deşi pornea cu mij¬ 
loace băneşti atît de mici şi într-o atît de mare strîmtoare, 
nu s-a urcat în corabie mai înainte ca, cercetînd situaţia 
prietenilor, să nu dăruiască unuia un ogor, altuia un sat, 
altuia putinţa de a merge într-o colonie sau într-un port. 
Şi, văzînd cum cheltuia şi împărţea în scris aproape toate 
bunurile regeşti, Peridiceas 71 .i-a zis: „Ţie ce-ţi mai ră- 
mîne, rege?“ Alexandru i-a răspuns: „Nădejdea". Atunci 
Peridiccas i-a zis: „Deci şi noi care luăm parte la expedi¬ 
ţie cu tine ne vom împărtăşi cu ea“. Perdiccas n-a primit 
piartea ce-i fusese dăruită, iar unii dintre ceilalţi prieteni, 
îi urmau pilda, dar Alexandru le făcea binevoitor pe plac 
celor care cereau , şi luau ceea ce le dăruia, împărţind în 
acest fel averea sa din Macedonia. 

Aşadar, cu acest avînt şi cu aceste gînduri, a trecut 
Alexandru Helespontul 72 . Şi, urcîndu-se la Troia, a adus 
sacrificiu zeiţei Atena, şi a făcut libaţii eroilor. Ungînd 
apoi cu ulei statuia lui Ahile şi alergînd gol, împreună 
cu tovarăşii săi, de jur împrejur, cum este obiceiul, i-a 
pus o coroană pe cap . şi, l-a fericit, fiindcă în viaţă a avut 
parte de un . prieten credincios 73 , iar după moarte, de un 
mare crainic 74 - Si, odată, pe cînd se plimba prin oraş şi 
se desfăta de' cele ce vedea,' cineva l-a întrebat dacă vo¬ 
ieşte să vadă lira lui Alexandru 75 . El i-a răspuns că prea 
puţin îi pasă de această liră, dar c-ar vrea să vadă lira 
pu care Ahile slăvea gloria şi faptele bărbaţilor viteji. 


ţi 16 în timpul acesta însă, generalii lui parius^ strîngînd 
o mare armată, o aşează la trecerea rîului Granicus, fiind 
neapărat nevoie să se dea o bătălie, s-ar zice, la porţile 
Asiei, pentru intrarea în împărăţia persană şi pentru în~ 
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cepului cuceririi. Cei mai mulţi din însoţi tor ii tai Alexan¬ 
dru se temeau de adîncimea rîului şi de prăpăstiile şi po 
vîrnisul malurilor de dincolo, pe care trebuia sa_ pună 
piciorul luptîndu-se, iar alţii socoteau ca trebuie sa păs¬ 
treze-datinile lunii (în timpul lunii Daisios' regii mace ^ 
donenilor nu obişnuiau să-şi ducă armata la lupta), dai 
Alexandru a îndreptat acest din urmă neajuns, poruncind 
ca această lună să fie socotită al doilea Artemision . 

Parmenion îl sfătuia să nu se avînte în primejdie m 
acea zi, dar Alexandru, zicînd că i-ar fi ruşine de Heles- 
pont de s-ar teme să treacă rîuleţul Granicus, se arunca 
îndată în apă cu treisprezece cete de călăreţi şi, avmtm- 
du-se călare împotriva săgeţilor cu care-1 întîmpinau duş¬ 
manii şi împotriva malurilor prăpăstioase, care erau pline 
de ostaşi înarmaţi si de ‘multă călărime fiind izbit din toate 
părţile şi udat de valuri, s-a părut că-şi conduce armata 
mai mult ca un ieşit din minţi, fără nici o socoteala, 
decît cu judecată. Totuşi, după ce-a izbutit, cu mare în¬ 
cordare si greutate, să treacă şi să stăpînească poziţiile 
care erau umede şi înşelătoare din pricina noroiului, de¬ 
odată a fost silit să se bată de-a valma şi corp la corp cu 
năvălitorii, mai înainte de a avea răgaz să-şi orînduiasca 
cumva soldaţii care trecuseră rîul. Astfel, duşmanii năvă¬ 
leau strigînd şi, punînd cal lîngă cal, se luptau cu lăncile 
si cu pumnalele, cînd lăncile se rupeau. 

Puhoaie de duşmani năvăleau împotriva lui. Alexandru 

_ falnic, datorită scutului şi coamei coif ului, care-avea 

două aripi minunate prin albul şi mărimea lor —- deşi 
izbit cu suliţa sub cuta platoşei, totuşi n-a fost rănit. Co¬ 
mandanţii duşmani, Roisaces şi Spithridates, s-au năpustit, 
în acelaşi timp, împotriva lui. Alexandru s-a ferit de 
Spithridates şi, aruncînd lancea împotriva lui Roisaces, 
care era îmbrăcat cu platoşă, şi spărgîndu-i-o, s-a repezit 
îndată la lupta cu pumnalul şi, în timp ce ei se loveau 
cu furie, Spithridates, luîndu-1 din coastă şi ridicmdu-se 
repede pe calul său, l-a lovit cu o secure persană şi i-a 
sfărîmat creasta coifului cu amîndouă aripile, încît coiful 
abia a rezistat loviturii, iar tăişul a atins părul creştetului. 
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Cînd Spithridates a încercat să lovească a doua oară. i-a 


luat-o înainte Cleitos 


cu lancea. în 
cu pumnalul 


ţilor ajunsese să fie 


trecut rîul şi 
rile pedestre, 
mult timp, ci 
greci. Dar şi. 


acelaşi 


cel Negru 78 , strâpungîndu-i mijlocul 
timp însă a căzut şi Roisaces, lovit 


de Alexandru. Şi, tocmai cînd lupta călăre- 


să fie atît de primejdioasă şi încordată, a 
falanga macedonenilor 79 şi s-au strîns pute- 
Duşmanii n-au ţinut piept cu curaj şi nici 
, fiind respinşi, au fugit, afară de mercenarii 
ei, adunîndu-se lîngă o colină, au încercat 


să cadă la învoială cu Alexandru. Dar el s-a avîntat cel 


dinţii în luptă, mînat mai mult de curaj decît de jude- 
r ca-t ă şi nu numai că şi-a pierdut aci calul, care fusese lovit 
în coastă de un pumnal (era altul, nu Bucefal), dar aci s-au 
avîntat, în primejdie şi au căzut luptînd împotriva unor 
oameni desperaţi şi războinici cei mai mulţi dintre cei 
care au rămas morţi sau au fost răniţi în această bătălie. 
Şi se spune că dintre pedeştrii duşmani au căzut două zeci 
de mii, iar dintre călăreţi, două mii cinci sute- Dintre ai 
lui Alexandru, Aristobul spune că în total au fost treizeci 
şi patru de morţi, dintre care nouă erau pedeştri. Alexan¬ 
dru a poruncit ca acestor viteji să li se ridice statui de 
bronz. Statuile le-a lucrat Lisip. Vestind grecilor victoria 
Alexandru a trimis în chip deosebit atenienilor trei sute 
de scuturi din cele luate de la prizonieri şi, îndeobşte, a 
poruncit ca celorlalte prăzi de război să li se pună urmă¬ 
toarea inscripţie, foarte mîndră: „Alexandru al lui Filip 
şi grecii, afară de spartani, le-au luat de la popoarele stră¬ 
ine care locuiesc Asia 80 “. Iar vasele şi porfira şi alte 
lucruri de felul acestora, pe care le luase de la perşi, le-a 
trimis pe toate, afară de cîteva, mamei sale. 


-/J-7 Această luptă a adus îndată o mare schimbare a 
situaţiei în favoarea lui Alexandru. Astfel, nu numai că a 
luat cetatea. Sardes, podoaba stăpînirii perşilor la mare, 
dar a cucerit şi celelalte cetăţi. S-au împotrivit numai 
Miletul şi Halicarnasul. Le-a cucerit însă şi pe-acestea cu 
forţa şi subjugat toate cetăţile din jurul lor. Nu ştia 
însă^ ce să întreprindă după aceea. Şi, de multe ori se 
înflăcăra, plănuind să se arunce asupra lui Darius şi să 


ALEXANDRU 


373 

seavînte în primejdie pentru bătălia hotărîtoare, de multe 
ori însă se gîndea că-i mai bine să se pregătească şi să 
prindă curaj, punînd mai întîi la cale cum trebuie lucru¬ 
rile şi bunurile în cetăţile de pe ţărmul mării, si numai 
după aceea să pornească să urce 81 spre Darius. 

în Licia, lîngă cetatea Xantos, se află un izvor. Se 
spune că atunci se revărsase de la sine şi că, trecînd peste 
maluri, scosese din adîncul lui un inel de bronz, cu nişte 
litere vechi^ săpate pe el, prin care se arăta că puterea 
peişilor va înceta, fiind sfărîmată de greci. îmbărbătat de 
prezicerea pe care i-o făcea inscripţia. Alexandru si-a 
P 0 ™* armata, ca să cureţe ţărmul mării pînă la Fenicia 
şi Cilicia. Iar străbaterea Pamfiliei a fost pentru mulţi 
istorici un prilej de povestiri uimitoare, cu care să zgu¬ 
duie şi să orbească pe cititori. într-adevăr, ei spuneau că 
marea, printr-o vrajă zeiască, s-a retras înaintea lui Ale¬ 
xandru, ea care întotdeauna se prăvălea din larg cu furie 
şi care,^altădată, rar descoperea stînci mici, care răsunau 
sub prăpăstiile şi rîpile ţinutului muntos ce se ridică 
deasupra ţărmului. Acest lucru îl arată şi Menandru în- 
tr-o comedie, fă cînd haz de acest fapt neobişnuit: 

„Ce minunat se potriveşte asta cu Alexandru: de caut pe cineva, 
Deodata, de la sine, îmi apare . 

De vreau să trec pe undeva prin mare, ea de la sine 

îmi deschide calea“. 

Alexandru însuşi, în scrisorile sale, fără să plăsmuiască 
vreo ^astfel de minunăţie, mărturiseşte că a trecut şi a 
străbătut aşa-numita Scară, pornind din Phaselis. De- - 
aceea a şi rămas mai multe zile în cetate. în acest răs¬ 
timp, el a văzut în piaţă statuia lui Theodectes din Phaselis, 
care nu map era în viaţă. Alexandru, într-o după-masă* 
ameţit de băutură, s-a dedat la glume, dansînd în ju- 
r Y: x amncîndu-i multe coroane- A dat astfel o cinstire 
plăcută şi cu haz legăturii pe care o avusese cu acel băr¬ 
bat, prin mijlocirea lui Aristotel şi a filozofiei. 

„ 18 pupă aceasta, i-a cucerit şi pe pisidienii care se 

împotriveau şi a supus şi Frigia. Punînd atunci stăpînire 
pe ce catea Gordion, despre care se spune că este vatra 














PLUTARH 



374 

lui Midas cel Bătrîn, a văzut faimosul car legat c-o frîn- 
ghie din scoarţă de corn şi a auzit şi-o vorbă în legătură 
cu nodul frîrighiei, pe care o spuneau cei cle-acolo. Se 
spunea că celui care va dezlega legătura i s-a hărăzit să 
fie regele lumii. Mulţi spun, intr-adevăr, că nu se vedea 
unde încep legăturile şi că erau înfăşurate şi înnodate 
între ele de mai multe ori în încîlciri încurcate şi că 
Alexandru, neputînd să le dezlege, a tăiat nodul cu sabia 
şi au' ieşit la iveală mai multe capete. Aristobul spune 
însă că Alexandru a dezlegat foarte uşor nodul: a scos 
pana oiştei, de care.era înfăşurată cureaua jugului, şi apoi 
a scos şi jugul., 

r De aici, Alexandru şi-a atras de partea sa pe paflagoni- 
eni, şi chiar pe capadocieni. Auzind de moartea lui Mem- 
non (unul dintre generalii lui Darius, care aveau în paza 
lor ţărmul mării şi despre care se spunea că-i va pricinui 
multe încurcături, va pune la cale multe şiretlicuri şi-i 
vă aduce multe nelinişti), a prins mai mult curaj să por¬ 
nească în partea de sus a ţării. 

. Tocmai atunci şi Darius cobora de la Susa 82 , îmbăr¬ 
bătat de mulţimea armatei sale (comanda şase sute de 
mii de oameni) şi încurajat de un vis pe care magii îl 
tîleuiau mai mult ca să-i facă pe plac decît după ceea ce 
părea că este. într-adevăr, visase că falanga macedonenilor 
este mistuită de foc şi că Alexandru — îmbrăcat cu o 
haină pe care o purtase el însuşi mai înainte, pe cînd el, 
Darius, era curierul regelui — îi slujeşte lui. Se făcea 
apoi că Alexandru, intrînd în templul lui Belos 83 , s-a fă¬ 
cut nevăzut. Prin acest vis se părea că zeul lui i-arăta că 
macedonenii, vor ajunge intr-o strălucită şi faimoasă si¬ 
tuaţie, că Alexandru va pune stăpînire pe Asia, după cum 
p stăpînise Darius, care din curier ajunsese rege, dar că 
repede îşi va pierde viaţa, cînd va fi în culmea gloriei. 

. 19 Darius a prins şi mai mult curaj, dispreţuind pe 

Alexandru şi socotindu-1 fricos, deoarece zăbovea de mai 
mult timp în Cilicia. Alexandru zăbovea acolo însă ţin¬ 
tuit de boala despre care unii spun că l-a prins din pri¬ 
cina oboselii, iar alţii, fiindcă se scăldase în apa Cidnului 


ALEXANDRU 


375 


şi rămăsese înţepenit de frig. Nici un medic nu avea cu¬ 
raj să-i dea ajutor lui Alexandru, ci, socotind că primejdia 
esi:e mai mare decît orice ajutor, toţi se temeau ca nu 
cumva macedonenii să-i învinuiască cumva c-au greşit lea¬ 
cul. Filip din Acarnania însă îşi dădea seama că starea 
) . lui Alexandru este grea, dar, bizuindu-se pe prietenie şi 

socotind că este groaznic să nu se avînte în primejdie 
alături de cel care era în primejdie, ajutmdu-1 şi fiind 
alături de el pînă la cea din urmă încercare, s-a apucat 
să facă un leac şi l-a convins pe Alexandru să rabde şi 
să bea, pentru ca să se însănătoşească şi să ducă mai 
departe războiul. Dar chiar în timpul acesta, Parmenion a 
trimis din tabăra sa lui Alexandru o scrisoare prin care-1 
. îndemna să se ferească de Filip, deoarece Darius îi oferise 
mari daruri şi se arăta voios să-i dea şi pe fiica sa în 
căsătorie, dacă-1 va ucide. 

Alexandru însă a' citit scrisoarea şi, fără s-o arate 
vreunui prieten, a pus-6 la căpătîi. La vremea potrivită, 
Filip a intrat cu alţi tovarăşi, aducînd leacul în pahar. 
Alexandru i-a înmînat lui Filip scrisoarea, iar el a primit 
leacul şi a început să bea cu curaj şi fără bănuială, ast- 
f-y fel că priveliştea era minunată şi dramatică: unul citea, 
iar celălalt bea- Apoi, au început să se uite unul la altul, 
!; dar nu la fel, ci Alexandru-1 privea cu faţa senină şi 
deschisă, pentru bunătatea lui Filip, iar Filip îşi pierduse 
puţin cumpătul din pricina învinuirii şi, cînd îi chema pe 
.zei şi întindea mîinile la cer, cînd îngenunchea lîngă pat 
şi îndemna pe Alexandru să aibă curaj şi să i se încredin¬ 
ţeze fără nici o teamă. Leacul, la-nceput, punînd' stăpînire 
pe trup, parcă i-a alungat durerea şi i-a vîrît-o în adîn- 
cul trupului, astfel că lui Alexandru i-a pierit şi glasul, 
iar mintea i s-a tulburat şi, îndeobşte,, s-a închircit şi l-a 
cuprins un fel de sfîrşeală. Totuşi, întărit şi întremat de 
leacul lui Filip, s-a arătat macedonenilor care, mai înainte 
de a-], vedea la faţă, căzuseră cu totul pradă deznădejdii. 

20 Era în armata lui Darius un macedonean, fugit din 
ţara lui, numit Amyntas, care cunoştea firea lui Alexan- 
i dru. Acesta, văzînd pe Darius gata să pornească cu avînt 
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împotriva lui Alexandru, care se- găsea intr-un loc strimt, 
a început să-l roage să rămînă în acel ţinut, în şes şi în 
cîmpia larg deschisă, deoarece oastea sa atît de mare aici 
trebuia să dea bătălia împotriva unor duşmani mai puţin 
numeroşi. Darius însă i-a răspuns că se teme ca nu cumva 
duşmanii să i-o ia înainte cu fuga şi să-l scape astfel pe 
Alexandru. ,,Pentru aceasta 14 , îi zise macedoneanul, „fii 
pe pace, rege: el o să vină împotriva ta şi mi se pare că 
chiar vine!" Cu toată stăruinţa depusă, Amyntas n-a iz¬ 
butit să-l întoarcă pe Darius din hotărîrea sa, ci regele, 
ridieîndu-se cu armata, a pornit spre Cilieia. Tot în vremea 
asta s-a îndreptat şi Alexandru spre Siria, împotriva lui. 
în tot timpul nopţii însă, din greşeală, nu s-au putut 
întîlni şi s-au întors iarăşi de unde porniseră. Alexandru 
era bucuros de întîmplare şi se grăbea să-] întîlnească 
pe Darius în strîmtoare, iar Darius se bucura că şi-a luat 
iarăşi locul de mai înainte, pentru a-şi putea întinde ta¬ 
băra. şi că şi-a descătuşat armata din strîmtoare. 

Abia acum, într-adevăr, îşi dădea el seama că, aşa 
cum nu s-ar fi căzut, se înfundase într-un ţinut neprielnic 
cavaleriei, îngustat de mare, de munţi şi de riul Pinaros, 
care curgea prin mijloc. Ţinutul era peste tot presărat cu 
ridicături, prielnic duşmanilor puţini la număr.* Lui Ale¬ 
xandru însă, întîmplarea i-a ales locul bătăliei, iar el şi-a 
condus oastea mînat şi ajutat de noroc ca să cîştige vic¬ 


toria. într-adevăr, deşi nu avea cu el un atît de mare număr 
de ostaşi ca duşmanii săi, nu Ie-a dat totuşi putinţa să-l 
înconjure, ci a aruncat aripa stîngă a sa asupra aripii 
drepte a duşmanului, iar el, stînd fără răgaz în aripa 
dreaptă, a pus pe fugă pe duşmanii din faţa sa, luptînd 
neînfricat în fruntea alor săi. După cum spune Chares 8<5 , 
Alexandru a primit de la Darius o lovitură de pumnal în 
coapsă. Iar Alexandru, scriind lui Antipatros 85 despre 
acea luptă, nu i-a spus cine l-a rănit, ci doar că primise 
o lovitură de pumnal în coapsă, dar că nu i se-ntîmplase 
nici o vătămare mai grea. A cîştigat astfel o victorie stră¬ 
lucită şi a luat peste o sută zece mii de duşmani prizo¬ 
nieri, dar pe Darius nu l-a putut prinde, fiindcă fugise îna~ 
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inte d-a veni el şi i-o luase înainte cu patru sau cinci 
stadii 86 . Alexandru s-a întors fără să ia altceva clecît tră¬ 
sura şi arcul lui Darius. A găsit macedoneni prădînd şi 
cărînd toate bogăţiile din tabăra duşmană, neobişnuit de 
îmbelşugată, deşi duşmanii fuseseră uşor înarmaţi pentru 
luptă şi lăsaseră cea mai mare parte clin bagajele’lor la 
Damasc. Cortul lui Darius îl păstraseră însă pe ae-a-n- 
tregul ca să-l dea lui Alexandru- Cortul era plin de oa¬ 
meni de curte, îmbrăcaţi în haine scumpe, de mobile stră¬ 
lucitoare şi de mulţime de aur şi argint. îndată deci Ale¬ 
xandru, descinzîndu-şi armele, a pornit spre baie, zicîncl: 
„Să mergem în baia lui Darius, să ne spălăm de sudoa¬ 
rea căpătată în luptă". Unul dintre prieteni i-a spus însă: 
„Nu în baia lui Darius, pe Zeus, ci în baia lui Alexandru, 
fiindcă se cade ca cele ale învinşilor să fie şi să se cheme 
că sînt ale învingătorului". Alexandru a văzut .acolo fel 
de fel ele vase şi ulcioare şi borcane şi vase de parfum 
—• şi totul de aur, lucrat în chip minunat, iar încăperea 
mirosea zeieşte, aşa cum era firesc, din pricina aromelor 
şi mirodeniilor. De aci a trecut apoi în cort, care era mi¬ 
nunat, atît prin înfăţişarea şi mărimea lui, cît şi prin 
podoabele paturilor şi ale meselor şi ale camerei de ospăţ. 
Privind către prieteni, Alexandru a zis: „Asta înseamnă, 
după cît se pare, a împărăţi". 

21 Alexandru tocmai se îndrepta spre cină cînd cineva 
îl vesteşte că mama şi soţia lui Darius şi două fiice nemă¬ 
ritate, care fuseseră prinse, au văzut carul de luptă şi ar¬ 
cul lui Darius şi se bat cu pumnii în piept şi plîng, ere- 
zînd că a murit. Ei bine, Alexandru, după ce-a stat cîtva 
timp şi s-a gîndit mai mult la soarta • îor decît la a sa, 
a trimis la ele pe Leonnatos 87 , poruncindu-i să le vestească 
că nici Darius n-a murit şi că nici de Alexandru nu tre¬ 
buie să se teamă, deoarece cu Darius se războieşte pentru 
hegemonie, dar că ele vor avea parte de tot ceea ce stă- 
pîneau cînd erau cu Darius. Şi, pe lîngă faptul că aceste 
vorbe ale lui Alexandru păruseră femeilor blînde şi bune, 
Alexandru le copleşea încă şi cu mai multe fapte ome- 
noase. Astfel, le-a-ngăduit să îngroape pe perşii căzuţi, 
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a şa cum ar dori ele, dîndu-le îmbrăcăminte şi găteli din 
piazile sale. Şi nu le-a micşorat întru nimic nici cinstea 
şi nici onoarea de care se bucuraseră mai înainte, iar în 
plus au dobîndit şi mai mari venituri decît avuseseră. Dar 
cea mai frumoasă şi regească favoare dăruită unor femei 
de neam mare şi înţelepte, ajunse roabe, era aceea că nu 
•auzeau şi nu bănuiau şi nu se aşteptau la nimic urît ci 
duceau un trai ascuns şi nevăzut de alţii, ca şi cum 5 nu 
s ar fi găsit într-un lagăr duşman, ci parc-ar fi fost pă¬ 
zite m nişte camere de fecioare sfinte si neprihănite In- 
tr-adeyaiyse spune că soţia lui Darius era cu mult cea mai 
chipeşa dintre toate reginele, după cum şi Darius, înalt 
-c e sjatura,. era cel mai chipeş dintre bărbaţi, iar fiicele 
-semănau aidoma cu părinţii lor. Dar, după cum se pare. 
-Alexandru, socotind că este mai potrivit ca un rege să se 
/ştapmeasca pe sine decît să învingă pe duşmani, nici nu 

a } 1US . de , el ? } nici n ~ a cunoscut, înainte de căsătorie, 
alta femeie decît pe Barsine. Barsine a fost luată în robie 
m Damasc, ramasă văduvă după moartea lui Memnon. 
Ba primise o educaţie grecească .. . s s avea o fire plăcută' 
ţatal ei. era Artabazo^ 9 , iar mama era fiica regelui. Ale¬ 
xandru a cunoscut-o prin Pararnenion, care l-a îndemnat 
după ^cum spune Aristobul, să s-apropie de o femeie fru¬ 
moasa şi nobilă. 

: j Alexandru, văzînd pe celelalte persane luate roabe 
deosebit^ de frumoase şi de mîndre, a zis, ca un ioc de 
spirit ca persanele sînt suferinţele ochilor. Arătînd însă 
a rmdu3^ său, în faţa frumuseţii lor, frumuseţea propriei 
sale stapmiri şi cuminţenii, le-a pornit de ia el’ca pe nişte 
statui fara viaţă. 

22 Philoxenos, lăsat de Alexandru comandant al ţinu- 
Jfh° r i~a scris că la el se găseşte un oarecare 

teodor din Tarent, care are de vînzare doi sclavi peste 
lire de frumoşi, şi-l întreba dacă vrea să-i cumpere. 
Alexandru s-a mîniat foarte tare din pricina acestei scri- 
sori şi a început să strige către prieteni, întrebîndu-i- la 
cp fapta urită a sa a fost martor Philoxenos de se face 
mijlocitorul unei astfel de întrebări neruşinate. Răspun- 
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zînd apoi lui Philoxenos, l-a batjocorit straşnic şi i-a po¬ 
runcit ca pe Teodor, cu neruşinata lui marfă, să-l dea pe 
mina călăului. A dojenit apoi aspru şi pe tînărul Agnon, 
pentru că-i scrisese că voieşte să cumpere şi să-i aducă 
pe tînărul Crobylos, care avea bună faimă la Corint. 
Alexandru, aflînd apoi că Damon şi Timoteu, doi mace¬ 
doneni care erau în armată sub comanda lui Parmenion, 
.au siluit femeile unor soldaţi simbriaşi, i-a scris lui . Par¬ 
menion şi i-a poruncit ca, dacă sînt. dovediţi, să-i pe¬ 
depsească la fel ca pe nişte fiare născute pentru pieirea 
oamenilor şi să-i omoare. Cît despre sine, i-a scris, cuvînt 
cu cuvînt, aşa: „Eu nu numai că n-aş putea fi dovedit 
că am văzut pe soţia lui Darius sau că am dorit s-o văd, 
dar nici măcar că am ascultat ceva din cele ce spuneau 
despre chipul ei frumos 44 . A adăugat că, fiind muritor, ştie 
bine că din culcare şi din împreunare, ca dintr-o singură 
slăbiciune, este înnăscută în firea omenească şi suferinţa 
şi plăcerea. Alexandru putea apoi să-şi stăpînească foarte 
bine şi stomacul şi a dat multe dovezi despre asta. Printre 
aceste dovezi se poate aminti şi ceea ce a spus către Ada 90 , 
pe care şi-o făcuse mamă adoptivă şi o alesese regina 
Cariei. Ada, linguşindu-1, îi trimitea în fiecare zi multe 
mîncăruri şi prăjituri şi-n cele din urmă i-a trimis pe 
cei mai buni bucătari şi brutari. Alexandru însă a spus 
că n-are nevoie de nici unul dintre ei, deoarece îl însoţesc 
bucătari mai buni, şi anume, aceia pe care i-i dăduse 
pedagogul său Leoniclas: pentru prînz: mersul din timpul 
nopţii, iar'pentru seara: prînzul frugal. „Acest om, a zis 
Alexandru, îmi desfăcea cuferele în care erau păturile 
de învelit şi hainele mele, cerce tind de nu cumva mama 
mi-a pus acolo ceva de lux sau de prisos 44 . 

j ' 23 Spre băutură era . mult mai puţin înclinat decît se 

l credea. Se părea însă că este înclinat din pricina timpului 
\ pe care-1 petrecea la fiecare pahar, mai mult vorbind 
decît bînd, şi punînd întotdeauna în discuţie, o chestiune 
I lungă. Dar nici asta nu se-ntîmpla decît cînd avea răgaz 
} mai mult. Pe el nu-1 oprea, într-adevăr, de la treburi nici 
vinul, nici somnul, nici vreo glumă, nici vreo căsătorie 
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/ sau spectacol,: ca pe alţi comandanţi. Acest lucru îl arată 
viaţa Iui pe care, deşi a fost foarte scurtă, a umplu t-o cu 
} un noian din cele mai măreţe fapte- Iar în timpul liber, 
mai în tîi se scula şi ctducea sacrificii zeilor, apoi prînzea, 
\ Ş^zînd pe scaun 91 , apoi îşi petrecea ziua vînînd sau pu- 
i nînd la cale ceva din ale războiului sau împărţind drep¬ 
tate sau citind. Iar dacă făcea vreo călătorie; cînd nu era 
prea grăbit, învăţa sau să tragă cu arcul, sau să urce si să 
. coboare din mers dintr-un car de război. După cum se 
poate vedea .din Memoriile sale, uneori se desfăta vînînd 
vulpi şi păsări. Iar după ce termina, se îndrepta către 
baie, sau se freca cu ulei şi apoi întreba pe brutari şi bucă¬ 
tari dacă cina este gata. Şi, întins pe pat, cînd se întuneca, 
începea să cineze tîrziu. Părea minunată, intr-adevăr, 
giija. cri care privea în- jurul mesei, pentru ca nimic să 
nu fie împărţit neegal şi fără băgare de seamă. Şi pre¬ 
lungea băutura, după cum s-a spus, fiindcă vorbea mult. 

ÎŞ SQ Qi^t§ţe întru totul era.cel maL plăcut dintre toţi 

regii şi nu era. lipsit de nici un farmec, atunci, la băutură, 
se făcea, neplăcut şi prea fălos din pricina mîndriei, nu 
numai fiindcă el însuşi era înclinat spre lăudăroşenie, ci 
Ş 1 fiindcă, se lăsa dus de linguşitorii lui, cum se duce un 
. cal : ele frîu. Linguşitorii lui obişnuiţi împingeau la lingu- 
şire şi pe cei mai binecrescuţi. Aceştia nu voiau nici să 
se ; î a \ a „ întrecere cu linguşitorii, nici să fie mai prejos 
eleat ei în laude, fiindcă primul lucru li se părea urît, iar 
al doilea era primejdios. După băutură, Alexandru se 
îmbăia încă o dată şi dormea uneori pînă la prînz, iar cî- 
teodată erau zile pe care le petrecea dormind. în ce-1 pri- 
Ve ^ţ e L e ^ ^ stăpînea şi pofta de mîncăruri rare, îneît chiar 
■ dapă i se aduceau de la mare cele mai rare fructe şi 
peşte, el trimitea din ele fiecărui prieten, şi, de multe 
ori,, se-ntîmpla. că numai lui nu-şi mai oprea nimic. To~ 
tuşi, ^cina lui se desfăşura întotdeauna cu fast - şi chel¬ 
tuială, care, mărindu-se pe' măsură ce se înmulţeau izbîn- 
zile, a ajuns, în sfîrşit, la zece mii de drahme. Aci s-a. 

. oprit cheltuiala şi-atît s-a hotărît să se plătească chiar si 
celor eare-1 pofteau ]a cină. 
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24 După bătălia de la Issos 92 , Alexandru a trimis la 
Damasc călăreţi de-au adus banii şi bagajele, şi copiii, şi 
femeile perşilor. Şi cele mai mari foloase le-au tras cava¬ 
lerii tesalieni, fiindcă pe ei i-a trimis într-adins acolo, vo¬ 
ind să-i ajute, întrucît fuseseră deosebit de viteji în luptă, 
însă şi restul taberei s-a umplut de provizii. Şi macedo¬ 
nenii, îndulcindu-se atunci pentru prima oară din aurul, 
din argintul, din femeile şi din felul de viaţă aî perşilor, 
se grăbeau, întocmai ca nişte cîini, să meargă pe urma 
vînatului, să urmărească şi să dea de locul bogăţiei per¬ 
şilor. 

Alexandru a socotit că trebuie mai întîi să-şi stator¬ 
nicească temeinic stăpînirea peste ţările de pe ţărmul mă¬ 
rii. Au venit, într-adevăr, îndată regii ca să-i predea in¬ 
sula Cipru şi Fenicia. Numai oraşul Tir nu s-a supus. 

In timpul celor şapte luni cît a durat împresur ar ea Ti¬ 
rului, săpînd şanţuri şi atacînd cu maşini de război şi cu 
două sute de trireme de pe mare, a avut un vis în care 
se făcea ca Heracles îl salută de pe zid şi-l cheamă la el. 
Apoi multor tirieni li s-ă arătat în vis Apolo, care spunea 
că se duce la Alexandru, fiindcă nu-i place ceea ce se-n- 
tîmplă în cetate. însă ei, socotind pe Apolo drept un om 
prins pe cînd trece de bunăvoie la duşmani, au început 
să înfăşoare cu lanţuri statuia zeului şi să-i bată cuie la 
picioare, numindu-1 „alexandrist“. Alexandru însă a mai 
avut şi altă vedenie în timpul somnului: se făcea că un 
satir dansează în faţa lui, departe, şi că, voind să-l prindă, 
satirul a luat-o la fugă; în cele din urmă, ţinîndu-se mult 
după el şi alergîndu-1 încoace şi-ncolo, l-a prins. Tâlmacii 
însă, despicînd firu-n patru, i-au dat un răspuns ce părea 
că nu-i străin de adevăr, zicîndu-i: „Al tău va fi Tirul" 93 . 
Şi astăzi se află un izvor lîngă care se zice c-a avut el în. 
vis vedenia cu satirul. _ * 

în_ţpiul împreşurării cetăţii Tir,. Alexandru a făcut o 
expediţie împotriva arabilor de lîngă Antiliban şi a trecut 
j^rintr-o primejdie din pricina pedagogului său Lisimah, 
care se ţinea după el, zicînd că nu e mai rău şi nici mai 
bătrîn decît Pboenix 94 . 
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Astfel, Alexandru, .apropiindu-se de munţi, a descăle¬ 
cat şi a început să meargă pe jos. însoţitorii săi i-au luat-a 
cu mult înainte, dar el, nevrînd să părăsească pe Lisimah, 
care nu mai putea să meargă de oboseală şi se îngreuia, îl 
îndemna la drum şi-l susţinea cu toate că începuse să-î 
cuprindă noaptea şi duşmanii erau pe-aproape. Astfel s-a 
făcut că nici n-a băgat de seamă că se depărtase de gro¬ 
sul armatei, rămînînd însoţit’ numai de cîţiva soldaţi, şi 
că înoptează în locuri neprielnice, în întuneric şi în ger 
puternic. Deodată, nu departe, a văzut mm multe focuri 
de-ale duşmanilor răspîndite ici-colo. Avînd însă încredere 
în sprinteneala trupului său şi obişnuit să potolească teama 
macedonenilor prin aceea că răbda el însuşi oboseala, a 
dat năvală, peste cei care aveau ■ focurile mai pe-aproape» 
a lovit cu pumnalul pe doi duşmani care stăteau Ungă 
vatră şi, smulgînd un tăciune, a plecat să-l ducă alor săi. 
Aprinzîncl apoi focuri multe, pe duşmanii din. apropiere 
i-au înfricoşat şi au fugit, iar pe cei care-i atacau i-au 
respins, şi au petrecut noaptea sub cerul liber, fără -nici o 
primejdie. Această păţanie o povesteşte Chăres. 

25 împresurarea cetăţii Tir însă a avut următorul sfîr- 
şit: Alexandru lăsase o mare parte din armată să se 
odihnească, după multele lupte de mai înainte, şi ducea 
la' zidurile cetăţii numai cîţiva soldaţi, puţini la număr» 
pentru ca duşmanii să nu fie lăsaţi în pace. Aristandros» 
prezicătorul, a făcut un sacrificiu şi, cercetînd ^ semnele 
pe care le arătau animalele sacrificate, a spus lămurit şi 
cu mai multă încredere celor de faţă că în acea lună ce¬ 
tatea va fi cucerită în întregime. Cei din jurul lui au înce¬ 
put să glumească şi să rîdă, pentru că era ultima zi a 
lunii. Regele, văzîndu-1 încurcat şi fiind întotdeauna de 
partea prezicătorilor, a poruncit ca'acea zi să nu o^mai 
socotească a treizecea a lunii, ci să o socotească a douăzeci 
şi opta. Apoi, punînd să se dea semnalul luptei cu trîmbiţa, 
aţ început să atace zidurile cu mai multă putere decât se 
gîndise la început. • S-a pornit un iureş înverşunat în 
atest timp nici cei care se odihneau în tabără n-au şezut 
pe loc, ci au pornit şi ei să dea ajutor celor care atacau 


zidul — şi tirienii, înspăimântaţi, au luat-o la fugă, iar 
Alexandru a cucerit cetatea în acea zi. 

După aceasta, în timpul asediului Gâzei, cea mai mare 
cetate a Siriei, îi cade pe. umăr un bulgăre de pămînt, 
lăsat de sus de o pasăre, iar pasărea s-a aşezat pe-o maşină 
de război şi, fără să fie văzută, s-a prins în plasa de sfori 
care întorceau spetezele. Semnul a avut înţelesul pe care 
l-a prevăzut Aristandros: Alexandru a fost, într-adevăr, 
lovit la umăr, dar a cucerit cetatea . . . 

Alexandru a trimis multe prăzi Olimpiadei şi Cleo- 
patrei şi prietenilor săi, şi a dăruit şi pedagogului său 
Leonidas tămîie, cinci sute de talanţi greutate, şi o sută 
de smirnă, amintindu-şi de nădejdea pe care i-o trezise- 
pedagogul în copilărie. Atunci Leonidas, după cît se pare, 
în timpul unei jertfe, spusese lui Alexandru, care lua eu 
amîndouă mîinile tămîie şi punea pe altar: „Numai cînd 
vei pune stăpînire pe locul de unde se scoate tămîie, vei 
putea face o jertfă de tămîie atît de îmbelşugată, acum 
însă foloseşte-o mai din economie pe cea pe care o ai A 
Acum însă, Alexandru i-a scris: „Ţi-am trimis tămîie şi 
smirnă din belşug, ca să încetezi să mai fii atît de zgîrcit 
faţă de zei“. 

26 Apoi i s-a adus un chivot care — după părerea.- 
acelora care luaseră banii şi bagajele lui Darius — era 
cel mai' scump lucru. Alexandru a întrebat pe prieteni- 
ce lucru, dintre cele mai de preţ, merită să fie pus în eL 
Şi care mai de care avea cîte o părere, dar el a zis că 
va păstra acolo Iliada. Şi aceste fapte le amintesc mulţi 
dintre istoricii care merită încredere. Iar dacă ceea ce 
spun alexandrinii, dînd crezare lui Heraclid 95 , este ade¬ 
vărat, atunci se pare că Homer nu l-a însoţit pe Alexan¬ 
dru în expediţie fără treabă şi fără folos. Într-adevăr, se- 
spune că Alexandru, punînd stăpînire pe Egipt, voia să 
întemeieze acolo o cetate . mare grecească, cu multă lu¬ 
me, care să-i poarte numele, ba chiar că ar fi .început să 
măsoare şi să înconjure un loc care, după părerea arhi¬ 
tecţilor, era atît de întins cum nu mai fusese altă dată- 
pentru vreo altă cetate. Apoi, noaptea, pe cînd dormea». 
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a avut o vedenie minunată: se făcea că un bărbat, cu 
părul alb şi bătrânicios la chip, stînd lingă el, î.i spunea 
aceste stihuri: 


„în marea cu 


valurile zbucimate, 


în .faţa Egiptului se află o insulă; de oameni e Faros numită' 1 . 03 


Alexandru deci s-a ridicat îndată şi s-a dus la Faros, 
care atunci era încă o insulă puţin mai sus de gura cano- 
bică a Nilului, acum însă, printr-un dig s-a unit cu ţărmul. 
Cînd a văzut acel loc, care se deosebea prin prielnica lui 
aşezare (este o limbă de părnînt, care, avîncî peste tot 
aceeaşi^ lăţime, desparte un lac întins de marea care pă¬ 
trunde într-un mare port), a spus că Homer este intr-adevăr 

• minunat în multe privinţe, dar şi un foarte înţelept arhi- 
tect şi le-a poruncit să tragă dîre, închipuind zidurile 
cetăţii potrivit cu -locul. Şi pămînt alb pe-acolo nu era 

i; : intr-adevăr, dar luînd făină, au tras în cîmpia cu pămînt 
negru o jumătate de cerc din centrul căruia porneau spre 
1 pfctrgine drumuri^ drepte, restrîngmdu-şi mărimea ca fran- 
Oriile, unei hlamide.;Regele se bucura de aşezarea locului, 

I -cînd, deodată, nişte păsări nenumărate şi de toate neamu- 
| rile şi mărimile au pornit-o de la fluviu şi de la lac şi, 
p.ca nişte nouri, s-au îndreptat spre acel loc şi n-au mai 
j-lăsat nimic din făină. Alexandru'tare s-a tulburat din 
■ : j; .pricina acestei prevestiri. Prezicătorii însă îl îndemnau 
î să fie pe pace, spunîndu-i că va întemeia o cetate foarte 

• |: îndestulătoare şi care va hrăni oameni de tot felul. Atunci 
;|ra poruncit arhitecţilor să se aştearnă pe 'lucru, iar el a 

poinit pe drumul care ducea la zeul Ammon, drum care 
i-a pricinuit multe greutăţi şi supărări şi două mari pri¬ 
mejdii: una era, fireşte, pricinuită de lipsa apei, care face 
locul pustiu cale de multe zile. iar alta se ivea din aceea 
că. atunci cînd străbateau printr-un nisip adînc şi nesfîr- 
şit, putea să le cadă în spate vîntul din miazăzi, vînt fu¬ 
rios despre care se spune că şi altă dată a ridicat un val 
; : |Pmare de nisip şi, revărsîndu-se peste cîmpie în jurul 
j armatei lui Cambyse, a îngropat, ucigînd, cincizeci de mii 
s^de; oameni. Aproape toţi se gîndeau la asta, dar era greu 
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să întorci pe Alexandru din drum, cînd pornea hotărît să 
facă ceva. 

De altfel şi norocul, neopunîndu-se celor ce întreprin¬ 
dea el, îl făcea dîrz în hotărîri iar curajul său înălţa do¬ 
rul de izbîndă pînă la cele mai mari fapte; acest dor de 
izbîndă îi silea nu numai pe duşmani să i se supună, clar 
aducea la ascultare locuri şi împrejurări potrivnice. 

întîmplările norocoase care s-au petrecut în timpul 
acelei călătorii, în momente de încurcătură, Alexandru 
le-a socotit ajutoare din partea zeului mai mult chiar 
decît au fost oracolele de mai tîrziu; şi într-un fel oare¬ 
care, credinţa din oracole a căpătat-o chiar din pricina 
acestor ajutoare. Astfel, mai întîi a căzut apă multă, iar 
ploile îndestulătoare trimise de Zcus i-au alungat teama 
de sete, apoi, stingînd uscăciunea nisipului care era umed 
şi se-ndesa, făcea aerul bun de respirat şi mai ales curat. 
Apoi, cînd urmele pentru călăuze se şterseseră şi cei 
cai e mergeau se rătăceau şi se-mprăştiau din pricina ne¬ 
cunoaşterii locurilor, s-a ivit un stol de corbi care zbura 
înaintea lor, călauzindu-i. Corbii aci se grăbeau cînd că¬ 
lătorii se ţineau după ei, aci ii aşteptau cînd rămîneau 
în urmă. După cum povesteşte Calistcne, cel mai minunat 
lucru era că noaptea, cînd unii se rătăceau, corbii îi 
chemau croncănind şi-i îndrumau pe calea cea bună. 
Alexandru, străbătînd deşertul, a ajuns la locul căutat, 
iar profetul lui Ammon i-a urat bun venit din partea zeu¬ 
lui, ^ca din partea tatălui său. Alexandru însă l-a întrebat 
dacă nu cumva i-a scăpat cineva dintre ucigaşii tatălui 
sau. Dar profetul l-a rugat să vorbească cum trebuie, căci 
el n-are tată muritor. Alexandru, schimbînd vorba, l-a 
întrebat dacă a pedepsit pe toţi ucigaşii lui Filip. Apoi 
iarăşi l-a întrebat despre domnie, dacă zeul Ammon îl 
ajută^să fie stâpînul întregii lumi. Preotul i-a răspuns că 
zeu! îi îndeplineşte şi această dorinţă şi că Filip este pe 
deplin răzbunat, iar Alexandru i-a dăruit statui strălu¬ 
cite, iar oamenilor le-a dat bani. Acestea le povestesc cei 
mai mulţi istorici despre oracole. Alexandru însă, într-o 
scrisoare către mama sa, spune că i-au fost făcute nişte 

25 — Vieţi paralele — voi. III. ; 
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preziceri tainice, pe care i le va spune numai . ei Ja 
întoarcere. Unii scriitori spun însă că preotul a volt să-i 
zică în greceşte, cu o oarecare drăgălăşenie, ,,Copile , însă 
din pricina grăirii lui străine, la cel din urmă sunet a dat 
în sigma, şi a zis: „Copile al lui Zeus" pro nunţi nd s în 
loc de n 97 . Lui Alexandru, spun ei, i-a plăcut greşeala 
rostirii şi a răspîndit vorba că Ammon l-a numit fiul 
său. Şi se spune că Alexandru a ascultat în Egipt şi pe 
filozoful Psammon şi că din tot ce spusese filozoful i-a 
plăcut foarte' mult cînd a zis că toţi oamenii sînt conduşi 
de Ammon, fiindcă putinţa stăpînitoare şi conducătoare 
din fiecare este divină. Se mai spune că Alexandru' avea 
o părere a sa, care a fost socotită chiar şi mai înţeleaptă, 
cînd a zis că Ammon este tatăl tuturor oamenilor, dar că-i 
recunoaşte de fii doar pe cei mai buni 9S . 

'rr~28' îndeobşte, Alexandru era foarte mîndru^ faţă de 
ştrăini şi semăna bine cu omul care se socoate că^ este de 
viţă şi ele naştere divină; faţă de greci însă, se arăta mult 
mai cu luare-aminte şi-şi arăta cu mult mai multă băgare 
de seamă încrederea în obîrşia sa divină, afară de cazul cînd 
a- scris atenienilor în legătură cu insula Samos: „Eu y-aş 
da o cetate liberă şi faimoasă. O aveţi însă de la stăpînul 
şi aşa-zisul meu tată de-atunci“, numind astfel^ pe Filip. 
Mai* tîrziu însă, primind o lovitură de săgeată, cuprins 
de dureri, a zis: „Ceea ce curge, prieteni, este sînge şi nu 
lichid limpede, cum curge în vinele zeilor fericiţi". Alta 
dată, auzindu-se un mare tunet şi toţi înspăimîntîndu-se, 
Anaxarhos, sofistul, fiind de faţă, i-a zis: „Nu cumva tu ai 
tunat aşa, fiu al lui Zeus?“ Alexandru, rîzînd, i-a răs¬ 
puns: „Nu vreau să înfricoşez pe prieteni, aşa cum mă 
îndemni tu, care-mi dispreţuieşti cina, fiindcă vezi pe 
masă peşte şi nu capete de satrapi". într-adevăr, se 
spune că regele a trimis nişte peşte lui Hafaistion ^, iar 
Anaxarchos a spus vorbele amintite, voind^ s-arate că dis¬ 
preţuieşte şi rîde de cei care caută s-ajungă vestiţi cu pre¬ 
ţul multor suferinţe şi primejdii, fiindcă plăcerile şi desfă- 
tarile lor nu sînt cu nimic mai mari sau prea ^puţin mai 
mari faţă de ale celorlalţi oameni. Se vede însă, din ceea 
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ce s-a spus, că Alexandru n-a avut astfel de gînduri şi nu 
s-a înfumurat, dar că încerca să-i. subjuge pe alţii prin 
faima divinităţii sale. 

29 Cînd s-a întors din Egipt în Fenicia, a adus jertfe 
zeilor şi a pus la cale întreceri de coruri muzicale şi con¬ 
cursuri de tragedii. Aceste concursuri au avut o deosebită 
strălucire, nu numai datorită pregătirilor, ci şi zelului pe 
care l-au pus cei care au luat parte. 

Astfel, coregi 100 erau regii din Cipru, după cum la 
Atena erau coregi cei care erau traşi la sorţi în fiecare 
trib; toţi căutau să se întreacă între ei, împinşi de un 
minunat imbold de a fi victorioşi. Straşnic s-au mai luat 
ei la întrecere, dar mai ales Nicocreon din Salamina şi 
Pasicrates din Soloi. într-adevăr, pe ei îi hărăziseră sor¬ 
ţii să fie coregii celor mai vestiţi actori: Pasicrates core- 
gul lui Atenodor şi Nicocreon, al lui Thesalos. De Thesalos 
se interesase mult însuşi Alexandru. Dar el nu şi-a ară¬ 
tat însă interesul pentru Thesalos mai înainte de a se vesti, 
în urma unui vot secret, că Atenodor e învingător. După 
cum se pare. Alexandru, la plecare, a spus că laudă pe 
judecători pentru judecata lor, dar că el n-ar fi stat la 
îndoială să dea o parte din împărăţie, ca să nu vadă pe 
Thesalos învins. Atenodor, pedepsit de atenieni, _ fiindcă 
nu se dusese la întrecerile de la sărbătoarea lui Dionysos, 
a cerut regelui să-i mijlocească iertarea. Alexandru n-a 
mijlocit, dar a plătit el amenda- 

Lycon din Scarfe a cules multe laude pe scenă şi a 
strecurat într-o comedie un stih prin care cerea, pe oco¬ 
lite zece, talanţi. Alexandru a rîs şi i-a dat. 

Darius a trimis o scrisoare lui Alexandru prin care-1 
ruga să primească zece mii de talanţi în schimbul pri¬ 
zonierilor, să păstreze tot ţinutul de dincoace de Eufrat 
şi să ia în căsătorie pe una din fiicele sale, rămînîndu-i 
prieten şi aliat. Alexandru a citit prietenilor scrisoarea. 
Parmenion a spus: „Eu, dac-aş fi Alexandru, m-aş învoi". 
Alexandru i-a răspuns: „Pe Zeus, şi eu, dac-aş fi Parme¬ 
nion!". în ceea ce-1 priveşte pe Darius, Alexandru i-a 
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răspuns, îndemnîndu-1 


să vină la el, că nu-i va lipsi nici 


o dovadă de bunăvoinţă din partea sa. Dacă nu vine Da- 


rius, atunci se va duce 


Alexandru la el. 


30 Şi-a schimbat însă repede gîndul, căci soţia lui 
Darius a murit copleşită de jale. Şi se vedea bine atunci 
că Alexandru era tare supărat, căci pierduse prilejul de-a 
se arăta mărinimos. A îngropat deci femeia, necruţînd 
nici o cheltuială. Teireos, unul dintre eununcii care păzeau 
camera femeilor şi care fuseseră luaţi captivi o dată cu 
ele, ieşind pe furiş din lagăr şi zburînd în goana calu¬ 
lui la Darius, i-a vestit moartea soţiei. Darius, bătîndu-se 
cu pumnii în cap şi plîngînd, a zis; „Vai de mine, Zeu 
al perşilor, ce amarnic eşti, dacă ai hotărît ca soţia şi sora 
regelui nu numai să cadă prizonieră, în timpul vieţii, dar 
nici ; clupă moarte să n-aibă parte de-o înmormântare re¬ 
gească Eunucul însă, curmîndu-i vorba, i-a zis: „Pentru 
înmormântare, o, rege, şi pentru toată cinstirea şi pentru 
cele de cuviinţă, n-ai de ce să învinuieşti' Zeul 
i'ău al. perşilor. Cînd trăia stăpîna Stateira, nici mamei 
tale şi nici copiilor nu le-a lipsit vreun lucru bun şi 
frumos din cele ce aveau mai înainte — decît că erau lip¬ 
site de lumina ochilor tăi, cărora le va da iarăşi toată stră¬ 
lucirea stăpînul Orsomades — nici cînd a murit nu i-a 
lipsit vreo atenţie, ci chiar duşmanii au cinstit-o cu lacri¬ 
mile lor. într-adevăr, Alexandru este pe-atît de binefăcă- 
tor cînd învinge, pe cît este de înfricoşător cînd se bate“. 
Darius, auzind acestea, s-a tulburat ş’i suferinţa l-a dus 
la bănuieli nelalocul lor şi, ducînd pe eunuc mai înăuntrul 
cortului, i-a zis: 

,,Dacă nu eşti şi tu, ca şi soarta mea, de partea mace¬ 
donenilor, ci-ţi mai sînt încă stăpîn eu, Darius, spune-mi, 
pe lumina lui Mithra 102 şi pe mina mea dreaptă pe care 
acum, cinstindu-te, ţi-o întind, aşa-i că eu nu deplîng 
cele mai mici nenorociri ale Stateirci, că poate am su¬ 
ferit altele şi mai mari, cînd ea era încă în viaţă, şi am 
fost. după cît se vede, şi mai nenorociţi, căzînd în mîna 
unui om crud şi nelegiuit? Căci ce legătură cuviinciosă, 
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care să ducă la o astfel de cinstire, poate să aibă un tînăr 
cu soţia duşmanului?' 4 

Darius îşi ducea mai departe vorbirea, dar Tireos i-a 
căzut la picioare şi a început să-l roage fierbinte să vor¬ 
bească ceea ce trebuie şi să nu-1 nedreptăţească pe Ale- 
j . xandru şi nici să necinstească amintirea surorii şi soţiei 
sale şi să nu-şi sfarme singur cel mai puternic lucru de 
mîngîiere pentru loviturile primite, şi anume încredinţa¬ 
rea că a fost învins de un bărbat peste fire de bun. Dim¬ 
potrivă, să admire pe Alexandru, fiindcă a arătat mai 
multă cuminţenie faţă de femeile perşilor decît bărbăţie 
perşilor^ în acelaşi timp, eunucul întărea prin jurăminte 
înfricoşătoare, cele spuse şi mai aducea şi alte dovezi de 
stăpînire şi mărinimie date de Alexandru. Darius, ieşind 
din cort şi întinzînd mîinile la cer, în faţa tovarăşilor’ săi 
de arme, a început să se roage aşa: „Zei ai neamului meu 
şi zei ai tronului, daţi-mi iar conducerea perşilor şi pu¬ 
terea de odinioară, pentru ca să dobîndesc victoria şi' să 
pot răspunde, astfel, la cuviinţa şi la cinstirea pe care 
mi le-a arătat Alexandru, tocmai cînd am fost lovit în 



ceea ce aveam mai scump! Iar dacă a venit ziua fatală 
şi dacă trebuie să sufăr răzbunarea divină, iar puterea 
persană să se prăbuşească, fie că nici un alt om, în afară 
de Alexandru, să nu ajungă să şadă pe tronul lui Cirus!“. 
Cei mai mulţi istorici spun că acestea aşa s-au petrecut- 


31 Alexandru, după ce a supus toată partea de din¬ 
coace de- Eufrat, a pornit spre Darius. Darius tocmai 
cobora şi el cu un milion de soldaţi. Cineva dintre tovară¬ 
şii de^ arme ai lui Alexandru îi vesteşte, ca un lucru de 
rîs, că suita s-a împărţit, mai în glumă, mai în joacă, în 
două tabere: fiecare are cîte un general şi un comandant, 
unul numit de ei Darius şi celălalt Alexandru. Au început 
îi spunea, să arunce unii în alţii cu bulgări, apoi să se 
bată cu pumnii şi la urmă s-au înfierbîntat din pricina 
ambiţiei şi au ajuns să arunce unii într-alţii cu pietre şi 
cu lemne încît mulţi nu mai puteau fi potoliţi. 

Alexandru, auzind aceasta, a poruncit să se lupte nu¬ 
mai comandanţii celor două tabere între ei. Pe cel pre- 
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supus Alexandru l-a înarmat el însuşi, iar pe cel numit 
Darius l-a înarmat Philotas.. Armata privea lupta, soco¬ 
tind această întîmplare ca o prevestire pentru ceea ce 
avea să se întîrnple. Şi, luptîndu-se ei cu dîrzenie, a în¬ 
vins cel numit Alexandru şi a primit în dar douăsprezece 
sate -şi i s-a îngăduit să poarte haine persane. Aceste 
întâmplări le povesteşte Eratostene. 

Iar bătălia cea mare împotriva lui Darius s-a dat nu 
la Arbela, cum scriu cei mai mulţi istorici, ci şi la Gauga- 
%2iA', Uneia. Se spune că Gaugamela în limba persană înseamnă 
i/ffv A,caisa cămilei 55 , fiindcă, în vechime, un rege persan, scă- 
pînd de duşmani pe o cămilă dromaderă 103 , a stabilit-o 
acolo, întemeind cîteva sate şi drumuri pentru îngri¬ 
jirea ei. . 

■ f Duna a avut o eclipsă în b o ecl rom ion j 04 , pe la începu¬ 
tul : misterelor de la Atena, iar în a unsprezecea noapte 
de la eclipsă taberele duşmane au ajuns să se vadă una 
pe alta şi Darius şi-a ţinut soldaţii sub arme şi-şi inspecta 
unităţile, la lumina torţelor. Macedonenii dormeau, iar 
Alexandru stătea cu prezicătorul Aristandros înaintea cor¬ 
tului şi îndeplinea unele slujbe misterioase sfinte şi aducea 
jertfe zeiţei Groaza. 

Toată cîmpia dintre lanţul munţilor Nifatos şi mun¬ 
ţii Gordieni se vedea luminată de flacăra torţelor duşmane 
şi se auzeau ieşind din tabără, ca dintr-o mare nesfîrşită, 
glasuri amestecate şi zgomotoase. Tovarăşii mai bătrîni ai 
lui Alexandru şi mai ales Parmenion, minunîndu-se de 
mulţimea duşmanilor, se văitau că este greu să cadă peste 
duşmani la lumina zilei şi să ţină piept unui astfel de 
război. S-au dus apoi la rege, care ieşise de la slujbele 
sfinte ca să-l convingă să atace noaptea pe duşmani şi 
să ascundă, cu întunericul, grozăvia luptei ce-avea să 
vie. Atunci Alexandru a spus o vorbă atît de vestită: „Nu 
fui} victoria! 55 . Unii dintre ei au socotit că acest răspuns 
este copilăresc şi fără rost, deoarece glumea în faţa unei 
primejdii atît de mari. Alţii însă credeau că, pe bună 
dreptate, Alexandru n-are teamă de prezent şi priveşte 
cu încredere viitorul, căci nu voia să mai dea lui Darius, 
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învins, putinta de a mai cuteza să mai încerce după bă¬ 
tălie încă o dată sorţii izbînzii, învinumd de aceasta în¬ 
frângere noaptea şi întunericul, aşa după cum pentiu 
înfrângerile dinainte învinuise strîmtorile şi marea. Era 
încredinţat, într-adevăr, că Darius va înceta să lupte nu 
cînd va duce lipsă de oameni şi arme —• el care avea o 
astfel de armată şi era într-un astfel de ţinut , ci cînci, 
învins cu armele într-o înfrângere zdrobitoare, va piei de 
curajul şi nădejdea biruinţei. 

32 După plecarea lor, Alexandru s-a dus în cort şi s-a 
culcat. Se zice că, în restul nopţii, râmpotriva obiceiului 
său, a fost cuprins de un somn atît de adînc, încît la 
revărsatul zorilor comandanţii se mirau şi au dat mai întîi, 
de la ei, comandă soldaţilor să mănînce. Dar timpul^ bă¬ 
tăliei îi zorea şi Parmenion a intrat în cort şi, stînd lînga 
pat, l-a strigat de două sau de trei ori, iar Alexandru s-a 
deşteptat. Parmenion l-a întrebat ce-a păţit de doarme de 
pe ’ acum ca un învingător, şi nu ca unul care are ^să dea 
cea mai mare luptă. Se zice că Alexandru i-a răspuns, 
glumind: „Ce? Nu crezi c-am învins, dacă nu trebuie să 
mai alergăm încoace şi încolo urmărind pe Darius? Ale¬ 
xandru s-a arătat apoi măreţ şi neclintit prin judecata şi 
curajul său, nu numai înainte de luptă, dar chiar în tim¬ 
pul primejdiei. 

într-adevăr, în toiul luptei s-a produs o retragere şi o 
învălmăşeală în aripa stingă a lui Alexandru,^ comandată 
de Parmenion, deoarece cavaleria bactriană dădea năvală 
cu urlete şi mare avînt împotriva macedonenilor, iar Ma- 
zaios scosese călăreţii în afara liniei de bătaie, ca să atace 
pe cei care păzeau echipamentul. Foarte tulburat şi de 
una şi de alta, Parmenion a trimis ştafete la Alexandru 
ca să-l înştiinţeze că-i pierdut parapetul şi echipamentul, 
dacă nu trimite din faţă, în grabă, un ajutor puternic 
celor din spate. Alexandru însă, din întîmplare, tocmai dă¬ 
duse ordinul de plecare la luptă oamenilor de sub comanda 
sa. Cînd a auzit ceea ce-i vestea Parmenion, a spus că 
nu judecă şi nu-i în toate minţile, ci că, din pricina tul¬ 
burării, a uitat că, într-adevăr, dacă înving, vor pune 
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stăpînire şi pe echipamentul duşmanilor, iar dacă sînt 
învinşi, trebuie să se gîndească nu la bogăţii şi la sclavi, 
ci cum să moară luptînd frumos şi. glorios. 

Răspunzînd astfel lui Parmenion, Alexandru şi-a pus 
coiful, căci restul armurii îl îmbrăcase în cort; pe dedesubt, 
o cămaşă siciliană strînsă în jurul corpului; peste aceasta, 
• încinsese o platoşă dublă de in, din cele luate la Issos. 
Coiful era de fier şi strălucea ca argintul curat. Era lucrat 
de Teofil. în jurul gîtului îşi pusese, pe potriva coifului, 
un fel de guler înalt, tot de fier, împodobit cu pietre 
scumpe; apoi o sabie c-are avea o culoare minunată şi era 
nemaivăzut de uşoară, dăruită de regele din Citium (era 
deprins să se folosească de sabie deseori în luptă). Mai 
purta apoi, legată c-o agrafă pe umăr, o mantie care, 
datorită meşteşugului cu care fusese lucrată, era mai stră¬ 
lucitoare faţă de restul armurii: era lucrată de Helicon cei 
: Bătrîn, primită din partea cetăţii Rodos, care. i-o dăruise 
în semn de cinstire; şi pe aceasta o purta în lupte. Ale¬ 
xandru, de obicei, cînd punea în ordine vreo parte a 
jfalangei sau cînd îndemna pe soldaţi la luptă sau îi in¬ 
struia, sau îi supraveghea, sau îi trecea în revistă, avea 
alt j3al, voind să cruţe pe Bucefal, care îmbătrînise; cînd 
.însă pleca la luptă, i se aducea Bucefal. îl încăleca îndată 
şi astfel se pornea atacul. 

33 Alexandru a vorbit atunci îndelung tesalienilor şi 
celorlalţi greci, amintindu-le cum îl îndemnau şi strigau 
să-i ducă la luptă împotriva barbarilor. Apoi, după cum 
spune Calistene, a cuprins cu mina stîngă lemnul suliţei, 
iar cu dreapta a început să cheme intr-ajutor pe zei şi 
să-i roage ca, dacă intr-adevăr este fiul lui Zeus, să ocro¬ 
tească şi să încurajeze împreună cu el pe greci. Prezică¬ 
torul Aristandros, care purta o manta de lînă albă şi o 
cunună de aur pe cap, mergea călare pe lîngă falangă; 
i deodată a zărit şi le-a arătat oştenilor, deasupra capului 
â ■ lui Alexandru, un vultur care-şi îndrepta zborul de-a drep¬ 
tul spre duşmani. Cei care l-au văzut au prins un mare 
curaj şi au început să se îmbărbăteze şi să se îndemne 
unii pe alţii la atac, apoi, o dată cu călăreţii care porni- 
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seră spre duşman, s-a revărsat şi falanga. Dar mai înainte 
ca primii oşteni ai lui Alexandru să se ciocnească cu duş¬ 
manii, aceştia s-au tras înapoi, iar macedonenii au început 
să-i urmărească: Alexandru ataca pe' învinşi la mijlocul 
frontului, unde era Darius. El văzuse, într-adevăr, de- 
departe pe Darius, deosebindu-se printre ostaşii din rîn- 
durile. escadronului de cavalerie regesc. Era un bărbat 
înalt şi frumos, urcat pe un impunător car de război,., 
înconjurat de multă şi strălucită călărime, bine împărţită 
în jurul carului şi pregătită să primească atacul duşma¬ 
nilor. Dar cînd Alexandru a apărut deodată, înfricoşător,, 
înaintea lor şi a început să răstoarne pe cei ce fugeau 
peste cei care rezistau, a vîrît groaza în călăreţi şi a îm¬ 
prăştiat cea mai mare parte dintre ei. Dar cei mai buni şi. 
mai nobili călăreţi, fiind ucişi sub ochii regelui şi căzînd 
unii peste alţii, împiedicau urmărirea duşmanului, căci se- 
încurcau şi se zbăteau, învălmăşindu-se şi amestecîndu-se' 
între ei şi încurcîndu-se şi din pricina cailor. 

Iar Darius, văzînd că sub ochii săi e numai vaier şi 
sînge, şi privind cum soldaţii din faţă se răsturnau peste' 
el, şi nemaiputînd să întoarcă carul şi să fugă prin oaste 
— căci şi roţile se împiedicau, strâmbate de atît de mari 
lovituri, iar caii, prinşi şi copleşiţi de mulţimea morţilor• 
ce cădeau peste ei, săreau şi zguduiau frîul — : a lăsat 
carul şi armele şi, încălecînd, după cum se spune, pe o- 
mînză, a fugit. Se mai spune că n-ar fi putut scăpa atunci, 
dacă n-ar fi venit iarăşi alţi călăreţi din partea lui Parme¬ 
nion, ca să cheme în ajutor pe Alexandru, zicînd că acolo 
stă îngrămădită o mare putere duşmană şi duşmanii nu., 
dau înapoi. De altfel, îndeobşte, Parmenion este învinuit 
că în acea luptă a fost leneş şi fără vlagă, fie că bătrîneţea 
începuse să-i înmoaie curajul, fie că, după cum spune- 
Calistene, nu putea suferi şi pizmuia măreţia şi strălucirea 
forţei lui Alexandru. Atunci, Alexandru, deşi supărat de* 
chemarea lui Parmenion, n-a spus adevărul soldaţilor, ci. 
a poruncit să se sune retragerea pe motiv că este sătul, 
de omor şi că e întuneric. Avîntîndu-se însă spre partea, 
care era în primejdie, a auzit, în drum, că duşmanii au, 
fost învinşi cu totul şi că fug. 
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34 Lupta terminîndu-se în acest fel, stăpînirea perşilor 
părea, intr-adevăr, că este cu totul sfărîmată. Alexandru, 
recunoscut regele Asiei, a început să aducă sacrificii stră¬ 
lucite zeilor, iar pri'etemlor le dădea bogăţii, case şi posturi 
de comandanţi. Apoi, voind să se arate mărinimos faţă 
•de greci, le-a scris că toate tiraniile se desfiinţează, şi că 
pot să se conducă liber, iar plateenilor le-a încuviinţat, 
:în chip deosebit, să ridice din nou cetatea, pentru că pă- 
xinţii lor îngăduiseră ca grecii să lupte pe pămîntul lor 
pentru libertate 105 . Le-a trimis apoi şi crotoniaţilor, în 
Italia, o parte din prăzi, cinstind curajul şi virtutea atle¬ 
tului Faulus, care, în timpul războaielor medice, în timp 
■ce ceilalţi greci din Italia n-au voit să ştie de greci, a 
plutit la Saîamina pe o corabie echipată de el singur, ca 
să ia parte la primejdie. Astfel, Alexandru era binevoitor 
faţa de orice fel de virtute şi era păzitor şi prieten al 
faptelor frumoase. 


35 Iar cînd 


a intrat în Babilonia, acum fiind toată 


sub stăpînirea sa, s-a minunat mai mult de groapa focului 
din Ecbatana, care curgea ca dintr-un izvor, şi de rîul 
de naft, care era îmbelşugat ca o baltă nu departe de 
groapă. Naftul, îndeobşte se aseamănă cu asfaltul, dar se 
aprinde atît de repede în atingere cu focul, încît, fără a 
ţse apropia de flacără, chiar numai prin razele care se răs- 
: Ipîndesc în jurul focului din apropiere, de multe ori stratul 
de aer care se găseşte între foc şi naft s-aprinde dintr-o 
dată. Babilonienii, voind să arate lui Alexandru firea şi 
puterea naftului, au stropit uşor, cu picături de naft dru¬ 
mul strimt dare ducea la locul de odihnă al regelui, şi- 
apoi stând pe culme, cînd abia începuse să se înnopteze, au 
pus torţe în părţile stropite. Şi dintr-o dată s-a aprins 
prima porţiune a drumului stropită cu naft şi, pe nevăzute 
apoi, s-a întins flacăra, de la o margine la alta a văii, iute 
fcâ gîndul şi toată strîmtoarea se făcuse un foc des. 

Se găsea acolo un oarecare Atenofane din Atena, unul 
dintre cei care de obicei ajutau cu grijă pe rege la îmbă¬ 
iat şi la uns cu ulei şi căutau să-i liniştească gîndurile. 
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Odată, în baie, lingă Alexandru şedea un sclav prost 
si urît, dar care cînta frumos, numit Ştefan. Atenofane a 
zis lui Alexandru: „Voieşti, o, rege, să încercăm naftul pe 
Ştefan? într-adevăr, dacă l-o cuprinde şi nu s-o stinge, 
aş putea spune că puterea lui e nebiruită şi grozavă! Şi 
sclavul s-a cam dat de bună voie încercării, şi îndată ce. 
a-nceput să se ungă şi să s-atingă de naft, o astfel de 
flacără i-a înflorit trupul şi focul l-a cuprins pe cle-a-ntre- 
gul, încît Alexandru era cu totul încurcat şi-nfricoşat.^ Şi 
dacă n-ar fi fost din întâmplare mai mulţi de faţă, avînd 
în mînă ulcioare cu apă pentru baie, ajutorul lor n-ar fi 
putut scăpa sclavul înainte de-a fi mistuit de foc. Dar 
chiar şi aşa,. cu greu au stins trupul sclavului, care se 
făcuse tot un foc şi care, după aceea, s-a simţit rău. Pe 
bună dreptate, unii căutând să dovedească adevărul mitu¬ 
lui, spun că naftul este fermecătoria cu care Medeea a uns 
coroana şi haina despre care vorbeşte tragedia. într-ade¬ 
văr, ei zic că focul nu s-a aprins de la sine, nici în haină, 
nici în coroană, ci că apropiindu-se de aceste lucruri o 
flacără, aprinderea s-a făcut atât de repede, din pricina 
naftului, încît nici nu s-a băgat de seamă. într-adevăr, 
cînd razele şi undele focului vin de departe, în unele cor¬ 
puri revarsă numai lumină şi căldură; cînd însă se îngră¬ 
mădesc asupra unor corpuri uscate, spirtoase, sau care 
conţin o umezeală grasă şi îmbelşugată, atunci ele atrag 
căldura care se găseşte în aceste corpuri şi, aprinzîndu-le, 
le mistuie repede. Iar producerea naftului era nelămu¬ 
rită . . . fie că mai degrabă flacăra este întreţinută de li¬ 
chidul care izvorăşte din pămîntul ce este din fire 'gras 
şi s-aprinde repede. în Babilonia temperatura este, într-a¬ 
devăr, foarte ridicată, încît boabele de orz sar şi ţîşnesc 
adesea din pămînt ca şi cînd locurile s-ar zgudui din 
pricina căldurii arzătoare, iar oamenii, în timpul căldurii, 
dorm pe burdufuri pline cu apă. 

Harpalos, fiind numit conducătorul acelui ţinut şi pu- 
nîndu-şi ambiţia să-mpodobească palatul şi parcurile cu 
plante greceşti, pe unele le-a putut sădi, dar iederii nu 
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numai că nu-i pria pămîntul, dar şi pierea din pricina 
climei; clima era arzătoare, iar iederii îi pria apa. 

Poate că ursuzii nu ne vor învinui pentru astfel de 
ocoluri în povestire, dacă sînt făcute cu măsură. 


36 Alexandru, punînd stăpînire şi pe Suza, a găsit în\ 
palat patruzeci de mii de talanţi monedă 106 , iar mobilă şi. 
lucruri de lux, fără. număr. Se spune că s-a găsit şi por- 
firă din Hermiona, ca la cinci mii de talanţi, strînsă acolo 
de-o sută nouăzeci de ani şi păstrîndu-şi încă strălucirea 
ei proaspătă şi fragedă ca la început. Şi se spune că păs¬ 
trarea se datoreşte îmbibării porfirei roşii cu miere, iar a 
celei albe cu untdelemn alb; s-a văzut, de altfel, şi porfiră 
albă păstrîndu-şi şi-acum strălucirea albă şi sclipitoare.. 
Iăr iDeinon spune că regii persani puneau în tezaur, lao¬ 
laltă cu alte lucruri, apă adusă din Nil şi Dunăre, ca 
; să-ntărească parcă măreţia stăpînirii si stăpînirea lor peste- 
toţi. ! 


37 Persia era greu de cucerit din pricina ţinuturilor ei 
muntoase şi era păzită de nobili perşi (căci Darius fugise). 
Această stare de lucruri i-a înlesnit unui om care vorbea, 
două limbi — tatăl său era din Licia, iar mama persană 
— s-ajungă conducător al unui ţinut nu prea mare; se- 
spune că încă de pe cînd Alexandru era copil. Pitia a pro¬ 
feţit că un lician va călăuzi pe Alexandru în Persia . . . 107 . 

; Aci s-a făcut, într-adevăr, un mare măcel al prizonie¬ 
rilor^ astfel, însuşi Alexandru afirmă c-a socotit că acest 


măcel îi va fi de folos, şi a dat ordin ca toţi prizonierii să 
fie; măcelăriţi. Mai spune c-a găsit bani mulţi, ca şi 1a. 
Suza. De asemenea, că restul de mobilă şi celelalte bogăţii 
au fost încărcate în zece mii de care, trase de măgari, şi 
pe cinci mii de cămile. Alexandru a văzut o statuie mare 
a lui Xerxe, răsturnată din nebăgare de seamă de mul¬ 
ţimea celor ce se-mbulzeau în palat, şi s-a oprit în faţa ei. 
şi,! parcă vorbind cu un om viu, i-a grăit: „Oare-i mai 
bine să ţin seamă de expediţia ta împotriva grecilor şi să 
trec mai departe pe lîngă tine acum cînd zaci, sau să te- 
ridic pentru mărinimia şi virtutea ta?“ Apoi, după ce 


ALEXANDRU 


397 

multă vreme s-a gîndit în tăcere, în cele din urmă a trecut 
.mai departe. Voind apoi ca soldaţii să se odihnească (era 
şi iarnă), a stat acolo patru luni. 

Şi se zice că atunci cînd Alexandru s-a aşezat pentru 
întîia oară pe tronul regesc, sub cerul mic de aur, închi¬ 
puit deasupra-i, Demaratos din Corint, un bătrîn bine¬ 
voitor şi prietenul după tată al lui Alexandru, fiind de 
faţă, a plîns ca un bătrîn cumsecade şi a zis: „Mare plă¬ 
cere le-a fost răpită grecilor care au murit înainte de a-1 
vedea pe Alexandru pe tronul lui Darius! 

38 Apoi, tocmai cînd era gata să pornească. spre Da¬ 
rius, Alexandru s-a dedat în aşa chip la petrecere şi la 
băutură şi la glume cu prietenii săi, c-a adus la chef şi 
femeile care veniseră după iubiţii lor. Printre acestea mai 
cu osebire vestită era Thais prietena lui Ptolemaios 193 , care 
a domnit în urmă. Era de neam atic. Mai întîi aducea cu 
mare băgare de seamă laude lui Alexandru şi glumea cu 
el, apoi, cînd băutura a început s-o ameţească, s-a avîntat 
să-i spună un cuvînt care, desigur, se potrivea cu firea 
-compatrioţilor săi, dar care era prea mare pentru ea. A 
spus, într-adevăr, că-n acea zi, desfătîndu-se în palatul 
preasemeţilor perşi, primeşte răsplata suferinţelor îndu¬ 
rate tot cutreierînd Asia. Cu şi mai mare plăcere, a zis, 
ar aprinde, dansînd, casa lui Xerxe, care a dat foc Atenei. 
Ar vrea să dea ea însăşi foc casei, sub privirea regelui, 
pentru ca să se ducă vestea că femeile care însoţeau pe 
.Alexandru au răzbunat mai bine Grecia împotriva perşi¬ 
lor decît comandanţii care au luptat pe mare şi pe uscat. 
Vorbele ei au stîrnit un ropot de aplauze. Prietenii lui 
Alexandru au început să strige şi s-o îndemne să purceadă 
la faptă, şi care mai de care se grăbea s-o ia înainte spre 
palat. Regele, entuziasmat, a sărit de la locu-i cu cununa 
de flori pe cap 109 şi, c-o torţă în mină, a pornit spre palat. 
Cei care-1 urmau au înconjurat palatul, dansînd şi stri- 
gînd; şi alţi macedoneni, aflînd despre cele întîmplate, au 
.alergat cu torţe, veselindu-se. Ei socoteau, desigur, că nu- 
:mai un om care se gîndeşte să se întoarcă acasă, şi nu unul 
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■care are de gînd să domnească peste străini, poate să dea 
foc şi să distrugă palatul regesc. 

Unii istorici spun că această întîmplare aşa s-a petre¬ 
cut, iar alţii sînt de altă părere. Toţi însă mărturisesc că 
Alexandru şi-a schimbat repede părerea şi că a dat po¬ 


runca apoi sa: 


se stingă focul. 


‘ 39 Alexandru, fiind din fire darnic, s-a făcut şi maî. 

darnic cînd a început să stăpînească o şi mai mare avere.. 
El însoţea dărnicia şi de bunăvoinţa cu care se fac plăcuţi 
jcei ce sînt cu adevărat darnici. Am să amintesc cîtcva din 
dărniciile sale: Ariston, comandantul paionenilor, ucigînd 
un duşman şi prezentîndu-i capul, i-a grăit: „Aceasta la 
noi, o, rege, preţuieşte o cupă de aur!". Alexandru, rîzînd, 
i-a răspuns: „O cupă goală desigur, dar eu îţi dăruiesc 
una plină cu vin neamestecat cu apă“ u0 . Apoi, altă dată, 
unul dintre mulţii macedoneni care erau cu el mina un 
catîr, încărcat cu o povară de aur pentru vistieria regelui, 
dar cum vita obosise, macedoneanul a luat sarcina pe ume¬ 
rii săi şi o ducea el. 

Ei bine. regele, văzîndu-1 cu totul copleşit de greutate, 
l-a întrebat şi a aflat ce-i acolo. Macedoneanul tocmai era 
gata s-o pună jos, dar regele i-a zis: „Să nu te laşi pradă 
oboselii, ci mai du-o încă restul drumului pînă la cort, 
la tine!". De altfel, îndeobşte, mai tare se supăra pe cei 
care nu primeau dccît pe acei care-i cereau. A şi scris o- 
scrisoare lui Focion 111 , în care îl înştiinţa că pe viitor nu-i 
va mai fi prieten, dacâ-i va mai respinge darurile. Dar 
lui Scvapion, unul dintre tinerii cu care regele juca min¬ 
gea, nu-i dădea nimic, fiindcă acesta nici nu-i cerea nimic. 
Odată. Serapion, luînd şi el parte la joc, arunca mingea, 
celorlalţi, dar nu i-o arunca regelui. Regele, înciudat, i-a 
zis: „Da mie nu mi-o dai?"- Serapion i-a răspuns: „Dacă. 
nu mi-o ceri?". Atunci Alexandru a rîs şi i-a dăruit şi iui 
mai multe lucruri. Apoi, Alexandru părea că e mîniat pe- 
Proteas, unul dintre tovarăşii plăcuţi la glume şi la bău¬ 
tură. Prietenii săi l-au rugat să se împace, iar Proteas a 
şi plîns. Alexandru a spus că se împacă, dar Proteas a. 
zis: „Ei bine, rege, dă-mi ceva ca să-mi dovedeşti că te-ai. 
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împăcat". Alexandru a poruncit atunci să i se dea cinci 
talanţi. Ce mare strălucire aveau bogăţiile prietenilor şi. 
ale celor din garda personală ne arată Olimpiada într-o* 
scrisoare către Alexandru. Ea zice: „îndeobşte, fă bine: 
prietenilor şi caută să ai prieteni încărcaţi de glorie. Dar 
acum tu prea îi faci pe toţi deopotrivă cu regele lor, le 
. pregăteşti multe prietenii, iar pe tine te lipseşti". Olim¬ 
piada îi scria de multe ori astfel de lucruri, dar Alexandru, 
ţinea scrisorile ascunse. Numai odată, Hefaistion a citit; 
ca de obicei, scrisoarea împreună cu Alexandru. Acesta, 
nu l-a oprit, ci, scoţînclu-şi inelul, i l-a pus pe gură, ca 
o pecete. Iar fiul lui Mazaios, care se bucurase de cea mai 
mare trecere în faţa lui Darius şi care conducea pe-atunci 
o satrapie, a primit şi acum una şi chiar mai mare. Dar 
Mazaios, refuzînd, a zis: „înainte, rege, era un singur 
Darius, dar acum tu ai făcut mai mulţi Alexandri". Pe 
Parmenion, Alexandru l-a dăruit cu casa lui Bagoas 112 , 
în care se spune că s-au găsit veşminte preţuind o mie de 
talanţi. Altă dată a scris lui Antipatros şi i-a poruncit 
să-şi ia o gardă personală, fiindcă i se întind curse. Mamei 
sale îi făcea şi îi trimitea multe daruri, dar n-o lăsa să se 
amestece în treburile sale şi nici să-l însoţească în expe¬ 
diţie. Cînd mama sa îl învinuia pentru asta, Alexandru 
suferea în linişte mînia ei.-Numai odată, cînd Antipatros 
i-a scris o lungă scrisoare prin care-i aducea aminte anu- 
- mite învinuiri ale Olimpiadei, Alexandru, după citirea 
scrisorii, a spus că Antipatros uită c-o singură lacrimă a 
mamei sale şterge zece mii de scrisori- 

40 Cei din jurul lui Alexandru începuseră să se dedea 
cu totul moliciunii, să se facă nesuferiţi din pricina plă¬ 
cerilor grosolane şi costisitoare; astfel, Agnon din Teos. 
purta cuie de argint în sandale, lui Leonnatos mai multe- 
cămile îi aduceau nisip din Egipt pentru gimnasiu, iar 
Philotas îşi pusese o sută de covoare la porţile stadio¬ 
nului 113 şi la baie. Cînd se ungeau cu ulei pentru exerci¬ 
ţiile fizice, consumau mai mult mir decît altă dată untde¬ 
lemn şi la baie aduceau meşteri ungători şi sclavi. Ale¬ 
xandru i-a dojenit cu blîndeţe şi înţelepciune. T_,e spuneai 
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că se miră că, după lupte atît de multe şi de grele, nu-şi 
mai amintesc că acei care au pricinuit cuiva oboseala 
•dorm mai cu plăcere decît acela pe care l-au obosit şi 
nu-şi dau seama că s-au lăsat pradă vieţii moleşitoare a 
perşilor. „Este, le zicea el, o faptă de sclav să te dedai 
moliciunii, dar numai cînd munceşti te porţi ca un rege”. 
Le mai zicea: „Cum ar mai putea cineva să mai îngri¬ 
jească cu mîna lui un cal sau şă pregătească o lance sau 
un coif, cînd s-a dezvăţat să-şi mai îngrijească trupul său 
•drag cu însăşi mîna lui?“. „Nu ştiţi, a zis, că tăria stăpî- 


nirii noastre este să nu facem acelaşi lucru ca cei învinşi?“. 
El se ţinea, într-adevăr, încordat şi, mai mult, îndui-înd 
lipsuri şi avîntîndu-se la exerciţii fizice şi la vînătoare, 
astfel că şi bătrînul Lacon, văzînd cum Alexandru a do- 
Lorît un leu mare, i-a zis: „Frumos te-ai mai luptat cu 
leul,^ Alexandre, pentru domnie!”. Crateros a înălţat la 
Delfi imaginea acestei vînători, punînd să se toarne în 
bronz statuia leului şi statuile cîinilor şi a regelui stînd 
lîngă leu, iar el venind să-i dea ajutor; pe unele dintre 
aceste statui le-a făcut Lisip. iar pe altele Leohares. 

41 Astfel îşi întărea trupul Alexandru, chiar înfrun- 


tînd unele primejdii 
ca să fie viteji. 

Dar prietenii lui, 
de strălucire pe care 


şi-ndemna şi pe alţii să se oţelească, 


Dar prietenii lui, din pricina bogăţiei şi a vieţii pline 
de strălucire pe care o duceau, voiau să prelungească viaţa 
de moliciune şi de bine, făceau cu greu drumuri întorto¬ 
cheate şi expediţii obositoare şi puţin cîte puţin au început 
să-l bîrfească şi să-l vorbească de rău. Alexandru, la 
început, răspundea cu mare blîndeţe acestor clevetiri, zi- 
cînd că e firesc ca un rege să-şi audă vorbe de rău, chiar 
dacă face bine. Desigur, cele mai mici lucruri pe care le 
săvîrşea el pentru prietenii săi erau dovezi că el le era 
tare binevoitor şi le acorda mare cinste; dintre acestea 


voi da puţine pilde. I-a scris lui Peucestas, dojenindu-1 
:pă, fiind muşcat de un urs, celorlalţi prieteni le-a scris 
pe şe-ntîmplase, dar lui nu. „Acum, zice, cel puţin scrie-mi 
cum te simţi şi nu cumva să te părăsească vreunii dintre 
cei eu care vînezi împreună, că am să-i pedepsesc”. Prie- 
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tenilor lui Hephaistion, care nu era de faţă din pricina 
unor treburi, le-a scris că, pe cînd se jucau de-a ihneumo- 
nul, Crateros, căzuse în lancea lui Perdiccas şi se rănise 
la coapsă. Şi tot aşa, după ce Peucestas a scăpat dintr-o 
boală grea, Alexandru a scris medicului Alexippos, mul- 
ţumindu-i pentru grija purtată bolnavului. Odată, Crate¬ 
ros era bolnav. Alexandru, avînd o vedenie în somn, a adus 
cîteva sacrificii zeilor .pentru el, poruncii!du-i şi lui Ale¬ 
xippos să mai aducă sacrificii. După aceea a scris şi docto¬ 
rului Pausanias, care dorea să-l lecuiască pe Crateros cu 
spînz; Alexandru, cînd se împotrivea, cînd îl îndemna să 
întrebuinţeze acest leac. Iar pe Efialte şi pe Chissos, care 
au vestit cei din t îi fuga şi dezertarea lui Har paloş, i-a 
pus în lanţuri, crezînd că-1 învinuiesc pe nedrept. Pe cei 
bolnavi şi bătrîni i-a trimis acasă. Euryloh din Egeea s-a 
înscris printre bolnavi, dar a fost dovedit că n-are nimic. 
Atunci a mărturisit că iubeşte pe Telesippa şi că doreşte 
s-o urmeze la mare, unde pleacă ea. Alexandru a întrebat 
din ce familie ^ se trage femeia. Aflînd că este hetairă 
liberă, a zis: „îţi înţeleg dragostea, Euryloh, şi vreau să 
te-ajut, dar vezi cum înduplecăm pe Telesippa să rămînă, 
prin daruri sau vorbe frumoase, că altfel nu pot, deoarece 
este femeie liberă”. 

("*' 42 Este de mirare că se ocupa atît de mult de prieteni, | 
îiicît le scria şi scrisori, cum a fost aceea în care porun- \ 
ţceşte să se caute sclavul lui Seleucus fugit în Cilicia şi ca \ 
*aceea în care laudă pe Peucestas c-a prins sclavul lui 
Crateros, sau ca aceea către Megabazos cu privire la sela- 
vul care se refugiase în templu: îl îndemna să încerce 
să-l cheme afară şi numai aşa să-l prindă, însă înăuntrul 
templului să nu pună mîna pe el. Şi se spune că, la 
început, cînd judeca pricinile în care erau învinuiri de 
crime, şi cînd vorbea acuzatorul, îşi. punea o mînâ la ure¬ 
che să nu audă pentru ca să judece nepărtinitor pe împri¬ 
cinat. Mai în urmă însă, l-au scos din fire multele învi¬ 
nuiri, printre care se strecurau multe pîri mincinoase: cele 
mincinoase îşi croiau drum spre crezare o dată cu cele 
adevărate. Şi îşi ieşea cel mai mult din fire cînd auzea 

26 •— Vieţi paralele — voi. III. 
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că-i vorbit de rău şi era grozav şi neîmblânzit, deoarece A 
zicea el, iubea faima mai presus de viaţă şi de domnie. J 
Apoi a pornit spre Darius, ca să dea a doua bătălie. 
Auzind însă că Darius a fost prins de Bessos 114 , a dat dru- 
piui acasă tesalienilor, numărînd două mii de talanţi ca 
r clar soldaţilor simbriaşi. La urmărirea lui Darius, care era 
/ lungă şi grea (a străbătut, într-adevăr, călare trei mii trei 
sute de stadii în timp de unsprezece zile) s-au ferit foarte 
mulţi să ia parte, temîndu-se mai ales de lipsa cle^ apă. 
Acolo, nişte macedoneni care aduceau apă de la rîu în 
: burdufuri aşezate pe catîri, l-au întîlnit din întâmplare şi 
/ yăzîncl că îi e rău din pricina setei — deoarece era pe 
\ vremea arşiţei de la prînz — au umplut repede un coif 
cu apă şi i-au dus-o. Alexandru i-a întrebat cui duc apa, 
j iar ei i-au răspuns: „Copiilor noştri. Dar numai tu să tră- 
j ieşti, că noi om face alţii, dacă-i vom pierde pe aceia A 
§• Auzind aceste vorbe, Alexandru a luat coiful An mină şi, 

| fotindu-şi ochii în jurul său şi văzînd pe toţi călăreţii 
j care-1 însoţeau cu capetele aplecate de sete şi privind spre 
j. el, Alexandru le-a dat lor să bea şi, mulţumind macedo- 
! nenilor, le-a zis: „Dacă voi bea eu singur, ăştia^se vor 
I descuraja"- Călăreţii, văzînd însă puterea de stăpînire şi 
vA mărinimia lui, au început să strige să-i ducă la luptă, fără 
\ teamă, şi dădeau bice cailor, zicînd că nu simt nici obo¬ 
seală, nici sete şi nici nu mai socotesc că sînt muritori, 
Vtît timp cît el va fi regele lor. 

43 E adevărat, toţi erau la fel de curajoşi, dar se spune 
că numai şaizeci s-au năpustit o dată cu el asupra taberei 
duşmane. In tabără au trecut peste mult argint; şi aur 
împrăştiat şi pe lîngă. numeroasele trăsuri încărcate cu fe¬ 
mei şi cu copii, fără vizitii, căutînd să prindă pe cei care 
fugeau în frunte în speranţa că printre ei este Darius 
Darius a fost găsit însă cu greu într-o trăsură, cu trupul 
străpuns de multe lovituri de suliţă, gata să moară. A ce¬ 
rut totuşi apă rece să bea şi, bînd, a zis către Polystra- 
tos 113 , care i-o dăduse: „Omule, aceasta a fost culmea în¬ 
tregii mele nenorociri, că mi-ai făcut un bine şi nu pot 
să-ţi răspund, dar Alexandru te va răsplăti, iar pe Ale¬ 


xandru îl vor răsplăti zeii pentru cuviinţa ce-a arătat-o 
mamei, soţiei şi copiilor mei; lui îi întind prin tine această 
mînă dreaptă". Zicînd acestea şi luînd mîna dreaptă a lui 
Polystratos, şi-a dat sufletul. 

Iar cînd a sosit Alexandru, se vedea că-i pare rău de 
această întîmplare şi, scoţîndu-şi mantia, a aruncat-o peste 
Darius şi l-a învelit cu ea. Pe Bessos l-a prins mai în 
urmă şi l-a sfîşiat, încovoind doi copaci drepţi şi apro- 
piindu-i unul de altul; legînd apoi de fiecare copac cîte 
o parte a trupului lui Bessos, le-a dat drumul şi, cînd 
fiecare s-a depărtat de celălalt cu forţa, a tras cu sine 
partea de care era legat. Trupul lui Darius, împodobit 
regeşte, Alexandru l-a trimis mamei sale, iar pe fratele 
lui Darius, numit Exarthes, l-a luat între tovarăşii săi de 
arme. 

44 Apoi a pornit cu avînt în fruntea oastei sale, în 
J b Hircania. A văzut un braţ de mare care părea că nu-i mai 
.)). ^mic'decft Marea Neagra, dar cu apă mai dulce decît a 

mării. N-a putut să afle nimic lămurit despre acest braţ. 

\ Mai mult s-a putut crede că este o baltă a lacului Maiotis. 
Desigur, naturaliştii, cel puţin, nu erau străini de adevăr 
cînd povestesc că cu mulţi ani înainte de expediţia lui 
Alexandru, dintre cele patru braţe ale Mării de Sus, acesta 
este cel mai de miazănoapte, numit Marea Hircanică sau 
Caspică. 

Aci nişte perşi au căzut pe neaşteptate asupra celor 
care duceau pe Bucefal, calul lui Alexandru, şi l-au luat. 
Alexandru însă, mîniindu-se; nu s-a putut stăpîni cum se 
cuvenea, ci a trimis un crainic la ei şi i-a ameninţat câ-i 
ucide pe toţi, cu femei şi copii, dacă nu-i înapoiază calul. 
Dar cînd i-au adus calul şi i-au supus şi cetăţile lor, 
_ Alexandru s-a purtat blînd cu ei, dîndu-le bani pentru 
) timpul cît întreţinuseră calul. 

45 De-aci s-a dus în £§£ţia. Acolo, avînd . răgaz, a îm¬ 
brăcat pentru prima oară hainâ persană, fie că voia să se 
obişnuiască cu obiceiurile locului, gîndindu-se că comuni¬ 
tatea de obiceiuri şi de rasă face mult pentru îmblînzirea 
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oamenilor, fie că voia să încerce pe macedoneni, să vadă 
dacă-i poate face să i se închine, după ce-i va fi obişnuit 
cu îndepărtarea de felul vieţii de mai înainte. Totuşi nu 
şi-a pus toată îmbrăcămintea persană, fiind îndeobşte 
străină şi neobişnuită, nici n-a luat pantaloni largi, nici 
haină lungă cu mîneci peste ei, nici turban, ci şi-a făcut 
o îmbrăcăminte amestecată cu haine jumătate persane, 
jumătate medice, mai modestă decît cea persană şi mai 
impunătoare decît cea medă. O îmbrăca de obicei cînd pri¬ 
mea pe perşi şi pe prieteni în casă, apoi se mai vedea în 
aceste veşminte cîncl ieşea şi vorbea cu mulţimea. Pentru 
macedoneni, intr-adevăr, această privelişte era supără¬ 
toare, dar amintindu-şi de celelalte virtuţi ale lui, gîndeau 
că trebuie să-i îngăduie şi unele lucruri pe care le făcea 
pentru plăcerea şi slava sa; el primise o lovitură în pulpă, 
căre-i atinsese osul doborînd cîteva .sfărîmături; apoi fusese 
iarăşi atît de greu rănit la gît de-o piatră, încît i se pusese 
pe ochi o ceaţă care nu s-a destrămat multă vreme; totuşi 
nu încetase de-a se azvîrli fără cruţare în primejdie. Tre- 
cînd chiar şi riul Orexartes, pe care îl credea că e Ta- 
nais^p şi respingînd pe sciţi, i-a urmărit cale de o sută de 
stadii, deşi sîngele care i se scurgea din rană îl tulburase 
şi-i sleise puterea. 

46 Mulţi istorici spun că aci a venit la el Amazoana. 
Printre aceşti istorici se află Cleitarchos, Polycleitos, One- 
sicritos, Antigene şi Istros. Dar Aristobul, Chares, cel care 
anunţa la curte, apoi Hecateu din Eretreea, Ptolemaios, 
Anticlide, Philon din Teba, Filip din Theanghela, Filip din 
Chalcis şi Duris din Samos spun că aceasta este o plăs¬ 
muire 117 . 

Şi se parc că Alexandru este de părere cu ei, deoarece, 
deşi povesteşte amănunţit toate acestea lui Antipatros, 
menţionează faptul că un scit i-a dat fiica în căsătorie, 
dar nu aminteşte de Amazoana. Se spune că, mult timp în 
ufniă, Onesicritos i-a citit lui Lisimah, cînd începuse să 
domnească după moartea lui Alexandru, cartea a patra în 
care scria despre Amazoana. Lisimah, surîzînd uşor, i-a 
ziş: „Ce zici, dar eu unde eram atunci?“. Ei bine, oricine 
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va citi acestea şi nu le-ar crede, nu va admira mai puţin 
pe Alexandru, iar dacă le-ar crede, nu-1 va admira mai 
mult. 

47 Temîndu-se că macedonenii n-or să mai voiască să 
se mai avînte în expediţie, Alexandru a lăsat grosul arma¬ 
tei pe la . . . 118 şi luînd cu el numai pe cei mai buni, care 
numărau douăzeci de mii de pedeştri şi trei mii de călă¬ 
reţi, a pornit în Hircania,- V Ş £ ^ , C'o'H yt ' Ce - * 

Le spunea că dacă acum duşmanii îi privesc ca pe un 
vis, în cazul că s-ar retrage, tulburînd numai Asia, îi vor 
ataca socotindu-i nişte femei. Totuşi, a poruncit ca cei care 
vor să plece acasă. Apoi a spus în faţa tuturor că după 
ce-a cucerit tot pămîntul pentru macedoneni, ei îl părăsesc 
şi a adăugat că va face expediţia numai cu prietenii şi cu 
cei care vor merge de bunăvoia lor. 

Aceste lucruri sînt scrise aproape cuvin t cu cuvînt în 
scrisoarea adresată de Alexandru lui Antipatros. Alexan¬ 
dru îl mai înştiinţa că, auzind aceste vorbe, toţi au început 
să strige şi să ceară să-i ducă în orice parte a pămîntului 
voieşte. Aşa au răspuns ei la încercarea lui Alexandru, şi 
mulţimea-1 urma, lăsîndu-se călăuzită de el. 

Alexandru căuta să ducă o viaţă cît mai asemănătoare 
cu a locuitorilor de acolo, şi pe ei cerea să-i atragă către 
obiceiurile macedonenilor, socotind că atunci cînd el va fi 
departe, lucrurile se vor linişti mai mult printr-un ames¬ 
tec între macedoneni şi perşi şi printr-o viaţă dusă laolaltă 
decît prin silă. De aceea a şi ales treizeci de mii de copii 
perşi şi a poruncit să înveţe greceşte şi să fie crescuţi în 
armata macedonenilor, punîndu-le mulţi îndrumători; că¬ 
sătoria cu Roxana s-a făcut din dragoste. O văzuse dansînd 
la un ospăţ, frumoasă şi coaptă pentru căsătorie, şi soco¬ 
tea că această căsătorie nu este nepotrivită cu împreju¬ 
rările în care se găsea. Perşii au prins curaj, datorită legă¬ 
turilor înnodate prin căsătoria aceasta, şi au început chiar 
să-l iubească foarte mult, fiindcă era foarte cumpătat în 
astfel de lucruri şi n-a voit să se atingă, fără lege, nici 
chiar de singura femeie de care s-a simţit subjugat. Dintre 
prietenii lui cei mai de seamă, vedea pe Hephaistion că-1 
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laudă şi se împodobeşte ca şi el, iar pe Crateros că rămîne 
la portul patriei sale. Prin Hephaistion deci aranja trebu- 
rile cu străinii, iar prin Crateros, cu grecii şi macedonenii 
şi, îndeobşte, pe primul îi iubea foarte mult, iar pe cel 
de-al doilea îl cinstea, gîndind şi spunînd mereu că He¬ 
phaistion iubeşte pe Alexandru, iar Crateros,- pe rege. De 
aceea, Hephaistion şi Crateros, duşmănindu-se în ascuns, 
se certau uneori. Odată,. în timpul expediţiei din India, 
au ajuns chiar la bătaie şi-şi scoseseră pumnalele, dar prie¬ 
tenii lor^ le-au sărit fiecăruia în ajutor, iar Alexandru, dînd 
fuga, a început să-l batjocorească pe Hephaistion, numin- 
du-1 zăpăcit şi smintit, dacă nu-şi dă seama că dacă i-ar 
lua cineva pe Alexandru, el nu e nimic; apoi, luîndu-1 la 
o parte pe Crateros l-a certat amarnic, şi aducîndu-i pe 
ammdoi la un loc şi împăcîndu-i a jurat pe Ammon şi 
pe ceilalţi zei că dintre toţi oamenii, pe ei îi iubeşte mai 
mult, :dar că dacă va mai afla că se ceartă, îi va ucide pe 
amîndoi sau pe cel care va începe. De atunci, se spune că 
ceh dpi învrăjbiţi nici în glumă n-au mai vorbit nimic, dar 
nici n-au mai lucrat împreună. 

48 : Philotas al lui Parmenion avea o mare faimă prin¬ 
tre macedoneni, fiindcă se arăta plin de bărbăţie şi tare 
darnic şi iubitor de prieteni, cum nu mai era nimeni, în 
afară de Alexandru. Astfel, se spune că, o dată, cerîndu-i 
bani un prieten, Philotas a poruncit să i se dea, dar cum 
vistiernicul spunea că nu are, Philotas a zis: „Ce spui? 
N-ai nici o cupă, nici o haină? 4 *. Dar, arătîndu-şi mărinimia 
şi greutatea bogăţiei şi îngrijindu-şi trupul şi ducînd un 
fel de viaţă prea nepotrivită cu un simplu particular, şi 
într-un chip nesăbuit şi neplăcut, şi silindu-se să pară 
falnic şi măreţ din pricina felului său greşit şi neobişnuit 
deja se face văzut, a stîrnit bănuială şi pizmă, astfel că 
şi Parmenion i-a zis: „Fiule, fă-te puţin mai mic“. Apoi 
multe pîri împotriva lui fuseseră aduse, de foarte mult 
timp, la Alexandru. Astfel, cînd . s-au luat banii de la 
Damasc, după învingerea lui Darius în Cilicia, au fost 
acluşi mulţi oameni în tabără; printre prinşi s-a găsit şi 
o femeie, de fel din Pidna, frumoasă şi chipeşă, pe nume 
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Antigona; pe ea a luat-o Philotas. Şi vorbindu-i deschis 
multe despre gîndurile şi faptele sale de arme, ca un^tinai 
către iubita lui, şi mai ales cînd e băut, i-a spus că cele 
mai măreţe fapte au fost săvârşite de el şi de tatăl sau, 
iar pe Alexandru l-a numit un copil care numai datorita 
lor a cules faima marii lui stăpîniri. Femeia a spus aceasta 
unui prieten, iar acela altuia şi vorbele au ajuns la uie- 
■chile lui Crateros, care, luînd femeia, a dus-o în ascuns la 
Alexandru. Alexandru, auzind cele spuse, a îndemnat-o 
să continue să se-ntîlnească în acelaşi fel cu Philotas şi 
orice va afla de la el să vină să-i spună. 

49 în acelaşi timp, Philotas nu ştia că i s-a întins o 
astfel de cursă şi se-ntîlnea mereu cu Antigona, aruncînd, 
mânios şi fălos, multe vorbe şi poveşti^nelalocul lor împo¬ 
triva regelui. Alexandru însă, deşi îi căzuse în mînă o pu¬ 
ternică dovadă împotriva lui Philotas, s-a cufundat ^în 
tăcere si a aşteptat, fie că avea încredere în bunele gîn- 
duri ale lui Parmenion faţă de el, fie că se temea de faima 
şi de trecerea lor. 

în acest timp, un macedonean numit Dimnos. de ^ fel 
din Chalaistra, care pîndea pe Alexandru ca să-l ucidă, 
a chemat pe un oarecare tînăr numit Nicomaclios, pe caie-1 
iubea, ca să-l facă părtaş la complot. Nicomaclios n-a pri¬ 
mit şi i-a mărturisit taina fratelui său Cebalinos, care. s-a 
dus la Philotas şi l-a rugat să-i ducă la Alexandru, zicînd 
că au să-i spună o vorbă de seamă, care n-aşteaptă zăbava. 
Philotas însă, nu se ştie de ce, nu i-a dus la Alexandru, 
zicînd că regele este prins cu treburi mai de seamă. Aceş¬ 
tia însă, după dispreţul arătat de Philotas, s-au dus la un 
altul şi, prin acesta, au răzbătut la Alexandru. Mai_ întîi 
i-au dezvăluit planul lui Dimnos, apoi i-au spus, jîn linişte 
cum Philotas nu-i băgase în seamă, deşi vorbiseră de doua 
ori cu el, şi-n două rînduri a făcut aşa. Alexandru s-a 
mîmat foarte tare. Ceva mai mult: cel trimis să pună 
rnîna pe Dimnos îl omorîse, deoarece i s-a împotrivit. 
Alexandru atunci s-a tulburat şi mai mult, socotind că 
i-a scăpat dovada complotului. Mîniat cumplit pe Philotas, 
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Alexandru a adus la cercetare şi jDe vechii lui duşmani, 
care spuneau acum pe faţă că regele dă dovadă de uşură¬ 
tate dacă crede că Diianos, un simplu cetăţean din Cha- 
laistra, a pus la cale, după capul lui, cu atîta îndrăzneală 
uciderea regelui. Dimpotrivă, Dimnos este o slugă, mai 
mult o unealtă a unei mărimi şi trebuie căutat firul com¬ 
plotului la aceia care ţineau îndeosebi ca aceste lucruri 
să fie tăinuite. Văzînd deci duşmanii lui Philotas că regele 
îşi pleacă urechea unor astfel de vorbe şi bănuieli, ei mai 
adăugau şi alte zeci de mii de învinuiri împotriva lui 
Philotas. De-aceea Philotas a fost arestat şi supus jude¬ 
căţii. In timpul judecăţii, prietenii lui Alexandru se aflau 
de faţă cînd Philotas era supus la tortură, iar el asculta 
de după o perdea, care fusese întinsă între ei. Se spune 
că Philotas adresa vorbe plîngătoare şi umile rugăminţi 
celor din jurul lui Hephaistion, dar Alexandru i-a zis: 
„Fiind aşa de slab şi lipsit de bărbăţie, cum ai îndrăznit, 
Philotas, să pui la cale astfel de lucruri?" 

îndată după uciderea lui Philotas, Alexandru a trimis 
poruncă în Media dej: au ucis şi pe Parmenion. Acesta 


dusese multe lupte alături de Filip. Era singurul dintre 
prietenii mai bătrîni ai lui Alexandru care-1 îndemnase 
cel mai mult să treacă în Asia. Dintre cei trei copii pe 
care-i avea Parmenion în expediţie, pe doi îi văzuse mai 
înainte murind, iar o dată cu cel de-al treilea fusese 
ucis şi el. 

Aceste fapte l-au făcut pe Alexandru înfricoşător pen- 
ţru mulţi prieteni, dar mai ales pentru Antipatros, care 

şi trimis îndată, în ascuns, o ştafetă către etolieni, 
dîndu-3e asigurări de prietenie şi a primit şi el o astfel 
de asigurare din partea lor. Etolienii se temeau, intr-ade¬ 
văr, de Alexandru, din pricina răscoalei oinazilor 139 - Ale¬ 


xandru, aflînd 
oinazilor, ci el 


despre această răscoală, a spus că nu copiii 
însuşi va pedepsi pe etolieni. 


50 Apoi, puţin mai tîrziu, s-a petrecut şi nenorocirea 
cu Cieitos,- Această nenorocire, pentru cei care o privesc 
aparte, este mai înfiorătoare decît cea cu Philotas. Dar 
dacă punem una lingă alta, cu judecata noastră, şi pricina 
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şi împrejurarea în care s-a săvîrşit uciderea lui Clei tos, 
găsim că n-a fost făcută cu premeditare, ci din nenorocirea 
regelui. Mînia şi starea lui de beţie au dat de lucru ge- / '. > i ■ : 

niului 120 lui Clei tos. i Lucrurile s-au petrecut precum ur- ’ ' 

mează. Au ‘venit unii de !a mare ca să aducă regelui 
nişte fructe greceşti. Regele, minunîndu-se de frumuseţea 
lor, a chemat pe Cieitos, voind să i le arate şi să-i dea 

şi lui. Acesta, din întîmpîare, tocmai aducea o jertfă zei¬ 

lor, dar lăsînd sacrificiul neterminat, a plecat spre rege. 

Trei din animalele menite jertfei s-au luat după el. Re¬ 
gele, aflînd despre acest lucru, l-a adus la cunoştinţa pro¬ 
feţilor Aristandros şi Cleomene din Laconia. Ei au spus că 
semnul e rău. Alexandru atunci a poruncit să aducă o 
nouă jertfă de curăţire pentru Cieitos. De altfel şi el. a 
treia zi după întîmpîare, a avut o vedenie ciudată în 
somn: se făcea că vede pe Cieitos dimpreună cu copiii lui 
Parmenion stînd lingă ei în haine negre, deşi copiii lui 
Parmenion erau cu toţii morţi. Totuşi, Cieitos n-a aşteptat 
sfîrşitul sacrificiului adus pentru sine, ci s-a dus la masă. 
la rege, cu prilejul sacrificiului pe care-1 adusese regele 
Dioscurilor' 321 . La masă s-a încins o petrecere plină de 
veselie şi cineva dintre ei a început să chite versurile 
unui oarecare Prahinos, iar după cum spun unii, ale lui 
\ Pierion, făcute spre ocară şi batjocură generalilor care 
fuseseră învinşi de curînd de duşmani. Oaspeţii mai bă¬ 
trîni începuseră să se mînie şi batjocoreau pe poet şi pe 
cel care le cînta, dar Alexandru şi cei din jurul său ascul- 
| tau cu plăcere şi-l îndemnau să chite. Cieitos se îmbătase 
de-a binelea. Fiind din fire iute la mînie şi mîndru, atunci 
s-a mîniat şi mai tare şi zicea că nu este frumos ca, în 
mijlocul străinilor şi duşmanilor, să fie batjocoriţi mace- 
f ţ donenii, care sînt mai buni decît cei ce rîd, chiar dacă - 
\' au suferit o nenorocire. Atunci Alexandru a zis că Cieitos 
se apără numind laşitatea nenorocire. Cieitos, ridieîndu-se, 

/ a răspuns: „Totuşi, această laşitate te-a făcut fiul zeilor, 

\pe tine cel care nu de mult ai întors spatele pumnalului 
.lui Spithridates şi prin sîngele şi rănile astea ale macedo¬ 
nenilor te-ai făcut aşa de mare, îneît ai pus la cale să fii 
ţ socotit fiul lui Ammon, lepădîndu-ie de Filip“. 
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51 Atunci Alexandru, mîniindu-şe, i-a răspuns: „Soco¬ 
teşti tu, smintitule, că dacă ai să vorbeşti peste tot aşa de 
•mine şi ai să învrăjbeşti pe macedoneni, ei au să se 
bucure’? 44 Cleitos a răspuns: „Dar nici acum nu ne bucu¬ 
răm, Alexandre, cîncl primim o astfel de răsplată pentru 
truda noastră, ci fericim pe cei care au murit încă mai 
Înainte de-a ne vedea pe noi, macedonenii, sfîrtecaţi de 
vergile mezilor şi milogindu-ne pe lingă perşi să ne dea 
voie să intrăm la rege 44 . 

Cleitos striga cu îndrăzneală asemenea vorbe, cei din 
jurul lui Alexandru se ridicau împotrivă-i şi-l batjoco¬ 
reau, iar cei mai în virată se străduiau să potolească zarva. 
Alexandru însă, întoreîndu-se spre Xcnodochos din Cardia 
şi spre Artemion din Colofon 122 , le-a zis: „Nu socotiţi voi 
\dă}> î faţă de macedoneni, grecii par că sînt ca nişte semizei 
care se plimbă printre fiare? 44 . Dar Cleitos nu se da bătut, 
ci-l îndemna pe Alexandru să spună deschis ce are de spus 
sau să nu mai cheme la cină oamenii liberi şi care spun 
de gîndesc, ci să trăiască cu străinii şi cu sclavii, care se 
vor închina înaintea cingătorii lui persane şi a hainei sale 
albe. Alexandru, nemaiputîndu-şi stăpîni mînia, luînd un 
măr de pe masă, a aruncat în el şi l-a lovit; pe dată apoi 


a început să-şi caute pumnalul. între timp, unul din garda 
sa personală, numit Aristofanes, reuşise să-l scoată pe 
Cleitos afară pe nesimţite şi toţi îl înconjuraseră şi-l ru¬ 
gau să se liniştească, dar Alexandru, sărind de la masă, 
a început să strige în limba macedoneană şi să cheme stră¬ 
jerii. Această chemare era semnalul unei mari primejdii. 
A mai poruncit ca şi trompetistul să sune semnalul pri¬ 
mejdiei şi 1-ă lovit cu pumnul, fiindcă se codea şi nu voia 
:să sune. Mai în urmă, însă, trompetistul şi-a cîştigat o 
/hună faimă, ca unul care fusese cel care împiedicase,, mai 
•.mult ca oricare, tulburarea taberei. Intre timp, prietenii 
.izbutiseră să scoată pe Cleitos afară, dar el intră iarăşi 
-rpe alte uşi, mai nepăsător şi mai îndrăzneţ, spunînd acest 
iştih din Andromacci lui Euripide: 


,Vai mie, 


ce rele obiceiuri sînt în Grecia 44123 . 
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Atunci Alexandru, luînd o lance de.la iui Şoldaţ dţn 

garda .sa.-.persQhaîă Aa străpuns pe.CÎeitoş : cu care s-a întîl- 

nît cînd trăgea perdeaua de la uşă. Cleitos a căzut gemînd 
:şi urlînd, iar Alexandru şi-a potolit îndată mînia. Ve- 
mrndu-şi în fire şi văzînd pe prieteni încremeniţi de groază, 
Alexandru a mai avut timp să scoată lancea din trupul 
lui Cleitos, dar a fost oprit cînd a încercat să se-njunghie, 
căci oştenii din garda personală l-au ţinut de mîini şi l-au 
duş cu greu în camera de culcare. 

52 Şi-a petrecut noaptea în zbucium, plîngînd, iar a 
-doua zi sta întins pe pat treaz. Nu ţipa, nici nu plîngea, 
ci gemea greu. Prietenii săi, temîndu-se de tăcerea lui, 
au intrat cu torţe la el. Alexandru însă nu băga de seamă 
vorbele nici unuia dintre ei, iar cînd Aristandros i-a adus 
aminte de vedenia cu Cleitos şi de semnul arătat, spu- 
nîndu-i că acestea fuseseră hotărîte mai dinainte de ursită, 
a părut că începe să se-nduplece. 

^Atunci prietenii săi au adus şi pe C a l i stene , filozoful, 
r ua a jiu _ Aris to tel ,jii pe Ahăxaf clios'clin Ăbcleră. 
./^'Calistene îşi dădea silinţa să-nceapă o discuţie cu Ale¬ 
xandru, cu multă băgare de seamă şi blîndeţe şi, luîndu-1 
) pe departe, potrivit firii lui, să-l scoată fără durere din 
.suferinţa sa. Anaxarchos însă, care mergea de la-nceput 
■pe-o cale a sa proprie în filozofie şi care, printre prie¬ 
teni, îşi cîştigase faima că e mîndru şi batjocoritor, cum 
;a intrat, a strigat: „Acesta este Alexandru, spre care îşi 
are privirea aţintită acum lumea întreagă? Uite-1 cum s-a 
trîntit la pămînt şi plînge ca un sclav, temîndu-se de 
dojana şi legea oamenilor, cînd el ar trebui să fie legea şi 
măsura dreptăţii, fiindcă a pus mîna pe stăpînire şi pu¬ 
tere, iar nu să se poarte ca un sclav doborît de o părere 
deşartă! 44 „Nu ştii, i-a zis lui Alexandru, că Zeus are lîngă 
■el dreptatea şi legea, pentru ca tot ce face Stăpînul să fie 
legiuit şi drept? 44 

Întrebuinţînd astfel de vorbe. Anaxarchos pe de o parte 
:a uşurat suferinţa regelui, iar pe de alta l-a făcut mai 
mîndru şi mai dispreţuitor faţă de legi. Anaxarchos şi-a 
•cîştigat de minune simpatia lui Alexandru, dar a căutat 
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să înrăutăţească relaţiile regelui cu Calistene, care nici. 
pînă atunci nu erau bune, din pricina asprimii filozofului.. 

Şi se spune că odată, la masă, se vorbea despre ano¬ 
timpurile şi clima Păm în tului- Calistene era de părerea, 
celor care ziceau că aci nu este o climă mai rece şi mai 
aspră decît cea grecească. Anaxarchos îl contrazicea şi voia. 
să învingă cu părerea sa, dar Calistene i-a spus: „Desigur, 
tu trebuie neapărat să spui că aci este o climă mai rece 
ca în Grecia, fiindcă acolo îţi petreceai iarna intr-o manta 
roasă, iar aci zaci învelit în trei pături". Deci şi acest 
lucru a supărat pe Anaxarchos. 

: 53 Calistene mînia pe ceilalţi sofişti 12 ' 1 şi linguşitori., 
îp-txi fiindcă era iubit de cei tineri pentru felul său de a 
vorbi, apoi fiindcă plăcea foarte mult şi celor bătrîni 
pentru viaţa sa chibzuită, măreaţă şi neatîrnată şi fiindcă 
ăf; îndeplinea ceea ce spusese în legătură cu pricina ple¬ 
cării lui în expediţie: spusese că merge cu Alexandru ca 
sapîntoarcă acasă pe concetăţenii săi şi să înalţe iarăşi, 
patria sa. Dar pe lingă că era pizmuit din pricina faimei 
şale, a dat şi el pricini de învinuire celor care-1 bîrfeau. 
Astfel, de cele mai multe ori, el nu primea să vie la pe¬ 
trecere, şi cînd se afla în vreo adunare, prin gravitatea şi 
tăcerea sa, lăsa să pară că nu încuviinţează şi nu-i mul¬ 
ţumit de ceea ce se întîmplă. Astfel că şi Alexandru i-a. 
zis: „Urăsc pe sofistul care nu este si pentru el înţe¬ 
lept" 125 . 

; ;^Se spune că odată erau mai mulţi la masă. Calistene, 
ăvînd poruncă să laude pe macedoneni la un pahar de 
ydţh atît de îmbelşugat a vorbit despre ceea ce i s-a propus. 
Incit cei de faţă s-au ridicat şi au aplaudat şi au aruncat 
cu cununile de flori în el, iar Alexandru, recitind din Euri- 
pide, a spus: ' 

AuJlt . 

| L; ■' «Cel ce îşi ia subiecte frumoase, 

i-i Nu e mare lucru dacă vorbeşte bine» 120 , 

pi arată-ne, a zis, talentul tău învinuind pe macedoneni, 
pentru ca să se facă şi mai buni, -aflîndu-şi ei greşelile". 
Întorcîndu-se la teza potrivnică,,/ Calistene a spus multe 
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lucruri fără ocol împotriva macedonenilor şi, afirmînd că 

dezbinarea grecească a fost pricina măririi şi.puterii Iţii 

Filip, a adăugat : . JapJiildezbmare. chiar cel.rău- a avut, 

parte de cinste". Pentru aceasta, macedonenii au prins 
rifă amarnică şi grea împotriva lui, şi Alexandru însuşi a 
. spus că filozoful Calistene arătase macedonenilor nu talen¬ 
tul său ci ura împotriva lor. 

54 Hermip 127 spune că Stroibos, sclavul care făcea lec¬ 
turi pentru Calistene, a povestit aceste lucruri lui Aristo- 
tel. Stroibos a mai spus că, dînclu-şi seama că regele se 
înstrăinase de el, Calistene de două sau de trei ori, cînd 
pleca de la rege, i-ar fi spus: 

„A murit şi Patrocl^ care era mult mai bun ca tine“ J2S . 

Se pare că Aristotel a spus fără glumă despre Calistene 
că era puternic şi mare la vorbe, dar că nu avea minte. 

Calistene, prin faptul că respingea cu tărie şi ca un 
înţelept să se închine lui Alexandru şi spunea el singur 
deschis lucruri de care, în taină, erau nemulţumiţi cei 
mai buni şi mai bătrîni macedoneni, a scăpat pe greci de 
o mare ruşine, iar pe Alexandru, de o ruşine şi mai mare, 
/ făcîndu-i să renunţe la închinare, dar pe el însuşi s-a 
pierdut, căci se părea că mai mult l-a silit decît l-a îndu- 
\ plecat pe rege. Chares din Mitilene spune că, la un ospăţ, 
\ Alexandru, luînd o cupă cu vin, a întins-o unui prieten. 

: Prietenul, primind-o, s-a ridicat în picioare spre altar şi 
j înainte de a bea, s-a închinat în faţa lui Alexandru, apoi 
| l-a sărutat şi s-a întins pe pat. Toţi au făcut apoi, pe 
I rînd, la fel. Calistene însă, luînd cupa, tocmai cînd regele 
I nu era cu faţa la el, ci vorbea cu Hephaistion. a băut şi s-a 
1 dus să-l sărute, dar Demetrios, cel poreclit al lui Pheidon. 
a zis: „Rege, să nu-1 săruţi, fiindcă el nu s-a închinat 
înaintea ta". Alexandru n-a voit să-l sărute, dar Calis¬ 
tene, strigînd tare, a zis: „O să plec deci cu o sărutare mai 
} puţin". .. 
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55 î.ntîmplîndu-se acest fapt care a adus o mare înstră¬ 
inare între ei, se clădea crezare lui Hephaistion, care spu¬ 
nea că, deşi se înţeleseseră să i se închine, Calistene căl¬ 
case înţelegerea. Apoi se mai făceau pe acolo şi Lisimahi şi. 
Agnoni 129 , care ziceau că sofistul se plimbă încoace şi-n- 
colo, punînd la cale lucruri mari pentru distrugerea tii a— y 

niei şi că se adună la el copiii şi spun că el este singur ul 
om liber în atîtea zeci de mii de oameni. Hermolaos 130 ' 
făcuse un complot împotriva lui Alexandru şi fusese prins.. 

Se părea că bîrfitorii au dreptate cînd îl învinuiesc că,, 
întrebat de cineva cum s-ar putea ajunge să fii vestit,. 
Calistene iTa„spus..„.că.lnumaLi J3 dacă;„ar • omorî..pe ..cel- mai 

renumit".".Se spune că chiar şi îndemnase pe Hermolaos 

ia"faptă7"zicîhdu-i să nu se teamă de patul de aur, ci. să-şi. 
amintească că el poate folosi şi unui bolnav, şi unui rănit. • 
Totuşi, nu numai că nimeni din părtaşii lui Hermolaos 
n-a învinuit pe Calistene, nici cînd au fost supuşi-la cea 
mai mare schingiuire, clar chiar Alexandru însuşi, într-o- 
scrisoare adresată lui Crateros şi lui Atalos şi lui Alceta,, 
zice că sclavii supuşi la schingiuire au mărturisit că prinşii 
sînt vinovaţi,; dar că nu mai au nici un părtaş. Mai în 
urmă, scriind lui Antipatros, Alexandru îl învinovăţeşte- 
şi pe Calistene că a luat parte la acest complot: „Sclavii 
au. fost ucişi cu pietre de macedoneni, dar pe sofist şi pe ■ 
cei care l-au trimis şi pe cei care l-au primit în cetăţile lor 
ca să urmeze complotul împotriva mea îi voi pedepsi eu.” 
Alexandru a ascuns cu totul lui Aristotel aceste lucruri, 
de vreme ce, fiindu-i rudă, Calistene fusese crescut în 
casa lui Aristotel. Calistene era fiul Heroei, vara lui 
Aristotel. Unii • spun despre Calistene c-a murit spînzurat 
de Alexandru. Alţii spun însă c-a murit bolnav, în lanţuri, 
iar Chares istoriseşte că după ce a fost prins, a fost păzit 
şapte luni în lanţuri, pentru ca să fie judecat în sfatul 
de război, în prezenţa lui Aristotel, dar că a murit în zilele 
cînd Alexandru a fost rănit în India, suferind din pricina 
r prea marii sale grăsimi şi fiind plin de păduchi. 
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56 Aceste fapte, de altfel, s-au mtimplat mai m u n a., 
oo Aceste mp » , hătrînete a avut ambiţia 

Demaratos din Corint, ajuns Ia Dau mere, a , 

să se ducă la Alexandru şi, prrvmdu-1, a ziscade o^e 
plăcere au fost lipsiţi grecii care au murit mai ininnte 
de-a vedea pe Alexandru stind pe tronul lui Danus blu 
s-a bucurat însă multă vreme de bunăvoinţa ce i-a aratet-a 
regele ci a murit de bătrîneţe şi a fost mmormintat cu 
mare pompă, iar mormîntul i l-a săpat chiar oastea, p 
linia care înconjura tabăra; era înalt de optzeci de coţi, 
rămăşiţele pămînteşti i le-a adus la mare un car cu patxu. 
cai, împodobit cu mare strălucire spre a fi trimise m patne.. 

57 Alexandru era gata să treacă nrunţn mJndia dar 
vedea că oastea-i era îngreuiată şi mcarcata de mulţimea, 
prăzilor de război. Atunci, dis-de-dimmeaţa, după ce ca¬ 
rele fuseseră pregătite, a pus mai întîi foc carelor sale . 
apoi si carelor prietenilor săi, după aceea a poiuncit s* se 
pună’foc si carelor macedonenilor. Hotănrea lui a pai ut. 
mai mare ’decît fapta şi mai înfricoşătoare decit lucrul in. 
sine: pe putini, într-adevăr, i-a mîniat, dar cei mai mulţi, 
strigînd si chiuind de bucurie şi dînd cele necesare celoi 
ce n-aveau si punînd foc şi distrugînd ei singuri ceea ce 
le prisosea, âu umplut pe Alexandru de avint şi curaj. De¬ 
altfel, Alexandru pedepsea fără mila pe cei nepasatoii 
Astfel, i-a poruncit lui Menandros, unul dintre prietenii 
săi, să stea în fruntea gărzii, dar el, nevoind sa-1 asculte,.. 
Alexandru l-a omorît, iar în Orsodate, unul dmtie supuşii 

răsculaţi, a tras el însuşi cu arcul. . 

O oaie a făcut un miel care avea pe cap şi un semn 
cu forma şi culoarea unui turban persan, iar într-o pai e 
si într-alta a turbanului era cîte un cap de gemen. Ale 
xandru, întristat de acest semn, a pus pe babilonem sa-i 
purifice (pe ei de obicei îi folosea în astfel de înipieju-- 
rări). Apoi a spus prietenilor că s-a tulburat nu fiindcă, 
i-ar fi fost frică de viitorul său, ci s-a chinuit cu jpndui 
din pricina lor, fiindcă se temea ca nu cumva, cînd nu 
va mai fi el, Zeus să treacă puterea asupra unui om de- 
neam prost şi lipsit de curaj. Totuşi, descurajarea i a. 
pierit cînd i s-a arătat un alt semn mai bun. Astfel, era 
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un macedonean numit Proxenos, pus în fruntea celor care 
•aveau în grijă învelişurile paturilor şi ale meselor. El a 
săpat o groapă lîngă rîul Oxos, ca să se ridice acolo cortul 
regelui, ^şi a dat de un lichid gros şi unsuros. S-a scurs 
mai întîi lichidul gros şi unsuros, apoi a-nceput să ţîş- 
neaşcă, zgomotos, un fel de ulei curat şi limpede care nu 
se. deosebea de untdelemnul obişnuit nici la gust, nici la 
.miros, .ba chiar se asemăna foarte mult la strălucire şi 
,grăsime. Şi totul s-a petrecut aşa, deşi în acel ţinut nu 
cresc măslini. Se spune că chiar rîul Oxos are o apă foarte 
unsuroasă, astfel că pielea celor ce se scaldă în el se face 
lucioasă. Dovadă că Alexandru s-a minunat de acest semn 
e scrisoarea către Antipatros, în care socoteşte această 
..îniîmplare printre cele mai mari semne pe care i le-a ară¬ 
tat divinitatea. Iar prezicătorii socoteau că, intr-adevăr, 

• acest semn prevesteşte o expediţie glorioasă/ dar plină de 
.munci şi greutăţi, zicînd că zeul a dat untdelemnul oame¬ 
nilor ca un ajutor la muncă. 

^ 58. Alexandru a trecut, este adevărat, prin multe pri¬ 
mejdii în lupte şi a căpătat răni ca un tînăr luptător, dar 
nele mai mari pierderi i le aducea expediţiei lipsa celor 
neapărat trebuincioase şi clima rea a ţinutului. 

^ D . ar _însuşi — avînd ambiţia să-nvingă soarta prin 
■curaj şi forţa duşmană prin vitejie — socotea că nimic 
nu este de necucerit pentru oamenii curajoşi si că nimic 
nu e greu pentru cei' îndrăzneţi. 

Se spune că Alexandru împresura cetăţuia lui Sisimi- 
thres, aşezată pe o stîncă foarte prăpăstioasă şi de care 
nimeni nu se ^ putea apropia. Văzînd că soldaţii săi sînt 
descurajaţi, ă întrebat pe Oxyarthes cum e Sisimithres la 
suflet. 

Oxyai thes i-a răspuns că Sisimithres este cel mai fricos 
om^ din lume. Atunci Alexandru i-a zis: „Spui deci că 
.cetăţuia poate fi luată, fiindcă stăpînul ei nu e tare“. Ei 
bine, Alexandru, vîrîncl groaza-n Sisimithres, a cucerit 
•cetăţuia. Apoi.cînd a atacat de asemenea o altă stîncă, la 
iei de prăpăstioasă, avînd cu el pe cei mai tineri macedo¬ 
neni, Alexandru i-a grăit unui macedonean, numit tot Ale¬ 
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xandru, şi i-a zis: „Ţie ţi se cade să dai dovadă de bărbă¬ 
ţie şi din pricina numelui tău“- Tînărul a căzut luptînd 
vitejeşte, dar Alexandru a fost tare rănit la inimă. Iar cînd 
macedonenii nu îndrăzneau să atace aşa-numita Nysa — de 
altfel lîngă ea era un rîu adînc — Alexandru, stînd pe 
mal, a zis: „De ce, nătărăul de mine, n-am învăţat să 
înot?*’’ şi a pornit să treacă apa folosindu-se de scut. După 
încetarea luptei, au venit solii de la cetăţile împresurate 
ca să ceară pace. Mai întîi l-au văzut încins cu armele şi 
neîngrijit şi tare s-au minunat. Apoi, cînd i s-a adus o 
pernă, Alexandru a poruncit s-o ia cel mai bătrîn dintre 
ei şi să şadă: acela se numea Acufis. Minunîndu-se deci 
Acufis de bunătatea şi omenia lui Alexandru, l-a întrebat 
ce voieşte să facă ca să-i aibă de prieteni; regele i-a răs¬ 
puns: „Să te pună pe tine şeful lor, iar nouă să ne trimită 
o sută de oameni, pe cei mai buni t!i31 . Acufis, rîzînd, i-a 
zis: „Dar,, rege, voi comanda mai bine dacă voi trimite 
pe cei mai răi la tine şi nu pe cei mai buni". 

59 Despre Taxiles se spune că stăpînea o parte din 
India, cel puţin cît Egiptul de mare, avînd cele mai bogate 
păşuni şi fructe frumoase. El era un bărbat înţelept. Se 
spune că, salutînd pe Alexandru, i-a zis: Ce nevoie avem 
noi de. războaie şi de lupte unul cu altul, Alexandre, dacă 
tu n-ai venit să ne iei apa şi nici hrana neapărat trebuin¬ 
cioasa, singura pentru care oamenii cu minte sînt neapă¬ 
rat siliţi să se bată? Dacă eu însă te întrec în alte privinţe 
şi-n aşa-zisele averi, sînt gata să-ţi fac bine: iar dacă-s 
mai .prejos decît tine, făcîndu-mi tu un bine, nu mă dau 
în lături să-ţi mulţumesc Alexandru, bucurîndu-se de 
aceste vorbe şi privindu-1 prieteneşte, i-a răspuns: „Gîn- 
deşti tu că întîlnirea noastră va fi fără întrecere, după 
ce-ai spus^asţfel de vorbe şi ai arătat o astfel de bunătate? 
Tu n-ai să fii mai bogat decît mine, fiindcă eu voi lupta 
împotrivă ta şi mă voi lua la întrecere cu tine în binefa- 
ceri, pentru ca, oricît de cumsecade ai fi tu, să nu poţi 
să mă întreciD Alexandru a primit deci multe daruri şi 
i-a dăruit şi mai multe şi, în cele din urmă, i-a vărsat o 
mie de talanţi în numerar; făcînd aşa, Alexandru a supă- 
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rat pe prieteni, dar pe duşmani i-a făcut să fie mai blînzî 
faţă de ei. 

Indienii cei mai războinici, fiind plătiţi, atacau cetăţile 
şi, cînd erau atacaţi, rezistînd cu curaj, pricinuiau multe 
neajunsuri lui Alexandru. El însă a încheiat cu ei o înţe¬ 
legere într-o cetate, apoi i-a prins pe drum pe cînd se 
întorceau acasă şi i-a omorît pe toţi. Faptul acesta este 
o pată pusă peste faptele lui războinice, după ce făcuse 
pe celelalte după lege şi după obiceiul regilor. 

Nu mai puţină bătaie de cap i-au dat lui Alexandru 


filozofii, pentru că nu numai că vorbeau de rău pe regii 
care se supuseseră, ci şi fiindcă îndemnau la răzvrătire 
popoarele ramase libere. De aceea a şi spînzurat pe mulţi 
dintre ei. 


'■60 Cum s-a desfăşurat lupta împotriva lui Poros ne 
arată Alexandru însuşi în scrisorile sale. 

Astfel, spune el, rîul Hidaspe curgea prin mijlocul ce¬ 
lor două tabere, despărţindu-le. Poros aşezase elefanţii pe 
ţărm şi păzea trecerea |macedonenilor. Alexandru, în fie¬ 
care zi, făcea zgomot şi tărăboi mare în tabără, ca să obiş¬ 
nuiască^ pe duşmani să nu se teamă. Dar într-o noapte 
ploioasă, fără lună, luîiid o parte din pedestrime şi pe cei 
mai buni călăreţi şi depărtîndu-se de duşmani, a trecut 
într-o insulă mică. Deşi se pornise o ploaie furioasă şi 
turna cu găleata şi multe fulgere şi trăsnete cădeau asupra 
taberei, totuşi, văzînd cîţiva soldaţi luînd foc şi arzînd 
din pricina trăsnetelor,;.a pornit din insulă şi s-a avîntat 
către ţărmul din faţă. Mai spune în scrisorile sale ca rîul 
Hidaspe venise repede şi se umflase din pricina ploii şi 
făcuse o mare spărtură în mal, care se umpluse cu apă 


multă şi că ţărmul nu-i mai ţinea, ci luneca şi se sfărîma. 

. Ac h intr-adevăr, se spune că Alexandru a zis: „Oare 
aţi putea crede, voi, atenienilor, cîte primejdii înfrunt eu 
pentru a-mi cîştiga buna faimă în faţa voastră?" Acestea 
le povesteşte Onesicritos. Alexandru însă, după cum spune 
el însuşi, a părăsit bărcile şi a trecut cu armele prin locul 
pe unde se revărsase rîul, intrînd în apă pînă la piept. 
Apoi, pornind cu călăreţii, a luat-o înaintea pedestrimii 
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cu douăzeci de stadii, gînclind că dacă duşmanii vor ataca 
cu călări mea va fi cu mult mai tare decît ei, iar dacă vor 
pune pedestrimea în mişcare, falanga macedoneană îl va 
înfrunta. S-a întîmplat şi una. şi alta. înţr-adevăr, mai 
întîi a respins o mie de călăreţi şi. şaizeci de care, ce se 
aruncaseră asupra lor, apoi a cucerit toate carele, iar din¬ 
tre călăreţi a omorît patru sute. Poros, dîndu-şi seama că 
Alexandru însuşi trecuse rîul, a pornit la atac cu toată 
armata şi n-a lăsat pe loc decît atîta cît era nevoie ca să 
împiedice pe macedonenii care nu trecuseră încă. Alexan¬ 
dru, temîndu-se de elefanţii şi de mulţimea duşmanilor, 
ataca amîndouă aripile, iar lui Coinos i-a poruncit să 
atace aripa dreaptă. Apoi duşmanii au fost respinşi şi-au 
început să dea înapoi din amîndouă părţile către elefanţi. 
Dar macedonenii se ţineau strînşi buluc de ei, astfel că 
repede s-a produs o învălmăşeală în luptă şi-abia în cea¬ 
sul al optulea 132 duşmanii s-au dat bătuţi. Acestea, în- 
tr-adevăr, le-a povestit însuşi Alexandru în scrisorile sale. 
Cei mai mulţi istorici spun, toţi la fel, că Poros întrecea 
pe ceilalţi în înălţime cu patru coţi şi, datorită trupului 
său mare şi falnic, era aproape cît elefantul pe care călă¬ 
rea. Desigur, elefantul lui era foarte mare şi-a dat dovadă 
că-i inteligent şi că se-ngrijeşte minunat de bine de rege. 
Astfel, în timpul luptei, îl apăra pe rege, cînd acesta în¬ 
demna cu curaj pe luptători şi izbea pe duşmani, iar cînd 
a simţit că regele e copleşit de mulţimea săgeţilor şi. a 
rănilor, şi temîndu-se să nu-i lunece de pe spate, a-nge~ 
nuncheat atunci şi l-a lăsat uşor jos, iar cu trompa i-a 
scos fiecare săgeată din corp. 

Alexandru, prinzîndu-1 pe Poros, l-a întrebat cum vrea 
să se poarte cu el. Poros i-a răspuns: „regeşte". Alexandru 
l-a mai întrebat dacă nu mai are şi altceva de spus. Poros 
iarăşi i-a răspuns: „Toate se cuprind în cuvîntul „regeşte". 
Astfel că Alexandru nu numai că l-a lăsat să sţăpînească 
ceea ce avusese înainte, numindu-1 satrap, ci a mai cucerit 
şi un ţinut din ţara care era încă liberă şi i l-a dat în 
stăpînire. Acolo se spune că erau cincisprezece neamuri, 
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cinul mii de cetăţi vestite şi puzderie de sate, iar peste 
alt ţinut de trei ori cit acesta, a numit satrap pe un 
oarecare Filip, unul dintre prietenii săi. 

Poros a adus şi moartea lui 

pplnflv N ^ UT1 ^ 1 5 ldata clu P ă luptă, ci, după mărturia 
ceioi mai mulţi istorici, mai tîrziu, pe cînd i se îngrijeau 

rănile. Onesicritos spune că a murit din pricina bătrîneţii. 

xa nSrff e n a av f a , treizeci de a ni cînd a murit. Ale- 
xandiu a suferit mult dm pricina morţii lui Bucefal soco- 

n : a Pierdut pe^altcineva, ci pe un prieten apropiat. 
A întemeiat o cetate în amintirea lui. lingă rîul Hiclasne 
şi-a numit-o Bucefalia. Şi se mai spune g c ă, pieiSnd un 
cune numit Pentas, pe care-1 crescuse el si-1 iubise mult 
a întemeiat o cetate cu acelaşi nume. Sotion însă spune 
Cş a auzit aceasta de la Potamon din Lesbos 133 . P 

ni lor 2 - CU • P m 10 'I a „ slabit mult Puterea macedone- 

f. ! ţ „ 1_a lm P iedlcat sa meargă mai departe în India 

PnrS 1 Ca ’ dUPa abia res P insese i-ă cu greu oastea lui 
mii Hp Ca m comanda douăzeci de mii de pedeştri si două 
mu de călăreţi, s-au împotrivit cu tărie lui Alexandru 
care-! silea sa treacă şi Gangele, fiindcă aflaseră că e lat 
do j treizeci şi două de stadii şi adînc de-o sută de braţe 
ţpţmse şi ca malul din faţă era acoperit de-o mulţime de 
„L 3 ^’ dG cai .. şl de elefanţi duşmani. Se spunea că acolo 
aşteptau regn gandariţilor şi praisiţilor 1 ^, cu optzeci de 
mii de călăreţi, cu două sute de mii de pedeshi cu opt 
• f ăzboi cu Ş asa mii de elefanţi de luptă, 

a do^n?t VOrb f, Y mflate - Astfel, Sandracottos, cel care 

-ntL ? i T rl' m Urmă ’ a dăruit lui Seleucus 133 cinci 
n n j e ţ lefan ^- E1 - a străbătut toată India, supunînd-o cu 
- , ste de aase . sute de mii de oameni. La început Ale- 

mdhnU’si 1n C bn a;)at Şi , mîni ^ S ~ a încbis în cort şi stătea 
?1 P e P at > nefnnd de loc mulţumit de ceea 

cereo C ra Se r nU H QCQ Gan fi ele » căci socotea întoar- 

să-1 înnir, rtUne 8 n ^ frîngerii sale ' Dar prietenii căutau 
usă 1 1! ? e CUr ? f e cuvi ? e > iar soldaţii săi, stînd la 
uşa, il iugau, gemind şi strigînd, să-i pornească înapoi 
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Alexandru, lăsîndu-se înduplecat, a ridicat tabăra, punînd 
la cale mai multe lucruri înşelătoare şi viclene ca să-şi 
cîştige faimă. Astfel, a pregătit arme foarte mari şi iesle 
de cai şi frîne şi apoi nu le-a mai folosit şi le-a împrăştiat 
încoace şi-ncolo. A ridicat însă altare pentru zei, pe care 
regii praisiţilor, trecînd Gangele, le cinstesc pînă azi 
şi-aduc jertfe după obiceiul grecesc. 

Sandracottos era copil şi a văzut pe Alexandru. Se 
zice că mai în urmă el ar fi spus că Alexandru a pus 
mîna pe putere fără mare greutate, de vreme ce regele 
locului era urît şi dispreţuit de supuşii săi, din pricina 
răutăţii şi a neamului său prost. 

63 Alexandru a plecat deci de-acolo ca să vadă Ocea¬ 
nul după ce a construit multe corăbii de transport cu vîsle 
şi poduri umblătoare, şi a început să plutească încet pe 
apele rîurilor; dar plutirea nu era nici fără bătaie de cap, 
nici fără^ lupte, ci cobora la ţărm şi pornea atacuri împo¬ 
triva cetăţilor şi le supunea pe toate. 

Iar cînd a ajuns la aşa-numiţii malli, despre care se 
spune că^ sînt cei mai războinici indieni, era cît pe ce să 
fie omorît. Astfel, Alexandru a alungat de pe ziduri pe 
duşmani, cu ajutorul săgeţilor, dar îndată ce izbutise să 
se caţere pe zid cei dinţii, pe-o scară pe care o puseseră 
acolo, scara s-a rupt şi duşmanii au apărut la zid. Ale¬ 
xandru a primit multe lovituri din partea duşmanilor, dar, 
fiind însoţit numai de cîţiva soldaţi, s-a chitit şi şi-a dat 
drumul în mijlocul duşmanilor şi, din întîmplare, a căzut 
în picioare. Cînd a început să atace cu armele, duşmanilor 
li s-a părut că licăreşte un fulger şi o vedenie în faţă-le. 
De-aceea, chiar de la început au fugit şi s-au împrăştiat 
care-ncotro. Dar cînd malli l-au văzut însoţit numai de 
doi sculaşi, s-au aruncat asupra lui şi unii îl copleşeau cu 
lovituri, aruncînd cu cuţite şi suliţe, iar un altul, cu toate 
că se apăra de la o oarecare depărtare, a tras în el cu un 
arc atît de bine întins şi de tare, încît săgeata, străpun- 
gîndu-i pieptarul, i s-a înfipt în osul pieptului. Din pri¬ 
cina loviturii, Alexandru începuse să se înmoaie. .Genun¬ 
chii i se-ndoiau, iar duşmanul care aruncase săgeata s-a 
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azvîrlit asupră-i c-o sabie indiană, dar Peucestas şi Lim- 
naios i-au stăvilit avînţul. Amîndoi au fost răniţi. Limhaios 
a fost ucis, dar Peucestas a rezistat, iar pe duşman l-a 
omorît Alexandru. Acesta însă primise multe lovituri şi 
căpătase multe răni. Mai în urmă, fiind lovit în toiul 
luptei la gît, şi-a sprijinit trupul de zid, cu faţa spre 
duşman. Macedonenii l-au smuls cînd nu-şi mai dădea 
seama de cele întîmplate în juru-i şi l-au dus în cort; în 
tabără îndată s-a răspîndit vestea că murise. Au tăiat 
săgeata de lemn cu ajutorul unui ferestrău, cu multă 
greutate şi cu multă trudă, şi desfăcîndu-i cu grijă, dar cu 
greu, pieptarul, trebuiau să scoată vîrful de fier al săgeţii, 
care se înfipsese într-un os. Şi se spune că era lat de trei 
degete şi lung de patru. Alexandru, deşi se zbatea în chi¬ 
nurile morţii, din pricina leşinurilor pricinuite de scoate¬ 
rea vîrfului săgeţii, totuşi în cele din urmă şi-a venit 
In fire. 

; Scăpînd de primejdie, dar fiind încă slăbit şi ţinut 


mult timp în leacuri şi îngrijiri, a aflat că afară macedo¬ 
nenii fac multă zarvă dorind să-l vadă. Atunci a luat o 
haină pe el şi a ieşit la ei. A adus sacrificii zeilor şi iarăşi 
s-a ridicat şi s-a dus cu oastea şi a supus un mare ţinut 
si multe cetăti. 


64 Alexandru a prins zece gymnosofişti 136 care îndem¬ 
naseră întru totul pe Sabba să se răscoale şi care făcuse 
foarte mult rău macedonenilor. Aveau faima că sînt 


neîntrecuţi în răspunsuri şi vorbe scurte. Alexandru a 
început să le pună nişte întrebări încurcate, zicînd că va 
omorî mai întîi pe cel care nu va da un răspuns bun, 
şi apoi la rînd, pe ceilalţi; a mai poruncit ca unul mai 
bătrîn să le fie - judecător- Astfel, cel dintîi, a fost între¬ 
bat: care sînt mai mulţi: viii sau morţii? El a răspuns că 
viii, deoarece cei morţi nu mai există. Al doilea, întrebat 
cine hrăneşte mai multe animale, pămîntul sau marea, a 
răspuns că pămîntul, deoarece marea e o parte a pămîn- 
tului. Apoi cel de-al treilea, întrebat: care este animalul 
cel mai viclean, a răspuns: acela pe care omul încă nu 
l-a cunoscut. Şi al patrulea, întrebat cu ce gînd a răscu¬ 
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lat pe Sabba, a răspuns: fiindcă voiam sau să trăiesc fru¬ 
mos, sau să mor frumos. Cel de-al cincilea însă, întrebat 
ce crede: ziua sau noaptea a fost mai întîi, a răspuns că 
ziua, într-o singură zi; a mai adăugat, la mirarea regelui, 
că la întrebări încîlcite trebuie să se dea tot răspunsuri 
încîlcite. Trecînd la al şaselea, l-a întrebat cum ar putea 
cineva să se facă foarte iubit; acela a răspuns: daca ai 
inspira groază, puternic fiind. Iar dintre ultimii trei, unul, 
întrebat în ce chip s-ar putea naşte un zeu dintr-un om, 
a răspuns: dacă ar face ceea ce nu-i cu putinţă unui om 
să facă; iar altul, întrebat dacă este mai puternică viaţa 
sau moartea, a răspuns că viaţa, deoarece ea ne pricinu- 
ieşte atîtea rele. în sfîrşit, cel din urmă, întrebat pînă cînd 
socoteşte că este frumos să trăiască un om, a răspuns: 
pînă atunci cînd socoteşte că moartea e mai bună decît 
viaţa. Alexandru, întorcîndu-se către judecător, i-a po¬ 
runcit să-şi dea părerea. Judecătorul a mărturisit că unul 
a răspuns mai rău decît altul. Atunci Alexandru i-a zis: 
„Deci, tu vei muri cei dintîi, deoarece ai judecat astfel de 
răspunsuri". El a răspuns însă: „Nu eu, clacă tu n-ai spus 
minciuni, cînd ai zis că mai întîi vei osîndi pe cel care 
va da cel mai rău răspuns". 

65 Pe gymnosofiştii aceştia i-a lăsat în pace, după ce 
le-a dat daruri. Erau însă unii care se bucurau de cea 
mai mare faimă şi care trăiau liniştiţi, fiecare prin el 
însuşi. La ei a trimis pe Onesicritos, cerîndu-i să-i aducă 
,1a el’. Onesicritos era un filozof care învăţase cu Diogene 
cinicul. El spune că filozoful numit Calanos i-a poruncit 
foarte batjocoritor şi răstit să-şi lepede haina şi să asculte 
despuiat cuvîntarea sa, fiindcă altfel nu-i va vorbi, chiar 
de-ar fi venit din partea lui Zeus. Dandamis însă, po¬ 
vesteşte Onesicritos, a fost mai blînd şi, ascultîndu-1 pe 
Onesicritos cum vorbea despic Socrate, Pitagora şi Dio¬ 
gene, a zis că acei bărbaţi se pare că au fost de bun soi, 
dar că prea s-au temut de legi în timpul vieţii. După al¬ 
ţii însă, Dandamis n-a spus nimic altceva decît aceste 
vorbe: „De dragul cui a făcut Alexandru o cale atît de 
lungă pînă aici?“ Pe Calanos, într-adevăr, l-a înduplecat 
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Taxiles să. se ducă la Alexandru; el se numea de fapt 
Sphines, dar deoarece cînd da bineţe spunea cale în loc de 
haiie- j ~ . ^3.. fost numit de Greci Calanos- Despre- el se 
spune că i-a înfăţişat lui Alexandru chipul viu al stă- 
pînirii. Astfel, a aruncat în mijlocul lor o daira cu pielea 
uscată,^ a pus apoi piciorul intr-o parte, iar dairaua, fiind 
apasată aci, s-a umflat în celelalte părţi. Şi făcînd acest 
lucru de jur împrejurul dairalei, a arătat că pe oriunde 
apasă se-ntîmplă la fel, pînă cînd, punîncl piciorul în mij¬ 
locul dairalei, nu s-a mai clintit nici pic. ilceastă pildă 
jvoia să arate că Alexandru trebuie să apese mai mult pe 
mijlocul stăpînirii sale şi să nu se mai depărteze de mij¬ 
locul ei prea mult. 

60 Plutirea pe rîuri pînă 3a mare a durat şapte luni. 
Şi mtrmd cu corăbiile în Ocean, a plutit către insula pe 
care ei a numit-o Scillustis, iar alţii, Psiltucis. Ajungînd 
şi coboruM acolo, a adus jertfe zeilor şi a cercetat îndelung- 
marea şi ţărmul,^ cît era cu putinţă; apoi rugîndu-se zeilor 
ca nici un om să nu treacă mai departe pe ţinuturile cu¬ 
treierate de-el, s-a întors. In privinţa corăbiilor, a dat po¬ 
runca să plutească pe lingă ţărm, avînd India ia dreapta, 
be-a dat comandant pe Nearchos, iar şef cîrmaci, pe One- 
. si cri tos. El însă, plecînd cu pedestrimea prin ţinutul Ore- 
:Şos, a ajuns în cea mai grozavă încurcătură şi a pierdut 
• aşa de mulţi oameni,-: încît n-a mai adus din India , nici a 
patra parte din ostaşii buni de luptă. 

; . Desigur, pecleştrii lui erau în număr de o sută două¬ 
zeci de mii, iar călăreţii ca la cincisprezece mii. Dar mulţi 
au; pierit de-bolile grele, de traiul rău şi de arşiţele mis- 
ftuitoare, iar cei mai mulţi au pierit de foame, căci stră- 
j pateau pămîntul nesemănat al unor oameni ce duceau o 
viaţă sărăcăcioasă. Aveau puţine şi jigărite turme, care se 
hrăneau cu peşte de mare şi aveau o carne proastă siTrău 
mirositoare. Astfel deci, a străbătut cu greu, timp de 
şaizeci de zile. această ţară şi a pus mina pe Gedrosia. Aci 
a dat de belşug, deoarece satrapii şi regii din vecinătate 
l-au îndestulat cu de toate. 


ALEXANDRU 


425 


67 Întremîndu-şi iarăşi oastea, a pornit, însoţit de cîn- 
tece şi dans, timp de şapte zile, prin Carmania. Opt cai 
îl duceau agale pe Alexandru, care se desfăta ziua şi noap¬ 
tea cu prietenii săi, deasupra unui piedestal sprijinit pe 
o capră în patru colţuri, înaltă, de pe care se putea vedea 
şi care era zărită de departe în jur; apoi îi urmau trăsuri 
numeroase, unele acoperite cu pături vopsite cu purpură 
sau vărgate, iar altele umbrite de ramuri verzi şi fragede, 
în care se aflau ceilalţi prieteni şi comandanţi, pur tind 
cununi pe cap şi benchetuind. N-ai fi putut deci vedea un 
scut sau coif sau lance, ci, de-a lungul drumului, ostaşi 
cu cupe, fără mănuşi, şi cupe în formă de cornuri şi cupe 
de Theticles, turnînd vin din amfore mari şi clin cratere- 
şi închinau unii în sănătatea altora, unii conducînd ar¬ 
mata şi mergînd, iar alţii stînd tolăniţi. Şi mult farmec 
de cîntec de fluiere şi flaute şi lire şi dezlănţuire bachică 
a femeilor stăpînea tot locul. La acest alai dezordonat şi 
rătăcitor se mai adăuga şi un fel de jocuri ale dezlănţuirii 
bachice, ca şi cînd zeul Bachus însuşi ar fi fost de faţă şi 
ar fi condus sărbătoarea sa. Iar cînd a ajuns la palatul 
regal al Gedrosiei, Alexandru iarăşi şi-a desfătat oastea. 
cu serbări. Şi se spune că însuşi Alexandru, ameţit de 
băuturi, privea întreceri de coruri şi că iubitul său Bagoas, 
fiind coreg, a ieşit învingător şi că, după ce-a străbătut- 
teatrul împodobit, s-a aşezat lîngă Alexandru. Macedone¬ 
nii au început să aplaude, să strige şi să-l sărute, pînă 
cînd, apropiindu-se Bagoas de Alexandru, . regele l-a să-, 
rutat. 

68 Aci, Alexandru s-a bucurat de sosirea lui Nearh şi 
a ascultat întîmplările ce au avut loc în timpul plutirii. 
Apoi s-a avântat el însuşi să plutească pe Eufrat cu 
flotă mare şi apoi să meargă pe lîngă coasta Arabiei şi. 
Libiei şi, în sfîrşit, să intre în Marea din mijloc 138 pe la-. 
Coloanele lui Heracl.es 139 . Şi la Thapsacos au început să se 
construiască vase de plutit de tot felul şi au început să 
se adune corăbiei! şi cîrmaci din toate părţile. Expediţia 
de sus însă, care fusese grea, şi rana primită în lupta cu 
malii şi molima despre care se spunea că dăduse pieiril 
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multă oaste, semănau neîncredere că el va scăpa şi. pe de 
ele o parte, încurajau neamurile supuse la răscoală, iar 
pe de alta, le clădeau comandanţilor şi satrapilor curaj să 
facă multe nedreptăţi, să fie îngîmfaţi şi nestăpîniţi şi, în 
•sfîrşit, îndeobşte, toţi începuseră să se mişte si să W răs¬ 
coale. 

i ot atunci şi Olimpiada şi Cleopatra. răzvrătindu-se 
îrnpotriva lui Antipatros, au împărţit regatul. Olimpiada 
■a luat Epirul, iar Cleopatra, Macedonia 140 . Alexandru, 

• -auzind acestea, a spus că' mama sa judecase mai bine! 
fiindcă macedonenii n-ar fi suferit să aibă pe tronul regal 
•o femeie. 

De aceea, Alexandria trimis iarăşi pe Nearh la ma- 

* *; Aflînd ca tot ţărmul se umpluse de duşmani, a 
-coborît la mare şi a. pedepsit pe comandanţii răi- Apoi 
■el însuşi a omorît pe Oxyarthes, unul din fiii lui Abuli- 
tes, străpungindu-1 cu. o lance macedoneană. Abulites 
-nia-şi pregătise pentru expediţie nimic din cele neapărat 
tiebuincioase, în afară de trei mii de talanţi în bani. 
Alexandru a poruncit să arunce argintul înaintea cailor. 
Dai caii nu-1 gustau. Alexandru a zis: ,.Ce nevoie avem 
noi de pregătirea ta?“ Şi l-a aruncat în închisoare. 

2 . 

i. 69 Alexandru, ajungînd în Persia, atunci a dat pentru 

• .prima dată bani femeilor, aşa cum obişnuiseră regii locu¬ 
lui, ori de cîte ori reveneau în Persia, să dea cîte un ban 
,-de aur fiecărei femei. 

Se spune că din această pricină unii regi nu prea se 
•duceau în Persia, iar Othos nu s-a dus chiar niciodată, 
-ci a ocolit-o, fiind tare zgîrcit. 

^ Alexandru, găsind mormîntul lui Cirus jefuit, a omo¬ 
rît pe cel care-rnecinstise, deşi era un macedonean, om 
de rînd, din Pella, numit Pulamachos. Apoi, citind epita¬ 
ful de pe mormînt, a poruncit să fie săpat în cuvinte gre¬ 
ceşti. Epitaful suna astfel: ,.Omule, oricine eşti şi ori de 
tmde^ vii, căci ştiu că vei veni, eu sînt Cirus, care am în¬ 
temeiat imperiul perşilor. Să nu mă pizmuieşti, deci, pen¬ 
tru acest mic pămînt, care acoperă trupul’meu“. Acest 
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•epitaf l-a tulburat foarte mult pe Alexandru, care s-a 
gîndit Ici şubrezenia şi la schimbarea lucrurilor omeneşti. 

Calanos, suferind de stomac, dar nu de prea mult timp, 
a cerut să i se aprindă un rug. Şi fiind adus pe un cal 
-acolo, s-a rugat zeilor şi s-a închinat pe sine însuşi lor şi 
prietenilor le-a dat o şuviţă din părul său. Apoi s-a urcat 
pe rug, a salutat pe macedonenii de faţă şi i~a îndemnat 
să petreacă acea zi în veselie şi să benchetuiască cu regele, 
iar pe rege, a spus, îl va vedea după puţin timp la Babilon. 

Grăind acestea s-a urcat pe rug şi .s-a acoperit. Nu 
s-a mişcat de loc la apropierea focului de el, ci, păstrîn- 
du-şi poziţia în care se culcase, s-a sacrificat după obi¬ 
ceiul străbun al înţelepţilor indieni. (Aidoma a mai făcut 
un alt indian, cu mulţi ani în urmă, la Atena, în prezenţa 
lui Caesar; şi-acum se vede mormîntul lui, numit „Mor- 
.mîntul indianului"•) 

70 Alexandru, plecînd de la rug şi adunind la masă 
mulţi prieteni şi comandanţi, a propus o întrecere la băut 
vin curat şi o cunună pentru învingător. Astfel, Promachos, 
cel care a băut mai mult, a ajuns pînă la doisprezece litri 
:şi a cîştigat cununa de învingător, dar a mai trăit numai 
trei zile. Dintre ceilalţi, patruzeci şi unu au murit bînd, 
.fiind cuprinşi de un tremur greu din pricina băuturii. 

Alexandru a sărbătorit căsătoriile prietenilor săi, la 
Suza. El a luat de soţie pe Stateira, fiica, lui Darius, şi a 
■dat pe cele mai nobŞle persane celor mai nobili prieteni 
.şi a sărbătorit printr-un ospăţ toate căsătoriile macedo¬ 
nenilor. Se spune că la acest ospăţ au luat parte la masă 
nouă mii de meseni şi el a dăruit fiecăruia cîte o cupă 
•de aur pentru libaţii şi s-a arătat măreţ în toate, răs- 
punzînd el creditorilor datoriile tuturor, preţuite în total 
Ia nouă mii opt sute şaptezeci de talanţi. 

Antigene, cel numit cu un ochi, s-a înscris pe nedrept 
ca datornic şi a adus la masa cu bani pe cineva ca să spună 
că l-a împrumutat, şi-a cerut banii. Apoi i s-a dovedit 
minciuna. Regele, mîniindu-se, l-a dat afară din palat şi 
i-a luat comanda. Antigene însă era unul dintre cei mai 
războinici oameni; încă de tînăr, pe cînd Filip asedia 
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ce tatea Pennthos, deşi îi intrase în ochi o săgeată arun- 
cata de pe-o catapultă, nu s-a lăsat să-i scoată săgeata din 
ocm şi nici n-a dat înapoi, continuînd să respingă pe duş¬ 
mani dm faţa sa şi să-i vîre între ziduri. Astfel, Antigerie 
nu putea, rabd a în linişte necinstea care se abătuse asup- 
pra-L, şi chiar regele vedea că de supărare si descurajare 
.- avea sa se omoare. De-aceea şi-a potolit mînia si i-a po¬ 
runcit sa ia banii. ' 1 

^..■'^ p °î Alexandru s-a bucurat văzînd pe cei treizeci 
de mii de copii perşi pe care-i lăsase să se pregătească 
? a ,3^ veţe ’ f lln dca s-arătau viguroşi la trup şi chipeşi 
la. înfăţişare, dovedind la exerciţii multă îndemînare si c- 
minunata uşurinţă. Din această pricină, pe macedoneni 
i-a cuprins şi teama, gîndindu-se că regele se va îngriji 
mai puţin de ei. Alexandru a trimis pe macedonenii slă- 
b ţi şi pe schilozi la mare, să-i pornească în tară, acasă* 
daj- şi ei au spus^că Alexandru îi insultă şi-i batjocoreşte 1 
s-a folosit de ei m toate greutăţile şi acum se leapădă’de 

Snfw Vlr ! e CU ° Car 5 patriilor 9 1 Părinţilor, cînd nu mai 
puteri 6 nimiCs CUpă Ce i_a 1Uat de - acasă în depline 

i ac 5 ea > strigau ei, să le dea drumul tuturora şi să-i 
socotească pe toţi nefolositori şi să păstreze pe aceşti ti- 

SSISŞŞ d * “ — - -s»" 

.. Amărnic îl durea pe Alexandru şi de multe ori mî~ 
mmdu-se i-a batjocorit şi scoţîndu-i pe ei din gărzi’ le-a 
încredinţat perşilor, iar dintre ei şi-a făcut o gardă perso- 
nala, inarmîndu-i cu lănci şi cu vergi. Macedonenii vă- 

iar Pe ei îndepărtaţi si 

^atjocoiiţi, stateau umiliţi şi se sfătuiau între ei si parcă 

fntw' î m dapizmă ^ de mînie. în cele din urmă însă. 

dU ” Se • mtre - s “ au dus fără arm e şi îmbrăcaţi 
numai cu o singura haina la cortul lui Alexandru, pre- 

dindu se cu strigate şi gemete şi cerînd să se folosească de 
ei. ca ele nişte oameni răi şi neplăcuţi. Alexandru însă nu 
arata *’ de *\ începuse să se înmoaie. Macedonenii 
-n-au plecat de-acolo, ci au stat în picioare lîngă cort două 
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•Zile şi două nopţi şi se jeluiau şi chemau pe Alexandru 
şi nu voiau să se dezlipească de-acolo. 

A lieia zi, Alexandru a ieşii; la ei şi, vaxmriu-i înlr-o 
siare jalnică şi umiliţi, a plîns o vreme bună; apoi, doje- 
nindu-i cu măsură şi vorbindu-le cu bunăvoinţă, Je-a 
cat drumul celor care nu mai puteau lupta. Le-a făcut 
clanui marele, şi a scris lui Anlipalros să aibă grijă de 
ei sa fie slobozi şi să ia parte la jocurile şi la spectaco¬ 
lele dm teatru, purtîncl cununi pe cap şi să şadă în primele 
locuri Iar copiilor orfani ai mecedonenilor căzuţi în luptă 
le-a dat pensii. ’ 

72 Cînd a^ ajuns la Ecbatana, în Media, şi a îndeplinit 
cele ele neaparată trebuinţă, iarăşi s-a dedat spectacolelor 
de teaţrri şi serbărilor, deoarece îi sosiseră trei mii de 
meşteri dm Grecia. Şi din întimplare, în acele zile He- 
laistion a fost apucat de friguri, dar, ca un om tîrîăr şi 
obişnuit cu viaţa de soldat, neputînd fi cumpătat la mîn- 
care, mdata ce medicul Glaucos a plecat la teatru la 
vremea prmzului a mîncat un cocoş fiert, a băut o oală 

murit; 11 ’ lnClt pu * in mai tîrziu s ~ a simţit rău şi apoi a 

Nici un gînd n-a putut să-i uşureze lui Alexandru 
aceasta durere; îndată a poruncit să se tundă coamele tu- 
turor câilor în semn de jale şi să se smulgă crenelurile 
cetăţilor dimprejur, iar pe nenorocitul de medic l-a răstig- 
mt, şi-a dat poruncă apoi să înceteze flautele si orice fel 
de muzică în tabără, multă vreme, pînă cînd a venit o pro- 
feţie de la zeul Ammon, care vestea să fie proslăvit He- 
pnaistion şi să i se aducă sacrificii ca unui erou. Apoi a 
voit sa-şi mai potolească jalea pornind iar la război şi a 
început parca să-i urmărească şi să-i vîneze pe oameni si 
a supus neamul cossailor, omorînd pe toţi tinerii. Această 
fapta o numea sacrificiu de împăcare a zeului lui Hephai- 
f\ ol \ . Işi socoteala să cheltuiască peste zece mii de 

talanţi cu mormîntul şi cu înmormîntarea lui si cu 
podoabele de trebuinţă şi să întreacă cheltuiala prin’meş¬ 
teşugul nemaivăzut al împodobirii. A ţinut deci foarte 
mult sa vie meşterul Stasicrates. Stasicrates se fălea că e 
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şi l-a scos afară şi i-a poruncit să ia haina regală şi diade¬ 
ma şi să şadă în tăcere pe tron. 

74 Auzind acestea, Alexandru l-a făcut nevăzut pe omul 
acela, aşa cum l-au sfătuit prezicătorii, dar el era descu¬ 
rajat şi nu mai avea nici o nădejde în zei, iar pe prie¬ 
teni îi bănuia. 

Tare se temea însă de Antipatros şi de copiii lui; unul 
dintre ei, Iolas, era mare paharnic, iar Casandru, care 
sosise de curînd aci, a văzut nişte perşi închinîndu-se în 
faţa lui Alexandru. Fiind crescut după obiceiul grecesc 
şi nemaivăzînd mai înainte aşa ceva, a izbucnit intr-un 
rîs cam zgomotos. Alexandru s-a mîniat şi, apucîndu-1 cu 
amîndouă mîinile de păr cu putere, l-a dat cu capul de 
perete. Apoi, iarăşi întrerupind pe Casandru, care voia 
să spună ceva celor care învinuiau pe Antipatros, i-a zis: 
„Ce zici, aceşti oameni au străbătut ei cale atît ele lungă,, 
fără să fie mînaţi de vreo nedreptate îndurată, ci numai 
ca să scornească învinuiri nedrepte?" Casandru a răspuns 
că semnul învinuirii nedrepte constă în chiar faptul că au 
bătut cale lungă pentru a fugi de dovezi- Alexandru a 
zis, rîzînd: „Astea sînt sofisme învăţate de la Aristotel, 
bune şi pentru şi contra, pe care le întrebuinţează acei 
care vor fi pedepsiţi, chiar dacă se va dovedi că n-au 
săvîrşit un prea mare rău“. 

Se spune îndeobşte că o groază atît de straşnică şi de 
neştearsă a intrat în sufletul lui Casandru, incit, cu mulţi 
ani în urmă, pe cîncl domnea peste macedoneni şi stăpî- 
nea Grecia, plimbîndu-se prin Delfi şi privind statuile de 
acolo, s-a găsit deodată în faţa statuiei lui Alexandru şi 
pe loc a început să se frămînte şi să tremure din tot tru¬ 
pul şi cu greu şi-a revenit, fiind ameţit de vederea sta¬ 
tuiei. 


măreţ şi.îndrăzneţ în creaţiile lui. Astfel, întîlnindu-se mal 
înainte cu Alexandru, i-a spus că dintre munţi. Al: o sul din. 
Tracia are chipul şi forma unui om. Dacă Alexandru îi 
porunceşte, îi va face cea. mai măestrită şi vestită statuie, 
o va ridica chiar pe muntele Atos — ţinînd cu mina stingă 
o cetate locuită de zece inii de oameni, iar cu dreapta adu- 
cînd drept libaţie apa îmbelşugată a unui rîu, care (se varsă. 
în mare. Alexandru n-a primit, dar îşi petrecea vremea 
închipuind şi punînd la cale cu alţi meşteri alte plăsmuiri 
cu mult mai neobişnuite şi mai costisitoare decît acestea. 

73 Alexandru îşi mîna oastea spre Babilon- Nearh (ve¬ 
nise; baraşi din marea cea mare plutind pe Eufrat) i-a spus 
că se întâlnise cu nişte haldei 142 , care-1 rugaseră să înde¬ 
părteze pe Alexandru de Babilon. Dar Alexandru n-a luat 
în;seamă sfatul, ci mergea mai departe; şi cînd a ajuns la 
zidurile oraşului, a văzut corbi mulţi zburînd şi bă- 
tîndu-se între ei, iar unii au căzut lingă el. Apoi a primit, 
o pîră împotriva lui Apolodor, comandantul BabilonuluL 
Se spunea că adusese sacrificii pentru rege. Alexandru a 
chemat pe prezicătorul Pitagora. 

■ ş Acesta, netăgăduind faptul, Alexandru l-a întrebat cum. 
arătau măruntaiele victimei. Pitagora a răspuns că fica¬ 
tul era fără lobi. Alexandru a zis: „Vai, ce semn rău“.. 
Lui Pitagora nu i-a făcut nimic, dar îi părea rău că nit 
ascultase pe Nearh şi a ţinut mult timp tabăra afară din 
Babilon plutind pe'Eufrat. Pe Alexandru l-au tulburat 
însă şi multe alte semne. Astfel, un măgar a lovit cu co¬ 
pita. pe cel mai mare şi mai frumos dintre leii crescuţi 
de Alexandru şi l-a omorît. Apoi Alexandru, voind să se 
ducă la jocul cu mingea, s-a dezbrăcat ca să se ungă cu. 
ulei şi a intrat -în joc. Cînd au venit să se îmbrace, tinerii 
care se jucaseră cu Alexandru, văd un om cu diadema 
regească stînd pe tron în tăcere. întrebat cine este, a tăcut, 
mult timp. Cu greu, în sfîrşit, revenindu-şi în fire, 
a spus că se numeşte Dionisios, că e de fel din Mes- 
sena şi că a venit în acel ţinut fiind adus de o învinuire 
şi c-a petrecut multă vreme în lanţuri; că însă, de cu¬ 
rînd, zeul Serapis 143 , venind la el, i-a desfăcut lanţurile* 


75 Alexandru, cu mintea tulburată şi înfricoşată, a 
pornit atunci să îndeplinească cele ce se cădeau zeilor. 
T? *“Orice întâmplare neobişnuită şi ciudată, cît de mică ar fi 
fost, o socotea minune şi semn zeiesc, iar palatul era plin 
rj iii de oameni care aduceau sacrificii şi făceau purificări şi 
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rească)?' 1 (? * 1 stîmeau lui Alexandru o teamă copilă- 

d ţT* a ce, la început arătaseră o grozavă necre- 
dmţa şi nebăgare în seamă a zeilor, căzuseră intr-o teri- 

jarei5 UP t16 ’ C3re 11 ducea ’ ca un val . s Pre descura- 

Totuşi adueîndu-i-se la cunoştinţă nişte oracole cu 
.privire la Hephaistion, Alexandru a părăsit ialea si iarăşi 
■ început s-aducă jertfe zeilor şi să benchetuiasc’ă Abia 
l s P ă W strălucit dat în cinstea lui Nearh sf pe 
venit un ^eT ! sî C 1 a ebicei, _ pregătindu-se de culcare a 
xandru s 1 Sa petreacă la el acasă. Ale- 

tna™ - d ; Şl blnd aci toata noaptea şi ziua armă- 
toare a început să aibă călduri. încă nu golise cu na Tu 

Heracles şi-l cuprinse deodată o durere de safe ca si 

care au ^crezut^că ^ °- lance ’ cum s P un unii istorici 
ci ezut ca trebuie sa scrie aceste lucruri, ca să 


facă parcă un epilog 


cutremurător şi tragic unei- mari 


drame. 


buntsta^sfn^Sft 31311 ! 116 C ® Alexandm . avînd călduri ne- 
S^p.sete foarte mare, a băut mult vin şi că din 

«tsi.r ut să ai ”* a “ 


Alexandlu^în^L 2 ^ U SCris = CU privire la boala lui 
xandru fimi a optsprezecea a lunii daislos, Ale- 

ln zful 1 mmătoare mS f- d ? 3 d ° rmit în Sala da baie. 

•culcare si fi a n ^ fec f d .° baie, s-a dus în camera de 
A™f îJL-- Ş ă petrecut Zlua lucind zaruri cu un med 
Apoi, imbamdu-se tirziu şi aducînd jertfă zeilor dună re 

s p s;: p gi p ţ 

lurrn A i de douaz eci şi unu, făcînd acelaşi 

VAe la 
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le dea comandanţi după ce ii vor fi supus la o probă. 
In ziua de douăzeci şi trei, fiind foarte aprins, s-a scu¬ 
lat şi a adus jertfe zeilor; a poruncit apoi ca cei mai mari 
comandanţi să stea în palat, iar comandanţii de mari 
părţi ale oastei şi cei care comandau cinci sute de oameni 
să-şi petreacă noaptea afară- Apoi, după ce-a fost dus 
în palatul de peste rîu, la douăzeci şi patru ale aceleiaşi 
luni, a dormit puţin, clar căldurile n-au scăzut. Cinci s-au 
clus comandanţii la el, nu mai putea vorbi. Tot astfel şi 
în ziua^ de clotiăzeci şi cinci. De aceea macedonenii cre¬ 
deau că a murit şi au început să strige la uşile palatului 
şi să ameninţe pe paznici, care-i dădeau înapoi. Apoi, 
cind au deschis uşile, îmbrăcaţi în tunică, unul cîte unul 
au trecut pe lingă patul lui Alexandru. 

în această zi, Peithon şi Seleucus, trimiţmd pe cineva 
la templul lui Serapis, l-a pus să-l întrebe dacă pot să 
aducă acolo pe Alexandru, iar zeul le-a poruncit să-l lase 
pe loc. In ziua de douăzeci şi opt, după-amiază, Alexandru 
a murit. 

77 Cea mai mare parte din cele spuse mai sus stau 
scrise astfel în Memorii. 

Nimeni n-a bănuit îndată după moarte că la mijloc ar 
fi fosb o otrăvire, dar se spune că la şase ani după moar¬ 
tea lui Alexandru, făcîndu-se o pîră ’c-ar fi fost otrăvit, 
Olimpiada a osîndit pe mulţi Ia moarte si a poruncit ca 
rămăşiţele trupeşti ale lui Iolas să fie spulberate, gîndind 
că el dăduse otravă lui Alexandru. Unii spun că Aristo- 
tel a sfătuit pe Antipatros să facă aşa, dar că, de fapt, el 
a adus otrava; ei susţin că un oarecare Agnothemis a dat 
acest amănunt, pe care-1 auzise de la regele Antigonos. 
Otrava, zic ei, era o apă rece şi gheţoasă, ca un fel de 
rouă fină, lriată de la o stîncă din Nonacris, pe care o pun 
într-o copită de măgar, fiindcă nici un alt vas n-o poate 
ţine, ci plesneşte din pricina răcelii şi puterii ei. 

Cei mai mulţi cred că cele ce se spun cu privire la 
otravă^ sînt de-a dreptul plăsmuite. Ei se sprijină pe-o 
dovadă destul de puternică: generalii s-au certat între ei, 
timp de mai multe zile, dar corpul lui Alexandru, deşi a". 


2S — Vieţi paralele — voi. III. 
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îămas neîngrijit în locuri calde şi chiar înăbuşitoare n-a 

cfat totuşi nici un semn de putrezire, ci a rămas curat si 
proaspăt. 

Iar Roxana, din întîmplare, tocmai atunci a făcut un 
copil şi pentru aceasta macedonenii au început s-o tină 
in mare cinste. Purtînd însă duşmănie Sta'teirei, a amă- 
* °. P ri p^' -0 scrisoare plăsmuită să vină acolo cu sora ei 

şi, atragîndu-le într-o cursă, le-a omorît, iar leşurile lor 
le a aruncat într-un puţ, pe care l-a astupat cu pămînt. 
Peicliccas ştia şi-i dădea ajutor. Intr-adevăr, Perdiccas 
avea atunci cea mai mare putere şi chemase la el pe 
;Arndaios ca pe un fel de pavăză a domniei. Acesta se 
tragea dmtr-o femeie fără faimă, de rînd, numită Philina. 
— _f rain plinătatea minţii din pricina unei boli tru- 
peşti. Boala nu-1 apucase clin naştere, nici pe neaşteptate. 

, spune £ a m _ copilărie se părea că are un caracter 
plăcut Ş 1 nobil, dar ca apoi, desigur, vătămat cu otră¬ 
vuri de Olimpiada, şi-a stricat mintea • . .«5 
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mînd cetăţi, luînd prizonieri pe cei răsculaţi. în cele din 
urmă, s-au răsculat împotriva sa şi_ heduii 66 , pe care tot 
timpul romanii îi numiseră fraţi şi-i respectaseră cum se 
cuvine, atunci însă s-au unit cu răsculaţii şi au jvîrît o 
mare frică în soldaţii lui Caesar. De-aceea el, îndrep- 
tîndu-se spre ei, a trecut peste ţinutul lingonilor, voind 
s-ajungă-n ţara secvanilor care îi erau prieteni şi care se- 
găseau la hotarul Italiei. Aci duşmanii îl atacau şi căutau 
să-l înconjure cu zeci de mii de oameni, dar el, pornind 
la luptă şi bătîndu-se cu toţi, i-a răpus. A răzbit pe gali 
după lupte îndelungate, măcelărind pe mulţi dintre ei. La 
început, crezînd că e înfrînt, arvernii arătau un pumnal 
atîrnat într-un templu, despre care spuneau că e pradă 
de la Caesar. Văzîndu-1 mai tîrziu, el a rîs şi, cînd prie¬ 
tenii săi au vrut să-l ridice, nu i-a lăsat, socotindu-l 
sfinţit. 

27 Totuşi, atunci mulţi gali dintre cei care au scăpat 
'eu viaţă s-au refugiat cu regele lor în cetatea Aiesia. Şi, 
pe cînd Caesar o asedia, părîndu-i că nu poate fi cucerită, 
şi din pricina zidurilor sale înalte, şi a mulţimii celor 
care-o apărau, o primejdie dinafară neînchipuit de groaz¬ 
nică se abate asupră-i. Astfel, toată floarea bărbaţilor din 
triburile din Galia — trei sute de mii la număr —- se 
adunase cu arme şi pornise spre Aiesia iar cei închişi în 
cetate nu erau mai puţini de o sută şaptezeci de mii, 
astfel că Caesar, prins şi asediat în toiul unui înspăimîn- 
tător război, a fost nevoit să ridice două ziduri, unul spre ce¬ 
tate, iar altul împotriva celor care-1 împresurau dinafară. Se 
gîndea că dacă se vor uni cele două forţe vrăjmaşe, sol¬ 
daţii săi vor fi măcelăriţi. Fără îndoială, din multe pricini, 
primejdia de la Aiesia şi-a dobîndit pe drept faima c-a. 
prilejuit fapte de curaj şi de măreţie nemaiîntîlnită în 
nici o altă bătălie. Te-ai putut însă minuna aflînd că în 
tot timpul luptei cei din cetate n-au ştiut că Caesar lupta 
şi era atacat de atîtea zeci şi zeci de mii de oameni 
dinafară şi, mai mult, că n-au ştiut de asta^ nici chiar 
romanii care făceau de strajă la zidul cetăţii: ei n-au 
aflat de victoria. împotriva năvălitorilor dinafară mai îna- 


31 — Vieţi paralele — voi. III. 
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înte de a auzi plînsetele femeilor şi bărbaţilor din Alesia, 
care se băteau deznădăjduiţi cu pumnii în piept şi pînă 
nu au văzut în amîndouă părţile cetăţii multe scuturi îm¬ 
podobite cu aur şi argint şi multe platoşe stropite cu sînge 
şi, apoi, vase şi corturi galice luate pradă de romani şi 
aduse în lagăr. Aşa de repede dispăruse şi fusese nimicită 
această putere atît de mare, ca un vis sau ca o vedenie, 
fiindcă cei mai mulţi căzuseră în luptă. Iar cei împresu¬ 
raţi în Alesia, dîndu-şi mult de lucru şi lor înşişi şi lui 
Caesar, în cele din urmă s-au predat. Iar conducătorul lor 
în război, Vercingetorix, luînd cele mai frumoase arme şi 
împodobindu-şi calul, a ieşit călare pe porţile cetăţii. Şi 
după ce-a înconjurat, călare, pe Caesar, care şedea jos, a 
descălecat de pe cal. Mai întîi a aruncat toate armele, apoi 
s ~ a v a S? zat picioarele lui, fără să scoată nici un cuvînt, 
pînă cînd acesta l-a dat în pază spre a fi păstrat în vede¬ 
rea triumfului 67 . 


28 Caesar se hotărîse încă de mult să scape de Pompei, 
după cum, fără îndoială, se hotărîse şi Pompei să-l înlă- 
ţpre pe el. De altfel, Crassus, care îi supraveghea pe 
amîndoi. murise luptxnd împotriva părţilor. După moartea 
lui, Caesar, spre a ajunge singur „mare“, trebuia să alunge 
pe mei care era. „mare“, iar Pompei, temîndu-se să nu fie 
înlăturat trebuia să i-o ia înainte. Pompei însă, abia de 
puţin timp începuse să se teamă de Caesar. Pînă atunci 
nu-1 băgase în seamă, gîndind că nu-i un lucru greu să 
îndepărteze pe acela pe care el singur îl ridicase. Caesar 
însă, de la început gîndindu-se la aceasta, întocmai ea un 


atlet, s-a ţinut departe de rivalii săi şi, făcînd exerciţii în 
războaiele galice, şi-a călit în lupte armata şi, prin faptele 
sale, şi-a mărit faima, care se lua de-a dreptul la întrecere 
cu izbînzile lui Pompei, în cele mai nimerite prilejuri. 
Unele, intr-adevăr, i le dădea Pompei însuşi, altele însă 
i le dădeau împrejurările şi proasta cîrmuire de la Roma. 
Astfel, cei care doreau să ocupe vreo funcţie întindeau 
mese cu bani în public şi mituiau fără ruşine poporul. 
Fiind mituit, poporul nu căuta să-şi mai arate voinţa prin 
Voturi, ci se folosea acum- de arcuri, de săbii şi praştii. 







De multe ori ajungeau să ia o hotărîre abia după ce pătau 
tribuna cu sîngele oamenilor ucişi. Văzînd cetatea lăsată 
să se destrame ca o barcă purtată de valuri, fără cîrmacL 
oamenii cu judecată erau mulţumiţi dacă, dintr-o astfel 
de nebunie şi clocotire, lucrurile nu vor ajunge la ceva 
mai rău decît monarhia. Mulţi însă îndrăzneau chiar să 
spună deschis că statul nu mai poate fi vindecat decît de 
conducerea unuia singur şi că trebuie să se supună şi să 
ia leacul pe eare-1 va aduce un medic foarte cinstit, gîn¬ 
dindu-se, desigur, la Pompei. Acesta, cu vorba se fălea 
că este rugat, dar cu fapta întreprindea tot ceea ce l-ar 
fi ajutat s-ajungă dictator. Cato, chibzuind asupra împre¬ 
jurării, convinge senatul să-l aleagă consul fără coleg, ceea 
ce-i mai potrivit legii, pentru ca astfel îmblînzit printr-o 
conducere fără coleg, să nu ajungă dictator eălcînd legea. 
Unii însă au pus la vot şi timpul în care putea să aibă 
sub conducerea sa provincii; şi i-au dat, intr-adevăr, două: 
Spania şi Africa. El le conducea prin oameni de-ai săi şi 
întreţinea acolo armate cu cei o mie de talanţi pe care-i 
lua în fiecare an din tezaurul public. 

29 Din această pricină însă, Caesar se străduia prin 
trimişii săi să fie ales consul şi mai cerea un nou şir de 
ani pentru stăpînirea provinciilor sale. La început, intr- 
adevăr, Pompei tăcea, iar Marcellus 68 şi Lentullus 69 se 
împotriveau, fiindcă urau îndeobşte pe Caesar, şi la învi¬ 
nuiri îndreptăţite adăugau altele nedreptăţite, pentru a-i 
păta cinstea şi a-1 înjosi. Astfel, locuitorilor cetăţii Novum 
Comum — care fusese de curînd. colonizată de Caesar — 
li s-a dat dreptul de cetăţenie, iar Marcellus, cînd a fost 
ales consul, a lovit cu fascia pe unul dintre senatorii din 
Novum Comum, care venise la Roma, spunîndu-i că prin 
aceasta -îl lasă să înţeleagă că nu este cetăţean roman şi 
că-i porunceşte să se ducă şi să se plîngă lui Caesar. 

După consulatul lui Marcellus, Caesar a început să dă¬ 
ruiască din belşug din bogăţiile galice tuturor celor care 
aveau o funcţie la Roma. L-a scăpat pe Curio 70 , tribunul, 
de mai multe datorii şi i-a dat lui Paulus 71 , cînd era con¬ 
sul, o mie cinci sute de talanţi cu care a ridicat Basiliea 72 
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din for, monument vestit, clădită în faţa aceleia a Fulviei. 
Pompei, înfricoşat de această clică, mijlocea pe faţă şi el 
şi prietenii săi, ca să se aleagă un urmaş lui Caesar în 
Galia, iar printr-o ştafetă, i-a şi cerut soldaţii pe care-i 
împrumutase ca să lupte împotriva galilor. Caesar le-a 
dat drumul, dăruind fiecărui soldat cîte două sute cincizeci 
de drahme 73 . Dar comandanţii care s-au întors cu aceşti 
soldaţi au răspîndit în mulţime vorbe necuviincioase şi 
rele la adresa lui Caesar, iar pe Pompei l-au amăgit, tre- 
zinclu-i nădejdi deşarte: îi spuneau că armata lui Caesar 
doreşte să-l aibă pe el. comandant, că • situaţia d-aci din 
Roma este, intr-adevăr,; rea din pricina urilor trezite de o 
politică înşelătoare, dar că armata de-acolo ţine la el şi că 
soldaţii,-numai să treacă Caesar în Italia, şi pe loc se vor 
da de partea lui Pompei, aşa de nesuferit le devenise 
acesta, din pricina mulţimii expediţiilor militare, şi fiind 
bănuit că vrea să înscăuneze monarhia. Auzind aceste 
vorbe, Pompei se umfla de mîndrie şi se lipsea cu totul 
de pregătirea soldaţilor, zicînd că nu se teme, dar cu vorba 
şi gîndul ducea o politică spre a părea 74 . . . Caesar nu era 
de loc neliniştit, ci se spune că unul dintre comandanţii 
săi, trimis de el la Roma — stînd în faţa senatului şi 
aflînd că nu i se prelungeşte slujba în Galia —, a lovit 
minerul săbiei, zicînd: „Asia i-o va prelungi”. 

30 Totuşi, în cererea lui, Caesar avea, într-adevăr, o 
strălucită înfăţişare de dreptate: era de părere ca şi el şi 
Pompei să depună armele, nădăjduind că, ajunşi amîndoi 
simpli particulari, se vor bucura de cinste din partea con¬ 
cetăţenilor. Astfel, zicea el, cei care îi cereau lui Caesar 
să predea armele, iar pe Pompei îl încurajau şi mai vîrtos 
să ie păstreze, pe Caesar îl învinuiau că voieşte s-ajungă 
dictator, iar pe Pompei îl ajutau să fie dictator. 

Curio, făcînd cunoscute aceste păreri ale lui Caesar în 
Adunarea poporului, a fost aplaudat cu străşnicie şi unii 
i-au adus şi coroane de flori, împoclobindu-1 ca pe un 
atlet. Antoniu, fiind tribun, a. adus şi, împotriva voinţei 
consulilor, a citit poporului o scrisoare din partea lui 
Caesar. în senat însă, Scipio, socrul lui Pompei, a propus 
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că dacă într-o zi anumită Caesar nu va depune armele, 
să fie declarat duşmanul patriei. Iar cînd consulii au in 
trebat pe senatori, întîi dacă sînt de părere ca Caesar sa 
facă acelaşi lucru, la prima întrebare s-au alăturat puţini, 
dar la a doua, aproape toţi, iar cînd Antoniu a propus ca 
amîndoi să depună armele, toţi deodată au fost de aceeaşi 
părere. Cînd însă Scipio a început să silească lucrurile 
si consulul Lentulus a strigat că împotriva unui pirat e 
nevoie de arme, nu de voturi, atunci adunarea senatului 
s-a împrăştiat şi senatorii au îmbrăcat veşminte de doliu, 
pentru adînca dezbinare dintre ei. 

31 A venit însă o scrisoare clin partea lui Caesar, care 
părea că dă dovadă de măsură (se învoia să lase celelalte 
provincii, dar cerea să i se dea Galia Cisalpină şi luna 
si două legiuni, pînă va fi ales iarăşi consul). Ciceio, ora¬ 
torul — care de curînd sosise în Cilicia şi căuta sa-i 
împace —. izbutise să-l îmblînzească pe Pompei, caie, pn- 
mind toate celelalte propuneri, stăruia totuşi să i se retraga 
lui Caesar soldaţii. Cicero căuta să convingă pe prietenii 
.lui Caesar să primească provinciile cerute şi numai şase 
mii de soldaţi, şi să se împace cu Pompei. Acesta înclina 
şi el să primească şi căzuse la învoială, dar consulul Len¬ 
tulus nu l-a lăsat,’ ci, batjocorind şi pe Antoniu, şi pe 
Curio, i-a alungat în chip ruşinos din senat. Au dat asLel 
lui Caesar cel mai îndreptăţit prilej, de care el s-a folosit 
ca să aţîţe mai ales pe soldaţii săi, arătîndu-le nişte barbaţi 
cu vază şi deţinînd o slujbă în stat, fugiţi din Roma cu 
nişte căruţe închiriate, ascunşi în haine de sclavi (astfel 
se’îmbrăcaseră ei şi, de teamă, ieşiseră pe furiş din Roma). 

32 Caesar. aflîndu-se în Galia Cisalpină, n-avea cu el 
mai mult de trei sute de călăreţi şi cinci mii de pedestru 
Cealaltă armată, lăsată peste Alpi, urma s-o aducă oamenii 
săi. Văzînd însă că primii paşi pe calea dezlegării dilemei 
în care se găsea nu cereau atît oameni mulţi, cît cuiaj 
uimitor şi> iuţeală în folosirea clipei prielnice, şi fiind 
apoi convins că cea mai mare uimire le-o va trezi daca-i 
va ataca cu oastea, a poruncit comandanţilor şi capilor 












486 


PLUTARH 


de unităţi^ca să se înarmeze numai cu săbii, fără celelalte 
arme, şi sa ocupe Ariminum, oraş mare al Gaîiei Cisalpine 

L ’ C î t e 5 U P utin tă, de orice măcel şi tulburare! 
e Hoitensius l-a învestit cu conducerea armatei iar el 
şi-a petrecut acea zi în văzul tuturor, stînd si privind la 
ce^ care faceau încercări de luptă doi cîte doi. însă. spre 
eaia, spahndu-se şi mtrînd în cameră, a stat puţin cu 
cei cnemaţi la cină. îndată ce a început să se însereze a 

Pe ° ei mai mulţi Şi ^ îndemn at să aştepte că’se 
va întoarce — numai unora dintre prieteni le spusese să-l 
urmeze nu toţi pe acelaşi drum. ci. fiecare pe aftă caîe !- 

ma? *A Ş ne a o a Ă ^ ” car închiria L a pocnit întl-adins 
mai inul pe-o cale care nu ducea la Ariminum apoi s-a 

deslaîtf r?r P1 r-- Cînd a ajuns la rîal care 
dcspaiţe Galia Cisaipin 3 de restul Italiei, numit Rubicon 

napaclit gmdurile, căci se apropiase mai mult de pri¬ 
mejdie iar cugetu-i era tare învălmăşit de marea s’ata- 
drazneala şi stînd locului în drum. multe gîndmi a fră- 
mmtat el singur în sine, în tăcere, chibzuind adînc la 

săturf°sf Ca u e ’ f j udecata sa a avut foarte multe întor- 
saţuii. Şi multe le-a mărturisit si prietenilor ce-1 însoţeau 

printre care şi lui Asinius PolUo®. Se gîîdea la ce mari 
nenorocna va da naştere trecerea nulii si ce prilef de 

parc! ” maşil V , această ^ere. In sfîrşit dîndu si 

S ost ' CU ‘' aj opreliştea judecăţii către viitor 

l0S l An t c } VOlbcle P° care le spun de obicei toti cei care 
se avmta spre fapte îndrăzneţe, pline de încurcături si 

tincPreshd 1 ^O zarul aruncat"a trecut peste rîu şi,' strâ’bă- 

ri ,1 li- dlum ” lul t a a JW"s înainte de-a se lumina de 
ziua la Ariminum şi l-a ocupat. Şi se spune că-n noaptea 
dinaintea trecem a avut un vis înfiorător: se făcea că se 
împreuna cu mama sa. se 

33 După ce-a fost ocupat Ariminum, deschizîndu-se 

toate mării? ?? războiului - P e tot pămîntul si pe 

toate manie, şi topmdu-se o dată cu hotarele provinciei 

MrtatfriV 1 leg - lle n_ai fi crezut că numai nişte 

baibaţi şi femei mspaimintaţi ca altădată cutreieră Italia 

înseşi cetăţile se ridicaseră şi se împrăştiau fugind 


CAESAR 


487 


unele de altele. Roma era parcă cuprinsă de valuri din 
pricina locuitorilor din jurul ei care, părăsindu-şi ţinutu¬ 
rile lor, se refugiau acoio. şi, nemaiputînd fi condusă, era 
cît pe ce să se distrugă ea însăşi, intr-o atît de mare zgu¬ 
duire şi furtună se zbătea. Astfel, peste tot erau numai 
oameni cuprinşi de simţăminte potrivnice şi de mari fră- 
mîntări. într-adevăr, nici cei care se bucurau de această 
schimbare nu stăteau liniştiţi, ci, intr-un mare oraş. ca 
Roma, în multe privinţe făceau acelaşi lucru cu potrivnicii 
lor. Fiind siguri de viitor, se certau între ei şi chiar pe 
Pompei însuşi, care era înfricoşat, fiecare în parte îl hăr¬ 
ţuia, unii învinuindu-1 c-a făcut mare pe Caesar, care se 
ridica acum împotrivă-i, şi că are să-şi dea seama de felul 
cum ocîrmuieşte; alţii îl acuzau c-a îngăduit să fie batjo¬ 
corit de Lentulus, cînd începuse să cadă la învoială şi să 
propună o împăcare cuviincioasă. Favonius i-a poruncit 
batjocoritor să dea cu piciorul în pămînt, fiindcă Pompei, 
odată, lăudîndu-se în faţa senatorilor, nu i-a lăsat să ia 
măsuri şi să se îngrijească de cele trebuitoare pentru răz¬ 
boi, zicînd că-ndată ce va bate cu piciorul în pămînt, va 
umple Italia de armată. Totuşi, şi în acea clipă Pompei 
întrecea pe Caesar în privinţa armatei, însă nimeni nu-1 
lăsa să hotărască după cum gîndea. Din pricina unor nu¬ 
meroase ştiri şi mincinoase veşti care ziceau că războiul 
bate la uşă, cuprinzind toată Italia, Pompei, învins şi scos 
din fire de zbuciumul tuturor celor din jurul său, a decre¬ 
tat starea de război şi a părăsit Roma, poruncind senatului 
să-l urmeze şi să nu rămînă în oraş nimeni dintre aceia 
care pun patria şi libertatea mai presus de tiranie. 

34 Aşadar, consulii au fugit fără măcar să aducă sacri¬ 
ficiile legiuite, înainte de-a părăsi Roma. Au. fugit apoi şi 
cei mai mulţi senatori, luînd fiecare din ale sale la nime¬ 
reală şi pe apucate, de parcă ai* fi luat din avutul altuia. 
Au fost însă mulţi care, deşi mai înainte erau partizani 
înflăcăraţi ai lui Caesar, de groază şi-au ieşit atunci din 
minţi şi s-au lăsat duşi de valurile acelei tălăzuiri, deşi 
n-aveau a se teme de nimic. Era, într-adevăr, foarte de 
plîns priveliştea Romei, care, în timpul unei atît de mari 
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furtuni, era tocmai ca o corabie lăsată în voia întîmpiării 
ele către cîrmacii ce-o părăsiseră. Dar, deşi plecarea tu¬ 
turor era atît de jalnică, totuşi pe de o parte oamenii, 
bizuindu-se pe Pompei, socoteau că pentru ei fuga întru¬ 
chipează mîntuirea patriei, iar pe de alta, părăseau Roma 
ca. şi cînd ar fi fost lagărul lui Caesar. De aceea şi Labie- 
nus. unul dintre cei mai buni prieteni şi subalterni ai lui 
Caesar, care dovedise un foarte mare curaj în toate luptele 
împotriva galilor, atunci l-a părăsit şi a fugit la Pompei. 
Dar Caesar i-a trimis şi banii şi armele pe care le pără¬ 
sise fugarul, apoi, pornind spre Domitius, care păzea oraşul. 
Corfinium cu treizeci de cohorte 77 , şi-a aşezat armatele 
în jurul oraşului; dar Domitius, pierzînd orice nădejde, a 
cerut unui medic, om de casă, otravă şi luînd ceea ce i-a 
dat medicul, a băut. ca să moară, dar auzind că Caesar se 
poartă minunat de blînd faţă de prizonieri, a început să-şi 
plîngă soarta şi se învinuia singur că se grăbise. Medicul 
l-a încurajat însă, spunîndu-i c-a băut o doctorie care 
aduce doar somnul şi nu moartea. Plin de bucurie, s-a 
ridicat şi s-a dus la Caesar şi, după ce l-a salutat, a fugit 
iarăşi la Pompei. Vestea acestor fapte, ajungînd la Roma, 
a mai înveselit lumea şi unii fugari s-au-întors. 

35 Iar Caesar a pus mina şi pe armata lui Domitius şi 
pe alţii pe care i-a prins prin cetăţi strîngînd 1 oaste pentru 
Pompei. Şi întocmindu-şi o armată mare şi înfricoşătoare. 
Caesar a pornit spre Pompei. Acesta însă n-a primit ata¬ 
cul, ci, retrăgîndu-se în Brundisium, i-a trimis pe consuli 
icu armata la Dyrrachium, iar el a plecat puţin mai în 
urmă, cînd Caesar l-a atacat, după cum se va arăta în 
: Viaţa lui cu de-amănuntul. 

Caesar, care voia să pornească imediat după Pompei, 
jn-avea însă corăbii. S-a întors deci la Roma, unde a fost 
timp de şaizeci * de zile singur stăpînul Italiei, fără să. 
verse o picătură de sînge. A găsit oraşul mult mai liniştit 
decît s-aştepta, şi multor senatori rămaşi pe loc le-a vorbit 
cu cuviinţă şi bunătate, îndemnîndu-i chiar să trimită o- 
solie la Pompei, care să mijlocească o împăcare aşa cum 
se cuvenea. Nimeni însă nu i-a dat ascultare, fie că se 
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temeau de mînia lui Pompei, c-a fost 

lumea fie că socoteau ca Caesai nu gindeşte, ci 

îngăduie obrăznicia, iar cînd glasul arme va ^ ^ 
după împăcare, atunci o sa te uici^ a. m 

încerci să-ţi atragi poporul.» Şi a “ai ad auga^ -g 1 £P V 
aceasta bizuindu-mă pe drepturile mele, Inndca tu 
toti cei răsculaţi împotriva mea, pe caie v-am pims sn 
teti în puterea mea“. După ce-a spus aceste_ vorbe Im 

“ToXaiîda^l nu încetează de a-1 tulbura. A adăugat 
r. o+4 4 tinere că mi-a fost mai greu sa spun deci 
săvîrsesc fapta". Aceste vorbe l-au făcut pe Metel ^ s ‘ 
plece de frică şi să-l slujească uşor şi repede cu celelalte 

lucruri trebuincioase pentru război. 

36 Apoi Caesar a pornit cu armata în Spania^ avW 
- aînd e ahinpe de-acolo pe Aframus 78 şi pe Vauo 5 

rnfpâ 5 1 .bl! W 

provinciilor de-acolo, să se îndrepte asupra lui iompei 
nemairămînîndu-i în spate nici un duşman. S 1 P u £ f* 

viata în nrimeidie în atacuri date' pe ascuns şi iimd cit 
ne ce âi Să armata din pricina foametei, n-a încetat 
S urmărească, s-atragă la luptă şi. s-asedieze pectag 
pînă cînd nu le-a cucerit lagărele şi armatele. Comandanţi 

armatelor au fugit la Pompei. 

37 Iar după ce Caesar s-a-ntors la Roma, Piso, socrul 
său 1-a-ndemnat să trimită soli la Pompei ca sa se-mpace. 
Isaur i<ms însă făcînd pe placul lui Caesar i s-a împotrivit. 
Apo“sar ales dictatei de senat, a chemat pe fugan şi 










PLUTARH 

a cinstit şi pe copiii celor nenorociţi de Sylla iar printr-o 
reducere a dobânzilor, a uşurat pe datornici. După m spre- 
zece zile. lasînd' dictatura şi alegînch.-se consul cu Sewt 
lms Isauncus a luat comanda expediţiei. Armatele care 
plecaseră înaintea lui, le-a lăsat în urmă, iar el Mnd 
numa, şase sute de călăreţi aleşi şi cinci legiuni^ câte 

lammiie 1 ^ iama ’ a P ° rnit pe mare în P™ele zile ale lui 
îanuaiie. care ar corespunde cu Poseidon la atenieni. Si 

tiecmd marea Ionică,^ a cucerit Oricum şi Apolonia 81 . iar 

le_a trimis îna P°i la Brundisium, pentru a căra 
soldaţn, care rămăseseră în urmă. Dar soldaţii cît timp 
ei au pe drum, tot cirteau împotriva lui Caesar ’ zicînd că 

ZaTde e Tunei fIO n e d “ * nu mai puteau ^bdatttS 

Si iolostnch Z ^ va duce acest om > purtîndu-ne 

Srfs°unî fără 5*osealâ * 


fără suflet? Fină şi fierul s-a 'tocit'de‘îo^uri^sTTcutui 

Oare at n- ?a a . U , nev ° le de cruţare după atîta timp de lupte! 

neste nestp 1 ^ Vede ra “. e ’ nU Se g înde ? te Caesar că dom- 
neşte peste oameni muritori şi că deci sîntem făcuţi să 

avem simţăminte şi dureri omeneşti? Si-apoi nici chiar 

;: mn zeu nu poate sa înfrunte iarna şi furtuna pe mare dar 

tLZTti “ ?b CÎnd ar fugi de duşmani, iar “u urml- 

Bar cîndPa f„™ d 61 aŞa ’ mergeau a g ale spre Brundisium. 

schimbat V ndm iT e ’ aU g3Slt PS CaeSar acolo > repede si-au 
scnimbat gindiu île şi se învinuiau pe ei înşişi numindu-se 

coma a nd?nti C i 0 To an c antUlUi SU i£ em ’ * chiar’ învZuu"^ 

mandanţn lor ca nu-i grăbiseră. Apoi. urcîndu-se ne 

locuri mai înalte, se uitau spre mare si spre Epir să vadă 
‘-daca vin corăbiile ^_’ 1 pu sa vada 


;i treacă dincolo. 


■'ca să-nceană P wi a ’ ‘A” 1 '- neavînd cu el destulă armată 
ca sa nceapa lupta şi fund încurcat si foarte înmiiorat din 

pricma mtirzierii armatei de la Brundisium g a luat o 

ohotarne năstruşnică: să se urce-ntr-o corăbioară cu doi- 

; iiswT e d^ laŞ1 ’ fără Să ?tie nimeni > S 1 să se ducă la Brun- 
fnfne 5 A d u marea era cutreierată de atîtea corăbii dus- 

de scia^s' a\vrJ imPUl îmbrăcîndu -se c-o haină 

ac scia, s-a uicat pe-o corabioară si s-a aşezat în ea ra 

; un om de nnd, fără să scoată un cuvînt. 
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Şi în timp ce nul Aoos 82 mina corăbioara spre mare, 
un vînt puternic a-nceput să sufle în timpul nopţii dinspre 
mare şi a stins adierea care în zori. de obicei, sufla spre 
mare şi-aducea linişte, purtînd valurile în susul rîuluh 
Plutirea pe rîu s-a înrăutăţit din pricina revărsării mării 
şi a furtunii care batea împotrivâ-i. Apa rîului a devenit 
.apoi repede şi vijelioasă şi, ridieîndu-se în vîrtejuri pu¬ 
ternice şi mari răscoliri, eîrmaciul n-avea cum să se îm¬ 
potrivească. A poruncit deci vîslaşilor să schimbe vîslitul, 
-ca să întoarcă plutirea. 

Caesar însă, auzind porunca cîrmaciului, i s-a dezvă¬ 
luit şi luîndu-1 de mînă, căci rămăsese încremenit cînd l-a 
văzut, i-a zis: „Haide, om de.viţă, ai curaj şi nu te teme 
•de nimic: duci pe Caesar şi soarta lui, care pluteşte dim¬ 
preună cu el“. Pe loc vîslaşii au uitat de furtună şi, aşe¬ 
zi ndu-se la vîsle, au început să lopăteze împotriva valu¬ 
rilor cu tot curajul. Fiind însă cu neputinţă să le-nvingă, 
deoarece marea năvălea în albia rîului din belşug şi, la 
revărsare, valurile deveneau primejdioase, Caesar a căzut, 
vrînd-nevrînd, la învoială cu cîrmaciul, să se-ntoarcă. Iar 
cînd a coborît din corăbioară, l-a întîmpinat mulţimea 
de soldaţi, fiind foarte îndureraţi şi mîhniţi că n-are în¬ 
credere că va putea învinge numai cu ei, şi că este supărat 
l pe ei şi-i nesocoteşte de dragul celor care lipsesc, nebi- 
zuindu-se parcă pe cei de faţă. 

39 In sfîrşit, Antoniu S3 a venit cu armata de la Brundi¬ 
sium, iar Caesar, prinzînd curaj, a început să-l aţîţe pe 
Pompei la luptă. Pompei era aşezat într-un loc bun şi se 
aproviziona din belşug de pe uscat şi de pe mare, pe cînd 
Caesar, încă de la început, n-avea provizii din belşug; a 
fost mai în urmă chiar foarte strîmtorat ele lipsa celor 
neapărat trebuincioase, căci soldaţii lui se hrăneau cu rădă- j 
cini frământate cu lapte. Uneori, făceau din această cocă 
chiar şi pîine. Duci ndu-se apoi cu ele la primele posturi 
de pază ale duşmanilor, li se aruncau, spunîndu-le c-atîta 
timp cît pămîntul va da astfel de rădăcini, ei nu-1 vor 
despresura pe Pompei. Totuşi Pompei nu lăsa să fie duse 
nici pîinile, nici vorbele lor soldaţilor săi, fiindcă ar fi 
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început să se descurajeze, temîndu-se de sălbăticia si lipsa 
de simţire a duşmanilor, ca de nişte fiare. 

Neîncetat însă se dădeau ici şi colo lupte la întări- 
de’uni* P ° mpei * - Şi " n toate Caesa r era învingător, afară 
eiataîAAA- 6 ’ sai ,! iind respinşi pe o mare distantă. 
Sfn P ?1 Plarda tabăra ' Astfel > Pompei ataca din 

fu ilc dl T eni n_a P utu t rezista, ci s-au umplut san- 
mai năshif ?Ur -’ f 1 u° at “ lui Pom P eI > taaintînd fără să 

Caesm AS=tf 1 " C U - rl mcepură sâ atace Şi Şanţurile lui 
„f aai - Aaesta insa, impotnvindu-li-se, căuta să întoarcă 
pe cei ce fugeau, dar nimic nu izbutea, ci, cînd a voit să 
pună mina pe steaguri, cei ce le purtau le-au amncaT 
Ilicit duşmanii au luat treizeci şi două din ele iar el era 

s C o d P a E t £ A fiS ° m0rît ' Astfel Caesar, punînd mina pe un 
Să stea pe w care f fu S ea P e !^gă el, i-a poruncit 

năucit rL i Ş -n SG mtoarca la duşmani, dar soldatul, 
scutasul^h » scos sabia ca să-l lovească, dar 

scutaşul lui Caesar i-a luat-o înainte si l-a lovit în umăr 

—'dufă 1 ^ 1 ’? 04 A pierduse nădejdea în izbîndă, incit 

tîmnîăfii n f °i np 5 1 ’. pricina slăbiciunii sale sau a in- 

că a si it’nf’d deSaV ? r?lt straluci ta-i faptă, mulţumindu-se 

ta totăritS -ă dUŞmanU reS P m f s .ă a® retragă şi să se închidă 
m mtantuia, — a spus prietenilor săi, retrăgîndu-se* Azi 

de Partea duşmanilor, dacă ar.fv^pe î± 

g . Apoi ducmdu-se în cort şi închizîndu-se acolo a 

spuSuTi mai “ n ° apte în gînduri învălmăşite, 
spunmdu-şi ca a condus rău războiul, pentru că, ciesi în 

piopieie se întindea o vale adîncă şi-i stăteau la înde- 

mna cetăţile îmbelşugate din Macedonia si Tesalia totuşi 

dta fitaVc d d 1Upta acol ° Şi s_a aşezat aci la maje, unde 
m^lt ^ duŞma Ti smt Puternici în corăbii, este mai 
mult el împresurat dm lipsa celor neapărat trebuincioase 
decit asediază el pe duşman cu armele. 

nHptl a, - ZbllCi r îndU_Se în gînduri Şi chinuindu-se din 
pricina încurcăturii şi împrejurării rele în care se afla a 

iî 1Ca armata, hotărît s-o arunce asupra lui Scipio în 

loc unde 1 ^^? ? ă SaU Va atrage pe Pom pei într-un 

d r de sa lupte fara Să -Şi mai poată aduce hrană pe 
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mare sau, dacă nu, va învinge pe Scipio, rămas singur în 
Macedonia. 

40 Această hotărîre a încurajat armata şi pe coman¬ 
danţii lui Pompei să iasă din lagăr şi să pună mîna pe 
•Caesar, ca pe un învins şi fugărit. De altfel, Pompei era 
prevăzător, nevoind să dea o luptă în astfel de împre¬ 
jurări şi, fiind foarte bine pregătit în totul pentru un 
război îndelungat, socotea că-i mai bine să macine şi să 
şubrezească puterea duşmanilor, care vor fi repede înfrînţi. 
Intr-adevăr, cei mai buni luptători ai lui Caesar erau 
foarte încercaţi în lupte şi erau plini de curaj şi împotriva 
lor nu putea nimeni rezista, clar cînd făceau marşuri întor¬ 
tocheate, cînd aşezau tabere şi cînd păzeau zidurile, şi ve¬ 
gheau noaptea, oboseau din pricina bătrîneţii şi erau 
greoi la trup cînd era vorba de munci, şi-şi pierdeau cu¬ 
rajul din pricina slăbiciunii trupeşti. 

Tot atunci s-a declarat în lagărul lui Caesar o boală 
molipsitoare, pricinuită de lipsurile îndurate. Boala se 
răspîndea repede printre soldaţi, iar Caesar nu avea nici 
bani şi nici hrană şi se părea că-n scurt timp avea să fie 
înfrînt. 

41 Singur Cato lăuda pe Pompei că, dorind să-şi cruţe 
concetăţenii, se ferea să dea lupte. El, intr-adevăr, văzînd 
pe duşmanii căzuţi în luptă, ca la o mie, a plecat acope- 
rindu-şi faţa şi plîngînd. Toţi ceilalţi însă mergînd la 
cortul său, îl învinuiau pe Pompei că fuge de luptă şi-l 
întărîtau numindu-1 Agamemnon şi regele regilor 84 , fiindcă, 
credeau ei, nu voia să renunţe la comanda sa de monarh, 
ci că-i plăcea ca atîţia comandanţi să asculte de el şi se 
duc la cortul său să primească porunci. Favonius însă, 
care căta să-l imite pe Cato, vorbind deschis, era nemul¬ 
ţumit că nu va putea să mănînce anul acesta smochine 
din Tusculum din pricina poftei de domnie a lui Pompei. 
Iar Afranius, venit de curînd din Spania, unde condusese 
rău luptele, îl învinuia c-a pierdut armate pe bani,. şi-l 
întreba de ce nu luptă împotriva negustorului care cum¬ 
părase provinciile de la el So . Din toate aceste pricini Pom- 
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Sscă pe Caesar! ^ V ° ie în sâ urmă- 

fiindcă Smeni nu-îd'âdea f" ° f ai ' te a drumului, 

dar in cetatea Gomfi din Te^alia^nu^i, 40 * 1 - 11 „ dl ?P re t uia *b 
ai mata, ci a si scăpat-o de hmlă’n uma i ca Şi-a hrănit 
^ăr, soldaţii au dat de vin din ^i^ptate. într-ade- 

apoi petrecînd şi chefuind ne t 1 ’ bînd făra măsură, 

alaml lui Dionysios, din pricea s-auTe“ i^d^tat 

rele faţă în^feţă,'Tompei a" veni^ia’— f? ezîndu "Şi 'tabe- 
mai înainte, mai ale/c-a avut în 1? ?1 la P ărerea sa de 
prevestiri. Intr-adevăr, s-a văzut vedenu cu triste 

romam. Cei din jurul său f teatru a P la udat de 
mare şi erau fertaUt deMauri sncmdu ™ ra j tot am de 
rwşi, incit Domitius si Spilthel- si q — Ca vor fi vict °- 
f. Pentru rangul de maie pontifii A-° Se certau între 
trimiteau mulţi oameni' îa C de Caesar - 9* 

ocupe case potrivite pentru consuli s Sa “ chlrIez e şi să 

şi de dorinţa de luptă chiar 

cirea armelor, şi prin hrăni ta “^ mpa i ?I P rin strălu- 
lor bine făcute. Aveau gînduri mari si°d : Ş * ? rin chi P ul ' ile ' 
lor fund şapte mii fată dJ „ dm P™™ mulţimii 

numărul pedeştiîlor ceL douftehe 1 - 1 ™ Ca6Sar - Dar ^ 

Ci de o parte erau patruzeci si dnn P rea era 

- a, lui Caesar - “ de 

finius este gat^tă^os^asc^cîfdo 1 ■ i 1 în ? tiin ^ îndu “ i că Cor- 
sprezece cohorte sînt la Megara si”'A iar aIte cin ci- 

daca voiesc şă-i aştepte sau să I ^ tena = ]~ a întrebat apoi 
mejdie. Soldaţii însă au început să 1 ^ 61 ? mgUri în P ri ~ 

Wcu duSSn?^ ^r nă > ^ ^ -Sui 

cea un sacrificiu pentru cură^Tar^i şf"ea 
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prima victimă, prezicătorul i-a spus îndată că într-o bătă 
lie de trei zile se va lămuri situaţia lui faţă de duşmani. 
Caesar l-a întrebat dacă vede în jertfă vreun semn bun 
in privinţa rezultatului luptei, iar prezicătorul i-a răspuns: 
„Tu singur ai putea- să-ţi răspunzi la această întrebare; 
zeii dau semnele unei mari schimbări şi prefaceri a stării 
de acum într-alta potrivnică, astfel că, dacă socoteşti că în 
timpul de faţă îţi merge bine, aşteaptă o soartă mai rea; 
iar dacă socoteşti că-ţi merge rău, aşteaptă o soartă mai 
bună“. în noaptea dinaintea bătăliei, cînd Caesar îşi 
inspecta gărzile, pe la miezul nopţii a văzut lumina unui 
foc ceresc care, treeînd strălucitoare şi puternică pe deasu¬ 
pra taberelor, se părea că a căzut peste tabăra lui Pompei. 
In timpul străjii dinspre ziuă, soldaţii lui Caesar auzeau 
şi o mare tulburare la duşmani. Totuşi n-a socotit că 
iupta se va da în aceeaşi zi aşa că, ridicînd armata, a 
pornit spre Scotussa 87 . 

44 îndată după ridicarea corturilor patrulele de călă¬ 
reţi au pornit fără zăbavă înaintea armatei lui Caesar şi, 
întorcîndu-se, au anunţat că duşmanii coboară 88 la luptă. 
Caesar, bucurîndu-se şi cerînd ajutorul zeilor, a început 
să-şi aşeze armata în ordine de bătaie, făcînd o întreită 
linie de atac. în fruntea soldaţilor din mijloc a pus pe 
Domitius Calvinus, Antoniu comanda aripa stingă, iar el 
pe cea dreaptă, dorind să lupte în rîndul legiunii a X-a. 
Văzînd însă că împotriva acestei aripi sînt aşezaţi călăreţii 
duşmani şi temîndu-se de strălucirea şi de mulţimea lor, 
Caesar a poruncit ca, din ultima linie, să vină pe ascuns 
şase cohorte şi le-a aşezat la spatele aripii comandate de 
el, spunîndu-le ce trebuie să facă atunci cînd soldaţii duş¬ 
mani vor porni la atac. Pompei era în -fruntea aripii drepte 
a armatei sale, Domitius comanda pe cea stingă, iar Scipio, 
socrul lui Pompei, comanda mijlocul armatei. Călăreţii lui 
Pompei s-au strîns cu toţii în aripa stingă, pentru ca 
să-nvăluiască aripa dreaptă a lui Caesar şi să-i pună ostaşii 
pe fugă chiar în punctul unde se afla el. Ei socoteau că 
nici o linie duşmană, oricît de deasă ar fi, nu va putea 
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ţine piept atacului lor, ci că la prima izbire toate puterile 
duşmanilor vor fi mfrînte şi zdrobite. 1 

lunS n p^ înd ° Uă taberele erau â' ata să sune începerea 
, p , 1: , Pom P ei „ a poruncit pedestraşilor să fie pe picior 

furesihT Ş * ra ^ mînb cu tărie P e loc, să-nfrunte* doar 

tură de subĂ n r' 5 ;Pma - CÎ ~ d Se VOr apro P ia * a ° aruncă-, 
\ da 1 Caeşar insa, mărturiseşte că, dînd acest 

oi dm, Pompei a greşit, neştiind că mişcarea care se face 
a început prin alergare şi înfierbîntare dă tărie soldaţilor 
cmd lovesc pe duşmani şi le aţîtă curajul, pe măsu?ă ce 
s-apropie de duşmani. J ’ p clbma ce 

cînd Caeaar > aproape că îşi şi pornise soldaţii de 

danti ^arei Irx* ^ ^ întîi pe unul din coman- 

aanţp care-i era credincios şi încercat în războaie că-si 

mcuiaja soldaţii, şi-i îndemna să se ia la întrecere’ Che- 

“nluf Ca t - Sai ‘ ~ ZiS; ”°e nădejdi avem C^s 

uassmms, şi cum stăm cu curajul?" Iar Crassinius în- 

t Vnm dU ' 1 - dreapta ?i stri S înd cu glas tare, i-a răspuns* 
„Vom învinge cu măreţie, Caesar. în ce mă priveşte azi 

ţe a avtotă U ce a i ^ sau “ ort “- Zicînd aceste?, Crassinius 
se avmta cel dintn împotriva duşmanilor, chemînd dună 

Să P - e - e i ° S i Ut ? douăzec i de mii de soldaţi din iuru-i Si 
sfarimmd cel dmtti rînd al duşmanilor, ie cînd toamtl 

tuit DeVe 6 ™ acel Ş1_1 Sllea să se retra S ă > deodată este ţin- 

Sse prin’ce C a a fă. Un dUŞman ’ loVindU “ 1 “ *4 * 

si w?î aStfel ţ ? e Cînd P edes traşii lui Caesar se revărsau 
VV împotriva mijlocului armatei duşmane, călăreţii 
lui Pompei au pornit m goană, răsfirîndu-se în cete ca 

îW n w Ure anpa dreaptă a ai ’matei lui Caesar, Dar mai 

Snat sVr mCSPe 61 atacul > cohortele lui Caesar îi îAtîm- 
pmau vijelios, nearuncînd cu suliţa, cum făceau de obicei 

du^mTnnTr rl f lovaască coapsele şi fluierele picioarelor 

Cae?ai îi fnvăt n ? mai la ochi ^ rănindu-le faţa. 

v-aesai n mvaţase sa lupte aşa, fiindcă ştia că are în fata 

sa nişte oameni cari nu luaseră încă parte la bătălii Ti nici 

mai f frn Sera - ra - mtl * T l neri ’ ei P urtau părul lung, ca să fie 
umoşi şi mai falnici, şi mai ales de aceste lovituri 
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aveau să se ferească şi. să fugă, temîndu-se şi de primejdia 
clipei de faţă şi de ruşinea de apoi. Acest lucru aşa s-a 
si întîmplat, fiindcă ei nu rezistau cînd suliţele zburau 
spre ei, ci-şi pierdeau curajul; şi văzînd cum le treceau 
pe lîngă ochi, au început să se întoarcă şi să se acopeie 
ca să-si ferească faţa. Şi la urmă, stăpîniţi de o astfel de 
tulburare, s-au pus pe fugă, stricînd cu mare ruşine toata 
lupta. într-adevăr, soldaţii victorioşi ai lui Caesar au 
început îndată să înconjure pe pedestraşii duşmani şi să-i 
lovească, căzîndu-le în spate. 

Iar Pompei, cînd a văzut că de peste tot călăreţii sai 
sînt puşi pe fugă, îşi pierduse cumpătul şi nici nu-şi mai 
amintea că este Pompei Magnus, ci,^ asemenea unui om 
cu mintea lovită de un zeu (sau deznădăjduit de o înfun¬ 
gere venita de la puterea cea mai mare a zeiloi), s-a 
întors şi a pornit fără glas spre cortul său şi, aşezîndu-se 
pe scaun, aştepta cu nerăbdare sfîrşitul. Nu după mult 
timp, toţi ai săi fiind respinşi, duşmanii au început să se 
urce ' pe întărituri şi să se lupte cu gărzile jsale. In acea 
clipă, venindu-şi parcă în fire, a spus, după cum se^ po¬ 
vesteşte, numai aceste vorbe: „Aşadar, şi la întăritură? s-a 
dezbrăcat mai întîi de mantaua de comandant, apoi, îm- 
brăcînd o manta de dezertor, a fugit pe ascuns. 

Vom arăta însă, în Viaţa lui, mai întîi ce soartă a avut 
după aceea şi, apoi, cum a fost omorît, după ce se predase 
unor egipteni. 

46 Cînd Caesar a intrat în şanţul întărit al lui Pompei 
şi a văzut şi morţii ce zăceau întinşi, şi pe soldaţii care că¬ 
deau sub ochii săi, a spus îndurerat: „Aceasta au voit, în 
astfel de primejdie m-am vîrît, incit eu, Caius Caesai, caie 
am repurtat cele mai mari victorii, dacă aş fi dat drumul 
armatei, aş fi fost poate chiar osîndit.“ 

Asinius Pollio spune că Caesar a rostit atunci aceste 
vorbe în latineşte, dar că el le-a tradus în greceşte. Mai 
adaugă că cei mai mulţi morţi au fost dintre sclavi, ucişi 
la ocuparea întăriturii, şi că n-au căzut mai mult de şase 
mii de soldaţi. Pe cei mai mulţi prizonieri, Caesar l-a 
vărsat în legiunile sale, iar pe mulţi dintre nobili i-a ier- 

32 — Vieţi paralele — voi. III. 
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Unii spun însă că războiul din Egipt n-a ost neapărat 
trebuincios, ci că Caesar l-a purtat, fără sa dobîndească 
glorie, înfruntînd multe primejdii, de dragul Cleopatrei, 
iar alţii învinuiesc pe cei de la curtea regală şi mai ales 
pe eunucul Potheinos 92 , care, avînd o mare putere, omorîse 
de curînd pe Pompei şi alungase pe Cleopatra 99 , şi apoi 
începuse să întindă curse lui Caesar. Din acea pricină spun 
ei, Caesar a început de-atunci să-şi petreacă noaptea bînd, 
ca să-şi păzească viaţa. Potheinos se făcea nesuferit, 4 sp.U- 
nînd şi făcînd multe chiar în public cu ură şi cu neru¬ 
şinare împotriva lui Caesar. Astfel, a îndemnat pe soldaţi, 
cărora pusese să li se dea cel mai rău şi mai vechi grîu, 
să sufere şi să se obişnuiască să mănînce mîncare străină, 
iar la masa regelui punea vase de lemn şi de lut, spunînd 
că pe toate cele de aur şi argint le foloseşte numai Caesar. 

Tatăl regelui de-atunci datora lui Caesar şaptesprezece 
milioane cinci sute de mii de drahme. O parte o achitaseră 
mai înainte copiii lui 94 , iar cele zece milioane le cerea 
acum Caesar ca să întreţină armata. Potheinos îl îndemna 
pe Caesar să plece acum şi să se ocupe de treburile mai 
însemnate, avînd să fie primit apoi cu mare plăcere. El 
însă, spunînd că n-are nevoie de sfaturile egiptenilor, a 
chemat, intr-ascuns, de la ţară pe Cleopâtra. 

49 Aceasta, luîndu-şi însoţitor numai pe Apolodor din 
Sicilia şi îmbarcîndu-se pe o mică corabie, la căderea nop¬ 
ţii a început să se apropie de palatul regal. Neputînd să 
treacă nevăzută, în acest chip, s-a-nvăluit intr-o piele de 
acoperit lectica, cătînd să-şi ţină trupul cit mai alungit, iar 
Apolodor, legînd-o ca pe un balot cu o curea, a dus-o chiar 
pe uşă la Caesar. Se spune că el a fost cucerit de această 
primă născocire a ei, care i-a părut foarte îndrăzneaţă, şi, 
datorită felului de a se purta şi farmecului ei, a împăcat-o 
cu fratele ei, ca să domnească împreună cu el. Apoi, cu 
toţii au început să ia masa împăcaţi. Un sclav, bărbierul 
lui Caesar, care, din pricina laşităţii lui, în care îi între¬ 
cea pe toţi, nu lăsa nimic necercetat, ci trăgea mereu cu 
urechea şi punea ci te ceva la cale, a băgat de seamă că 
Achillas 95 ’ şi Potheinos, eunucul, îi întinseseră lui Caesar 
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o cursa. Acesta, cerceiinr! faptul, a înconjurat camera sa 
cu o garda, iar pc Potheinos J-a omorîl.. Achilîns, fugind 
în mijlocul armatei egiptene, a pornit un război greu şi 
cu neputinţă de dus pentru Caesar, care trebuia să 
se-mpotrivească numai cu puţini oameni unei cetăţi şi 
ynei forţe atît de mari. în acest război, întîia primejdie a 
înfi untat-o cînd n-a mai avut apă, fiindcă ţevile fuseseră 
distruse de duşman. A doua, cînd i s-a ’ distrus flota, 
dîndu-i-se. foc. Pornind din atelierele navale, acest foc a 
distrus şi biblioteca. A treia primejdie, atunci cînd se 
d.adea ° l u Ptă la Far a sărit de pe parapet într-o barcă 
şi a început să dea ajutor luptătorilor, dar, văzînd că 
egiptenn plutesc spre el din mai multe părţi, s-a aruncat 

a Pf S 1 a î notat cu mare greutate şi cu multă sforţare. 
Pina la urmă, barca a fost scufundată. Se spune că atunci 
deşi avea mai multe cărţi, nu le-a aruncat, zvîrlindu-le 
sau scufundîndu-le, ci c-o mină ţinea cărţile deasupra 
apei şi cu cealaltă înota. ’ 

.. ^ ce * e c ^ n urm ă, regele dîndu-se de partea duşmanilor 
? aij . c - aesai '^ s-a-ndreptat către el şi, începînd lupta l-a 
învins, după ce-au căzut mulţi în luptă şi însuşi regele a 
dispărut de-atunci. Apoi, lăsînd pe Cleopatra să dom¬ 
neasca peste Egipt — mai în urmă ea a născut un copil 
făcut cu el, pe care alexandrinii ii numesc Caesarion — a 
plecat în Siria. 

50 Plecînd de-acolo în Asia, Caesar a fost înstiintat că 
iJomitius, înfrînt de Farnace, fiul lui Mitridate», fugise 
dm 1 ont cu cîţiva ostaşi şi că Farnace, îmbătat de victorie 
pusese mina pe Bitinia şi Capadocia şi se îndrepta către 
Armenia, numită cea Mică, chemînd la răscoală pe toti 
regii şi dregătorii de aci. Caesar a pornit îndată împotriva 

U1 *f r îl a f e cu tre * Şi, dînd o mare bătălie lingă 

oraşul Zela, pe Farnace l-a pus pe fugă, gonindu-1 din 
imnt, iar armata î-a distrus-o cu totul. Si vestind unui 
prieten al său din Roma, numit Matius 9 g scurtimea şi iu¬ 
ţeala luptei, i-a scris trei cuvinte: „Am venit, am văzut 
am învins”. în latineşte cele trei cuvinte, avînd aceeaşi 
terminaţie, au o scurtime convingătoare 98 . 
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f,l jîe-aci, debarc îmt în Italia, s-a urcat in Koma-- 
torn-mi când se termina amil pentru care fusese ales dicta 
lor a doua oară. Mai înainte, dictatura nu durase imiodala 
un an. Pentru anul următor a fost ales târâş, conşu 
Lumea îl bîrfea mult, fiindcă, răsculîndu-se nişte so da 
si omorînd pe comandanţi, Cosconras şi Galba, pe soldaţi 
i-a pedepsit numai numindu-i cetăţeni, in loc de ostaşi, 
si dînd fiecăruia dintre ei cîte o mie de drahme şi impro- 
prietărindu-i cu mult pămînt în Italia.. Caesar a 3 ^nsese sa 
fie urît de popor din pricina nebuniei lui Dolabella şi 
a lăcomiei de bani a lui Matius, şi a beţiei lui Antoniu, şi 
i se mai adăuga şi faptul că Corfinius a dărîmat casa lui 
Pompei şi a zidit-o altfel, zicând că era prea mica. Pentru 
aceste fapte, romanii erau mînioşi pe Caesar, iar ei, deşi 
ie cunoştea şi nu le voia, era silit, din pricina urzelilor 
politice, să se folosească de ajutorul lor. 

52 Dar, de vreme ce, după bătălia de la Pharsalus, 
Cato şi Scipio fugiseră în Africa şi, cu ajutorul regelui 
Iuba 101 , strîngeau oşti însemnate, Caesar^ s-a^ hotărît sa 
pornească cu armata împotriva lor. Şi trecînd în Sicilia în 
timp de iarnă şi voind să taie orice nădejde de zăbava şi 
de pierdere de timp generalilor săi, şi-a înfipt ^ cortul 
intr-un loc scăldat de valuri şi. cînd a început sa suile 
vîntul, s-a îmbarcat îndată şi a pornit cu trei mu de 
pedestri si cu cîţiva călăreţi. După ce i-a coborît pe ţax- 
mul african, s-a înapoiat pe ascuns, fiind îngrijorat de 
soarta restului armatei. întîlnindu-se cu ei pe mare i-a 
dus pe toţi în tabără. Apoi a aflat că duşmanii smt încu¬ 
rajaţi de un vechi oracol, care prezicea că îi era dat nea¬ 
mului Scipionilor să învingă întotdeauna m A nea. n- 
tîmplîndu-se să fie şi în oastea lui un soldat oarecare, luat 
în rîs de toti si nebăgat în seamă, din. neamul Scipionilor, 
numit Scipio Salvitius, Caesar îl punea sa lupte m frunte 
ca pe un comandant al oştirii, silindu-1 adesea s-atace pe 
duşmani. Este greu de spus dacă făcea asta ca sa ia m ns 
pe’Scipio care conducea pe duşmani, sau ca sa-şi atraga 
de partea sa oracolul. Iar ai lui Caesar n-aveau nici g liu 
pentru hrană, nici nutreţ pentru cai, ci erau siliţi sa-ş L 
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hrănească caii cu muşchi de mare, uscat de sără tură dar 
pimmd şi puţină iarbă, ca să-l tacă mai plăcut Apărând 
cîeodata mulţi şi repezi din toate părţile, numizii puneau 
adesea stapmire pe acele locuri. într-o zi, în timp ce călă¬ 
ii jica U un a da a ns S sf teai t din întîmplare, un libian 

£ d ? Ş * nta ln acelfl şi timp minunat din flaut 

dendntf h U mCmtaţi ’ ^md caii pe seama sclavilor _ 
cîeodata duşmanii, venind din toate părţile i-au atacat 

ialti au om< ? nt P e cei care erau cu flautistul, iar pe cei- 

^ tobara > ^ P- Pe ftgă i le-au 

Şi dacă Caesar însuşi, şi cu el Asinius Pollio n^i- fi 

?ost iS pâ a ăt Sa sTf din tabără > războiul ar fi 

sr isprăvit, Şi-n alta bătălie, în timpul unui afar Hnc 

lupte cea maS T® 9 f ° St Încura î at Scipio să dea 

T„?_ a n ? are - Laşind de o parte şi pe Afranius si no 
iba, care-şi javeau lagărele aproape unul de altul Scir^n 
început el însuşi să zidească o întări tură pentru ’ tabără 

foţi TnfH 0ra?lU ?Î PSUS ’ dincol ° d e un lac. JsTnl pentm 
toţi loc de avint la atac si loc de refumu T n «1 P i 

muncea ca să ridice acest zid? CaeL^ăbătî^lo ir?' 

,eala_ nemaipomenita locuri păduroase, care aveau ascun- 

?S ri u nde se putea porni la atac pe nevăzute pe unii 

dmîatfbZT ^f“ jUră Pe ****£ ™ Pe al® £ ataca 
ana ii aţa. După ce i-a respins, a început să fie spriiinit si 

de noroc, datorita căruia, de la-ntîiul atac, a luat lagărul 

lui Afranms şi tot de la-ntîiul atac a luat -~ Iuhî fu. 

i^us stăf? ara nu ^^ ilor - De Sb într-o-mică parte din zi 
a^pus stapmire pe trei tabere şi a omorit treizeci de mii de 

Acestea 1 le ™v r r n - a pierdut nici eincizecfdTntre S săi 
Acestea le povestesc unu istorici despre lupta aceea do- 

Sşitranfa 3 S^ata luat - parte ]a lu P«.ci că, în timp 
scuturat ? L.° onnduia pentru bătălie, a fost 
scuturat de boala lui obişnuită şi că, dîndu-si îndată seama 

ca-ncepe criza, mai înainte de a tl tulburai"?cuprins™ 
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totul de ea, cînd începuse să i se tulbure şi mintea, a fost 
dus într-una din întăriturile apropiate şi a petrecut tot 
timpul în linişte. Se mai spune că unii dintre consularii 
şi comandanţii care fugiseră din luptă s-au omorît ei sin¬ 
guri, cînd au fost prinşi de Caesar, iar că pe alţii i-a 
omorît el. 

54 Dorind să prindă pe Cato viu, Caesar a pornit în 
grabă, spre Utica 102 . Cato, avînd să păzească acest oraş, 
nu luase parte la luptă. Cînd a aflat că se omorîse, Caesar 
a fost parcă muşcat, nu se ştie de ce, şi a spus: „Te pizmu- 
iesc, Cato, pentru moartea ta, fiindcă şi tu m-ai invidiat 
pentru putinţa ce-aş fi avut a-ţi dărui viaţa“. 

Cuvîntul scris de Caesar împotriva lui Cato, care mu¬ 
rise, nu pare să vădească înclinare spre blîndeţe şi împă¬ 
ciuire, căci cum l-ar fi cruţat dacă trăia, cînd a vărsat 
atîta ură împotriva lui după ce murise? Se crede însă, din 
blîndeţea lui faţă de Cicero şi de Brutus şi de alţi nenu¬ 
măraţi duşmani, că nici acel cuvînt n-a fost alcătuit din 
duşmănie, ci dintr-o ambiţie politică, pentru următoarea 
pricină: Cicero a scris o Laudă lui Cato, punînd scrierii 
titlul de Cato. Scrierea era lăudată mult, cum era firesc, 
fiind alcătuită de cel mai talentat orator, în sprijinul unei 
idei foarte frumoase. Acest fapt a supărat pe Caesar, soco¬ 
tind că preamărirea unui om care murise din pricina sa 
este o învinuire adusă lui. Astfel a scris şi el o carte, în 
-care a adus mai multe învinuiri lui Cato. Cartea a fost 
intitulată Anti-Cato. Amîndouă cărţile îşi au cititorii lor 
pasionaţi, datorită faimei lui Caesar şi lui Cato. 


55 Cînd s-a-ntors din Africa la Roma, Caesar s-a fălit 
mai întîi în faţa poporului! că a supus atîta pămînt, încît 
va aduce în grînarul public în fiecare an optzeci de mii 
de baniţe atice 103 şi treizeci de mii de litri ele untdelemn. 
Apoi a sărbătorit triumfurile: galic, egiptic, pontic, libic, 
dar nu al luptei împotriva lui Scipio, ci împotriva regelui 
îuba. Tot atunci a fost adus captiv în carul triumfal şi 
Iuba, copilul regelui Iuba, suferind cea mai fericită capti- 
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vitate, fiindcă un străin şi numid s-a numărat printre cei 


mai învăţaţi istorici ai grecilor. 

După triumfuri, Caesar a făcut daruri mari soldaţilor 
şi a-nceput să-şi atragă poporul cu ospeţe şi spectacole, 
dînd douăzeci şi două de mii de mese şi oferind specta¬ 
cole de luptători perechi şi luptători de corăbii, pentru 
fiica sa lulia, care-i murise de curînd. 

După spectacole, făcîndu-se o numărătoare a popu¬ 
laţiei Romei, s-au găsit, în loc de trei sute douăzeci de 
mii, numai o sută cincizeci de mii de locuitori. O atît de 
mare pierdere adusese războiul şi măcinase o parte atît 
de^ însemnată a poporului, afară de nenorocirile care bîn- 


tuiseră restul Italiei 


şi provinciile 104 . 


:: 56 După aceasta, Caesar. ales consul a patra oară, a 

pornit cu armata în Spania, împotriva fiilor lui Pompei, 
care erau tineri, dar care strînseseră o armată nemaivăzută’ 
prin mărimea ei şi care dădeau dovadă de mult curaj, ca 
nişte adevăraţi bărbaţi cu talent de comandanţi; aceştia 
P riie 3 ult Ipi Caesar cea din urmă primejdie. Marea 


bătălie s-a dat lingă cetatea Munda J05 , în care Caesar, vă- 
zînd că soldaţii săi sînt loviţi cu putere şi ţin cu greu 
piept duşmanilor, alerga încoace şi încolo, printre rîndu- 
ule soldaţilor săi şi—i întreba strigînd dacă nu le este ruşine 
să-l dea pe mina unor copii. în sfîrşit. respingînd vitejeşte, 
dar cu mare greutate pe duşmani, a omorît dintre ei’ca 
la treizeci de mii, iar dintre ai săi a pierdut o mie, pe cei 
mai buni. Întorcîndu-se după luptă, la prietenii săi, le-a 
spus că de multe, ori se bătuse ca să cîştige victoria, dar 
acum a luptat ca să-şi scape viaţa. A cîştigat această luptă 
în timpul sărbătorii Dionysiilor, cînd se spunea că şi 
Pompeius Magnus plecase la război; între timp, se scur¬ 
seseră patru ani. Fiul cel mic al lui Pompei 106 a scăpat, iar 
capul celui mai mare l-a adus, după cîteva zile, Didi'us. 

Acesta a fost cel din urmă război al lui Gaesar. Dar 
triumful sărbătorit de el după acest război a mîniat pe 
romani mai mult decît orice. într-adevăr, romanii soco¬ 
teau că nu e frumos ca —- după ce nu. se bătuse nici îm¬ 
potriva unor comandanţi străini, nici împotriva unor regi 
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duşmani, ci împotriva copiilor unui foaite bun i°man i 
vins de soartă. şi împotriva neamului sau disl u 
din temelie ' — să se fălească m triumf _ pentru 
nenorocirile patriei, bucurîndu-se de lucruri a căror sin¬ 
gură justificare şi faţă de zei şi faţă de oameni era ca 
se-ntîmplaseră din voia destinului. Ceva mai mult, mai 
înainte de triumfuri, în timpul războaielor civile, nu tri¬ 
misese nici o veste şi nici o scrisoare poporului 1 ca sa-i 
anunţe vreo victorie, ci căutase să-nlăture faima acestoi 
lupte, de care-i era ruşine. 

57 Totuşi romanii, înclinîndu-se în faţa sorţii lui şi 
primind o mfrînare a libertăţii lor şi socotind că condu¬ 
cerea unuia singur îi va lăsa să răsufle uşuraţi de nenoro¬ 
cirile războaielor civile, l-au ales dictator pe viaţă. Aceasta 
era o tiranie primită de bunăvoie, deoarece monarhia, pe 
lîngă lipsa de răspundere, mai capătă şi perpetuitatea. 
Cicero a propus cel dintîi senatului, în scris, onoruri pen¬ 
tru Caesar. Aceste onoruri, într-un fel, erau pe măsura 
unui om, dar alţii, adăugind alte onoruri nesăbuite şi 
luîndu-se la întrecere în a-1 încărca cu cinstiri de tot felul, 
l-au făcut să fie urît şi nesuferit chiar de-cei mai cumse¬ 
cade oameni, din pricina măreţiei şi neobişnuinţei onoru¬ 
rilor votate. Se crede că şi cei care-1 urau tot atît de mult 
ca şi cei care-1 linguşeau se străduiau să-i înlesnească vota¬ 
rea acestor onoruri ca să aibă cît mai multe pricini de 
învinuire împotriva lui şi să pară că-1 atacă cu^ cele ^ mai 
puternice temeiuri. De altfel, după încetarea războaieloi 
civile. Caesar n-a dat nici o pricină de a mai fi învinuit. 
Astfel se pare că s-a votat ridicarea Templului Blmdeţn 
drept mulţumire pentru blîndeţea lui, deşi Caesar nu ei a 
din fire biînd. A şi dat drumul multora dintre cei_ care 
luptaseră împotrivă-i, ba unora le-a dăruit chiar slujbe şi 
onoruri, ca lui Brutus şi Cassius 108 , pe care i-a făcut pre¬ 
tori. N-a lăsat nebăgate în seamă statuile lui Pompei, care 
fuseseră culcate la pămînt, ci le-a înălţat, fapt pentru care 
si Cicero a spus că Caesar, înălţînd statuile lui Pompei, şi 
ie-a statornicit pe ale sale. Cu toate că prietenii sai n 
cereau să aibă o gardă personală şi mulţi s-arătau gata 
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pînă la Tarracina, făcînd astfel ca drumul celor care ve¬ 
neau la Roma pentru negoţ să fie neprimejduit şi uşor de 
făcut. Pe lingă aceasta, deviind direcţia mlaştinilor de la 
Pontine şi Setia, voia să scoată la iveală o cîmpie bună 
de lucrat’pentru zeci de mii de oameni. Ridicînd şi diguri 
şi punînd astfel zăvor mării celei mai apropiate de Roma 
si curătind locurile înfundate şi pe unde nu se putea de¬ 
barca la ţărmul Ostiei, voia să facă limanuri şi porturi 
vrednice de încredere faţă de o astfel de plutire pe maie. 
Şi toate acestea erau în pregătire. 

59 Aşezarea calendarului şi îndreptarea nepotrivirii lui 
cu timpul, cumpănită înţelepţeşte de el şi dusă la bun 
sfîrşit, a fost de nepreţuit folos. A făcut aceasta nu numai 
fiindcă, în vechime, romanii' aveau lungimea lunilor neo- 
rînduită după aceea a anului — astfel că zilele de prăznui- 
re a zeilor şi sărbătorilor lunecînd puţin cîte puţin, că¬ 
deau în vremi nepotrivite cu timpul 110 —, dar chiar în pri¬ 
vinţa anului solar, unii nu puteau să facă nici o socoteală 
în ani, iar’preoţii, ştiind numai ei timpul ^decretau deodată, 
şi fără să ştie nimeni, luna intercalară, numind-o luna. 
mercedomas’. Se spune că regele Numa. Pompilius 111 a 
intercalat această lună care, deşi mică şi scurtă, -a fost 
de . un mare folos pentru întoarcerea anilor, după cum 
am scris în Viaţa lui. Caesar a pus această problemă celor 
mai buni filozofi şi matematicieni, şi din toate căile 
propuse de ei a găsit o îndreptare proprie şi cu mult mai 
bine cercetată în amănunţime. De acest calendar îndrep¬ 
tat se folosesc pînă acum romanii, şi se pare că se-nşală 
mai puţin decît alţii cînd e vorba de nepotrivirea ann 
lui cu timpul. Totuşi şi aceasta a dat prilej de cîrtire in¬ 
vidioşilor şi celor care nu-i puteau suferi puterea; astfelj 
Cicero, oratorul, după cît se ştie, cînd cineva i-a spus că 
a doua zi vor sărbători Lyra, a răspuns: „Da, din po¬ 
runcă", gîndind că oamenii, prăznuiesc şi această sărbă¬ 
toare din poruncă lui Caesar. 

60 O ură făţişă şi aducătoare de moarte împotrivă-i 
stîrnit dragostea lui de a se face rege, care, pentru 
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duşmanii săi cei mulţi, a fost primul prilej de atac, dar 
pentru cei care de mult îl urau, în ascuns, cel mai bine¬ 
venit. îh adevăr, cei care aveau să mijlocească lui Caesar 
acest rang. răspîndeau zvonuri în popor că, după cărţile 
Sibiline 112 , cucerirea părţilor va fi înfăptuită de romani 
numai cînd vor porni cu armată condusă de un rege, 
altfel nu. Odată, cînd Caesar cobora de la Alba la Roma. 
unii au îndrăznit să-l salute cu titlul de rege, dar fiindcă 
poporul s-a tulburat cînd i-a auzit, Caesar s-a supărat şi-a 
spus că nu se numeşte rege, ci Caesar. Auzind aceste 
vorbe, au tăcut cu toţii iar Caesar a trecut mai departe, 
nici ; prea senin şi nici prea mulţumit. Senatul îi votase 
onoruri peste fire de;mari. Din întîmplare, el şedea odată 
pe tribună în for. Consulii şi preoţii s-au dus şi s-au 
apropiat de el, urmaţi de întreg senatul, dar el nu s-a 
ridicat, ci, ca şi cum ar fi avut de-a face cu nişte particu¬ 
lari oarecare, a răspuns că onorurile trebuie mai mult 
restrînse decît înmulţite. Acest fapt a supărat nu numai 
senatul, dar chiar, poporul care gîndea că fiind înjosit 
senatul, a fost batjocorită cetatea. Aceia care puteau 
să nu mai rămînă, au plecat degrabă într-o ădîncă tăcere, 
încît şi Caesar, dîndu-şi seama de situaţie, a plecat în¬ 
dată acasă şi a strigat către prieteni, dezvelindu-şi gîtul, 
că e^gata să-l dea celui care vrea să-l omoare. Apoi, dus 
pe gînduri, a spus că nu se simte bine, căci cugetul celor 
care suferă.de această boală, îndeobşte nu stă treaz, cînd 
vorbesc în picioare mulţimii, ci, zguduit şi zbuciumat, 
produce ameţeli şi pune stăpînire pe ei. 

Intîmplarea însă nu s-a petrecut aşa, ci se spune că 
Caesar, deşi dorea foarte mult să se ridice înaintea se¬ 
natului, a fost oprit de un prieten al său, mai mult un 
linguşitor, Corneliu , Balbus, care i-a zis: ,,Nu-ţi amin¬ 
teşti că eşti Caesar şi nu găseşti cu cale să te porţi ca 
unul care eşti mai puternic decît ei?“ 


plj Acestor prilejuri de nemulţumire li s-a adăugat şi 
batjocorirea tribunilor poporului. Era sărbătoarea Luper- 
caliilor, despre care mulţi scriu că, în vechime, era a 
ciobanilor şi se asemăna cu Lyciile arcadienilor 113 . în 


CAESAR 


509 


timpul sărbătorii, mulţi tineri nobili şi magislidţi umbla 
goi plin oraş, lovind c-un bici de curele pe cei intilm,. 
petrecând cu glume şi rîs. Şi chiar dintre femeile cu va-za 
multe caută său întîlnească într-adins şi întind mumie ca 
la şcoală ca să fie lovite, crezînd ca cele însărcinate voi 
avea o naştere uşoară, iar celelalte, care ^n-aveau copii, 
vor rămîne însărcinate. Caesar privea, şezînd pe tribuna 
din for pe un scaun de aur, îmbrăcat în hainele de triumf, 
iar Antoniu era unul dintre cei care. aveau sa primească 
procesiunea sfîntă, fiind consul. Cînd s-a dus m tor, 
mulţimea s-a dat la o parte dinaintea lui, îar^el, purtmci 
o diademă împletită din frunze de laur, ^a întins-o iui 
Caesar şi cîţiva din mulţime au aplaudat, nu însă prea mulţi, 
ci puţini, după cum fusese pus la cale. Cînd Caesar a înlă¬ 
turat ’ diadema, tot poporul a aplaudat. Cînd îaraşi i-a 
întins-o, au aplaudat puţini, dar cînd Caesar n-a pn- 
mit-o, toţi. Astfel, mai* făcîndu-se această încercare, Cae 
sar s-a ridicat si a poruncit să ducă diadema pe Capi- 
toliu. Statuile lui au' fost văzute cu diademe pe cap şi 
doi tribuni, Flavius şi Marullus, s-au dus şi le-au ridicat 
si, găsind pe cei care numiseră cei dinţii pe Caesar rege, 
i-au aruncat în închisoare. Poporul îi urma aplaudincl 
si numindu-i Bruţi, fiindcă Brutus curmase şirul regilor 
si dăduse poporului şi senatului puterea smulsa monar¬ 
hiei. Caesar, mîniindu-se, le-a luat funcţia şi, aducmdu-le 
învinuiri şi batjocorind şi poporul, îi numea Bruţi şi 
Casii. 

62 Astfel, mulţimea se întoarce către Marcus Brutus 
care părea că, după tată, se trage din Brutus cel Bătrin , 
iar după mamă, din neamul Serviliilor, altă casă^ cu 
vază, fiind ginerele şi nepotul lui Cato. Numai cinstii ne 
si favorurile dăruite de Caesar îl împiedicaseră pe Bru¬ 
tus să-şi iasă din fire şi să se avînte la sfărîmarea tira¬ 
niei înscăunate de el. Astfel, nu numai c-a fost ciu 
tat la Pharsalus după fuga cu Pompei şi nu numai c-a 
scăpat pe mulţi dintre prietenii săi. mijlocind pe lingă 
Caesar, dar chiar s-a şi bucurat de mare încredere. A fost 
numit într-una dintre cele mai de seama slujbe de-atunci 
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a-ncetat, n-a avut nici o vătămare; că chiar lui Caesar, 
pe cînd aducea un sacrificiu, i s-a întîmplat să nu gă¬ 
sească inima animalului jertfit şi că minunea este înfri¬ 
coşătoare, căci n-ar putea din fire să existe un animal 
fără inimă * 

Merită să fie amintite şi aceste lucruri, pe care le 
pomenesc mulţi, şi anume că un prezicător i-a spus lui 
Caesar să se ferească de-o mare primejdie în ziua lunii 
martie pe care romanii o numesc ide ;f:ir> , că venind ziua 
idelor Caesar, mergînd în senat ca să-l salute, a luat în 
rîs pe prezicător, zicînd: „Idele lui Marte au venit": Pre¬ 
zicătorul i-a răspuns în linişte: ,,Da, au venit, dar n-au 
trecut“: Cu o zi mai înainte, Caesar, lua masa la Mareus 
Lepidus 117 şi, din întîmplare, semna nişte scrisori, ca de 
obicei, întins pe pat, iar discuţia lunecase asupra ches¬ 
tiunii ,,care este moartea cea mai bună“ şi Caesar, luîn- 
du-le înainte la toţi, a strigat: „cea fără de veste!“. 

După aceea, dormind el, ca-ndeobşte, alături de soţia 
sa, deodată s-au deschis uşile şi ferestrele încăperii, iar 
el, tulburat şi de zgomot şi de lumina lunii strălucitoare, 
a văzut pe Calpumia dormind adînc şi şoptind vorbe neîn¬ 
ţelese şi scoţînd gemete nelămurite prin somn; se părea 
că plînge pe Caesar, pe care ea-1 ducea, înjunghiat, pe 
braţe. Alţii spun că n-a avut Calpumia acest vis, dar că 
era în casa lui Caesar un soclu pe care i-1 dăruise — spre 
a-i mări strălucirea şi distincţia -— senatul, după cum 
povesteşte Titus Livius, şi că, văzîndu-1 Calpumia, în 
vis, sfărîmat, se făcea că cere ajutor şi plînge. Cînd s-a. 
făcut ziuă, Calpumia a rugat pe Caesar ca, dacă e cu pu¬ 
tinţă, să nu plece de-acasă, ci să amîne şedinţa senatului. 
Dacă se gîndeşte prea puţin la visul ei, să cerceteze viito¬ 
rul cu ajutorul artei prezicerii şi al preoţilor. După cît 
se pare, şi el eră stăpînit de bănuială şi de teamă, căci 
mai înainte de Calpumia nu mai întîlnise nici o femeie 
cuprinsă de spaimă din pricina prevestirii, dar atunci a 
văzut-o pe Calpumia. Şi cum prezicătorii, sacrificînd, i-au 
spus că multe îi sînt potrivnice, s-a hotărît să trimită pe 
Antoniu să amîne şedinţa senatului. 
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64 Intre timp, Decimus Brutus, poreclit Albinus, în 
care Caesar avea mare încredere, că-1 lăsase al doilea moş¬ 
tenitor, dar care era părtaş la complot împreună cu Brutus 
celălalt şi cu Cassius, temîndu-se ca nu cumva, dacă Cae¬ 
sar va amîna şedinţa senatului, planul să fie cunoscut. îşi 
bă tea joc de prezicători şi-l sîcîia pe Caesar, zicîndu-i că-şi 
dobîncleşte pricină de bîrfeală din partea senatului, care 
va crede că Caesar îşi bate joc de senatori. Mai spunea că 
acum s-au adunat cu toţii la ordinele lui şi se învoiesc 
să voteze să fie numit rege al provinciilor dinafara Italiei 
Şi să poarte coroană, numai cînd va străbate alt ţinut şi 
altă mare dinafara Italiei. Dacă cineva le va spune, cînd 
sînt chemaţi la adunare, că Caesar acum stă cu sfială la 
o parte, dar că va veni mai pe urmă cînd Calpurnia va 
avea yisuri mai buhe, ce vorbe or să spună pizmaşii? Sau 
cine va mai asculta pe prietenii săi cînd spun că acestea 
nu înseamnă sclavie şi tiranie? Dar dacă trebuie să facă 
ceremonii de purificare în acea zi, este mai bine să se 
ducă şi, vorbind senatului, să amîne şedinţa. Brutus, spu- 
nînd acestea, a-nceput să-l conducă pe Caesar, luîndu-1 de 
mină. Cînd Caesar se depărtase puţin de la uşă, un sclav 
şţrăin, care ţinea cu orice preţ să-i vorbească, dar fiind 
copleşit de învălmăşeala şi mulţimea din jurul lui Caesar, 
a dat buzna în casă şi s-a încredinţat Calpurniei, rugînd-o 
să-l păzească pînă se va întoarce Caesar, fiindcă avea să-i 
spună lucruri mari. 

65 Artemidor era de neam din Cnydos,. cunoscător al 
culturii greceşti şi, din această pricină, era prieten cu unii 
din jurul lui Brutus, astfel că ştia multe din tainele lor. 
El a venit la Caesar, aducînd scrise, într-o cărticică 118 cele 
ce avea să-i spună, dar văzînd că Caesar primeşte fiecare 

. tăbliţă şi apoi o dă sclavilor din jurul său, apropiindu-se 
de el, i-a dat o tăbliţă şi i-a zis: „Pe asta, Caesar, citeşte-o 
singur şi repede; sînt scrise aci fapte mari şi care te inte¬ 
resează. Caesar, luînd-o, a fost împiedicat s-o citească de 
mulţimea celor care-1 =întâmpinau, deşi a încercat de mai 
multe ori, dar, strîngînd-o în mînă şi păstrînd-o numai 
pe aceea, a intrat în senat. Unii spun că altcineva i-a dat 
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această tăbliţă, iar că Arlemidor nici n-a ajuns la el, ci 
a fost înghesuit pe tot lungul drumului. 

66 Dar toate prevestirile şi întâmplările acelea neaş¬ 
teptate au un tîlc. Iar locul în care s-a produs şi acel 
măcel şi acea luptă şi-n care se adunase atunci senatul şi 
unde se găsea statuia lui Pompei trîntită la pămînt, sta¬ 
tuie care era una din podoabele teatrului lui Pompei, a 
arătat, în totul, că lucrul s-a-ntîmplat numai fiindcă un 
zeu conducea şi chema acolo pe făptaşi. Şi se spune că, 
înainte de-a începe măcelul, Cassius, privind către statuia 
lui Pompei, l-a chemat în ajutor, deşi nu era străin de 
învăţătura lui Epicur 119 , dar, după cum se pare, clipa apro¬ 
pierii' grozăviei îi răscolea avîntul şi pasiunea, izgonind 
teoriile epicuriene. Antoniu, care era credincios lui Caesar, 
şi totodată un bărbat curajos, a fost reţinut afară de Bru- 
tus Albinus, care-ncepuse într-adins o convorbire lungă cu 
el. Cînd a intrat Caesar, senatul s-a ridicat ca să-l salute, 
iar cei din jurul lui Brutus l-au înconjurat pe la spatele 
scaunului, iar ceilalţi l-au întîmpinat, zicînd c-aveau să 
unească rugăminţile lor cu ale lui Tillius Cimber, care-i 
vorbea despre fratele său exilat şi au continuat să-l roage 
pînă ce s-a aşezat. Iar Caesar, aşezîndu-se, le-a respins 
rugăminţile. Ei stăruiau în ruga lor, dar el răspundea 
supărat fiecăruia. Atunci Tillius, luîndu-i toga cu amîn- 
două mîinile de la gît, a tras-o-n jos. Acesta era semnalul 
începutului. Casca 120 îi împiîntă cel dintîi pumnalul în gît, 
o lovitură care n-a fost nici mortală şi nici grea, dar — 
aşa cum era şi firesc, în tulburarea stîrnită de începutul 
unei fapte de mare îndrăzneală — n-a izbutit decît să 
pună mîna pe Caesar, care-şi scotea pumnalul, şi să-l 
oprească. Totodată, Caesar, pe cînd era lovit, a strigat în 
latineşte: „Nelegiuitule Casca, ce faci?“, iar Casca, care 
da lovitura, a zis către fratele său: „Ajută-mă, frate!". 
Făeîndu-se astfel începutul, înmărmurirea şi groaza au 
pus stăpînire pe cei ce nu ştiau nimica de ceea ce se- 
ntîmpla, neîndrăznind nici să fugă, nici să sară în ajutor, 
dar nici să scoată vreo vorbă. In timp ce fiecare dintre 
cei pregătiţi pentru omor îşi arăta pumnalul scos din. 


33 — Vieţi paralele — voi. III. 
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teacă, Caesar era înconjurat din toate părţile ca-ntr-un 
cerc. Şi în orice parte se-ntorcea, cătînd ajutor, era-ntîm- 
pinat de loviturile tuturor şi de fierul pumnalelor îndrep¬ 
tate cînd spre faţă, cînd spre ochi şi, întocmai ca o fiară 
încolţită, se rostogolea rănit în mîinile tuturor: trebuia ca 


toţi să ia parte la început la măcel. De aceea însuşi Brutus 
i-a dat lui Caesar o lovitură în vintre. Unii spun că Caesar 
se apăra împotriva celorlalţi şi se zvîrcolea-ncoace şi-n- 
colo şi striga, dar cînd a văzut pe Brutus cu pumnalul scos 
din teacă, şi-a tras haina pe cap şi s-a predat, fie împins 
de soartă, fie de ucigaş, şi-ntre timp ajunsese lîngă pie¬ 
destalul pe care era statuia lui Pompei. Măcelul a umplut-o 
aşa de tare de sînge, încît părea că însuşi Pompei a asis¬ 
tat la pedepsirea duşmanului său, care-a căzut la picioa¬ 
rele sale şi s-a zbătut de mulţimea rănilor. Se spune c-a 
primit douăzeci şi trei de lovituri şi că mulţi s-au rănit 
între ei, clînd atîtea lovituri intr-un singur trup. 


^67 Caesar fiind deci ucis, Brutus a păşit în mijlocul adu¬ 
nării ca să spună ceva despre cele-ntîmplate, dar senatorii, 
fără să-l asculte, au dat năvală pe uşă şi, fugind, au tul¬ 
burat poporul cu veşti ce se băteau cap în cap, astfel că 
unii şi-au închis uşile caselor, iar alţii şi-au lăsat taberele 
şi afacerile şi unii se duceau în goană, la locul întîmplării. 
să vadă^ceea ce se petrecuse, iar alţii se întorceau după ce 
văzuseră. Antoniu şi Lepidus, prietenii cei mai apropiaţi 
ai iui Caesar, strecurîndu-se prin mulţime, s-au refugiat 
în case străine. Cei din jurul lui Brutus, cum erau încăl¬ 
ziţi de măcel, arătînd pumnalele scoase din teacă şi ieşind 
toţi din senat, mergeau spre Capitoliu fără să pară că 
fug, ci mai degrabă mîndri şi plini de curaj, şi chemau 
poporul la libertate şi-şi alăturau pe cei mai de-ncredere 
din cei pe care-i întîlneau. Unii chiar au început să meargă 
cu ei şi s-au amestecat în grupul lor zicînd că luaseră 
parte la omor şi căutau să-şi facă faimă: printre aceştia, 
erau şi Gaius Octavius şi Lentulus Spinther. Ei şi-au 
ispăşit neruşinarea mai în urmă, fiind omorîţi de Antoniu 
şi de Caesar cel Tînăr, nebucurîndu-se astfel de faima 
pentru care au murit. Cei care i-au pedepsit au făcut-a 
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nu pentru fapta, ci pentru intenţia lor de a participa ia 
măcel. 

A doua zi, cei din jurul lui Brutus, ducîndu-se în for, 
au început să. vorbească poporului. Poporul asculta cele 
ce se spuneau nemîniindu-se, dar nici ridicînd în slăvi 
cele ce se-ntîmplaseră şi lăsa să se înţeleagă, prin adînca 
sa tăcere, că deplînge pe Caesar şi nu se-ncrede în Bru¬ 
tus. Senatul, pregătind amnistii şi onoruri pentru toţi, a 
hotărît ca Caesar să fie cinstit ca un zeu şi să nu se 
schimbe nimic din cele înfăptuite de el pe cînd era la 
conducere, iar celor din jurul lui Brutus le-a dat provin¬ 
cii şi onoruri de seamă, pentru ca toţi să creadă în felul 
acesta că lucrurile s-au liniştit şi că şi-au găsit îmbinarea 
cea mai bună. 

68 Dar deschizîndu-se testamentul lui Caesar şi găsin- 
du-se o-nsemnată danie făcută fiecărui roman şi văzîndu-i 
trupul, purtat prin for, ciuruit şi urîţit de lovituri, mul¬ 
ţimea n-a mai păstrat cuviinţă şi rînduială, ci a-ngră- 
mădit peste mort bănci şi garduri şi mese din foi- şi le-au 
dat foc şi .l-au ars; şi smulgînd tăciuni aprinşi, au alergat 
la casele ucigaşilor, căutînd să-i prindă şi să-i sfîşie. Ni¬ 
meni nu le-a ieşit însă în cale, ci toţi ucigaşii erau bine 
păziţi. S-a întîmplat însă ca China, unul din prietenii lui 
Caesar, după cum se spune, să aibă în noaptea premergă¬ 
toare o vedenie ciudată: se făcea că Caesar îl chema la 
masă şi că voia să-l ia de mină, dar că el s-a ferit să-i 
dea mîna, întinzînd-o în altă parte. Cînd a auzit că tru¬ 
pul lui Caesar arde în for, s-a sculat şi s-a dus la cinsti¬ 
rea lui, deşi tulburat de vis şi cuprins de friguri. Iar 
cineva din mulţime, văzîndu-1, i-a spus altuia, care nu-1 
cunoştea, numele lui, iar acela altuia, şi-ndată s-a răs- 
pîndit printre toţi vorba că acesta este unul dintre aceia 
care l-au ucis pe Caesar: printre complotişti era şi unul 
cu acelaşi nume de Cinna. Crezînd că el. e complotistul, 
s-au aruncat asupra lui şi l-au sfîşiat pe loc. 

Cei din-jurul lui Brutus şi Cassius, fiind înfricoşaţi, nu 
după multe zile au părăsit oraşul. în privinţa celor ce au 
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făcut şi au suferit şi 
Brutus. 


cum au murit, s-a scris în Viaţa lui 


69 Caesar moare la vîrsta de cincizeci şi şase de ani, 
supravieţuind lui Pompei nu cu mult peste patru ani. Din 
puterea regească şi rangul de conducere pe care l-a dobîn- 
dit, urmărindu-1 prin atîtea primejdii grele, de-a lungul 
întregii sale vieţi, n-a cules nimic altceva decît un nume 
şl o faimă mult pizmuită de concetăţenii săi. 

Totuşi marele său geniu care l-a ocrotit în timpul 
vieţii l-a ajutat şi după ce-a murit, răzbunînd uciderea 
sa, străbătând tot pămîntul şi toate mările şi urmărind pe 
ucigaşi, pînă ce n-a mai rămas în viaţă nici unul dintre 
ei, pedepsind chiar şi pe cei care au luat parte la uciderea 
sa îh vreun fel, fie cu mîna, fie cu mintea. Dar cel mai 
minunat lucru dintre cele omeneşti este ceea ce i s-a în 
tîmplat lui Cassius: fiind învins la Philippi, s-a omorît cu 
acelaşi pumnal cu care-1 lovise pe Caesar, iar dintre cele 
zeieşti, cel mai minunat lucru este marea cometă (s-a 
arătat frumos împodobită, după uciderea lui Caesar apoi 
s-a făcut nevăzută) şi slăbirea luminii Soarelui. 

într-adevăr, în tot timpul acelui an, discul soarelui a 
avut 1 o culoare galbenă, iar căldura lui era slabă şi plă 
pîndă, astfel că aerul părea întunecos şi greoi din pricina 
slăbiciunii căldurii care îl reveneşte, iar fructele îşi pier 
deau dulceaţa, fiind numai pe jumătate coapte, şi nea 
jungînd la coacere, se stricau din pricina răcelii climei. 

Dar mai ales vedenia pe care a avut-o Brutus a arătat 
că uciderea lui Caesar n-a fost pe placul zeilor. Aceasta 
s-a petrecut astfel: cînd era gata să treacă armata din 
Abydos 12 ' 1 pe celălalt ţărm al mării, Brutus s-a culcat, 
ca-ndeobşte, în cortul său. Se spune că el era cel mai pu 
ternic somnoros dintre comandanţi şi că, din fire, îşi 
petrecea cea mai mare parte din timp treaz. I s-a părut 
deci Că aude un zgomot la uşă şi, privind la lumina lămpii 
care era gata să se stingă, a văzut chipul unui om de-o 
mărime nemaipomenită şi c-o înfăţişare aspră. La început 


a rămas înmărmurit 
nici nu face, nici nu 


din pricina vedeniei. Dar văzînd că 
vorbeşte ceva, ci stă în tăcere lîngă 
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pat, a întrebat cine e. Şi vedenia i-a răspuns: Sînt ge¬ 
niu] tău Brutus: mă vei vedea însă la Philippi ~ Brutus 
atancf ha zis cu curaj: „Te voi vedeai Şi gemul mgecat 
îndată. Iar cînd a venit timpul bătălie, de la ^Philippi, 
Brutus, găsindu-se în faţa lui Antomu şi Caesai , n P 
ma luptă, a învins pe duşmanii aşezaţi m ţaţa sa i-a dat 
înapoi şi s-a avîntat să pustiasca lagărul lui Caesai,_ dar 
cînd era pe punctul de-a da a doua luptă, a venit iarăşi ve¬ 
denia, tot în timpul nopţii, fără ca^ să-i spună ceva, dar 
Brutus, înţelegînd că e clipa fatală, s-a avmtat m pu 

Totuşi, n-a căzut în luptă, ci, după ce-a_ fost respins, 

refugiindu-se într-un loc rîpos, şi-a repezit pieptul m 
1 - - * ' _ -mm rnuolon «i a murit. 
























PIRUS 


1 în mitologia greacă se păstra, ca şi în Biblie, amintirea unui 

astfel de fenomen al naturii de _ proporţii excepţionale din 
vremuri legendare. Mitul, de origine orientală, este expli¬ 
cabil prin inundaţiile din Mesopotamia, care uneori căpătau 
proporţii catastrofale. 

2 Phaeton, fiul lui Helios (zeul Soarelui) şi al Clymenei. 

3 Pelasgos, eroul eponim al pelasgilor, străveche populaţie pre- 

elenică din Grecia. 

4 Deucalion, personaj legendar fiu- al lui Minos, nepot al lui 

Zeus, tatăl lui Idomeneus, rege al mai multor oraşe. In 
mitul lui Prometeu, apare ca fiu al acestuia, după sfatul 
căruia a putut să se salveze de potop, împreună cu soţia 
sa Pira (Pyrrha), şi să regenereze omenirea. 

5 Dodona (lîngă actualul Dramisi), oraş în Epir, celebru printr-un 

templu al lui Zeus şi prin oracolele care se obţineau _ acolo. 
Hyllas era frumosul favorit al lui Heralcles. Hyllos era fiul lui 
Herakles şi al Deianirei. Aci este probabil ultimul. 

7 Tharypas, rege al molossilor. 

8 a) Aeaciăes, patronimic al mai multor personaje mitice şi isto¬ 

rice (de pildă: Peleus, Achilles, Neoptolemos, Telamon, 
Ai as etc.) cai’e se trăgeau din Aiacos. b) Nume al fiului lui 
Arybas, regele molossilor, tatăl lui Pirus. 

9 Menon din Tesalia, mai precis din Pharsalus. Duşman al domi¬ 

naţiei macedonene, a participat ^ a războiul lamiac, dar a 
căzut în lupta cu Polyperchon, generalul lui Antipatros, în 
anul 321 î.e.n. 

10 Războiul lamiac, provocat, după moartea lui Alexandru cel 

Mare. de Atena care, asistată de Etolia, Locrida şi Focida, 
constituie o ligă panelenică împotriva Macedoniei. Adjecti¬ 
vul „lamiac" vine de la cetatea Lamia. 

11 L-eosthenes, strategul atenian care, pornind de la capul Taina- 

ron,. în fruntea a opt mii de soldaţi şi cinci sute de călă¬ 
reţi, străbate Elida şi Etolia şi bate, la Termopile, pe Anti¬ 
patros, care se retrage în Lamia. Leosthenes instituie asediul 
cetăţii Lamia, dar moare acolo luptînd. 
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-A.ndrocleid.es şi Angelos, personaje obscure. 

" Androcleion, Hippias, Neandros, personaje obscure. 

Glaiicias, regele taulanţilor, populaţie iliră de pe teritoriul Al¬ 
baniei de azi. 

Jj Cassandros, fiul lui Antipatros, căruia acesta, cînd moare îi 
rezerva titlul de X^ccpxoq, (la macedoneni) cel mai mare 
demnitar m stat, aupă rege. In 306 î.e.n., Cassandros devine 
• rege al Macedoniei. A murit în anul 297 î.e.n. 

Antigonos, fiul lui Demetrios Poliorcetes şi al Philei fiica lui 
Antipatros, născut pe la 329 î.e.n., numit — după locul de 
naştere _ Gonnos sau Gonatas. Rege al Macedoniei în 
zoo î.e.n. 

l ' Alexandros IV, fiul lui Alexandru cel Mare şi al Roxanei 
născut după moartea tatălui său, pus mai întîi sub tutela 
lui Perdiccas apoi a lui Antigonos şi adus în Europa, unde 
Cassandros l-a ţinut captiv la Amphipolis împreună cu 

am îndoi a ' pentru ca în 310 î - e * n - sa Pună să-i asasineze pe 

^Bătălia ăedajpsos (oraş în Frigia) s-a dat în vara anului 
a ’ n ^ e Antigomzi, pe de o parte, şi Seleucos si 
Lisimah, pe de alta. Victoria a fost de partea celor din 
uin ţ a - Antigonos a căzut în luptă. 

Demetrios Poliorcetes „cuceritorul de oraşe 44 , fiul lui Anti- 
Sfă £“ t celebru P rin victoria sa navală de la 
balamma dm_ Cipru împotriva lui Ptolemeu Soter. învins lâ 
psos a reuşit să se ridice din nou şi să ajungă rege al 
Macedoniei m 294 î.e.n., de unde a fost izgonit în 287 îen 
de^ Lisimah şi Pirus. Luat captiv de Seleucos, a murit în 


20 


21 

22 

23 


24 


Ptolemeu I _ (Ptolemaios) Soter, fiul lui Lagos, rege al Egiptu- 
lui după 306 î.e.n. Mai înainte fusese unul din generalii 

panme eX lîi! ’ U ^ ^ pe Care 11 ***** ** toafe cam- 

’Fip.TP.'il-lf'O csvtin _ „ 


Berenice soţia lui Ptolemeu Soter. Berenice fusese căsătorită 

® un macedoneaa , Philippos, cu care avusese, 
mtie alţi copii, şi pe Antigona, soţia lui Pirus. 

aS Mo°lottida) ? ln Epir ’ în tinutul molossilor (Molossida sau 

Stymphdia (Tymphaia), regiune şi localitate pe Aous, la poa¬ 
lele munţilor cu acelaşi nume, de la limita dintre Epir ţi 


Macedonia. Parania, 


regiune în nordul Macedoniei, la nord 


de Tymphaia. 


Antipatros fiul lui Cassandros şi al Thessalonicei, a domnit 
upa fratele său în Macedonia, începînd cu anul 297. El 
şi-a ucis mama fiindcă îl favoriza pe fratele său Alexandros, 
ce fes 1_a Chemat în ^utor pe Pirus şi pe Demetrios Polior- 
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Lisimah, unul dintre generalii lui Alexandru cel Mare, după 
moartea căruia a primit guvernarea Traciei. A devenit rege 
al Traciei în 306 î.e.n., iar la un moment dat şi al Macedo¬ 
niei, în 286 î.e.n. A căzut în lupta cu Seleucos, în 282 î.e.n., 
în vîrstă de optzeci de ani. A dus lupte nefericite cu regele 
Dromichete al geţilor, între 300 şi 290 î.e.n. 

2ii Pantauchos, general al lui Demetrios. însărcinat de acesta cu 
paza Etoliei, a fost înfrînt de oastea lui Pirus, în anul 
289 î.e.n. 

27 Viaţa lui Scipio, învingătorul lui Hanibal, scrisă de Plutarh, 
s-a pierdut. 

23 Ambracia (azi Arta), regiune şi oraş în Acarnania, la gura 
fluviului Arachthos. 

2fl P atonii (Paiories), locuitorii Paion iei, regiune în nordul Mace¬ 
doniei, de ani bele părţi ale fluviului Axios (Var dar). 

2(1 Agatocle, tiranul Siracuzei (361—289 î.e.n.), 

31 Vezi cap. 7 din prezenta Viaţă. 

33 Edessa (azi Edissa sau Vodena), oraş în Macedonia în Emathia, 
la vest de Pella. Numele său fusese mai înainte Aigai. Aci 
fusese reşedinţa primilor regi ai Macedoniei înainte de a se 
muta la Pella. 

33 Beroia (azi Verriâ), oraş în Macedonia, în Emathia, aproape 
de malul stîng al fluviului Haliacmon (Vistriţa). 

37 lliada, 1, vs. 491—492. 

,,. .. ci acolo stătea 

mistuindu-se-n sine, 

Dornic în sine fiind de valma 
şi larma bătăii“. 

Trad. G. Muma 

35 Euripide, Fenicienele. 

30 în legătură cu Laevinus, vezi cap. 16. 

37 Pândo sia (azi Castel Franco) şi Heracleia (Poli cor o), oraşe în 
Lucania, aproape de gura fluviului Siris. 

33 Siris (azi Sinno), fluviu în Grecia mare, în Lucania; se varsă 
în golful de Tarent. 

33 E vorba de Dionysios din Halicarnas, care a venit la Roma în 
anul 30 î.e.n. şi a scris lucrări de gramatică, de critică lite¬ 
rară şi o istorie romană: 

în 20 de cărţi, care redau toate evenimentele de la întemeie¬ 
rea Romei pînă la primul război punic. 

4,1 Hieronim din Cardia, care a scris Istoria Diadohilor şi 
Istoria Epigonilor (cuprinzînd şi istoria lui Pirus). Hieronim 
din Cardia a fost unul dintre izvoarele de bază ale lui Plu¬ 
tarh în Viaţa lui Pirus. 

Al Numele autentic roman este Appius Claudlus Caecus. . 
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'T Chaoni şi molossi, populaţii din Epir. 

J Vonfor (Sopucpopo^), soldat înarmat cu lance. 

“ c - Babrtctus Luscinus, consul în 282 si 278 î.e.n., censor în >75 
45 0 J ef miş Jf ării Populare alături de Manius Curius Dentatus* 

' ®‘ împi ' eună cu c - Pabricius Luscinus, 

f , m ann 282 şi 278 î.e.n. 

47 (azi Ascoli di Satriano), oraş în Apulia. 

' Hieromm din Cardici, vezi nota 41 . 

‘ Dionysios din Halicarnas, vezi nota 39 

*' P£o ^"! e Y Ceraunos (Fulgerul), fiul lui Ptolemeu I Soter, regele- 
isgip^uiui. A cucerit tronul Macedoniei în 281 î.e.n. şi a că¬ 
zut m lupta cu Galaţii celţi în 279 î.e.n. 

Etxjx, munte în colţul de vest al Siciliei, celebru prin templul 
zeiţei Venus, numită adesea si Venus din Eryx. 

Eîbza: !)_ Afiaca dintre Egipt şi Sirte, 2) Africa întreagă. Marea 
;•> . lbiei . e ^î e Porţiunea din Mediterană situată în faţa Libiei 

" J* 10 *™* Sosistratos, personaje obscure. 

\ r v 1 legătură cu Manius Curius Dentatus, vezi cap. 24. 
Beneventum (azi Benevento), oraş în sudul Samniului, la Hir- 
pim, pe via Appia. înainte de victoria romană asupra lui 
Pnus se numea Maleventum (sau Maloentum ) ceea ce 
suna pentru romani de rău augur. De fapt, numele nu avea 
a ougme nici o legătură cu adjectivul latin malus, ci 
tema sa se referea la un termen iliro-apul cu sensul de 
„munte ‘ (localitatea se află în Apenîni); în albaneză, 

pSLhT îa n r P sut> stratul limbii române mal — 

„coasta, ţărm . Un Malontum este atestat si în Iliria de la 
est- de Adriatica. Vezi H. Krahe, Balkanillyrische geogra - 
- Picheri Namen, Heidelberg, 192.5, pp. 53, 55. 

Himation, în contrast cu mantia de purpură. 

Cleonymos , fiul regelui spartan Cleomenes; fiind exclus de la 
moştenirea tronului, a fugit la Tarent şi, aliindu-se cu 
Pxrus,^ a_ mcercat, m 273 î.e.n., să se impună Spartei cu forţa, 
dar fara sa izbutească. 

Areus, rege al Spartei din familia Agiazilor, fiul lui Acrotatos 
nepotul lui Cleomenes, .căruia i-a. urmat la tron si a domnit 
intre 308 şi 265 î.e.n. 

Megalopolis (azi Sinano), oraş în Arcadia, pe un afluent al 
Alpheului. întemeiat de Epaminondas în 370 î.e.n., în pro¬ 
porţii grandioase, cu locuitori aduşi din patruzeci şi patru 
A , 7 ? localităţi ale Arca di ei, cu scopul de a rivaliza cu Sparta. 
Arhidarrua [e femeie, deci fără -as], cea mai înstărită femeie 
am Sparta. . 

Aristeas şi Aristippos din Argos, fruntaşi ai oraşului Argos. 
nualcos, personaj spartan, menţionat numai aici. 

Aptera, cetate în vestul Cretei, pe coasta de nord a insulei. 


Nauplia (azi Navplion), 
de Tirint. 


oraş şi port la Golful Argolidei, la sud 
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sî Galii mercenari din armata lui Pirus. • , - 

-sa Turnurile elefanţilor: turnuri de lemn, blindate cu piele ş 
metal fixate pe spinările elefanţilor şi ocupate de ciţi\ a 
soldaţi. Elefanţii prevăzuţi cu asemenea turnuri erau ade¬ 
vărate fortăreţe ambulante, în felul tancurilor modeme. 

■cc Aspida ( ăaTziq — „scut"), loc fortificat în Aigos. 

cî Cylarabis, gimnasiu întemeiat în onoarea lui Cylarabes, a 

•os Danaos, erou legendar, tatăl faimoaselor Danaide. Era consi¬ 
derat ca fondatorul oraşului Argos. , 

«a Thyreatida, ţinutul oraşului Thyrea, în Lacoma, la notai ui c 

Argolida. „ 

to Pyramia, localitate neînsemnata in Lacoma. 


MARIUS 


a Posidonios din Apamea, în Siria, elevul stoicului 1 anailios. A 
vizitat Roma, dar a trăit mai mult la Rodos. A fost audiat 
de Cicero, Pompei şi de alte personalităţi de seama. Filozof, 
filolog, istoric, geograf, Posidonios a scris Despre mdatorm. 
Istorii (în care continua pe Polibiu), Despre ocean. 

2 Macrinus înseamnă ,.slăbănogul", „uscatul", de la macer, macra, 

3 Torquatus înseamnă „care poartă un colier", de la torques “ co¬ 

lier. T. Manlius Torquatus a luat colierul unui gal, pe caie 
l-a învins într-o luptă corp la corp. 

4 Sylla n-are o etimologie acceptabilă. 

s Mnemon înseamnă „cel care-şi aduce aminte . 

0 Grypos înseamnă „vulturul pleşuv". 

7 Callinicos înseamnă cel care a obţinut o „victorie frumoasa . 
s Această atitudine a lui Marius faţă de cultura greaca a avut-o 
si Cato cel Bătrîn, care a învăţat totuşi limba greaca la 
bătrîneţe. Marius afişa dispreţul faţă de cultura greaca spre 
a-si ascunde şi regretul că n-o cunoaşte. „ „ 

-3 „Să aducă sacrificii Muzelor şi Graţiilor greceşti , adica sa 
adopte cultura şi manierele greceşti. ^ 
io Arpinum, localitate în ţinutul volscilor, în La tiu m. 
u Celtiberi, populaţie din Spania, de origine celtica. 
n Publius Cornelius Scipio Aemilianus Afncanus , fiul lui Ducius 
Aemilius Paulus, născut de prima sa soţie Papiria şi adop 
tat de P. Cornelius Scipio Africanus, fiul lui P. Scipio Afri- 
canus cel Bătrîn. Publius Cornelius Scipio Aemilianus Atu. 
canus s-a născut pe la 184; între altele, a luat parte la 
bătălia de la Pidna, 168 î.e.n. In 146 a comandat, m calitate 
de consul, operaţiile militare care au dus la distrugerea 
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Cartaginei, şi în toamna anului 133 î.e.n., a cucerit cetatea 
Numantia, după vin asediu de un an şi trei luni. 

Numantia, oraş în Spania Tarraconensis, azi Garray lingă 
,4 -n S ° ria -’ , pe cursul superior al fluviului Dorius (Duero) 

Romanii luau masa întinşi pe pat, cîte trei pe un pat, spriii- 
m . înliî stingi- Marius era aşezat „deasupra" 
/ Să P1 ' lmUl dU1SPre Stînga patului ' dacâ Privim 

1 G o d - C ? a i 0St a ! es trihunus plebis, „tribun al plebei". 

QuintusCaeczhus Metellus, consul în anul 109 , optimat suora- 

S^^ i lu?^ l ^ midiCUS - a «* urt ** mai ’i * victorii 

j? L ' -RtuT m° tta / î? St A" 119 Le - n ‘ colG 8' uî de consulat al 
; 13 . Metellus: L ‘ Caecilius Metellus Dalmaticus 

: Ad f C a a m iiii' a ,^ ilS Un n ° bilis - biobil.es erau descendenţii unor 

iai-rulu caie avuseseră printre membrii lor, consuli sau pre- 

” ^ ş“îrzLia r M Marius° ntradiCtiiIe d,ntre plebe *' senat - aît 

AC Ma e rius Un pinî 1 n 1 -n lmin ^ 4 H ? sa de Principialitate politică a lui 
lianus. Plutaih nu înţelege gravitatea luptei de clasă de la 
Roma in acel moment. 

Aed sinU imveri o . curul ?“-„ e V au magistraţi romani anuali 

sine impeno, „laia imperiu", in competenţa cărora intrau* 

ritoten irb ™ ” Ve f lerea ora Ş ulu i“ (grija de paza, igiena, secu- 
fo-riîî ^ POr - tarea cetăţenil ° r - în public), cura annonae 
Wi i.la de api ovizionarea cu grîu si, în general de ni a ta 

ludoi .' um sollemnium (grija organizării de jocuri 
_ eu ocazia unor solemnităţi). 

C assi us .Sabaco, personaj obscur. 
ensores, „censorii , magistraţi superiori, cave aveau în sarcina 
or înregistrarea cetăţenilor romani, a averii si venituriloî 
- (ceiisuram agere), verificarea listei senatorilor (lectio senatus) 

fmr'i ca Y aler,lor (recognitio equitum), supravegherea mora¬ 
vurilor (censura morum). 

24 C - Herennius, personaj despre care nu se ştie nimic precis în 
2 - atara de cele relatate de Piu tarii. 

Sella curulis, „scaun pliant", fără spetează, originar din Etruria 
unul din semnele distinctive ale demnităţii regilor, apoi ale 
consulilor, pretorilor. ’ 1 

Turpiîius, personaj obscur. 

Vaaa. nrac «utno* în __ • 


23 Y r fP a> ora ? S1 ţuat ni Numidia; nu i se cunoaşte exact poziţia 
utica, oraş situat in apropiere de actualul Tunis, pe coasta 
o 8 medivcrana a Africii, la nord-vest de Cartagina.. 

Piutarh reda aci una dintre ideile discursului pe care Sallustius 
30 r A atribuie lui Marius, în Betlum lugurthinum, 85 si urm. 

L. Calpurnius Bestia, consul în anul 11.1 î.e.n., a acordat pacea 
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31 Spurius Postumius Albinus, consul în anul 110 î.e.n., a lăsat 

comanda armatei fratelui său Aulus Postumius Albinus. 
Acesta, voind să cucerească oraşul Suthul, a suferit un de¬ 
zastru, armata romană a fost trecută pe sub jug, iar el a 
promis lui Iugurta pace şi alianţă (iarna 110—109). 

32 Adică pe auditori. 

33 Expresia ne arată dezaprobarea lui Piutarh pentru criticile 

aduse de Marius nobililor, critici care totuşi corespundeau, 
în cea mai mare parte, adevărului. 

34 Nemesis era zeiţa justiţiei distributive, care pedepsea excesul 

fericirii sau al înfumurării. Piutarh relatează cu satisfacţie 
întîmplarea nefavorabilă lui Marius. 

35 Bocchus era regele Mauretaniei, aliat al lui Iugurta începînd 

din anul 107 î.e.n. 

30 „Marii patricieni sau marii bogaţi". Nu toţi patricienii erau 
bogaţi. în epoca războaielor civile, mai ales nobilimea ple¬ 
beiană şi cavalerii constituiau marea categorie a bogătaşilor. 
37 Palus Maiotis (MatcoTţ), Marea de Azov.- 

33 Sciţia Pontică, regiune la nord de Marea Neagră, ocupată de 
sciţi. 

30 Cimerieni, populaţie preseitică din nordul Pontului Euxin, din 
care o parte subzistase în Chersonesul Tauric (Crimeea) şi 
după venirea sciţilor. 

40 „Pădurea Hercynia" (Hercynia silva) se numea şirul de munţi 
împăduriţi, care de la izvoarele Dunării se întindea spre est 
peste Cehoslovacia actuală. 

41 Necyia, -„evocarea morţilor"; este titlul cîntului XI din Odiseea 

în care este imaginată întîlnirea lui Ulise cu sufletele mor¬ 
ţilor. 

42 Atunci, cînd l-au ales consul pe Seipio, împotriva prevederilor 

legale, erau în ofensivă, pe cînd acum luptau pentru salva¬ 
rea cetăţii. 

43 Barathum (BdpaOpov) (la Atena), prăpastie în care erau 

aruncaţi condamnaţii. 

44 Luduş Apuleîus Saturninus, cvestor în 104, tribun al plebei 

în 103 şi 100, om de încredere al popularilor, în general, şi 
al lui Marius, în special, el a propus legi favorabile plebei, 
printre care cităm legile privitoare la împroprietăriri, la 
întemeieri de colonii, la preţul griului. 

45 Quintus Lutatius Catulus, aristocrat, consul în anul 78, împre¬ 

ună cu M. Aemilius Lepidus. învestit cu puteri excepţionale 
de senat, Catul l-a învins pe Lepidus în anul 78, în apro¬ 
pierea Ianiculului. 

40 Rhodanus este Rhonul de astăzi. 

47 Noricum, regiune situată la nord-vest de Panonia, pe teritoriul 
Austriei de azi. 

43 Liguria, regiune în nord-vestul Italiei, pe coasta actualului 
golf de Genova. 
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• Cartaginei, şi în toamna anului 133 î.e.n., a cucerit cetatea 
Numantia, după un asediu de un an şi trei luni. 

13 Numantia, oraş în Spania Tarraconensis, azi Garray lingă 

Soria, pe cursul superior al fluviului Dorius (Duero). 

14 Romanii luau masa întinşi pe pat, cîte trei pe un pat, spriji- 

nindu-se în cotul mîinii stingi. Marius era aşezat „deasupra' 1 
lui Scipio, adică primul dinspre stînga patului, daca privim 
tricliniul din faţă. 

13 Adică a fost ales tribunus plebis, „tribun al plebei 11 . 

10 Quintus Caecilius Metellus, consul în anul 109, optimat, supra¬ 
numit mai tîrziu Numidicus, care a repurtat mari victorii 
împotriva lui lugurta. 

17 L. Aurelius Cotta a fost în 119 î.e.n. colegul de consulat al 
altui Metellus: L. Caecilius Metellus Dalmaticus. 

15 Adică fără să fie un nobilis. Nobiles erau descendenţii unor 

familii care avuseseră printre membrii lor, consuli sau pre¬ 
tori. 

10 Faptul ne arată atit contradicţiile dintre plebe şi senat, cît 
şi dîrzenia lui Marius. 

20 Aci se pune în lumină lipsa de principialitate politică a lui 

Marius. Plutarh nu înţelege gravitatea luptei de clasă de la 
Roma în acel moment. 

21 Aediles curules, „edilii curuli 11 , erau magistraţi romani anuali 

sine imperio, „fără imperiu 11 , în competenţa cărora intrau: 
cura urbis, „vegherea oraşului 11 (grija de paza, igiena, secu¬ 
ritatea, comportarea cetăţenilor în public), cura annonae 
(grija de aprovizionarea cu grîu şi, în general, de piaţa 
Romei), cura ludorum sollemnium (grija organizării de jocuri 
cu ocazia unor solemnităţi). 

22 Cassius .Sabaco, pei’sonaj obscur. 

23 Censores, „censorii 11 , magistraţi superiori, care aveau în sarcina 

lor înregistrarea cetăţenilor romani, a averii şi veniturilor' 
(censuram agere), verificarea listei senatorilor (lectio senatus) 
şi a cavalerilor (recognitio equitum), supravegherea mora¬ 
vurilor (censura mornm). 

24 C. Herennius, personaj despre care nu se ştie nimic precis în 

afară de. cele relatate de Plutarh. 

25 Sella curulis, „scaun pliant 11 , fără spetează, originar din Etruria. 

unul din semnele distinctive ale demnităţii regilor, apoi ale 
consulilor, pretorilor. 

26 Turpiîius, personaj obscur. 

27 Vaga, oraş situat în Numidia; nu i se cunoaşte exact poziţia. 
23 Utica, oraş situat în apropiere de actualul Tunis, pe coasta 

mediterană a Africii, la nord-vest de Cartagina. 

20 Plutarh redă aci una dintre ideile discursului pe care Sallustius 
îl atribuie lui Marius, în Bellum lugurthinum, 85 şi urm. 

30 L. Calpurnius Bestia, consul în anul 111 î.e.n., a acordat pacea 
lui lugurta. 


NOTE - MARIUS ^ 

2 ££ jSIZffrWSSMFAj*». - • 

promis lui lugurta pace şi alianţa (iarna 110 109). 

£ Expresia nesărată dezaprobarea lui Plutarh pentru criticile 
aduse de Marius' nobililor, critici care totuşi corespund a , 
în cea mai mare parte, adevărului. , 

34 Nemesis era zeiţa justiţiei distributive, < ^ I 'ţ | >e ă ^Satisfacţie 
fericirii sau al înfumuram. Plutarh lelateaza cu satisiacvie 

3, a! lai lugurta incepind 

30 M SS “atrirtLf sau marii bogaţi”. Nu toţi patricienii erau 
” bogaţi. în epoca războaielor civile, mai ales "^^iţasnor 
beiană şi cavalerii constituiau marea categorie a bogataşiloi. 

37 Palus Maiotis (Mcatiyr«;), Marea de Azov.- „ 

33 Sciţia Pontică, regiune la nord de Marea Neagra, ocup 

30 Cimtrieni populaţie prescitică din nordul Pontului Euxin, clin 
cZ'e o parte subzistase în Chersonesul Taunc (Cnrneea) si 

«so Pădurea ^Sercynia^Hercynia silva) se numea şirul de munţi 
” împăduriţi? care de la izvoarele Dunării se întindea spre est 

peste Cehoslovacia actuala. „ , , . V1 . .. nrlj( . ppn 

41 Necvia ■ evocarea morţilor**; este titlul cinţului NI din 

în care este imaginată întîlnirea lui Ulise cu sufletele mo 

« A tuncT’ cînd l-au ales consul pe Scipio, împotriva prevederilor 
legale, erau în ofensivă, pe cînd acum luptau pentru salva 
x^cL cetăţii 

43 Barathum (Bâ P a0 P ov) (la Atena), prăpastie în care erau 

aruncaţi condamnaţii. , K • 

44 Luduş Apuleius Saturninus, cvestor în 104 tribun al P^bei 

în 103 si 100, om de încredere al popularilor, m general, ş 
al lui Marius, în special, el a propus legi favorabile p e 
printre care cităm legile privitoare la impiopi letaun, la 

întemeieri de colonii, la preţul grîului. __ îmnre- 

43 Quintus Lutatius Catulus, aristocrat, consul in anul B mp 

ună cu M. Aemilius Lepidus. învestit cu puteri excepţionale 
de senat, Catul l-a învins pe Lepidus in anul 78, m apio 
pierea laniculului. 

46 Rhodanus este Rhonul de astăzi. . __ t(31 

47 N oricum, regiune situată la nord-vest de Panoma, pe teutonul 

4S Lipwriî, 11 regiune în nord-vestul Italiei, pe coasta actualului 
golf de Genova. 
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49 Cn. Papirius Carbo, 
Cornelius Cinna. 


co 


nsul în anii 85- 


84, împreună cu Lucius 


50 Q. Servilius Caepio, consul în 106 î.e.n. Trimis împotriva cim¬ 

brilor, în Galia, a fost învins de aceştia. 

51 Alexandros din Myndos a trăit între anii 1 şi 50 e.n. şi între 

altele a scris lucrările: nspi 3cpcoy (Despre animale), 

0au[xaat«v ouvayoyrj (culegere de minunăţii), ~ept7r>.ou<; xf\q 
'EpuQpa? OaXdaavjc (Călătorie în jurul Mării Roşii). 


52 Ameria (azi Amelia), oraş în Umbria, între Tibru şi Nar. 

Ş 3 Tuder (azi Todi), oraş în Umbria. 

54 Pessinus (Pesinunt), oraş în Asia Mică, în Galatia, pe fluviul 

Sangarius; celebru prin templul său închinat zeiţei Cibele. 
Azi Balahisar. 

55 Bataces, personaj atestat numai în acest loc. 

50 Massalioţii, locuitorii oraşului grec Mâssalia, de pe coasta de 
sud a Galiei, azi Marsilia. 

57 Archiloh din Păros, poet liric şi satiric grec, din secolul al 
VH-lea î.e.n., a scris celebre versuri iambice, în care vehe¬ 
menţa pasiunii satirice se îmbină cu ascuţişul invectivei. 

5S Paludamentum se numea mantia de purpură a’ comandantului 
roman, pe care acesta o purta pe umărul stîng, peste armură. 

. 59 Vezi nota 45. 

m Atison, rîu în Italia de nord. Aiison se crede că este forma 
coruptă în loc de Atesis, actualul Adige. 

61 Boiorix, regele cimbrilor. Deşi cimbrii sînt germanici, numele 
regelui lor este celtic, ca o consecinţă a influenţei exerci¬ 
tate de celţi în lumea triburilor germanice. 

Verrcellae (azi Vercelli), oraş în nordul Italiei, în Galia Trans- 
padana, situat pe rîul Sesites, între actualele oraşe Milano 
şi Torino. ' 

63 De notat atitudinea antipopulară a lui Plutarh. 

Cuvintele „urletelor gloatelor 45 arată mai puternic decît orice 
afirmaţie - directă dispreţul biografului pentru plebe. 

Metelhis, aristocrat, practica adevărata virtute, în opoziţie cu 
gloatele care „urlau 44 

C6 C. Servilius Glaucia, pretor în anul 100, şef al popularilor ală¬ 
turi de L. Apuleius Saturninus. Glaucia a propus un proiect 
de lege prin ^ care reda cavalerilor curţile de judecată în 
competenţa cărora erau procesele de delapidare. 

07 L. Apuleius Saturninus, .vezi nota 44. 

c3 P. Rutilius Rufus, consulul din 105 î.e.n., a sprijinit alegerea 
lui Marius la consulat a şasea oară pentru anul 100 î.e.n. 

_ B. VaXerius Flaccus, vezi Viaţa lui Sylla. 

70 Valerius Corvinus: e vorba de M. Valerius Maximus Corvus, 

care fusese de şase ori consul, în anii 348, 346, 343, 335, 300, 
299 î.e.n. * 

71 Norinus, personaj obscur. 


ps 72 Mitridate VI Eupator, regele Pontului, cu care romanii au 
avut de purtat trei mari războaie, între anii 90 şi 03 î.e.n. 
73 Bocchus, vezi nota 35. 
ţt\' 74 Publius Silo (c. 33). 

!'• 75 Sulpicius Rufus, vezi Plutarh, Viaţa lui Sylla, nota 22. 

| 76 Baiae (azi Baia), oraş în Campania, .lîngă capul Misenum renu¬ 

mită staţiune balneară în antichitate. 

77 Misenum, promontoriu în Campania, nu departe de oraşul elen 
t Curmae, la nord-vest de Neapole. 

| _ 7S B. Licinius Lucullus, a cărui Viaţă este publicată în volumul 

. de faţă. 

& 7;l Capadocia, provincie în Asia Mică, între Cilicia şi Pontus. 

80 Plutarh nu se întreabă'nici care erau cauzele „bolii 44 , nici care 
ar fi remediul cel mai potrivit. 

|f . : • 81 Salonium, localitate în teritoriul oraşului Lanuvium. 

82 Ostia, portul Romei la gura Tibrului. 

83 Tarracina (azi Terracina), oraş în Latium, la Volsei, lîngă 

mare, pe via Appia. în vremuri foarte vechi se numea 
s; • ‘ Anxur. , 

84 Cir cei (azi Monte Circello), oraş şi promontoriu în Latium, la 

vest de Terracina. După legendă, aici locuia vrăjitoarea 
V „ Circe. 

85 Himation (Iixoltiov), termenul grecesc corespunzător latinului 

C toga. 

66 Minturnae (lîngă actualul Traetto), oraş în Latium, la Aurunci, 
pe ţărmul mării, la est de Tarracina, la gura. rîului Liris. 

87 Aenaria (azi Ischia), insulă în Marea Tireniană, în faţa pro- 

montoriului Misenum al golfului Neapole. 

88 Plutarh spune holcadă (SAxccigv-Soi;), ceea ce înseamnă o 

.navă de transport, de obicei remorcată ca un şlep. 

80 Liris (azi Liri), rîu între Campania şi Latium. 

90 Marica, nimfă din Latium, despre care legenda spune că era 

soţia lui Faunus, avea o dumbravă şi un templu la gura 
rîului Liris. 

91 Libia, partea septentrională a Africii, dintre Egipt şi Carta- 

gina, corespunzînd Cirenaicii şi Tripolitaniei de azi (care 
formează republica Libia). Adesea acest nume era extins 
ia întregul interior ai continentului african. 

!,J Eryx (azi Monte San Giuliano), munte în vestul Siciliei, unde 
zeiţa Venus avea un templu. Vergii ius (Eneida, V, 24) 
spune că sub acest munte ar fi fost înmormîntat Eryx, fiul 
zeiţei Venus, ucis de Herculc. 

f);i Meninx sau Girba (azi Gerba), insulă lîngă coasta Africii, în 
golful Sirtei Mici, la sud de Cartagina. 

9 ' lampsas, regele numizilor, nepotul lui lugurla. Numele lui în 
izvoarele latine este Hiempsal. 

<x ' Sextilms, personaj obscur. 


34 — Vieţi paralele — voi. III. 
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96 Insula Cer cina (azi 


Kerkenah), insulă situată lingă coasta 


Africii, în Sirta Mică. 

97 Cn. Octavius, adversarul lui China; vezi Viaţa lui Sylla. 

98 L. Cornelius Merula, flamin, a fost numit de senat consul 

suffectus (consul subrogat), în anul 87 î.e.n., în urma încă¬ 
ierării ce a avut loc în for între consulii Octavius şi Cinna. 


90 .Ianiculum, colină situată în faţa Romei, pe malul drept al 


Tibrului. 


«si Marc Antoniu, consul în 99 î.e.n., celebru orator, pentru care 
Cicero exprimă o mare admiraţie. Era bunicul ilustrului 


triumvir cu acelaşi nume. 

wi Quinlus Sertorius a iuat parte la asediul Romei, alături de 
Marius, în anul 87 î.e.n., după plecarea lui Sylla în Orient, 
in anul 83 î.e.n., dezgustat de greşelile săvîrşite de populari, 
a plecat în Spania Citerior, pe care a guvernat-o pînă în 
anul 81 î.e.n., cînd Sylla l-a obligat să se retragă. 

102 Caius Piso, istoric a cărui operă nu s-a păstrat. 

103 Este vorba despre filozoful Platon, discipolul lui Socrate. 

104 Antipatros din Tar sos, filozof stoic, profesorul lui Panaitios şl 

al lui Blossius din Curmae. Cicero, în Academica, II, 143, 


îl socoteşte ca unul dintre fruntaşii dialecticii (principes 


dialecticorum). 

103 în acest pasaj este expusă succint filozofia morală a lui Plu- 
tarh, care preconiza triumful raţiunii asupra pasiunilor, 
ioc praeneste (azi Palestrina), oraş în Latium, la est de Roma. 


CIMON 


1 Peripoltas, prezicător, personaj citat numai aici. 

2 Ofeltas, rege citat numai de Plutarh; vezi Demetrios, 11; 

Cimon, 1. 

3 Cheroneea (Chaeronea, x Kt P t * )veia ), localitate în Beoţia, azi 

Kaprena, patria lui Plutarh. Fiind situată într-o poziţie 
strategică foarte importantă, la o trecere obligatorie din 
Focida în Beoţia, pe valea Cefisului, a fost de mai multe, 
ori teatrul unor mari bătălii: în anul 447 î.e.n., între tebani 
şi atenieni, în 338, între Filip al II-lea al Macedoniei şi 
atenieni, iar în 86, între Sylla şi oastea lui Mitridate. 

4 Barbari, grecii numeau „barbari" pe toţi cei care vorbeau o 

altă limbă decît cea elenă. 

5 Mezii ( MîjSoi), populaţie iraniană, de aproape înrudită cu perşii, 
care ocupa regiunea de la sud de Marea Caspică. Războaiele 
duse de ei cu perşii în anii 490—479 î.e.n. au fost numite 
de greci „războaie medice". 


NOTE 


CIMON 
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a Galaţi ( FaXdxca ), numele dat de greci celţilor dunăreni care 
au invadat Macedonia şi celelalte ţări elenistice, începînd 
din anul 280 î.e.n. 

7 Dainon, poreclit Peripoltas, personaj obscur. 

8 Vîrsta copilăriei la greci dura de la şapte pînă la paispre¬ 

zece ani. „ 

9 Cohortă, unitate din legiunea romană, care cuprindea, m mod 

normal, cinci centurii, adică, în mod normal, cinci sute de 
oameni. 

10 A se vedea dragostea lui Plutarh pentru cetatea în care se 

născuse. ^ 

11 Vinul grecesc, neamestecat cu apă, îmbăta repede, liberindu-1 

pe băutor de sentimentul fricii şi al responsabilităţii. 

12 Agora, din orice cetate greacă, piaţa unde se întrunea Adunarea 

poporului. 

13 Sfatul din Cheroneea. Orice oraş grec, în afară de Adunarea 

poporului (ExxXvjala), avea un Sfat (gouXi] ), compus, în¬ 
deobşte, din cetăţenii cei mai avuţi ai oraşului, aleşi de 
Adunare. 

14 După obiceiul locului. 

î5 Lucius Licinius Lucullus, a cărui Viaţă este publicată în volu¬ 
mul de faţă. 

16 Adică în Cheroneea. 

17 Adică au încercat să-l înduplece să renunţe la violenţă. ^ 

18 Gim.nashil (YugyâoLov) era un loc public, unde tinerii făceau 

exerciţii fizice. 

i‘J Pyriaterion ( Tcuptarriptov ), cameră din instalaţia de_băi a unui 
gimnasiu, destinată a provoca transpiraţia. La băile romane 
se numea concammerata suda tio. 

20 „Eolizînd", adică pronunţînd cu particularităţile dialectului 

eolic. Beoţienii vorbeau acest dialect. 

21 Asbolomenoi (aaeoXop.Evoi.), adică înnegriţi '\ cu funingine: 

ăogohăoi — a înnegri cu funingine. 

22 Sicofant (auxocpd vttjs), delator, pîrîtor (de la oijxov „smo¬ 

chină" şi «pcuvco, „arăt, dau pe faţă"; la origine cuvîntul se 
referea numai la cei care pîrau furturile din smochinii 
sacri). 

23 Ca şi cînd toţi cetăţenii Cheroneii ar fi fost complici cu Damon. 

24 Guvernatorii romani aveau în competenţa lor şi justiţia. 

25 în anul 146 î.e.n, Macedonia a fost transformată în provincie 

romană, al cărei guvernator, cu rang de propretor, apoi de 
proconsul, avea jurisdicţie şi asupra Greciei, care abia sub 
împăratul August deveni . o provincie separată, sub numele 
de Ahaia. 

2ti E vorba de Viaţa lui Lucullus pe cai'e o scrie Plutarh în para¬ 
lelă cu a lui Cimon. 

27 Dragostea de adevăr şi curajul de a-1 spune sînt subliniate 
de Plutarh. 
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f încăierările civile la Roma au început pe vremea Gracchilor. 
Fiu al lui Zeus şi al Alcmenei, Heralcles era personificarea 
torţei fizice şi a rezistenţei la muncă. Luptele sale cu Cen¬ 
taurii, cu Hidra ele la Lerna, cu leul din Nemea etc. simbo- 
_ lizează lupta omului cu forţele naturii. 

30 Dionysos, fiul lui Zeus şi al Semelei, era zeul vinului, simbolul 
. forţei creatoare a naturii, al inspiraţiei poetice. 

Berseu,. personaj legendar, fiul lui Zeus. şi al Danaei. 
lason, personaj legendar din Tesalia, căpetenia argonauţilor, 
eroi, care, călătorind pentru prima oară în Marea Neagră 
pe corabia „Argo", au ajuns, după mitologie, pînă în Col- 
hida, unde au răpit miraculoasa „Lînă de aur“. 

Oloros era numele mai multor regi traci. 

, Arhelau şi Melanthios, poeţi obscuri. 

3d Asupra ascendenţilor lui Tucidide, a se vedea studiul intro¬ 
ductiv la traducerea operei acestui autor, Istoria războiului 
peloponesîac, Editura' Ştiinţifică, Bucureşti, 1966. 
Scapte-Hyle, localitate în sudul Traciei, unde se aflau mine 
de argint. 

37 Demul Halimunt ('AAigoCg-vto?) făcea parte din . tribul 
Leontis. 

X? Demul Laciadae (AaxtâSat) făcea parte din tribul Oineis, 
Un ^talant atic (TaXavrov), ca greutate monetară de argint, 
cmtarea 23, 92 kg şi echivala cu 6 000 drahme. Era numai 
o monedă teoretică, unitate pentru măsurat valori mari, 
leprezentate prin cantităţi de monede concrete, prin lingouri 
w cu\prin obiecte de metal preţios. 

'f Nătărăul, greceşte lfoaXegos, „om greoi şi prost". 

‘ Stesimbrotos din Tasos, adversar al lui Perikles, admira toi’ al 
lui Cimon, a scris Despre Temistocîe, Tucidide, Pericles, un 
fel de pamflet din care s-a inspirat Plutarh. 

42 Muzica, jroucnxfj , poate însemna şi arta muzicii şi instruc¬ 

ţiunea în general. Aci e vorba de primul sens. 

. /,;t Euripide în tragedia Heracles. 

Polignot din Tasos, pictor celebru de la sfârşitul secolului 
al V~lea î.e.n., devenit ulterior cetăţean ai Atenei. Era 
foarte, admirat în antichitate pentru frumuseţea operelor 
sale, pentru perfecţiunea, măreţia si fecunditatea talentului 
său. 

Stoa Poecila, greceşte Stou TrouciX-q, „colonada pictată". Acolo 
îşi ţinea Zenon prelegerile prin care îşi expunea filozofia 
sa, denumită pentru acest motiv, stoică. 

e f Asteria din Salamina şi Mnestra sînt personaje obscure. 

1 Isodice, Euryptholernos, Megacles sînt personaje obscure. 

/lS Panaitios, Panaetius, filozof grec, s-a născut la Rodos pe la 
150 î.e.n.,' a trăit mult timp la Roma în cercul Scipionilor, 
unde l-a cunoscut pe Polibiu, celebrul istoric grec. Panai¬ 
tios era un stoic eclectic. A scris — lucrări pierdute pentru 
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noi — Despre îndatoriri. Despre providenţă, Despre politică 
C i c e r o, in De officiis şi în alte tratate de filozofie, s-a 
inspirat mult din opera lui Panaitios. 

Fizicianul Arhelau, personaj obscur. v 

Bi n^ Uia f e ’. comandant atenian, învingătorul de la Maraton. 

1 e ™ z ? tocl e> fruntaş atenian, învingătorul de la Salamina, Viaţa 

oîu S î a f- P ^ b i 1Cat m Plutarh . Vieţi paralele, voi. I, Editura 
Ştiinţifica, Bucureşti, 1960. 

« Ceramicos ( KepagEixoq ), cartierul olarilor la Atena 
" Pa *jţatuas comandant al spartanilor, în războiul împotriva per- 

r-nntn-? U ? a b f, talla de la Micale, prin ţinuta sa tiranică a 
conţiibuit mult ca aliaţii să ofere atenienilor comanda ope- 
laţnlor pe care o avusese el pînă atunci (Thucydides, 
1, 94). Din cauza ambiţiei sale şi a veleităţilor de a se face 

5 t’K conducerea Spartei, a fost condamnat la moarte 
_ v 1 zidit m templul m care se refugiase. 

^ f eta ţf g - eacă de origine megariană, situată 

pe Bosfoi, pe locul unde, m epoca romană, avea să se ridice 
55 ^ ora 7 ŞÎ ? Consţantinopolis, Istanbulul de azi. ' 

Oracolul morţilor, NexpofiavTelov, loc unde se invocau morţii 
_ spre a prezice viitorul. moi ui 

Eion, cetate pe coasta Macedoniei, imediat la sud de Amplii-- 
polis la gura Strimonului. P 

" donia°de îud-lî" flUViU Cale Stl ' ăb&tea Tracia şi Mace- 

50 Cosmeti T'TfF cel ? b ™ P‘1‘1 fa P‘a menţionată aci de biograf. 
supraveghere2.‘ Kl ’ Aten8 ' erau ma gistraţi însărcinaţi cu 

^ Sophanes din Deceleia, personaj obscur 
i Scyros insulă în Marea Egee, la est de Eubeea. 

" Aigaiul (c.8). 

63 Te f“ ‘FTtfL 0710 ; 45 ’• el 'S U Ti.tPtPSm. legendarul Internele- 
toi al Atenei. A se vedea Viaţa lui în Plutarh Vieţi 

6Î VoL J ’ Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1960. ’ ? 

6 _ dudecatoru concursurilor de tragedii. 

Sel f’ ° raş Syecesc din Sicilia, situat pe coasta de sud a insulei 
6G ln ,. api ^Pi ei ’ e de actuala localitate Cerranuova. 

n pfran^u Perfe°es. 3 VerSUrl Mrice * tra S a dii, contem- 

Sestos, azi Bogali, oraş pe coasta tracă a Helespontului, în 
ra î a oraşului Abydos de pe coasta Asiei Mici. 

OM Nerophytos din Samos, personaj obscur. 

fan° S ’ POSt C ° miC ’ Car ® 13 bătrîne t ;e a fost rivalul lui Aristo- 

U G ° cMebrf"' Leontinoi < ora S în Sicilia), unul dintre sofiştii 

„treizeci de tirani", aristocraţi care au 
ondus Atena, după înfrîngerea ei în războiul peloponesîac. 
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72 Scopazii, membrii unei celebre familii de mari proprietari de 

pămînt în Tesalia. 

73 Arcesiîau, filozof, reprezentant al „Academiei mijlocii , care, 

spre deosebire de Platon, susţinea că fondul lucruiiloi nu 
poate fi cunoscut. •. 

74 De remarcat simpatia lui Plutarh pentru aristocraţi. 

75 Areopagul (’Apsio q năyoq), „Colina lui Ares“ pe care se 

• ţineau, în aer liber, şedinţele areopagului: tribunal m a 
cărui competentă intrau procesele de pmor. ’H’e£ ’Apstou Trcrfou 
gouX-r|, „Sfatul celor din areopag", compus din foşti dre¬ 
gători, care veghea la respectarea legilor. 

70 A se vedea atitudinea de aversiune a lui Plutarh ţaţa ae 
masa poporului. . . , 

77 lonia; partea de pe coasta occidentală a Asiei Mici, locuita de , 
grecii de neam ionic. _ . . 

70 Pamfilia (Pamphylia), regiune situată pe coasta de sud a Asiei 
Mici, între Caria la vest în Cilicia la est. . . 

70 Cnidos, oraş în Caria, în vîrful promontoriului Triopion, la 
nord de insula Rodos. • _ . 

80 Triopia, regiunea promontoriului Triopion, din spatele oraşului 

Cnidos. , , 

si Phaselis, azi Tekirova, oraş doric în Licia, pe coasta de sua 
a Asiei Mici. . . . 

. sa Chios, insulă şi oraş în Marea Egee, în faţa coastei Iomei. 

83 Ephoros, istoric grec din secolul IV î.e.n., elev al lui Isocrate. 
A scris o istorie a lumii, de la întoarcerea Herakhzilor 
pînă la 340 î.e.n. ; 

8'* Calistene, vezi note la Viaţa lui Pirus. _ _ 

S5 Eurymedon , azi Kioprusu, fluviu în Pamfilia; se varsa in Medi- 
terană, aproape de oraşul antic Aspendos. _ „ ; . 

sg Phanodemos, atidograf (autorul unei ’Aî0i?, cronica a Aticii), 
a trăit în secolul al IV-lea î.e.n. 

87 Stîncile Gyanee (Kodvsca Trârpca), de culoare neagra sau 


albastră-întunecatâ, se află în Marea Neagra, imediat lingă 
intrarea în Bosfor. Se numeau şi Symplegades. _ 

ss Efialte, fruntaş atenian. Alături de Perikles, a suprimat toate 
privilegiile pe care le aveau unii cetăţeni datorita originii 

89 Tasos: insulă şi oraş în nordul Mării Egee, aproape de coasta 
Traciei. 

so Alexandrii, regele Macedoniei, e vorba de Alexandros I, care 
a domnit în prima jumătate a secolului V î.e.n. şi a parti 
cipat la războaiele medice, ca vasal al perşilor. 

31 Proxenos ( irpo^evoţ ): I) oaspete public, titlu de onoai e decei- 
nat unei persoane care făcuse un serviciu unui oraş; 2 ) străin 
care, avînd reşedinţa într-un oraş, reprezenta, în diiente 
probleme, oraşul său de origine; 3) protector, patron. Aici 
e vorba de primul sens. 
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92 Stesimbrotos din Tasos, vezi nota 41. 

93 Clistene, fruntaş atenian, membru al familiei Alcmeonizilor, 

care, în locul genosurilor, fratriilor, triburilor, a instituit 
împărţirea teritorială a populaţiei, pe triburi şi denie. In 
registrele demei erau înscrişi toţi cetăţenii de pe un anumit 
teritoriu. Această organizare era o lovitură dată vechii 
organizaţii gentilice. 

94 Poetul comic Eupolis a fost contemporanul lui Aristofan, pe 

care l-a egalat în talent şi în faimă. N-a rămas nimic din 
piesele lui, cu excepţia cîtorva mici fragmente citate de 
alţi autori antici. 

95 Diodor Periegetul, geograf grec din a cărui operă nu s-a păstrat 

nimic. 

96 Archidamos, numele mai multor regi spartani din familia 

Eurypontizilor. Aici e vorba de Archidamos I, contempo¬ 
ranul lui Cimon. Cutremurul care a produs atît de grave 
pagube Spartei a avut loc în vara anului 464 î.e.n. 

97 Pericleidas, personaj obscur. 

38 Ithome (azi Mavromati), munte şi fortăreaţă în Messenia, ime¬ 
diat la nord de oraşul Messene, pe dreapta rîului Pamisos. 
99 Tanagra (azi Grimada, localitate în sudul Beoţiei, la hotarul 
cu Atica, pe stînga rîului Asopos. Celebră pentru atelierele 
sale coroplastice, în care se confecţionau graţioase statuete 
de teracotă pictată. 

*°° Euthippos, personaj citat numai în acest pasaj din Plutarh. 

101 MoeuZ (6 MfjSog), „rnezii", adică, în cazul de faţă, perşii. 
î °2 Textul aci este corupt. 

103 Ammon, zeu suprem adorat de egipteni căruia i se acordau 

aceleaşi atribute ca lui Zeus. Sanctuarul său vestit se afla 
într-o oază (actuala Sin ah) din mijlocul deşertului egiptean, 
în Libia. A fost vizitat personal de Alexandru cel Mare, 
în 332 î.e.n. 

104 Cition (azi Larnaka), oraş pe coasta de sud a insulei Cipru. 

105 Nausicrates , retorul, personaj obscur. 


LUCULLUS 

1 Quintus Caecilius Numzdius, vezi Viaţa lui Mafius, nota 16. 

2 Servilius, personaj obscur. 

3 Cele două limbi erau latina şi greaca. 

4 Hortensius, oratorul, reprezentant al curentului asiatic la Roma, 

pe care Cicero îl numeşte rex fori, „regele forului". Această 
întîietate a deţinut-o pînă cînd s-a impus în for elocinţa lui 
Cicero. 

5 L Cornelius Sisenna, amicul lui Varro şi al lui Cicero, a fost 

cvestor în Sicilia, pretor şi apoi guvernator al Greciei. Cu- 
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noscut mai ales ca istoric şi orator. Din Istoria romană, pe 
care a scris-o cu privire la evenimentele dintre cucerirea 
Romei de gali şi războaiele lui Sylla, n-au rămas decît 
puţine fragmente. 

c Mitridate VI Eupator, celebru rege al Pontului, cu care Roma 
a purtat trei războaie, între 90 şi 63 î.e.n., dintre care primul, 
.condus de D. Cornelius Sylla, iar ultimul de Pompei. 

7 în text myoparon ( Muwtapcov ), navă uşoară.' 

8 Plutarh se gîndeşte la Ptolemeu al Xl-lea Auletes, care avea să 

ia tronul în 80 î.e.n., pe cînd, de fapt, în momentul de care 
e vorba aici domnea încă Ptolemeu al VUI-lea, care era 
departe de a fi „tînăr". 

0 Rodos, insulă în Egeea, la sud de Caria. 

40 Cos, insulă la nord-vest de Rodos. 

41 Cnidos, oraş în Asia Mică, în vestul Cariei, lingă capul numit 

azi Krio. 


12 Orchomenos, oraş în Beoţia, la vest de lacul Copais. 

43 Cheroneea, oraş la vest de lacul Copais, la sud de Orchomenos. 
14 Promontoriul Lecton din Troada se numeşte azi Bababurun. 
45 Neoptolem, general al lui Mitridate. 

16 Tenedos. insulă din Egeea, situată în faţa Troadei, la intrarea 

în Helespont. 

17 Talantul = 60 de mine si 6 000 de drahme. Un talant cîntărea 


25,92 kg. 

18 Elaia (lîngă actualul Klisekioi), oraş pe coasta de vest a. Asiei 
Mici, în Eolida. 

10 Lucullus a fost ' consul cu Marcus Aurelius Cotta, în 74 î.e.n. 

20 Sertorius, a se vedea Viaţa lui Sylla. 

21 Soldaţii lui Fimbria. 

22 Drepan of orele cu patru cai (care prevăzute cu coase). 

23 Publicanii erau cetăţeni romani, pe vremea republicii din or di- . 

nul ecvestru, cărora li se concesiona încasarea impozitelor. 
Plătind statului roman dinainte o anumită sumă, la care 
. ; erau evaluate impozitele, ei urmau să le încaseze de la 
contribuabilii din provincii. Sumele încasate de ei întreceau 
l eu mult pe cele plătite statului. 

24 Calceăon, oraş în Bitinia. în faţa Bizanţului. 

25 Cizic (Cyzicos), oraş în Propontida, pe coasta asiatică. 

20 Dacul DascUitfs din Bitinia. 

27 Sărbătoarea Ferejatiilor se ţinea în cinstea zeiţei Persefona„ 

soţia lui Pluton şi fiica Demetrei. 

28 Sallustiu, istoricul, a scris De conjuratione Catilinae (Despre 

conspiraţia lui Catilina), Bellum. lugurthinum (Războiul cu 
i lugurta) şi Historiae (Istoria). 

20 Antioh cel Mare, regele Siriei elenistice, învins de L. Cornelius. 

Scipio Asiaticus la Magnesia în 190 î.e.n. 

30 Rîul Granicus (azi Kogeaceai) se află în colţul de nord-vest al 
i Asiei Mici, în Troada. 
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34 Acoluţi (greceşte), slujitorii şi negustorii care urmau o armată. 

32 Voconius, subaltern al lui Lucullus. Ap pian, Mithrid., 76—77 

îl numeşte greşit Varius. 

33 Nicomedia (azi Isnikmid), oraş în Bitinia, pe ţărmul Propon- 
tidei. 

Saraotrace, insulă în nordul Egeii, la est de Tasos. 

Artemis Priapina, adică adorată în oraşul Priapos din Misia, 
în nord-vestul Asiei Mici. 

30 Themiscyra (azi Terme), oraş în Asia Mică, în Pont, aproape 
de gura rîului Thermodon, pe coasta Mării Negre. Era vestit 
ca reşedinţă a legendarelor Amazoane. 

37 Thermodon (azi Termeceai) rîu în nordul Asiei Mici, în Pont, 

afluent al Mării Negre. 

38 Amisos (azi Samsum), oraş în Pont, pe ţărmul Pontului Euxin, 

reşedinţa lui Mitridate. 

30 Cabiri (azi Niksar), oraş în Pontul Polemoniac, pe ţărmul 

Mării Negre. 

40 L. Ldcinius Murena, fiul lui L. Licinius Murena care fusese 

locotenentul lui Sylla în al doilea război cu Mitridate. îna¬ 
inte de a deveni el însuşi consul, în anul 62 î.e.n., tînărul 
Murena a fost subalternul lui Lucullus în al treilea război 
mitridatic. 

41 Palus Maeotis, Marea de Azov. 

42 Sornatius, personaj obscur. 

43 Adrianus, aici personaj obscur. 

44 Farnaci (Cerasous), oraş în Pont. 

43 Talauria, oraş în interiorul Pontului Polemoniac, nesigur iden¬ 
tificat. 

46 Haldei sau caldei (Chaldaei), locuitori ai regiunii din jurul 

Babilonului. Tibareni, locuitori din regiunea Pontului, la 
vest de Chalybi. 

47 Mica Armenie, regiune situată la sud de Pont şi la vest de 

Marea Armenie. 

48 Afistion, a se vedea Viata lui Sylla, nota 28. 

40 Appius Clodius, fratele soţiei lui Lucullus. Este acel celebru 
tribun asasinat de Milo în 52 î.e.n. 

50 Dafne, localitate mediocră din Siria, nu departe de Antiohia, 
care era o mare metropolă. E ciudată expresia lui Plutarh 
„Antiohia lîngă Dafne", inversînd gradele de importanţă, 
atît de diferite, ale celor două localităţi. Ca şi cînd s-ar 
spune „Bucureşti lîngă Băneasa". 

31 Gordyene (sau Gordyaia ), regiune din sudul Armeniei, la mar¬ 

ginea cu Asiria, traversată de cursul superior al Tigrului şi 
locuită de carduchi, iar azi kurzi. 

53 Opazi (greceşte), însoţitori. 

53 Dorifori ( Aoputpopoi ), soldaţi înarmaţi cu suliţă ( S6pu). 

54 Hitonisce (greceşte), tunici scurte. 
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Metr odor dvn Skepsis, filozof grec, originar din Skepsis (azi 
Kurşunlutepe), oraş în nord-vestul Asiei Mici, în Misia la 
est de Troia. ’ 

Sofistica: 1) metoda de a raţiona a sofiştilor; 2) preceptele so¬ 
fiştilor; 3) metoda de a face raţionamente înşelătoare (so- 
fisme), cu silogisme bazate pe premise false. 

Sthenms, sculptor grec din secolul IV î.e.n., celebru nu numai 
prin lucrările sale comandate oficial de diferite oraşe (prin¬ 
tre care şi de Atena), dar şi prin sculpturile cerute de parti- 

_ . culan, cu deosebire funerare. ' 

S S J n ° Ve ’ ° r f Ş greC î n . Pont > în Paflagonia, pe coasta Mării Negre. 

Amazoanele, populaţie de femei războinice, eu totul imaginară 
pe care legendele greceşti o situau de preferinţă în Pont’ 
dar alteori m Sciţia ori în Libia. 

„ Vemoleon şi Phlogios, personaje legendare. 

Lt/caonza^regune în Asia Mică, la vest de Capadocia şi la sud 

Sophene, regiune din sud-vestul Armeniei, în stînga Eufratului 
la nord-vest de Gordyene. 

Tîgranocerta (azi Ţell-Ermen), oraş din Mesopotamia, la nord 
de Gordyene şi la sud de muntele Masius (Et-Tur), care 
desparte Armenia de Mesopotamia. întemeiat de Tigranes si 
decretat de Lucullus, n-a mai jucat nici un rol însemnlt 
m epocile următoare. 

1 Adiabeni, locuitori ai regiunii Adiabene- din Mesopotamia, si- 
tuata la sud-est de Gordyene. 

l° CU ^° ri . ai . Asiriei (Assyria ), la est de fluviul Tigru. 

GO? miei^ ^ OCUltori ai re S iu nii Gordyene din nordul Mesopota- 

07 Capadocieni, locuitori ai Capadociei ( Cappadocia ) din estul Asiei 

ro Ar 7 a&7 ’. locuitori ai Arabiei, regiune la sud-vest de Eufrat. 

Albam, locuitori ai Albaniei, regiune situată în munţii Caucaz, 
m apropierea Mării Caspice (în actualele regiuni Lesghistan, 
Daghestan şi Şirvan). 5 ’ 

70 Iberi, aci locuitorii regiunii Iberîa (Iviria sau Gruzia de azi), 
la est de Colchida. ’ 


' 1 Ara ^% . (azi . Arax), ^fluviu din Armenia, izvorînd din apropierea 
Eufiatului, ţrecmd pe. la nord de Artaxata şi vărsîndu-se în 

/ Marea Caspică. 

/2 Strabon, celebrul istoric şi geograf grec (60 î.e.n. — 25 e n) a 
scris iTcofivTjgoveufxaxa IciToppca (însemnări* istorice), ’ în 

f a î razeci Ş1 .Ş a Pte de cărţi, în care trata evenimentele de la 
14b î.e.n. ^ pma pe la începutul domniei lui August şi 
lewypoţJLxa (Geografie), care ne-a parvenit în douăzeci şi 
şapte de cărţi. 9 

73 ATta ^^ e ^ aZi Ardasar )> ora ? în Armenia, pe stînga. fluviului 
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74 Arsanias (Murat), numit şi Euphrates orientalis, rîu în Arme¬ 

nia, unul dintre cele două cursuri de ape care, prin uimea 
lor, formează fluviul Eufrat. _ „ . 

73 Mardi, populaţie iraniană de păstori din nordul Mani Caspice. 

7y Mygdonia, aici regiune din nordul Mesopotamiei, la^ sud de 
Gordyene. Numele său, format în epoca elenistică, amin¬ 
teşte pe al unei regiuni din Macedonia. 
ti Nisibis (azi Nisibin), oraş în nordul Mesopotamiei, în Mygdonia, 
cu un rol strategic important între Siria şi Mesopotamia. 

75 Marea Hyrcanică , alt nume al Mării Caspjce. Hyrcania eia o 

regiune partică din sud-estul acestei mări. 

70 Marcns Por dus Cato Uticensis, celebrul şi ireductibilul adver¬ 
sar al lui Caesar. 

80 Aci e vorba de L. ‘ Aelius Tabero, filozof stoic. Fiul sau, 
Q. Aelius Tubero, pe care Cicero, Brutus, 117, îl descrie 
tot ca stoic, a fost un istoric. 

st Tusculum (azi Frascati), oraş în Latium, la sud-est de Roma, 
pe marginea Muntelui Albanus. 

82 Carneades din Cyrena, reprezentant al Academiei noi (215—129), 

care profesa neputinţa gîndirii omeneşti de a cunoaşte fon¬ 
dul lucrurilor şi necesitatea de a se mulţumi în practică cu 
verosimilitatea. .. 

83 Filon din Larissa, filozof platonician, şeful noii Academii din 

Atena, din secolul I î.e.n., ascultat de Cicero, în timpul stu¬ 
diilor sale. . „ . 

34 n Academia veche", întemeiată de Platon, care a elaborat- fai¬ 

moasa „teorie a ideilor" care, în concepţia lui, sînţ reale şi 
eterne, realitatea fiind constituită din copii infidele_ ale 
ideilor reale şi eterne. Prin aceasta Platon este unul dintre 
întemeietorii idealismului obiectiv. 

35 Antioh din Ascalon, filozof platonician, discipolul lui Filon. 

Printre auditorii şi amicii săi au fost Cicero, Lucullus, 
Brutus. A căutat să împace doctrinele platonicienilor, ale 
peripateticilor şi ale stoicilor. A murit la 69 î.e.n. 

86 Este voi'ba de „primul triumvirat". 

LYSANDROS 

1 Acantieni, locuitori ai cetăţii Acantos (azi Ierisos) din sudul 

Macedoniei, pe coasta de est a Peninsulei Calcidice, la 
golful Strymonic. _ 

2 Brazidas, celebru comandant de oşti spartane,- în timpul răz¬ 

boiului peloponesiac. 

3 Argeenii, locuitorii cetăţii Argos din Pelopones. 

4 Bachiazii, familie celebră din Corint, care pretindea ca se 

trage din Bachus. 

5 L icurg (Lycurgos), celebru legislator spartan. Vezi Plutarh, 

Vieţi paralele , voi. I, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1960. 
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2!i Paian (reaidv) 1) cîntec executat de un cor în ocazii solemne, 
mai ales în cinstea lui Apolon; 2) cîntec adresat zeilor pen¬ 
tru a obţine protecţia lor; 3) cîntec funebru; 4) cîntec de 
luptă, executat înainte de bătălie sau în timpul bătăliei, 
sau după obţinerea victoriei: 5) cîntec de veselie, în timpul 
unei sărbători. 

30 Dioscuri, divinităţile Castor şi Pollux. 

31 Anaxagoras din Clazome , celebru filozof grec care a trăit la 

Atena, fiind prieten cu Perikles. 

32 Daimachos, personaj obscur. 

33 Philocles, personaj obscur. 

3 '* Teofrast, celebru discipol al lui Aristotel, filozof şi naturalist, 
care, între altele, a scris Caractere, Istoria plantelor, Despre 
simţuri etc. 

35 Comicul Teopomp a fost contemporan cu Aristofan. De la ei 
ne-au parvenit cîteva scurte fragmente. 

3(i Sestos (azi Bogali), oraş pe ţărmul trac al Helespontului, în 
faţa oraşului Abydos de pe coasta Asiei IVIici, 

37 Teramene, personaj de frunte la Atena în timpul războiului 
peloponesiac. Era originar din Ceos (insulă cycladică). Bun 
orator, devenit cetăţean atenian, a ajutat la stabilirea regi¬ 
mului „celor patru-sute“ împotriva democraţiei. L-a spri¬ 
jinit pe Aeciliade. A fost unul dintre cei „treizeci de tirani" 
după înfrîngerea Atenei. 

33 Electr a lui Euripide, tragedie care a ajuns pînă la noi. 

39 Harmostes, un fel de guvernator spartan, stabilit în insulele 

sau cetăţile dominate de ei. 

40 Gylippos, celebru comandant de oşti spartan, cai'e a contribuit mult 

la dezastrul suferit de atenieni în Sicilia în anul 413 î.e.n. 

41 Teopomp, istoric, elev al lui Isocrate, a scris Phîlippica ( 

îuxa ), în cincizeci şi opt de cărţi, care trata evenimentele 
de la 362—336 î.e.n. 

42 Ephoros, istoric, elev al lui Isocrate, a scris o Istorie uni¬ 

versală de la întoarcerea Heraklizilor pînă la ocuparea Co¬ 
rintului de către Filip în 340 î.e.n. 

43 E/orii erau, la Sparta, cinci magistraţi aleşi pe timp de un an, 

care aveau drept de control asupra celorlalţi magistraţi şi 
chiar asupra regilor. 

44 Bătălia de la Leuctra, din iulie 371 î.e.n., unde armata laeede- 

moniană a fost înfrîntă de tebanii comandanţi de Pelopida 
şi Epaminonda. 

45 Anaxandridas, arhonte la Delfi. 

4,1 Mina valora o sută de drahme. 

47 Stater, monedă de aur, care valora douăzeci de drahme (8,60 

g. aur). 

48 Duris din Samos, istoric din secolul al lîl-lea î.e.n.; a scris Isto¬ 

ria Greciei şi a Macedoniei, în douăzeci şi opt sau treizeci de 
cărţi şi Istoria . lui Agatocle. 
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r f Heraict, sărbătoare închinată zeiţei Hera în mai multe oraşe, 

50 Antilochos, personaj obscur. 

51 Antimachos din Colofon, distins poet epic şi elegiac din secolul 

al V-lea î.e.n. Niceratos din Heracleia. 

52 Eteocle Spartanul, personaj obscur. 

53 Pharnabazos, activitatea acestui personaj este relativ destul de 

amănunţit expusă în cursul biografiei. 

Yl Cretanii erau celebri pentru şiretenia lor. 

35 Aînmon, mare zeu egiptean, asimilat lui Zeus. 

30 Auliăa (Aulis), azi Porto Valthi, mic oraş în Beoţia pe coasta 
Golfului Eubaic, depinzînd de Tanagra. Celebru prin le¬ 
genda sacrificiului Ifigeniei. 

57 Citerion (azi Elateas), lanţ de munţi în Grecia centrală, sepa- 
rînd Beoţia de Megarida şi de Atica. ' 

5S Haliartos, azi Mazi; oraş din Beoţia, la sud de lacul Copais. 
59 Izvorul Chisusa ( Ktacroea-aa şi IÎLccy6uaa = izvorul de iederă)- 
se află lîngă Teba. 

00 Radamant, erou mitologic, unul dintre cei trei judecători din 
infern. 

61 Thespiăe (azi Erimokastron), oraş în Beoţia, la sud-vest de 
Teba. 

02 Coroneea (azi Cămări), oraş în Beoţia, la sud-vest de lacul Co- 
pais. 

63 Philaros, rîu în Beoţia. 

Apolo Ismenios, adică Apolo, zeul rîului Ismenos din Beoţia. 
63 Delion (azi Dilisi), oraş în Beoţia, la est de Tanagra, pe ţărm. 
CG Helicon (azi Paleovuni), munte în sudul Beoţiei şi Focidei,’con¬ 
sacrat celor nouă Muze. 

67 Tegeea (azi Paleoepsikopi), oraş în Pelopones, în Arcadia. 


SYLLA 

1 Patrician ( patricius ), urmaş al vechilor ginţi aristocratice. 

Plutarh găseşte pentru patricieni analogii în eupatrizii de 
la Atena. Ambii termeni conţin elementul pater, „tată“, adică 
„şef de. gintă“. 

2 P. Cornelius Rufinus, strămoşul lui Sylla, a fost consul în 

anul 290, cu lVIanius Curius Dentatus şi, împreună cu el, a 
pus capăt ' războiului cu samniţii după mai multe bătălii 
victorioase. 

3 Plutarh numeşte litra ( Xtxpa ) ceea ce la Roma era un as 

libralis de 12 uncii, adică 327,45 g. 

\ Adică: ţi-ai cîştigat averea prin procedee reprobabile. 

5 Stînca Tarpeii era rîpa de sud a colinei Capitolium din mij¬ 
locul Romei. 

0 Asupra lui lugurta şi Bocchus, vezi notele respective la Viaţa 
lui Marius. 
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7 Tprtosaaes popor galat stabilit în Asia Mică, în jurul Ancyrei 
(az^ Anka^la 278 î.e.n. Se spunea că aveau aceeaşi ori¬ 
gine cu Volcae Tectosages din Gaha_ Narbonensis 
3 Marsi, populaţie din Samnium, locuind m jurul lacului luci 

o QuiîSus Lutatius Catulus, vezi Viaţa lui Marius, nota 4o. 
io Euripide, celebrul poet tragic din Atena (480--405 x.e.^). 
u îl face pe Ariobarzenes să coboare la expediţie . .. . De notar 
” sensibilitatea grecilor la difenţele de nivel dintre uscat 
şi mare. 

12 Arsaces. numele mai multor regi părţi. . . ^ 

13 De remarcat concepţiile confuze ale lui Plutarh cu privne la 

raportul dintre divinitate şi noroc. . . M ■ 

14 Quintus Caecilius Metellus Numidicus, vezi Viaţa lui Manus, 

15 Lavernal 6 (sau Lafernae), azi Prezza, localitate din Italia cen¬ 

trală, în ţinutul Paeligmlor. 

30 Istoricul roman Titus Livius. . • 

17 Bellona, zeiţa romană a războiului. 

îs Nola, oraş în Campania, la nord de Vezuvim _ 

io Enyo, numele grecesc al Bellonei, zeiţa războiului. , 

20 Esquilinus, una dintre cele şapte coline ale Romei, situata 

nord-est de Palatin. <, PniaHn 

si Templul zeiţei Tellus din Borna se alia la nord-esl de Palaim. 

=3 Publius Sulpicius Ruf US, tribun al P le . be '’ n ™ , “ A Anelor 
partizan al lui C. Marius, a propus: întoarcerea ? Atre 

\ 7 cs nnite în anul 100, excluderea din senat a celoi caie 
aveau daSrii mai mari de două mii de dinar, «part^^ea 
noilor cetăţeni italici în toate cele treizeci de tribun şi nu 
în opt ca pînă atunci. Tot la insistenţele^ lui, comi¬ 
ţiile îi confereau lui C. Marius comanda războiului împotriva 

=3 Cinna, celebrul şef al popularilor, pretor 

înainte de 38, legat în 88, consul în 87 .mpreun cu Cn. 
Octavius.. Nu se poate şti cu precizie caie au fost comm 
gerile si ideile fundamentale ale lui Cuina. Despie a 
tatea lui relatează, între alţii, Plutarh, m Sylla, şi 
nit iar Appian, în Războaiele civile, I, 65 şi urm. 

24 Maiotis 1 (Palus Maeotis ), Marea de- Azov^ . 

25 Ariarate IX fiul lui Mitridate al Vl-lea din Pont, pus, puma 

dS de tatăl său la vîrsta de şaisprezece * - 

Caoadociei apoi a doua oara, a treia oara (90) şi a patia 
oară (88). A murit într-o expediţie militar a in Macedonia, 

3» Promontoriul Maleea, capul cel mai de sud al Peloponesului în 
sud-estul Laconiei. Cuvîntul „dincoace- se refera la pune 
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tul de vedere al lui Flutarh, care scria fiind la Cheroneea, 
în Beoţia. 

Bruttius Surra, legatul lui Sentius, guvernatorul Macedoniei. 

Aristîon, atenian, crescut în doctrina epicureică. Arhelau, co¬ 
mandantul lui Mitridate, după ce a cucerit insula Delos, 
l-a trimis pe Aristion la Atena, cu banii furaţi din Templul 
lui Apolo, ca să cîştige pe atenieni de partea regelui. Aris¬ 
tion, cu ajutorul a două mii de oameni, primiţi de la Arhelau 

„ a instituit tirania la Atena şi a luptat împotriva romanilor. 

Academia, grădina lui Academos, pe malul Cefisului, în apro¬ 
piere de Atena. Acolo preda Platon filozofia sa. De aci 
numirea de „academie" a şcolii filozofice întemeiate de 
Platon. 

30 Liceul (Lycaion), gimnaziu la nord-est de Atena, unde-şi expu¬ 
nea învăţătura Aristotel; de unde numele de Liceu, dat 
şcolii întemeiate de acest filozof. 

Epidaur (Epidaziron), oraş în Argolida, azi Pidauro. Vestit prin 
sanctuarul lui Asclepios.' 

Olimpia ^ sanctuar şi oraş în Elida (în nord-vestul Peloponesu- 
lui), în apropiere de Pisa, unde se celebrau jocurile olim¬ 
pice. 

33 Amficţionii ( ’A|i<puxxuovtoc ), asociaţii de oraşe, despre a căror 
esenţă nu se ştie nimic sigur. ’Ajj^uxxuove?, locuitorii aces- 
cetăţi asociate.^ Cea mai celebră Amficţionie era cea 
pithică-delfică. Cetăţile participante aduceau’ sacrificii De- 
metrei la Anthela în Tesalia şi lui Apolo la Delfi. 

Titus Quinctius Flamininus, în fruntea oştilor romane, a re¬ 
purtat, la Cynoscephalai în Tesalia, în anul 197 î.e.n. o 
victorie strălucită împotriva lui Filip al V-lea, regele Mace¬ 
doniei, iar în anul 196 î.e.n., la Istmul de Corint, a proclamat 
libertatea oraşelor greceşti. 

35 Mani-us Aquilius, consul în 101 î.e.n. (împreună cu C. Marius) 
a înăbuşit răscoala sclavilor din Sicilia. 

M. Aemilius Scaurus (162—88), optimat, avusese în -căsătorie pe 
Caecilia Metella (P.lu tar h, Viaţa, 6, 13 , 22). 

Cnaeus Octavius, optimat, consul împreună cu L. Cornelius 
Cuina, în- 87, ucis în timpul represiunilor exercitate de par- 
tizanii lui Marius şi Cinna împotriva partizanilor lui Sylla. 

Fnnbrza era partizanul lui Marius, numit de acesta ca loco¬ 
tenent al consulului Valerius Flaccus în Orient, în 86 î.e.n. 
A asmuţit armata împotriva acestui consul, care a fost 
ucis. Luîndu-i apoi locul, a obţinut cîteva succese împotriva 
lui Mitridate, dar, urmărit de Sylla, a sfîrşit prin a se 
sinucide. 

Io ^ ra ^ lma > monedă atică. Valora şase oboli = 4,32 g. 

Partenhil ( TrapOevtov ), plantă numită şi matricarie, care creste 
pe ziduri. 


f,s Hoploteca: 1) depozit de arme; 2) arsenal. 

Drepanofori, vezi nota 61. 

43 Munihia, peninsulă şi port al Atenei, lingă Pireu. 

44 Parnes este un lanţ muntos la nord-est de Atena. 

43 Patz'onis, oraş în Focida. 

Elatea (azi Drahmani) oraş în Focida, care domina accesul 
Greciei centrale. 

47 Philoboiotos, prieten al beoţienilor. 

45 Alalagmos (dXaXay^o?) era strigătul de război. 

411 Manteion: loc în care se dădeau oracole. Era unul şi la Leba- 
deea (azi Livadia), oraş în Beoţia, închinat eroului legendar 
Trophonios. 

St * Rîul Cephissos curge în marginea de est a Atenei. 

3i Parapotamioi, oraş în Focida, pe Cephissos. 

33 Hedylion , munte în Beoţia. 

Rîul Assos era un afluent al Cephissosului în . Focida. 

oî Aatcaspidele (XdXxdoTttSsţ) erau scuturi de bronz. Iar „hal- 
caspizii" erau un corp de armată macedonean. 

55 Trophonius, arhitect ^ legendar, care ar fi clădit templul lui 
Apolo de ia Delfi. Ar fi fost răsplătit de zeu cu darul 
de a prevedea viitorul dintr-o peşteră de la Libadeea. A 
fost divinizat şi i se oficia un cult cu oracole în manteion- 
ul din această localitate. 

Acontion, nume dat de beoţieni lanţului muntos care, la apus 
se uneşte cu Hyphanteion, iar la răsărit se termină cu o 
prelungire care se învecinează cu Acropola cetăţii Orcho- 
menos. 

i " 7 Asioi, mică cetate în împrejurimile Cheroneii. Plutarh dă 
ştiri topografice mai amănunţite cînd e vorba de ţinutul 
său natal. 

53 Litcius Licinius Murena, pretor în anul 88 î.e.n., a atacat, în 
anii 83—82 î.e.n., pe Mitridate, sub euvînt că nu respectă con¬ 
diţiile păcii de la Dardanos. Victoria a fost a iui Mitridate. La 
intervenţia lui Sylla, pacea a fost restabilită. 

înălţimea Thztrion se afla în apropiere de Cheroneea. 

m Cadmos, fiul legendarului rege fenician Agenor, reputat ca 
întemeietorul cetăţii Teba din Beoţia. 

01 Drepanofori ( ăpsTravecpopo!. ), purtători de coase, înarmaţi cu 
coase. 

62 Plalcaspizi, vezi nota 54. 

(i:i Chalcis, numele mai multor oraşe: 1) în Eubeea (azi Evripo); 
2) în Etolia (azi Gaicita); 3) în Elida (azi Anemoehori). Aici 
e vorba de cel din Eubeea. 

G ‘ A-res (Marte), zeul războiului; Nike (Victoria), zeiţa biruinţei; 
Afrodită (Venus), zeiţa frumuseţii. 

m Edip (Oidipous), potrivit legendei, după ce s-a orbit (vezi 
Sofocle, Edip rege), a rătăcit prin lume şi, înainte de 


35 —• Vieţi paralele — voi. III. 
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sfîrsitul vieţii, a sosit, la Colonos, colină la nord de Alena 
(S o f o c 1 e, Edip la Colonos). 

L. VaLcrms Flaccus, consul în anul R(i î.e.n., după moartea lui 
C. Marius, survenită la 13 ianuarie fHi, a anulat toate le¬ 
gile lui Sylla, a repartizat pe noii cetăţeni italici în cele 
treizeci şi cinci de triburi, a înfăptuit o anulare parţială a 
datoriilor, a întemeiat colonii. 

Meliteea, oraş în Tesalia. 

Orchomenos (azi Skripu), oraş în Beoţia. 

Philippi, oraş în Macedonia, în apropiere de mare, la est de 
muntele Pangaios. Numele i-a fost dat de Filip al II-lea, 
Mai înainte se numea Crenides. 

Thyateira, oraş în India, pe drumul dintre Sardes şi Pergam; 
azi Akhisar. 

Taxiarh: 1) comandantul unei companii de infanterie la Atena: 
2) comandantul unui corp de cavalerie (X e n o f o n, Ciro- 
pedia, VIII, 1, 10); 3) comandantul unei diviziuni navale. 

Apellicon din Teos, un bogat personaj din Teos, a obţinut mai 
tîrziu cetăţenia ateniană, prieten cu Athenion. care era 
un adversar înverşunat al romanilor. Strabon (XIII, 609) îi: 
numeşte „mai mult bibliofil decît filozof' 4 . El a cumpărat 
biblioteca lui Neleus, în care se găseau multe dintre ope¬ 
rele lui Aristotel şi Teofrast. 

Teofrast, celebrul discipol al lui Aristotel, care, între altele-* 
a scris faimoasa lucrare Caractere. 

Tyrannidn, celebru gramatic din secolul I î.e.n., originar din 
Pont. Luat ca sclav de Lucullus şi adus la Roma, a fost 
liberat de Murena. A devenit bogat prin lecţiile pe care¬ 
le preda romanilor înstăriţi. A fost prieten şi cu Cicero. 

Andronicos din Rodos, filozof peripatetic de seamă, a trăit în 
secolul I î.e.n. El a dat un atît de mare impuls cercetărilor 
filologice, îneît este socotit ca întemeietorul „epocii filo¬ 
logice" a şcolii peripatetice. 

1 Cei mai vechi peripatetici (de la rcepirca-islv = a se plimba dis¬ 
cutând, aşa cum făcea Aristotel cu discipolii, săi), adică' 
urmaşii direcţi ai lui Aristotel, întemeietorul şcolii peripa¬ 
tetice. 

Neleu, 'fiul lui Skepsis, discipol al lui Teofrast, care i-a încre¬ 
dinţat manuscrisele lui Aristotel. Neleu însă le-a ţinut 
ascunse^ aşa că n-au fost descoperite decît de Sylla. 

Aidepsos, azi Lipso, localitate termală în Eubeea, cu băi sul¬ 
furoase. 

Dyrrachium, azi Durrazzo (în albaneză Durres), oi'aş grec pe 
malul Adriaticei, în Albania actuală. La origine se numea 


Epidamnos. 

80 Nimfeul (Nymphaeum), fîntînă, consacrată nimfelor. Apolonia > 
azi Pojani, era un important oraş grecesc de pe coasta 
Adriaticei, pe teritoriul actualei Albanii. în apropiere sînt 
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zăcăminte de petrol, „izvoarele de foc" de care vorbeşte 
Plutarh. 

81 Muntele Tifata se afla la nord-est de Capua. 

82 „Marius cel Tînăr", fiul lui C. Marius, al vestitului Marius, 
el însuşi consul în anul 82 î.e.n., s-a sinucis în urma înfiîn¬ 
gerii armatei popularilor, la poarta Colii na şi după predarea 
oraşului Preneste, ultimul bastion al partizanilor lui Marius. 

C. Norb'anus, consul în 83 î.e.n. 

Capua (azi Santa Maria di Capua), oraş în Campania, pe via 
Appia. _ . 

85 Silvium: 1) Localitate de graniţă a peucetilor în Apulia; 2) col¬ 
ţul de vest al Istriei, azi- Punta di Salvare. 

88 Nonele lui Quintilis, adică 7 iulie. Numele lunii Quintilis a 
fost schimbat în lulius, mai tîrziu, în cinstea lui luiius Caesar. 

37 Fidentia (azi Borgo San Donnino), oraş în nordul Italiei, între 
Placentia şi Parma. 

88 Luduş Cornelius Scipio, consul în anul 83 î.e.n., împreună cu 

C. Norbanus. 

89 Signuim (azi Segni), oraş în Latium, la Volsci. 

99 Fenestella a trăit pe vremea lui Augustus. A scris Annales în 
22 de cărţi. Unele citate din opera lui Fenestella se referă 
la anii 76 şi 59 î.e.n. 

91 Antemnae, orăşel la nord de Roma, spre Fidenae, pe stingă 

Tibrului. 

92 Este vorba de Marius cel Tînăr, vezi nota 82. 

93 Lucius Sergius Catilina , care a urzit cunoscuta conspiraţie în 

anul 63 î.e.n., cînd erau consuli M. Tullius Cicei'o şi 
C. Antonius. 

94 Templul Dioscurilor se afla la sud-vest ele forul roman. 

98 Epaphroditos: 1) plăcut, încântător, amabil; 2) favorit al zeiţei 
Venus (traducerea latinescului felix). 

90 Hortensius, celebrul orator, reprezentantul curentului oratoric 

asiatic la Roma, pentru care Cicero avea o profundă admi¬ 
raţie. 

97 Archiraim, şeful unei trupe de mimi. _ _ 

98 Lysiod ( AuaupSo?), actor care juca o pantomimă inventată de 

Lysis. _ _ 

99 Acastos, personaj legendar, fiul lui Pelias, care era rege in 

Iolcos. Acastos a luat parte la expediţia argonauţilor împo¬ 
triva voinţei tatălui său. 

19(1 Poetul Alcman s-a născut la. Sardes, începutul secolului al 
VlI-lea î.e.n. şi a venit la Sparta, unde a compus şase cărţi 
de versuri: imnuri, peane (cîntec executat de un cor în 
ocazii importante), hy por cheme (pantomimă însoţită de mu¬ 
zică sau cîntec în onoarea zeului Apolo). 

10i Ferecide din Syros, autorul unei lucrări de teogonie mistică 
intitulată *E7rcd|AOx o <; (Heptamychos). „Peştera cu şapte 
unghere". 
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Călistene din Olint, nepotul lui Aristotel, ucis de Alexandru 
cel _ Mare, fiind implicat într-o conspiraţie. începuse să 
sene istoria acestui rege. 

103 Eunous, conducătorul sclavilor din Sicilia, originar din Siria. 
A fost executat de romani după înăbuşirea răscoalei în 
anul 136 î.e.n. ’ 

- Ftiriasă, boală a pielii, produsă de păduchi. 

Dicaiarheia este vechiul nume al oraşului Puteoli (azi Pozzuoli) 
m Campania, pe ţărmul mării, la est de Neapole. 

Aertitlius Lepidus, consul în anul 78 î.e.n. 

Libanot .{XipocveoTâs, tămîie) şi cinamon (Ktwccuov) specie 
de delfin. 


ALEXANDRU 


Este^ unul din textele de bază care pledează împotriva teoriei 
ca înainte de Plutarh s-ar fi scris biografii de genul celor 
concepute de el. Lucrarea fiind concepută după altă metodă 
ciecit se scrisese în istorie pînă la el, Plutarh n-a îndrăznit 
s-o socotească istorie. 

în textul grecesc . este ăy.oub'rqTaq ■, „asemănările”. Noi 
am tradus mai precis. Intr-adevăr, ceea ce face ca un 
portret să semene cu originalul sînt tocmai caracteristicile 
despre care vorbeşte Plutarh. 

Urmaşii lui Herakles, care, după cum spune legenda, este fiul 
lui Zeus şi al Alcmenei, soţia regelui Amfitrion din Teba. 

/ Oaranos era un străbun legendar al familiei Heraklizilor. 

Urmaşii lui Aiacos, al cărui fiu, Peleu, a fost tatăl lui Ahile. 
Neoptolem, fiul lui Ahile, numit Pyrrhos, după'legendă, a 
întemeiat o colonie în Epir, unde se născuse Olimpiada. 

Tatăl Olimpiadei; era rege al molossilor, care locuiau în 
Epir. 

Rege al molossilor, frate cu Neoptolem, tatăl Olimpiadei. A 
luat tio nul după moartea lui Neoptolem. Era căsătorit cu 
Troada, sora Olimpiadei, fiindu-i totodată acesteia unchi şi 
cumnat. Prin frate, Plutarh înţelege rudenia de cumnat. 

Oi aş în Licia din Asia Mică (azi Makri). Renumit în acei 

_ timp prin faimoşii săi prezicători. 

In textul grecesc este depocnougevov -rrp 6{*tÂi«v , „fferindu-se de 
întîlnirea cu ea“. 

Denumiri macedonene date bacantelor, adică femeilor din alaiul 
lui Dionysos-Bacchos, zeul vinului la greci. 
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30 Munţii Heraus, numiţi astfel de grecii antici, sînt Balcanii de 
azi. — Cultul orgiastic al lui Dionysos i-a impresionat mult. 
pe greci. 

11 Thiasul era asociaţia sau alaiul prăznuitorilor lui Dionysos. 

12 Thirsul era un băţ lung, înfăşurat cu iederă care avea în vîr ( 

un fruct de conifer. 

13 Chairon era unul din prietenii intimi ai lui Filip. 

14 Zeul Apolo, după cum se credea, dădea la Delfi oracole prin 

intermediul Pitiei, preoteasa templului, care, şezînd pe un 
trepied, era cuprinsă de un fel de delir şi spunea vorbe 
fără şir, pe care preoţii le tălmăceau, socotindu-le a fi ora¬ 
cole ale zeului Apolo. 

15 Ammon, zeul suprem la egipteni, corespunzînd cu Zeus -la 

greci, şi cu Iupiter la romani. 

16 Istoric din secolul al III-lea î.e.n., născut la Cirene; a scris 

Gallcitica, o istorie a galatenilor, în şapte cărţi, azi pierdute. 

17 Pretinzînd că este fiul lui’ Ammon-Zeus, Alexandru punea pe 

Olimpiada în conflict cu zeiţa Hera, soţia lui Zeus. 

18 Luna, care dura aproximativ de la mijlocul lui iulie pînă 

la mijlocul lui august. 

ID Orator şi istorie, contemporan cu Alexandru, a scris o istorie 
a vieţii lui. Aulus Gellius, scriitorul latin din secolul al 
III-lea e.n., ne spune că Hegesias era un mare amator de 
amănunte neînsemnate. 

20 Printre alte atribuţii, zeiţa Artemis avea sub ocrotirea sa şi 

femeile care năşteau. 

21 Magii, membrii unei caste preoţeşti persane. 

22 Cetate din Peninsula Calcidică, cu cai’e Filip se afla în război. 

23 Parmenion era un mare comandant de oşti, care-1 ajutase, mult 

pe Filip al II-lea, tatăl lui Alexandru, şi care l-a sprijinit 
şi pe Alexandru. 

24 Olimpia, celebră localitate în Grecia, unde aveau loc, la început 

anual, apoi la patru ani o dată, serbări la care participau 
cele mai felurite state greceşti şi străine. Serbările erau 
organizate în cinstea lui Zeus Olimpicul. Timaios, istoric 
grec, s-a servit de olimpiade, adică de anii în care aveau 
loc serbări, pentru a calcula timpul. 

Lisip, sculptor celebru, originar din Sicyon, oraş în Pelopones. 
Se crede că mai întîi a fost un simplu turnător în bronz. 
Se spunea că n-a învăţat meşteşugul la vreun maestru, ci că 
talentul său i-a fost singurul sprijin în crearea marilor opere 
ieşite din mîna lui. • 

2,1 Apelles, pictor celebru, specializat mai ales în portrete. Pînza 
pe care era pictat Alexandru s-a păstrat multă vreme în 
templul zeiţei Artemis din Efes. 

27 Elev al lui Aristotel, poate cel mai mare teoretician al anti¬ 
chităţii în domeniul ritmului şi al muzicii. 
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Teofrast, filozof şi savant, a fost unul dintre cei mai iluştri 
elevi ai lui Aristotel. Lucrarea care l-a făcut celebru este 
intitulată Caractere. 

în greceşte, rroyfxrj însemna întrecerea la lupta cu pumnul, 
un fel de box, iar cealaltă era o luptă mixtă: Irîntă şi 
pumni. 

în antichitate, la început TratBay&iyol , „pedagogi", erau de cele 
. mai multe ori sclavii care-i însoţeau pe copii la şcoală. De 
aceea KaiSaytoyta, la început, n-au fost ţinuţi în prea mare 
cinste. Dimpotrivă, termenii TcatSaycoyoG/ „educator", şi 
xa07]yf|T-/)c;, „conducător", îndrumător, erau de cele mai 
multe ori preferaţi. Apoi, cu timpul, această misiune a 
căpătat o mare. însemnătate. 

Peleu era tatăl lui Ahile, iar Phoenix, educatorul eroului. 
Această analogie cu celebrele personaje din lliada lui Ho- 
mer măgulea îndeosebi ambiţia lui Alexandru. 

Sofocle a scris aceste versuri într-o tragedie care s-a pierdut. 

Nimfeul era o fîntînă închinată nimfelor. Poate că acolo se 
se afla şi o clădire. 

Acroamatice, adică predate verbal; epoptice, adică destinate 
numai celor care au ajuns la cel mai înalt grad de ini¬ 
ţiere. Denumirile sînt luate din terminologia misterelor. 
Aceste învăţături predate de Aristotel erau învăluite în 
aceeaşi taină ca şi misterele. 

Intr-adevăr, metafizica lui Aristotel nu poate fi înţeleasă de 
un-şcolar care abia capătă elementele culturii generale. 

A participat la expediţia lui Alexandru şi a început să scrie 
o istorie a expediţiei încă din timpul vieţii lui Alexandru. 

Harpalos era unul dintre oamenii de mare încredere ai lui 
Alexandru şi se afla în acel moment la Ecbatana, însărci¬ 
nat cu conducerea vistieriei regilor persani în care se găsea 
mult aur. 

Philistos din Siracuza era biograful tiranului Dionysios cel 
Bătrîn. Euripide şi Eschil sînt celebri tragici greci. Telestos 
şi Philoxenos erau celebri autori de ditirambi.. Philoxenos 
se făcuse, cunoscut prin nişte versuri satirice la adresa tira¬ 
nului Dionysios din Siracuza. Toţi au trăit înaintea vremii 
lui Alexandru. 

Anaxarchos din Abdera, adept al filozofiei lui Democrit, pro¬ 
fesorul scepticului Pyrron. 

Filozof grec. 

Celebri filozofi indieni; despre ei va mai fi vorba în cursul 
povestirii. 

Lupta de la Cheroneea s-a dat în anul 338 î.e.n. Alexandru 
avea atunci optsprezece ani. 

Batalion organizat de Pelopida, ai cărui ostaşi erau hotărîţi 
neatîrnării patriei. 
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Apartamentul femeilor la greci. Gyneceul are aici sensul 

figurat de căsnicie. _ , . .. 

Unul din generalii lui Filip. Atak.s şi Parmemon întocmiseră 
planul expediţiei împotriva perşilor mea din anul 3.> i> 

î.e.n., cînd trăia Filip. _ , .. 

•5U Cleopatra a avut o fată cu Filip, numită Europe, ucisa după 
moartea lui Fiiip din porunca Olimpiadei, care se-ut.or- 
sese din Epir, unde se refugiase după ce se separase de 

Nu ştim despre el altceva decît că a fost trimis, în anul 345 
î.e.n., într-o solie la Siracuza. „ 

*'*» Pixodaros, prin alianţa propusă lui Filip, urmarea de fapt 
răsturnarea lui Darius şi eliberarea Cariei, aflata m Asia 

Mică. , . . , i , 

-v.» Arridaios era redus la minte. După moartea lui Alexandru. 

a fost numit Filip-Arridaios. _ . t . 

50 Se vor vedea mai tîrziu relaţiile dintre Alexandru şi Phi- 

lotas. „ , 

si Nearh, după cum se va vedea mai departe, a fost m timpul 
expediţiei din Asia comandantul flotei. 
s:i A comandat cavaleria în lupta de la Gaug'amela._ _ . 

53 Ptolemaios al lui Lagos a luat parte la expediţie şi a sci is 
jurnalul faptelor săvîrşite de Alexandru. Era duşmanul 
basmelor şi al legendelor. „ 

•54 Pausanias a ajuns celebru tocmai prin această fapta. 

53 Este vorba despre răzbunarea Medeei, care, potrivit^ legendei, 
şi-a ucis copiii. Versurile din tragedia lui Euripide, dacă 
este adevărat că au fost rostite de Alexandru, îl îndemnau 
pe Pausanias la răzbunare. 

33 Vezi nota 46. 

57 Aşa numeau grecii Dunărea. 

•ss Tribalii, trib traco-getic. 

- 30 Strîmtoarea Termopile. 

30 Demostene, mare orator şi om de stat din Grecia antica, con¬ 
temporan cu Filip şi cu Alexandru, adversar neîmpăcat al 
politicii filomacedonene, preconizată de unii fruntaşi ate- 
nieni şi din alte state greceşti. , , 

ei Numele legendar al citadelei oraşului Teba, pe care potri¬ 
vit tradiţiei, o întemeiase Cadmus, personaj legendar. 

<ii Pindar, marele poet liric grec, cînlase în Odele sale victoriile 
învingătorilor la jocurile istmice, pitice, corintice. 
p e cieitos, după cum se va vedea mai departe. Alexandru l-a 
ucis în timpul unui ospăţ. ALÎL de tare i-a parul rau, incit 
era cît pe ce să se omoare. Macedonenii, cîrlind împoliiva 
planurilor lui Alexandru dc a se duce în India, loveau m 
simţămîntul dominant al lui Alexandru, nesecata lui do¬ 
rinţă de slavă. Legenda spune ca Dionysos întemeiase 
Teba. 
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Parte la mai multe expediţii şi a fost însărcinat cu câteva 
misiuni de seamă. După moartea lui Filip, alături de. Par- 
menion, a contribuit mult la consolidarea domniei lui 
Alexandru. 

S1! Stadiu, măsură de lungime de aproximativ 187 m. 

Leonnatos era unul dintre ofiţerii din garda personală a lui 
Alexandru. Era rudă cu marna lui Filip al II-lea. 
ss Lacună în text. 

f Artabazos, fiu al Apamei, fiica regelui Artaxerxe al II-lea. 

Ada era fiică de rege, sora lui Mausolos si a Artemisei şi so¬ 
ţia lui Hidricos, fratele ei, care î-a urmat lui Mausolos.. 
După ^moartea soţului ei, a fost izgonită ele un alt frate al ei 
mai tînăr şi s-a retras în fortăreaţa Alinda. Cînd Alexandru 
s-a apropiat de Caria, Ada i-a propus să-l adopte. Alexan¬ 
dru a primit şi, după cucerirea Cariei, i-a încredinţat 'ei 
domnia. 

■" La cină se şedea^ îndeobşte, întins pe pat. La prînz şi cînd se 
mînca în grabă se şedea pe scaun, 
m ® ătăIia de la yssos în Cilicia s-a dat la anul 333 î.e.n. 

Pe § rece Şte crd, ,,al tău“ şi Tăpoţ, „Tirul"', deci: al tău va fi 
Tirul. 

Phoenix era nedespărţit de Ahiie, după cum se spune în 
Iltada. 

Este vorba de I-îeracle din Pont, elevul lui Aristotel, autor a 
numeroase scrieri în genul perioateticilor. 

' Vezi Odiseea, cîntui IV, versurile 354 şi urm. 

„ * n greceşte real Aioq „copile ale lui ZeusL 

Această părere era o justificare a divinizării sale şi a preten- 
qq tt a cont °Pi toate stăpânirile sub singura sa cîrmuire. 

Hephaistion, fiul lui Amyntor din Pella, unul dintre ofiţerii care 
alcatuiau garda Personală a lui Alexandru. 

Coregii erau cei care suportau cheltuielile reprezentării unei 
tragedii. 

301 ° ro P? asdes sau Oromaze era, la perşi, zeul binelui, după cum 
Abriman era .zeul răului. 

102 Mithra era, la perşi, zeul Soarelui. 

!o'r CamiIa. este animalul care străbate pustiurile uşor şi repede. 

A U , na a treia a anului atenian (septembrie—octombrie). 

Este vorba de bătălia de la Plateea. dată în anul 479 î.e.n. 
împotriva armatelor lui Xerxe, cînd armatele persane au 
iOS * a * un § ate definitiv din Grecia. 

0 Poate^ că Plutarh exagerează volumul de monedă aflat: pro- 
babil ca erau, în realitate, lingouri de metale preţioase 
evaluate la această sumă. 

107 Lacună în text. 

10S Este vorba; de Ptolemaios al iui Lagos, numit mai tîrziu, cînd 
a domnit ca rege al Egiptului, Ptolemaios I Soter. 
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100 La banchete, oaspeţii îşi puneau pe cap cununi de flori. 

Vinul se beji, de obicei, amestecat cu apă. Numai în anumite 
împrejurări, de exemplu la unele libaţii, se întrebuinţa vin 
curat. • 

111 Focion, fruntaş politic atenian, care, alături de Eshine, Eubulos 

şi alţii, milita pentru alianţa cu Macedonia 

112 Bagoas este numele mai multor eunuci persani, care au deţi- 
- _ nut slujbe mari în statul persan. 

113 Loc unde-şi făceau exerciţiile fizice soldaţii. 

Bessos, satrapul Bactriei, satrapie în nord-estul imperiului 
.persan. 

115 Polystratos, unul dintre comandanţii lui Alexandru. 

110 Tanais este Donul de astăzi. 

' S J7 Istoricii citaţi au scris toţi despre Alexandru. Nu se ştie dacă 
Flutarh i~a cunoscut citindu-le operele sau i-a găsit citati 
la un alt autor de mai tîrziu. 

11S Lacună în text. 

110 Locuitorii oraşului O’iniadai, în Acarnania, ţinut în vestul 
Greciei. 

220 OSatgcov „geniu". In antichitate se credea că fiecare om are 
un genius — âodgcov, care-1 însoţeşte toată viaţa. 

421 Dioscurii erau Castor şi Pollux, fiii lui Zeus. 

122 Doi greci distinşi din alaiul lui Alexandru. 

123 Versul 693. 

iy ' In greceşte, sofist înseamnă om priceput într-un meşteşug, fi¬ 
lozof; (începînd cu secolul al V-lea î.e.n.) profesor de filo¬ 
zofie şi de elocînţă; (peiorativ) şarlatan. Aci este vorba de 
: profesorii de filozofie şi elocinţă din suita lui Alexandru. 

1 ' D Vers dintr-o tragedie a lui Euripide, pierdută pentru noi. 

126 Bachantele, versul 266 şi urm. 

227 Hermip a scris în genul peripateticilor. 

' a2S lliada, cîntul XXI, versul 107. 
j2 ° Adversari ai lui Calistene. 

• uo Hermolaos, la o vînătoare, săgetase un mistreţ înaintea lui 
Alexandru, ceea ce i-a atras o aspră dojană din parte-i. 
înfuriat, Hermolaos a uneltit să-l ucidă, dar a fost des¬ 
coperit. 

131 Alexandru voia să-i păstreze ca ostatici. 

132 Ora unu la cei vechi corespundea aproximativ cu ora şase di¬ 

mineaţa la noi, deci aproximativ ora opt la cei vechi era 
cam ora patru după-amiază la noi. 

133 Potamon - din Lesbos, profesor şi istoric în timpul împăratului 

Tiberiu. Sotion a fost, probabil, elevul său. 

' m Gandariţii şi praisiţii erau triburi indiene care au opus o 
dîrză rezistenţă lui Alexandru. 

i3 ° Seleucus I mai tîrziu a ajuns rege al Siriei şi este cunoscut 
sub numele de Nic-ator. 
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m Gymnosofiştii erau filozofi indieni, dedaţi ascetismului. Nu 
mîncau decît legume şi fructe şi nu purtau îmbrăcăminte. 
:-Aţ. Sabba era un rege indian. 

337 Cale în indiană, şi haire, în greceşte înseamnă „salutare". 

138 Marea Mediterană. 

133 Strînitoarea Gibraltar de azi. 

«o Regele Macedoniei, în fapt, era Alexandru, care conducea 
chiar din depărtare. 

141 Lacună în text. 

î42 Locuitorii din sudul Mesopotamiei aveau astrologi renumiţi. 

143 Serapis sau Sarapis, introdus în Egipt în timpul Ptolemeilor. 

Grecii l-au asimilat cu Pluton Esculap şi Zeus, iar egipte¬ 
nii cu Apis, apoi .cu Osiris. 

144 Textul e corupt în acest loc. 

245 Lipsesc cîteva pagini din textul grecesc. 


CAESAR 


5 Lucius Cornelius Cinna, faimosul partizan şi coleg de consu¬ 
lat al lui Marius, reprezentant al grupării politice a 
popularilor. Caesar era deci legat prin mai multe fire de 
populari. Cinna n-a guvernat singur, dar trecerea lui poli¬ 
tică era foarte mare. Sylla era reprezentantul oligarhiei 
senatoriale; în gruparea politică a optimaţilor erau nobilii 
şi aristocraţia senatorială. 

2 Este vorba de funcţia religioasă de flamen dialis, ^ preot al 

lui îupiter (zeul suprem în mitologia romană), însărcinat 
cu supravegherea cultului. 

3 Era preţul pe care-1 plătea Sylla pentru uciderea unui proscris. 

4 Nicomede al III-lea (91—74 î.e.n.), rege al Bitiniei şi, formal, 

în relaţii de prietenie, în realitate, vasal al Romei. Bitima 
era o ţară în Asia Mică, situată la sud-vestul Mării Negre. 

5 Piraţii din Cilicia (ţară în Asia Mică) erau cei mai bine orga¬ 

nizaţi şi deci cei mai de temut. 

« Miletul era un oraş aşezat pe coasta egeană a Asiei. Mici. 

3 Este vorba de provincia romană Asia, constituită atunci din 
fostul regat al Pergamului. 
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8 Celebru retor din Rodos, care reprezenta în oratorie calea de 

miiloc intre curentul asianic, caracterizat prin exuberanta 
stilului şi prin teatralismul gesturilor, şi curentul atic. care 
punea mare preţ pe mijloacele de convingere raţională. 

9 în anul <*6 î.e.n.. dună_ sinuciderea lui Cato la Utica. Cicero 

a publicat o scriere în care făcea elogiul acestui republican 
intransigent. Caesar s-a simtit el însusi atacat si a răspuns 
T irt . scr ^’; A . a in«tulată Anti-Cnto. Cu toată deosebirea de 
păreri politice.^ Caesar se arată totuşi curtenitor faţă de 
Cicero, al cărui talent oratoric îl admira cu sinceritate. 

10 Cn Cornelius Polabella. partizan al lui Sylla,- consul în 

81 î.e.n., guvernator în Macedonia în 79, a obţinut triumful 
in 78. 

11 Să nu se confunde cu Licinius Lucullus Terentius Varro cel 

care a supus cetăţile elene din Pontul stîng. 

33 Intimplarea s-a petrecut în 68 î.e.n., cînd Caesar era cvestor 

(slujbaş al statului, care se ocupa îndeosebi cu administrarea 
finanţelor). Sylla murise în 79 . • 

13 Cur ft°res erau îngrijitori, slujbaşi de rang inferior, care aveau 
diferite sarcini. Curator viae Appiae avea sarcina de a 
conduce lucrările de întreţinere sau de prelungire a căii 
Appia, una din arterele de circulaţie de seamă ale Romei. 
Aceşti slujbaşi erau aleşi de senat sau de popor pe timp 
de un an. H 

34 Edilii (aediles) erau slujbaşi ( magistratus ), care aveau în grijă 

paza, _ securitatea, bunele moravuri, sănătatea, aproviziona¬ 
rea şi administrarea jocurilor la Roma. 

“ Mo " s Cavitolinus, Colina Capitolină, era colina centrală a 
Romei, pe care se afla cetăţuia ( arx ) şi Capitoliul (Capito- 
lium), unde se afla templul lui lupiter Capitolinus. 


10 Quintus Lutatius Catulus, princeps senatus, fruntaş al sena¬ 
tului, unul dintre cei mai intransigenţi aristocraţi. 


17 Q “ GaeciliUs Metellus, supranumit Pius. Cvestor în anul 

vin» t?’; tr e b ^f în 92 ’ consul în 81 • a f °st un partizan con¬ 
vins al lui Sylla şi a luptat împotriva lui Sertorius în Spania 
A murit în anul 64 î.e.n. 


38 Publius Servilius Vattia —- supranumit Isaurucus, datorită victo¬ 
riei obţinute asupra is aurie ni lor din sudul Asiei Mici. 


Lucius Sergius .Catilina, urmaşul unei ginţi patriciene, s-a 
distins ca partizan al lui Sylla, cînd a săvîrşit cîteva crime. 
Pretor m anul 68 î.e.n., apoi guvernator al Africii în anul 67 
s-a prezentat la consulat în 64 şi 63. Respins în alegeri din 


NOTE — CAESAR 


557 


pricina programului său care prevedea' unele reforme sociale 
şi politice prea radicale, a recurs la măsuri extreme, punînd 
la cale faimoasa conjuraţie. 

P. Cornelius Lentuius Sura, consul în anul. 71 î.e.n., alungat din 
senat în anul 70, pentru urîtele sale moravuri. A candidat 
m 63, pentru a doua oară, la slujba de pretor. 

P. Cornelius Cethegus era un aristocrat ruinat. 

" La 5 decembrie 63 î.e.n. s-a dezbătut în senatul roman ce 
pedeapsa trebuie dată conjuraţiilor rămaşi la Roma. Doi 
senatori s-au situat pe poziţii extreme: Caesar, reprezen¬ 
tantul popularilor, a fost pentru judecarea lor, iar Cato, frun¬ 
taş al grupului intransigent al aristocraţiei, pentru executa¬ 
rea fără judecată. 

" >3 Este vorba de bănuiala de participare a lui Caesar la complo¬ 
tul lui Catilina. 

Scribonius Curio, mai întîi adversar, apoi, fiind cumpărat, prie¬ 
ten al lui Caesar. 

Edilii împărţeau grîu cetăţenilor săraci în templul zeiţei Ceres. 
Incepînd cu fraţii Gracchi, numeroase legi frurnentare preve¬ 
deau vinzări de grîu pe un preţ scăzut. 

ifi Boaa era ° ze 4 a protectoare a femeilor, pe care acestea o ser- 
bau in luna decembrie, în casa celui mai înalt magistrat. La 
serbările ei se sacrifica o scroafă cu purceii în burtă: statuia 
, . ‘ iei * ei era împodobită cu flori şi se cînta şi se dansa în' juru-i 

Midas, rege ^legendar al Frigiei, care, introducînd cultul lui 
Lionysos m ţara sa, se zice că fusese dăruit de zeu cu pute- 

^ rea de a transforma în aur tot ce atingea. 

Nimfă, zeiţă care, potrivit mitologei greco-romane, locuia în 
copaci. 

33 Clodia, sora lui Clodius, era căsătorită cu Metellus Celer, nu cu 
Lucullus, cum greşit spune Plutarh. 

După depunerea mandatului de pretor, fostul suljbas trecea 
de obicei, la conducerea unei provincii ca guvernator. 

Marcus Licinius Crassus, unul dintre cei mai bogaţi aristocraţi 
i ornam şi înverşunat duşman al lui Pompei. A murit apoi 
intr-o expediţie contra părţilor. 

33 Manipulul era a treizecea parte a legiunii. O legiune avea între 
patru mii două sute şi şase mii cie oameni. Era împărţită în 
zece cohorte şi fiecare cohortă în trei manipule, iar manipu¬ 
lul, în două centurii. 

Imperator era generalul şef, comandantul suprem. Era titlul de 
onoare pe care armatele victorioase îl acordau prin aclamaţii 
comandanţilor care conduseseră oastea la izbîndă. 
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3 * înţelegerea aceasta dintre cei mai influenţi oameni politici 
— Pompei, Caesar şi Crassus — care s-a înfăptuit în anul 
60 î.e.n., în ultima perioadă a republicii romane, este cunos¬ 
cută în istorie sub numele de primul triumvirat. 

30 M. Calpurnius Bibulus, membru al gintei plebeene Calpurnia, 
aristocrat mărginit, a cărui carieră politică s-a desfăşurat pa¬ 
ralel cu a lui Caesar. Era căsătorit cu Porcia, fiica lui Cato. 
Legile agrare ale lui Caesar prevedeau împărţirea de pămînt 
veteranilor lui Pompei şi cetăţenilor săraci. 

37 Exilul lui Cicero a început la 20 martie 58 : î.e.n. Caesar, înfu¬ 
riat ca Cicero nu-i primeşte oferta de a-i fi legatus (locţiitor 
de comandant) în Galia, l-a pus pe Clodius să propună un 
proiect care prevedea pedeapsa cu exilul pentru oricine a 
condamnat la moarte un cetăţean nejudecat. Cicero era vi¬ 
zat. Negăsind sprijin nicăieri, a pornit de bunăvoie în exil. 

33 în trecut, , dintre aceştia, mulţi fuseseră comandanţi de oaste 
străluciţi, mai ales în timpul războiului cu Hanibal. 

39 Este vorba.de L. Licinius Lucullus, consul în 74, si de fratele 

sau M. Licinius Lucullus Terentius Vărro, consui în 73 . 

40 Marsilia de astăzi. - 

41 Dyrrachium, oraş pe coasta dalmată, azi Durres (Durazzo) în 

R.P. Albania. 

Lectica era un fel de pat purtat, pe umeri, de sclavi. 

43 Ronul.de astăzi. 

44 Oraşul Milano de astăzi, situat în nordul Italiei. 

4j C. Oppius, cavaler roman, care, alături de Balbus, era specia¬ 
listul lui Caesar în construcţii şi finanţe. 

Helveţii locuiau în Elveţia de azi. Tigurinii erau un trib helvet. 
Invazia cimbrilor şi teutonilor, popoare germanice, avusese loc 
intre 113 şi 102 î.e.n., cînd romanii au dus lupte crîncene- 
împotriva lor pînă au izbutit să-i înfrîngă. 

48 T. Labienus tribun al poporului în 63, comandant distins, a 

adus preţioase servicii lui Caesar în războaiele purtate în 
Galia. In timpul războiului civil a trecut de partea lui Pom¬ 
pei. 

49 Ariovist fusese dăruit de Caesar în anul 59 î.e.n., cînd era 

consul, cu titlul de rege. 

°° Secvanii locuiau în regiunea udată de Sena superioară de astăzi 
şi de nul Doubs, în Franţa. 

psalpină se întindea de la Rubicon pînă la Alpi, iar 
Laba Transpadană era cuprinsă numai între Pad şi munţii 
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52 Trib gal din nord-estul Galiei. 

.-53 Trib gal ce locuia la nord de belgi. 

54 Luca era o localitate din Italia situată la nord-est de Pisa de- 
astăzi, la hotarul dintre Galia Cisalpină şi restul Italiei. Aici 
a avut loc, în primăvara anului 56, întâlnirea în care triumvi¬ 
ratul a ieşit întărit. 

53 Lictorii erau un fel de ofiţeri care însoţeau pe consuli şi pre¬ 

tori', purtînd pe umeri fasce (mănunchiuri de nuiele) în care, 
cînd ieşeau afară din Roma, se introducea o secure. 

56 Commentarii de bello Gallico (însemnări despre războiul cu- 

galii) este titlul lucrării lui Caesar despre care vorbeşte- 
Plutarh. . 

57 Tanusius Geminus e unul dintre, istoricii romani adversari lui- 

Caesar, contemporan cu dictatorul. 

58 Marea Atlantică este Oceanul Atlantic. 

09 Cîmpul lui Marte, situat între Capitoliu şi Tibru, era locul 
unde se aduna poporul pentru a vota legi sau a alege ma¬ 
gistraţi şi unde, în vechime, se adunau soldaţii sub arme. 
înmormîntînd-o pe Cîmpul lui Marte, tribunii au voit să-i dea 
fiicei lui Caesar o cinstire cu totul deosebită. 

00 Lucius Aurunculeius Cotta, locotenent al lui Caesar. Se crede 
c-ar fi compus în greceşte o istorie în care era vorba despre- 
expediţia lui Caesar în Britannia. 

61 Q. Titurius Sabinus, locotenent al lui Caesar, probabil de ori¬ 

gine sabină. Nu ne este cunoscut decît din descrierile lui 
Caesar. 

62 Q. Tullius Cicero, fratele vestitului orator, locotenent al lui 

Caesar între 54 şi 51 î.e.n. în timpul războiului civil a trecut 
de partea lui Pompei, apoi a revenit la Caesar. După moartea 
lui Caesar, 15 martie 44, l-a combătut pe Antoniu. A fost. 
ucis în anul 43 î.e.n. 

03 Această măsură a fost luată de Caesar pentru a-1 sili să iasă; 
la luptă în cîmp deschis. 

64 Şef arvern, de fel din Gergovia. Caesar ni-1 înfăţişează în scri¬ 
erile lui ca pe un om de o rară cruzime. 

63 Ararul este Saone de azi, care se varsă în Ron. 

CCi Heduii erau un trib gal şi ocupau un ţinut la apus de fluviul 
Arar. 

67 Generalii victorioşi puteau intra în Roma, la întoarcere, în 
triumf numai cu aprobarea senatului. în alaiul lor trium¬ 
fal defilau şi prizonierii mai de seamă. 
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G,$ - Marcus Claudius Marcellus, consul în anul 51 î.e.n. împreună 
cu Servius Sulpicius Rufus, era un înverşunat adversar al 
lui Caesar. 

Gîl L. Cornelius Lentulus, consul în 49 împreună cu C. Claudius 
Marcellus (care era fratele lui M. Claudius Marcellus si 
vărul lui C. Claudius Marcellus). 

70 Vezi nota 24. 

71 Lucius Aemilius Paulus susţinea la început ca Caesar să fie 

înlocuit. După ce-a fost mituit, şi-a părăsit intransigenţa. 

72 Basilicile erau săli mari, cu tribună şi absidă în care se ju¬ 

decau procesele sau se făcea negoţ. 

; 73 Drahma, unitate monetară î n diferite cetăţi elenice, 4,32 g 
argint. 

74 Lacună în text. 

Asinius Pollio a fost unul dintre oamenii de încredere ai lui 
Caesar. Mai tîrziu, a scris o istorie în care povestea, cu 
amănunte, scena trecerii Rubiconului. Opera este pierdută 
pentru noi. 

70 în latineşte: Alea iada est, „zarul a fost aruncat». 

77 în greceşte, prin crnrslpa se înţelege şi cohortă, şi manipul. 

‘ S L ‘ Afranius, plebeu de origine, s-a distins ca legat al lui Pompei 
în războiul împotriva lui Sertorius. Consul în 60, s-a dovedit 
incapabil ca om politic. 

72 M. Terentius Varro, renumitul învăţat, care s-a dovedit însă 
un slab comandant militar. 

s0 In greceşte, ’zăyy.c/. înseamnă şi legiune si manipul. Aci 

însă este vorba de legiuni. 

81 Oricum şi Apolonia erau oraşe aşezate pe coasta răsăriteană a 
Mării Adriatice, în sudul Albaniei de azi. 

8 " -A-Oos, azi Voiusa, un rîu care se varsă în mare la Apolonia. 

Sj Marcus Antonius, viitorul triumvir, omul de încredere al lui 
Caesar, rămăsese la Brundisium, spre a veni cu restul ar- 

■ ' matei.. 

Sl . Agamemnon era numit -«regele regilor», fiind comandantul su¬ 
prem al grecilor în războiul troian. Era adesea învinuit că 
prelungeşte războiul numai spre a se făli cît mai mult cu 
titlul lui. 


So Aluzii la consulatul 


lui Caesar, cînd Pompei a sprijinit numi- 


îea lui Caesar ca guvernator al Galiei, după ce Caesar .adu¬ 


sese legile prin 
Pompei. 


se împărţea pămînt veteranilor lui 


SG Regiune agricolă, Tesalia era mult mai bogată în alimente decît 
celelalte regiuni ale Greciei. 
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87 Oraş în Tesalia, la nord-vesl de Pherae. 

86 Tabăra lui Pompei era situată pe-o înălţime. 

39 Tralles, oraş situai în nordul Italici. 

90 „A lua auspiciile» însemna a observa zborul şi cînlul păsărilor, 

semnele cereşti, tunelul şi trăsnetul, precum şi alte semne 
prin care se credea că se manifestă aprobarea sau dezaproba¬ 
rea zeilor cu privire la o acţiune care era pe punctul de a 
fi întreprinsă. 

91 Fiecare personalitate de seamă avea u n sigiliu personal, cu 

care-şi întărea semnătura. 

92 Potheinos, eunuc, un fel do îndrumător al tînărului rege Ptole- 

maios al IX-lea. 

93 Cleopatra, fiica lui Ptoîemaios al XlII-loa Auleles, numit Neos 

Dionysos, născută în anul 69 î.e.n. S-a urcat pe tron la vîrsta 
de 17 ani, împreună cu fratele ei, caro, potrivit normei regale 
egiptene, îi era şi soţ. 

94 Ptoîemaios Auletul promisese o mare sumă de bani lui Caesar, 

spre a fi repus pe tron, pe care-1 pierduse în urma unei 
răscoale a supuşilor săi. Un rest rămăsese neachitat. 

95 Achillas era comandantul oştilor tînărului rege Ptoîemaios al 

XlV-lea care, înainte de sosirea lui Caesar, o alungase, îm¬ 
preună cu Potheinos, pe Cleopatra de pe tron. 

90 Mitridate, faimosul rege al Pontului, cu care romanii au 
purtat trei războaie. Numai Pompei a izbutit să-l înfrîngă. 
97 Matius, cavaler roman, unul dntre cei mai devotaţi prieteni 
ai lui Caesar, s-a îngrijit de jocurile Victoriei lui Caesar 
între 10 şi 20 iulie 44’ î.e.n., deci chiar după asasinarea 
acestuia. 

93 Veni, vidi, viei, „am venit, am văzut, am învins» — sînt cu¬ 
vintele rostite de Caesar, cînd a văzut ce repede a fugit 
Farnace la apropierea oştilor sale. 

99 Roma, fiind aşezată pe cele şapte coline, era mai sus decît 

nivelul mării, fapt cai’e explică expresia lui Plutarh. 

100 P. Corneliu Dolabella, născut în anul 69 î.e.n., ginerele ora¬ 

torului Cicero. Din anul 49 a trecut de partea lui Caesar. 
Tribun al poporului în 48, a încercat realizarea unui program 
de reforme sociale. 

303 Eră regele Numidiei, partizan convins al lui Pompei. 

102 Utica, oraş în provincia romană Africa, la nord de Cartagina. 

103 Baniţa atică avea 51 litri şi 84 centilitri. 

304 Plutarh confundă recensămîntul populaţiei care primea grîu, 

cu întreaga populaţie a Romei. 

36 — Vieţi paralele •— voi. III.' 
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103 Bătălia a avut loc în anul 45 î.e.n. 

100 Fiii lui Pompei erau: Cn. Pompeius, căsătorit cu Claudia, fiica 
lui Appius Claudius, şi Sextus Pompeius. Primul a fost ucis 
în anul 45 î.e.n. în timpul luptei, iar Sextus în anul 35, de 
către Octavian August. 

107 Comandanţii de oşti şi guvernatorii de provincii erau .obli- ; 

gaţi să trimită rapoarte senatului şi poporului roman asupra 
faptelor mai grave care se petreceau în timpul slujbei lor. 

108 C. Cassius, cvestor sub Crassus, a apărat Siria în anii 52-51 

î.e.n. împotriva părţilor. în timpul războiului civil a fost 
de partea lui Pompei, apoi a devenit legat al lui Caesar. 
înainte de 15 martie 44 era pretor. 

îoo pi anu x expediţiei lui Caesar consta în a înfrînge pe daci şi 
a se năpusti apoi asupra părţilor spre a consolida şi grani¬ 
ţele de răsărit ale Imperiului roman. 

110 Zilele fixate de calendar nu mai corespundeau cu anotimpu¬ 

rile. ' 

111 Numa Pompilius trece în tradiţia romană drept regele care 

a întemeiat cele mai multe aşezăminte religioase: 

112 Sibilele erau profetese. După legendă, prima dintre ele s a 

dus de la Cumae la Roma şi a oferit regelui Tarquinius 
Superbus, nouă, apoi şase şi în cele din urmă trei cărţi de 
profeţii. Regele le-a aşezat în Templul lui Iupiter de pe 
Capitoliu. Aceste cărţi nu erau consultate decît în vremuri 
- de mari primejdii, şi numai în urma unei hotărîri a sena¬ 
tului. 

113 Locuitori ai ţinutului Arcadia din Pelopones, în sudul Greciei, 
in Brutus cel Bătrîn — Lucius Iunius Brutus — luptase pentru 

alungarea ultimului rege roman. Sînt doi Brutus. în con¬ 
juraţia contra lui Caesar: Marcuş Iunius Brutus, care avea 
de strămoş pe Brutus cel Bătrîn, şi Decimus Iunius Brutus, 
care comandase în anul 56 î.e.n. flota lui Caesar la Marsilia. 

113 Strabo, geograf şi istoric grec, a trăit pe vremea lui Octavian 
' August. 

316 Idele, ziua a cincisprezecea în lunile maritie, mai, iulie,’ oc¬ 
tombrie şi a treisprezecea în celelalte luni. 

117 Marcus Lepidus, om de încredere al lui Caesar, bogat, dar 
mărginit, a format cu Antoniu şi Octavian al doilea trium¬ 
virat, încheiat în toamna anului 43 î.e.n. 

113 Cărticica era alcătuită din mai multe tăbliţe, acoperite cu 
ceară, pe care se scria. 
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119 Epicur susţinea că zeii nu s-amestecă în treburile muritorilor. 

Dacă ar fi fost consecvent, Cassius n-ar fi trebuit să se 
sperie, mai ales că, potrivit doctrinei epicureice, după moarte 
nu mai există nimic. 

120 P. Servilius Casca a fost apoi ales tribun al poporului la lft 

decembrie 44 î.e.n. 

121 Abydos şi Sestos erau două orăşele aşezate faţă-n faţă pe 

malurile Helespontului. 

*22 La Philippi s-a dat bătălia între Octavian şi Antoniu, pe de 
o parte, şi ucigaşii lu Caesar pe de altă parte. 

123 Este vorba de Octavian August, viitorul împărat, nepotul şi 
fiul adoptiv al lui Caesar. 
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